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cs Splitova klimatizacni jednotka

de SplitKlimagerat

el K orionko omou Multi Split

en Split air conditioner

es Climatizader Split

et Split klimaseade

fr Pompeachaleur ar/fair split

hr Split klima-uredaj

hu Split klimaberendezés

it Condizienatore split

It "Split" ere kendicienavimoe sistema
Iv "Split" tipa gaisa kondicionésanas iekarta
mk CnAnT KNMMa ypes,

nl Split airconditioner

pl Klimatyzator typu split

pt Ar condicienado split

4] Aparat de aer conditicnat de tip split
sk Splitove klimatizacné zariadenie
sl Deljena Klimatska naprava

5q Kondicioner Split

Sr Split klima-uredaj

tr Split klima
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1.2  Obwwm ykazanuA 3a besonacHoct

A\ Yxa3anua 3a ueneara rpyna

Toea pbkoeoacTBD 33 0bCAyHBaHe & NpegHazHadYeHo 3a noTpebrtena
HA KNAMATHYHETA WHCTan AL KA. YKAIAHWATA BhbE BCMUYKA CEbPIAHM

C MHCTaNALMATA PLKOBOACTEA TRADEA Aa Ce cnaseaTl. [1pn HecnassaHe e
BLIMOMHOD A3 BB3H NKHAT METERHANHW ILETH N TENECHN NORREAM UK
JOPH DMACHDCT 38 #MBOTA.

> HDOL-{ETETE PEKCBCACTRATA 38 oﬁcn}rmaaHe HA BCHMYKM CECTEBHM
YACTH HA MHCTENAUWMATA NPeAM MANCN3BAHETD M TH 3ANA3ETE.
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» CnenpaiTe yKaszaHWATA 3a DR30NACHOCT M NP ey peaUTENHUTE
MHCTRYHKLMM.

A\ ¥norpeba no npeana3nanenne

BbTDELLI HOTO TAND & NPeAHA3HaYEeH 0 38 MOHTEM BBTRE B CrpaAdiac
BPB3KA KbM 84HC BbHWHO TAAD W APYIMM KOMNOHEHTH HA CWHCTEMATa,
HaNP. YNPaBneHmA.

BBHWHOTO TANG @ NP eAH A3HAYEHD 33 MOHTAM M3BbH CrPajara C Bpbaka

Kb BIHO AW MOBEYE BETPELL HH TENA W ADYTW KOMIOHEHTH Ha

CHCTEMETE, HANPUMED YNPaBNEHKMA.

KAMMATMUHATA MHCTANALWA e NPeHAIHAYeHA CaMe 3a Branec/BuToRo

MON3BaHE HA MEBCTA, HA KOWTO TEMMNEPATYPHUTE OTKACHEBHWA OT

HACTPOEHWTE 3a/80EHW CTOMHOCTY HE BOAAT 10 YEREMAAHMA HA HIMBH

CBLIECTRA MK Ha MaTepuani. KnuMarMyHaTa MHCTanauma He e

NOAXOAALLA A TOYHA HACTPOR KA W NOANbRHAH & HA MenaHara abconoTHa

BAEMHOCT Ha Bbadyxa.

BoAko gpyro NpunoMeHMe He & W3N0OA3BaHE N NpegHasHadyeHWe. He ce

MoeMa OTFOBOPHOCT 38 HENPABMAHA YNOTPeba Ha Ypeaa v npouaTexnm

oT Takaea Ynotpeba werw.

38 MOHTEM HA CNBLMANHW MECTA [NDA3EMEH NAPKKHT, TEXHWYECKH

NoMelLeHus, BANKoH MK BB BCAKA NOAYOTKOWTA 30Ha):

» [penn BCMYKD CNasBanTe M3HCKBAH MATA 38 MACTOTO HAMHCTANMPaHe
B TEXHWYECKATA AOKYMEHTALIMA.

A\ 0BLH ONACHOCTH OT XNARHNHKA AMHT

» Tozu Ypeq e HambiHeH C xnaguieH areHT. [a3ooBpaIHu AT KnaguaeH
AreHT MoMe 4z obpa3yRa OTPOBHKM FA3CRE NPH KOHTAKT C OrbH.

» [orpHeTe ce 33 PEACBHETC HHCMEKTMPR aHE M TEXHMUECKD
oBCNY#BAHE HA MHCTANALWATA OT CTOPM3NPEHA CEPBA3HA (MPMA.

P AKD MMA NOAC3DEHKE 33 M3THYALL XNAAMABH areHT, NooBETRETe
fobBpe NoMELEHHETO H YR EA0METE OTOPM3NPEH A CepBMaHa (IMpMa.

A\ Hamenenna H peMonTH

HenpaepoMep HUTE M3MEHEHMA HA KANMATYYHATA MH CTANALWA MeraT 4a

ACBEAAT 10 TENECHW NOBREAM W/MAK MATERUANHM LETW.

> Bbanaraite MaBbpLIBAHETO HA PABOTHTE CAME Ha OTOPHaMPAaHA
cepenaHa hupma.

P He W3BbLPLBAATE MIMEHEHMA HA BBHLHOTC TAND, BLTPEL HOTO TAND
WM HALAPYT M YACTI HA KAWM 2TW YH AT MHCTANALNA.

» [(peny ecAkaken paboTi No NOAGPEMKATA pategrHeTe
KAMMATUYHATA MHCTANALMA OT BEKTHYECKOTD 3aXPaHBAHE.

A\ Yka3anua 3a 6OPABEHeTO C HHCTANAUNATA

Mpew HaTa ynoTpeba Ha KNMMATMYHATA MHCTANaUM A MOMe AaHABPeaM Ha

3PARETOBU.

» He wanaradTe TANOTO 32 NO-NPOILIMHTENHD BPEME IMPEKTHD HA
BbIAYLUHMA NOTOK.

» 33 KbpMaYeTa, AeUA, BL3PACTHH XOPE, XOPA HA NernD WK TAKMBA
C YBPEMJIAHWA CE YBEPETE, Ye TeMNepaTyPaTa B NoMEelLeHMETo
& NOAKeAALLA 38 HAMWPALIMTE CE B NOMELLBHWETD NHUA.

» HukoraHe BKApBAATE NREAMETH B YP&Aa, 3all0T0 MOMKETE Ja Ce
HapaHuTe.

Mpew HoTo bopaReHe C YPeaa MOMKE fa A0BEAE A0 HaMan ABaHe Ha

MOLLHOCTTA, 10 NOBREAM HA YPEAa U NMYHKM HAPAHABAH WA,

» He BAOKMP&ERTE BXONOBETE W M3XOAWTE 33 B3Iy X HA Ypeda.

> 3aTRADANTE BPETHTE M NPOI0PLUMTE No BpemMe Ha paboTa.

» [lazeTe BLTPEWHOTO TAND OT HABMW3AHE HA BOAA.

» [poBepABARTE PEOOBRHO MOHTAMHATA DaMa HA BLHLIHOTO TAAD 38
M3HOCBAHE WM CcTabUAHD 3axBalaHEe.

» He npunaraiTe TEECTW, KATO Hanp. NPEAMETH MK XOpa, Bbpxy
BBHLWHOTO TANC.

» [opobpmanTe Npaxa, ManapeHUATA W BNarata B NoMEeLL eHWeTo Ha
MHCTAHPEHE HA BBTPELIHOTO TAND MUHUMANHH.

» He wanonaadTe NecHo BbannaMeHrMi rasose & banaocr go
¥peauTe, Hanp. of chpei dnaKkoHu.

Climate 7

JaHHK 2a npoaykTa

P AKD HEILD C KNMMATHKA HE U3MENAA B peq (Hanp. MupUaMaHa
WarepAno, noepeged kaben), HesabasHo cipete pabota
W paZefMHeTe eNeKTPUYBCKOTO 3aXPaHBaHe.

AN\ CHIYPHOCT HA @NeKTPHYECKHTE YPenH 33 BHTOBA YnoTpeba n
NOROOHH BENH

3anpenoTBpaTABAHE HA ONACHOCTH OT BNeKTDMYECKH YPEOM B

cwoTeeTcTeMe G EN 60335-1 capanuHi CNegHUTE M3WCKBAHMA:

&« Toan ypen MoMe Oa ce M3N0N38a OT Aela HA BbapacT Hagd 8 roduHw,
KEKTO W OT IMLA C OMPAHMYEH I (DM3MYBCKK, CETUBHM AW YMCTBEHM
cnocoBbHOCTY MK Be3 oNWTKW ND3HAHKA CAMD AKO TE Ca Nof HabNdeH e
W Ca BHAM MHCTPYKTWPaHW OTHOCHD BesonacHoTo M3NonN3eaHe Ha Ypeda
W pazbupar prckoseTe ot Toea. [leuata He TpABBa A a MrpaAT ¢ Ypeda.
MoudcTRaHeTo u obonyxeaHeTo He TpABRA fa ce M3BbPW BaT ot Aeua bes
HEA30p.»

& AKD NP OBOAHWKLT 38 CBBP3E AHE KbM 3AXPAHBAHETO 8 NOBPEARH, TOW
TpAbea aa bbae noAMEeHEH OT NPOUIBOAMTENA WK OT HEMDE CepBHaRH
NPenCcTABKMTEN, WK OT NMUE CbG ChOTRETHATA KB ANWQIMKALM A, 33 13 ce
NpeaocTepaTk CNAcHOCTTA »

1.3 ¥Ka3aHHA KbM TOBA PLKOBOALCTBO
DUrypuTe e HAMBPWTE HA BHD MACTO B KPAA HA TORA PhKOBC/ACTRO.
Texc THT Chabp#a pediepeHLp Kb dHrypuTe.

HDO,D'YKTHTE MOraT Aa Ce pa3nk4yaBar B 3aBMCAMCCT OTMOAENa OT
HEDBDB}KEH WATA B TORA DEHOBOACTRO.

2 HaHHu 3a npogykTa

2.1 Neknapauua 3a CbOTBETCTBHE

Mo CEOATA KOHCTPYKLUMA M pabeTHO NOBSAEH e TO3M NPOoOYKT OTreRapa

HA BBPONEACKUTE N HALWMOHATHWTE MZUCKBAH KA.

c  CE 2HaKa ce Jeknapupa ChoTBETCTEHETE Ha NPoaYKTa .
BCHYKN NPUADHUMA 38KOHOBM MIMcKBaHKA Ha EC, KouTo
NPeABMAOAT NOCTARAHETD HA TO3W 3HAK.

[TeAHWAT TEKCT Ha JEKNAPALMATA 38 ChOTBETCTRME & HANMYEH B

uHTEpHeT: www.hosch-homecomfort.bg.

2.2 TeXHHUSCKH AAHHH: AHCTAHLHOHHO YNPABNEHHE

3axpaHBaHec 2 AAA batepuu
HANPEHEHHE

Obxear HacurHana &m
Honycruma -5 °C-60°C
TeMneparypa Ha

DKOJAHATA CPeda

Tatn. 2

2.3 Ynorpeba ¢ MynTH CNIAKT KNHMAaTHK

BhTpeL HUAT MOZY MOME 13 CE M3N0A3BA B CUCTEMA C MYITH GNAKT

KAHMATWK. B To3K CNYYar ca feakTHBMPaH M CReqHrTe yHKUAA:

+  OYHKUMM 32 HKOHOMMA HA eHepTUA Save+ 1 YNpaBnenne Ha
MOLHOCTTA

+  Camenouncteade (iClean 56°C)

+ TNomckade Ha wyma (Silent Moede]

+ PobyeH pemim

+  OTKPUBAHE HATEY HA XNBOMARH AreHT

+  ABTOMATWUMEH BHEPTOCNECTABALL, PEMMM B DEMMM TOTOBHOCT
{1 W standby)

2.4 Texnuueckn gannu Ha IP refityea
T T

u Vpe 5
P ac W 2,5




ObcnyxeaHe

B pme

2,4(802.11bfgin) (P =

max. + 20dBm)
i i -20...50
BUS - UART
Knac IP - P40
fabn. 3
3 ObcnyxBaHe

3.1  Burpewen maayn obw npemneg
Nerenpa3a Our. L

[1] Oucnned

[2] Tlpegennaden

[3] Pewerxazasbagyx

[4] BoagywHH drntpu

[5] DBYTOH 38 pbyeH pesum

[6] Haryds 3a gamequre (Human sensor)
[7] TaHen 3anogapaHe Ha Bb3AYX

Oncnnedl 1a BbTPELWHKA MOQYN

[i]

JWCnneAT Ha BBTPEL HUA MOYN OCTABA WaKAKYeH No Nnogpasbrpade,
BKMUBAHKM CB 32 KPaTKo 38 15 CeKyHAM CaMD KOraro ce M3nonaea
OWCTAHLMOHHOTO YnparneHue. Tasn yHKUWA e npeasuaeHasa
MKOHOMMA HA BHERMMA.

~—>
)
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3.2  ucraHuMoHHOYNpaBneHHe obw npemes

BYTOHH HA AHCTAHLH CHHOTO YNIPABNEHHE

OE@

? @@

001005 2302001

MpekbCeay BrA. UK.

1 O

= 3anaeaHe Ha paboTeH pexMM
@k Save+
2 = Meho
Ok Metebpamn uabopa
o HacTporka Ha TaiMepa
AN YBenuuaeaHe Ha TeMNepaTypara
v HamanAeaHe Ha TeMneparypara
3 oA 0bopoTi Ha BeHTHURATOPA
= BepTiKanHo/x0pMIoHTANHD BbpTeHe
g Paallvped HoHuaaTop
Typbo Typbo pestim
Tux pexcam | Tux peskum
(] Pexum CbH
|i'| 3aknioueaHe 3a AeUa

Tatin. 5 Byroum sa OuCTaHUMORHOTO Ynpasnesue

JHCTAHUHOHHO YNPABNEHKE QHCNNeR

e

Homep | Nokazadue Ha Temneparypara, QYHKLMA 32 YNpasieH e u
KOfOBE 38 MPeLLKA

AurueHa WLAN Bpbaka

MoKazea ce c HAKOKM YHKLMM, aKE Ca BKAIDYeHM. [oKkasea,
ye TarMepsT ON e aKTMBEH, KOTATO BBTREWHKAT Moayn e

SS9

MBKAIOYEH.

OF Mokazea ce ¢ HAKOK YHKL MK, BK0 Ca 3KHYEHH.

dF AKTUBHO ARTOMATWYHD PAMPAIAREHE

FP AKTWBHA 3ALIMTA OT 3aMPb3BAHE: BTPRWHWAT MOAYN
NONAbLAMA TEMNEPATYPATA B NOMELLEHMETO Ha MMHUMYM
8°C.

CL DYHKLUWATA 33 caMDNoYHCTRAH e & akTWeHa [iClean 56°C)

Tatn. 4 Cumeomm na ducnned na setpewsug modyn

IGE: B0 S

Auto Cool Heat Dry Fan

_ﬂ*(‘.'-) S ¢ (G mm

°C
%RH
%

jb —emm (R @

®_

?

(Os 59 =&
G— @,¢%P€’p~“%\@
'S =

001 0062201-001
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T

PaboTeH peskum: ABTOMETMYEH DEKUM

3‘?}: PaboteH pexum: pexum OxnaskgaHe
-):i- PaboteH pexmm: pexm OTonneHve
¢ PaboteH pexum: pexmm ObesenakHABaHE
A, PaboTeH pexum: pexM BeHTHNaToR
2 I 3a0alTe TeMNepaTyRa
G Taimep BRI,
G Taiimep 3K,
W HManpawaHe Ha cyrHan
& 3aknioupaHe 3a lela
Hueo Ha barepuATa
°C/°F} | Oucnned 3acToiHoCTM: NoKa3ea 3agdadeHara
%RH Temneparypa, % Ha CTHOCWTRNHATA BAEMH OCT Ha
BhLAAYHA M TAHMED.
- Tux pesum
Faeein 0BopoTi Ha BEHTHRATOPA
Er4 ABTOMATUYEH PEMWM HA BEHTMAATOPA
@s Typbo peskkm Ha BEHTHAETORE
3 Dﬂs BepmKkanHo BopTeHE — ABTOMATHYHD
= XOpW3OHTANHD BBOTEHE — ABTOMATHYHD
Wind avoid me - Batbpbr fame uabarea
= PaswnpeH HoHW3aTOR
(L Pesum CoH
& iClean 56°C
& Cnenpad me
2 LED gicnnei n 3yMen Ha anapmarta B, fuaKs.
= ¥NpaeneHWe Ha MOLLHOCTTA
o Save+
= Jatuuk 3a xopa
= Oucnneit diyHkuma BeasmyHe ynpasnenwe

Tabm. 6 Cumeony sa ducnnes na OMCTamMOHHOTE Ypaeneqne

3.3 H3anon3BaHe Ha AHCTAHLHOHHOTO YNPaBREHHE

ObxearbTHAaCKHHaNE & 8 M. Ako MmMa 0DeKTH HA NBTA MAK Ce M3NoN3RaT

onpedeneq MNYoPecLEHTHH NaMIK B ChLLOTO NOM eLeH e, TOBA MOME

A& NoBAMAR HA NP EAABAHETO Ha CUIHaNa.

» HAcoueTe AMCTAHLUMOHHOTO YNPABRN BHME KbM NPO30PYSTo Ha
NPWEMHMKA 38 CUTHAN HA YPeOa M HATHGHETE HenaH WA BYTOH.

YKASAHHE

JMCTAaHUMDHHOTO YN paeneHue Moxe aa bbae NoCToAHHD

BbaNpPenATCTRAHO A& PaboTi NPaBHAHD .

» He wanaraiTe AHCTAHLHOHHOTO YNPABNeHKME Ha NPAKA CbHYeBRa
CRETAMHA.

» He pCTapARTE AMCTAHUMOHHOTO YnpaeneH e Binao 1o oTonaMTeneH
ynen.

» 3alMTeTE AHCTEHLHMOHHOTO YNPABASHKE OT BAAMA W YA u.

34 Bu3MOKHOCT 33 CBDB)3BAHE

3.4.1 Cpebpaanocr
KOHTpONMpanTe Haid-BaskH MTE GYHKLMKM MHOTC NBCHO Ypes
npuncxeHeto Bosch HomeCom Easy Ha saweto moBunHo yoTpolictee.

ObcnyxeaHe

A NPEAYNPEXAEHHE
¥norpeba ne no npeguasnavenne!

Ha notpebutena e cTpore 3alpadeH e Aa oTBAPA W 13 B3 e CTRA Bhp RY
NPoOYKTa, CCBEH NPK AEACTBKMATA, PA3PelieHr B Taan raea. BoAka
ynorpeba He No npegHasHAYeHUE MOME Ja JoBEAe A0 DNacHOCT 3a
AOMAKMHCTEOTO M 38 CAMHA NPOAYKT!

TeXHHUECKH H3AHCKBANHNA

Onepaysonna CHETEMA +  Android
- 108

Py1ep CranpapTed pytep ¢ 2,4 GHz
CHIHan

WLAN cTanpapren IEEE 802.11bfgfn

Tafin. 7 TexuMyerKM MIMCKBaHMA

H3atemane Ha NPHNCHEHHEeTo
MprAcHeHMeTo Moxe abyne narerneno or Apple App Store 2ai0S v or
Google Play Store 3a Android. 3a ga e Bb3nNon3Bare o1 Hak-HOBHTE
(hYHKLMW W BKTYANMIALUM N 38 3ALNTA, YREPETE Ce, Ye BUHArM MMaTe
MHCTANWPaHa Har -HOBATA BEPCUA HA BAWETO MobunHo yeTpoRcTRO.
» CraHwpadTe QR Koga, 38 48 CBANWTE W 1A MHCTanMpare

MNP OHEHMETD.
» HacTpoATe aKkayHTa cH.
» Yeepere ce, yenpuemare YonoeWATa 33 NonasaHe.

D Avallable on tha

App Store

Bosch HomeCom Easy

01008266 5001

Pur. 1
Cebpapane

[i]

CwnaraHa WLAN curHana e 1oGTaTbYHA 38 YCTAHOBABAHE HA BBL3KA C
WHTEPHET. AKD CHIHABT & TEbpAe cnab:

» Mancnasarte WLAN nosTopuTen.

» BiAQUETE BLTPEL HIA MOOY.
»  OTRCPETE NPUNDMEHHETD M CAeARANTE CNMCAHATA CTHIKA.
» Crauupaiite QR Koga, 3a fa CBLIHKETe Ypea.




ObcnyxeaHe

00 10052624-00 1

@ur. 2 HomeCom Fasy

3.4.2 ChemecTamoct ¢ Matter

To3aW KNMMATKK & NPORKTMPEH TaKa, Ye Aa Dbae ChBMECTHM C NPOTOKeNA
Matter, oocurypasaiki BeanpoBnemua nHrerpauma c Alexa, Google
Assistance, Apple Home wan gpyr yorpoirctea, negaspxanm Matter,
aanopnoebperacbhemecTHa paboTan CBbpP3aH OCT C BAL ATA BKOCHCTEMAZa
MHTEAMIEHTEH 10M.

MNoagbpKaHrTe BYHKLWA BKADYBAT:

» BrioueaHe/M3KNIOYBAHE HA YpEA

» 3agaeare Hapabored pesdm (Oxnamgade, OTonnexune,
Macywasare, BeHTHnarop, ABTOMATHYEH)

» KoHTRON Ha TeMNepaTyp ara B NoMeILEHHETD

» 3anapaHe HaTemnepaTyparta B NOMEeLL EHHeTD

» 3anapaHeHa obopoTY HA BOYXBALMA BEHTWAATOR

[i]

Hanuurure diyHKLMW morar Aa sapvpar Ha basata Ha Tina Ha Baweto
YCTROWCTBO G akTueWpad Matter,

38 KOHKPETHM MHCTPYKLAK 38 CBbR3BAHE M M3N0N3BAHE HA APy
YCTOOHCTEA, CRMECTHMA ¢ Matter, Ca KOHCYNTHPARTE ChC ChOTRETHUTE
PbKOROACTEA 23 BKCNNOATALMA W ADKYMEHTALWATE, NPEACCTAREHU T
Tean YCTPOMCTEA.

3.5 3aaaBaHe Ha OCHOBEH PabOTeH PeKHM

BrniouBane/HakniouBane HAYpeaa

» HamicHete Bytona (), 33 42 BRAKOYHTE MM A2 MBKIOUMTE Ypeda:
YpenbT CTapTipa B 3aAa0eHHA PaboTeH PEMMM.

HacTpolkdTe Morat fa Bbaar HabpaHK 1 KOraTo YPenbT & MIKNIoYeH.

¥penbT 3anaMeTABaHACTAORKMTE M W 3aNa3Ba B CNYYaH Ha NpekbeeaHe

Ha BNEKTRD3AXP E8HBEHETO.

[i]

Cnen W3KNIDURAHE YPEeabT OCTARA B PEMUM MOTOBHOCT. MHTeAHreHTHATA
TEXHONOIMAA 32 BKA./M3KA. NO3BOMARA AR TOMATHYEH EHEPIOCNBCTARALL
PeXM B pexuim rotoeHoct (1 W standby).

ABTOMATHYEH PEIKHM

B aBTOMATHYEH DEMUM YDEALT ARTOMATHYHD NREBKAKUER MEMIY
pexuy Otonnenuwe v OxnaxaaHe, 3a Aa NOAAbLRMEA Menaqarta
TeMNeparypa.

b HamvckaiTe MHOrOKpaTHE ByToHa T, A0KATO Ha AMCINEA C& NOARM
Cf

» 3bepere Heobxonumara Temneparypac BytoHume AV,

® BOSCH

[i]

OBopoTHTE HA BEHTUAATOPA HE MOTAT A C8 PErynWpar B ABTOMaTHYeH
PEHKMM.

Pexnm Oxnampane
» ;fém:ﬁame MHOrOKPATHO BYToHA S=J , OKATO Ha AWCNEA CE NGABK

» Habepete HeobxogumaraTemneparypac ByTonute A n V.,
» HamuckanTe Bytona A , nokato bhae aocturHata Heobxogumara
CKOPOCT HA BB3YLUHMA NOTOK.

Pex¢um Bentunarop

P HATUCKAITE MHOTOKDATHO BYTOHA T , ADKATO HA AMCNAEA C8 NOABM
A

» Hatuckadte byToHa A, AOKATO BbOar AocTurHaTk HeobonumuTe
obopoTH Ha BEHTUNATOPA.

[i]

Temneparypata He MoMe Aa BbAe perynupaHa v NoKA3BaHA B PEMUM
Bentunarop.

Pencam Hacywapane
» HatuckanTe MHorokpatHo ByToHa =, [OKATO HA AWCTINEA Ce MOABK

» WaBepete HeobxogrmMara Temneparypa c ByTonute A u V.,

MpoMeHeTe NpOLEHTA BEKHOCT Ha Bb3AYXa, 38 A8 Noaabpmare

MK HUMANHOTO EN aHD HABD HA BAZMHOCT HA Bb3YXa N0 BPeMe Ha

PEMMM MacYWaRaHe:

B HaruckaiTe MHOroKPaTHO BYToHa =, ACKATO Ha AMCNAEA Ce NOABK
%RH.

» Notebpaere ¢ ByroHa Ok.

P Hamckaite ByToHmTe A u V, JOKATO CE NOKEHE JHENAHWAT NPOLEHT
Ha OTHOCHTENHA BN E¥HOCT Ha BbaaYia. [IMana3oHbT 3a HACTROHKA &
35 - 85%HacTenkK no H%.
3agageHara BNasKHOCT Ha BbagyXa & NoKa3aHa Ha AMCNnen Ha
AWCTAHUMOHH OTO YNPasneHue.

[i]

Tasu YHKLMA He & NPeHA3HAYSHA 33 YBENMYARAH E HA BAEKHOCTTAHA
Bbaayxa. TA e NpeARWAEHa KOHKPETH O 38 0be3RNaKH ABAHE.

QBopoTMTE HA BEHTUNATOPA HE MOTAT A CE PETYAWDET W A CB NOKA3IBAT
& pexuM ObeaenakHABaHS.

Pexum Otomnenne
» Hamckaite mHorokpatHo ByTona =, JOKATO HA AHMCNNEA CE NOABK

» 3aganTe Heobrogumara Temneparypac Bytonute A u'V,
» HatnckaiTe BytoHa A, , JoKaTO BhIar AoCTHrHATH HeobxoaMuTe
obopot Ha BeHTUNATOPA.

[i]

AKOD BbHL HATA TEMNEPATYPA & MHOMC HW CKA, OTONAMTENHATA MOLUHCCT
Ha KNMMATHYHATA MHCTANALW A MOME A HE & ACCTATbYHA.
MNpenopbyeame fa CBbPMHETE AONbIHHTENHK TONACTEHED ETORM.

3.6  Hacrpoiika na raiimepa (&

Talmepure ONw OFF morar ga bepar HacTpoeHd meskay 0w 24 vaca, Ha
CToNKK Ne 30 MuHYTH 382 MbpeuTe 10 Yyaca, cnef ToBa Ha CTHIKK No

1 vac. Ako cazaganedu O yaca, TaHMEPHT & OTMEHEH.

Climate 7




® BOSCH

Hactpoiieane na Taimepa 3a BKn.

» Hatuckaite Bytona {53, foKaTe ce NeABM cwmaomﬂg.

» Hatucrete Bytona /N nan V), 3a 4a 3878A8Te KeNaHoTo BpeMe.
HacTporkara ce npuaara Manke cneg Tosa.

HacTpoiBane na TaiMepa 3a HaKn.

» Hatmckaite ByToHa (S}, AOKATO Ce NeABM CHMBoangEF')F.

P Hamcrere BytoHa /N uan V), 38 13 380808TE KENAHOTO BREME.
HacTpoiKkara ce npUAara Manke Cneg Toea.

Omaana na Tanmepa
» Hamcrete Bytona (5, 3a gau3bepere ChoTBETHWA TARMED.
» Hactporte 0.0 vaca.

TarmepLT ce OTMEeHA CRed Manko.

Kombunupane na raiimepure
[eara tafiMepa Morar fa buaar 2a7a0eHu enHoBpeMEHHO. Boekd ot
TaliMepuTe Moe fa Bbae nporpamMupan 4a ce akTHBHpPa Npeay ApYrMa

» HacTpoATe TAHMEDA 38 BKA. W TAAMEPA 38 M3KA.
HacTpoRKkWTE LWE ce KoM BUMHWPAT ABTOMATHYHO.

Tekyw o epeve 13:00 yaca
HactpordeaHe Ha Tarmepa ON 4,0 uaca
Hactpordeare Ha TaRmepa OFF 8,5uaca
Bpewe 33 BknioyYRaHE 17:00 yaca
Bpeme zanaknioueaHe 21:30 vaca

fabm. 8 flpumep

[i]

He moseTe ga nporpamMArpare TaHMepa 3a BrA. M TAHMEePa 33 MaKN. ga
YNPERNABAT YPEAa NPH PasniyH 1 TEMTEPaTYRM UK C APYrW HACTRORKAK.

3.7 OCHOBHH pabOTHH QYHKUHH

3.7.1 OYHKUHA 33 HKOHOMHA HA@HEPTHA

CnegHara QyHKUMA 28 HKOHOMWA Ha eHeprta Moxe aa bbae nabpara Ha
ypeaa:

Save+ (7,

YpersT aRTOMATUYHE HAaMan ABA KOHCYMAL MATA Ha BHEpRrMA, AOKATD
NoA/Ib R 3enaHaTa TeMMNEePaTYRa B NOMeLEHHETO.

» HatvcHere Bytona 4, 3a ga akTuempare Tazv QYHKLMA.
[ CTAHLM CHHOTO YNPABNEHUE NOKAIBA CUMBONA .

[i]

PyHKUW AT Save+ moe na bbne n3bpaHa camo B pEMMMUTE
Oxnampare v GTonneHye.

Harvckaneto Ha Bytona Zk we cnpar pabotara Ha Save+.

ObcnyxeaHe

3a 3 OTMEHWTE ABTOMETHHHUA PEMKUM HA BEPTUKANHD BbRTEHE:
o
» OTHCBD HATMCHETE BYTOHA 25 .

Buprene na manyaara pbuno (narope/nanony)
- =]
» HaruckarTe MHOroKpaTHo BYToHa s, IOKATD C& HACTP oM MenaHara

No3anLHA.
HB.CTDOIH KaTa cCenpomMeHA B CnefdHara necnedeearenHoCT:

D“‘:*D-—)D.,*D‘*D‘ —>DI —>D“$7

ABTOMATHMEH PEHHM HA XCPH3ONTANK O Bbprene (nanaeo/nagacne)
» HarucHete ByToHa i 3a 2 CeKkyHaW, 38 Aa aKTWBMpaTe
ABTOMATUYH M A PEHUM HA XOPHUIDHTAHO BLPRTEHE.
JMCTAHLMOHH OTO YNPaBNeHre NeKasea CHMBoNa 5 .

32 73 OTMEHWTE ABTOM ATHHHW A PEMMM HA KOPHIOHTANHO BEOTEHE:
]
» HarvcHete ByTeHa 55 OTHOBO 38 ABE CEKYHOM.

[i]

Koraro BriyBare ¥pead, No3WLMATE HE Many3aTa 8B TOMETHYHD LW E CB
BbpHE HANPedWWHKWA CH brbd.

Advanced lonizer (DynkunA 3a uncT Eb3ayx) B

Korato 1asn thyHKUMA & M3bpaHa, BbTPELL BH KOMNOHEHT HA BhTPEL HKA

MOy L CE BHEPRrMaMpa M M3NYCHATMTE HOHW LWE C8 PA3NPOCTRaHAT B

NOMELLEeHHETD, 38 A& NPCTMECARA CTBATHA PA3NpeCTRaHABALLWTE CE BLB

Bb3fYxA 3aMb[ CHTRMW, KATO HANPUMEP MYXbi, BUPYCH 1 aNeprequ,

noMaraiki 3a noaobpABaHe Ha KAYBCTROTO HA Bb3AYXA HA 3aKPHTO.

» HarvcHete BytoHa &g, 32 4a akTMBEK paTe Taau BYHKLMA,
JMCTAHLMOHH OTO YNpaBneHre NeKkasea cuvMecna Bg .

HanyckaHe Ha thyHKU W ATa:

» QtHeeo HaTvcHeTe ByTora &g .

3.7.3  Typbo oxnampane/Typbo oronnenne &4
Keraro e aktvere Typbo oxnasnaref Typbo etonnerne, megyn pabomm
Ha MaKCHMaNHA MOLHOCT 38 30 MUHYTY, 33 1A 3arp ee AW 4a oxnaau
noMelleHWeTo Bbpao.
» Typbo oxnasaaHe: BRAKMETE pemdM O XaMaHe M HATUCH eTe
Byrona Turbo.
» Typbo oTonneHue: BkAKOYETE pexM OToNNeHWE W HaTWCHeTe ByToHa
Turbo.
[MCTAHUMOHHOTE YPARNEHUE MOKAIRA CUMBENR S .
HanyckaHe Ha dyHKumATa:
» Ortioeee HatwcHete BytoHa Turbo.
CHMBONST &8 Ha ANCTAHUMOHHOTO YIPaBNEHME H3ye3sa.

[i]

3.7.2 Hactpoiika na ynkuuATa 32 nioneene -

YKASAHHE

AKD MANYIATA OCTAHE B HAW-A0NHATA NDIULMA NO BPEME HA DEMMM
Qxnamgaqe 3a AbNb Nepre oT BpeMe, Mome Aa ce obpatyea ko eHa.
PerynvpaHeTo Ha #any3 ata Ha PhKa MOME Aa NPHYMHA HEM3NPABHOCTH.

» ManonapaiTe camoe AMCTAHUMCHHOTO YNPARAEHME, 33 faperyiMpare
MANY3IATA.

$YHKLW ATA 38 NieneeHe Moxe fa by e aKTWB M PaHA BbE BEPTHKANHA WKW
KOPWIDHTANHA NO3MLMA (= 2).

ABTOMATHUEH PEHHM HA BePTHKANHO Bbprene (Harope/wagony)
1z,
» HatvcHete ByTona 4.
[HCTAHUMOHHOTD Y¥NPABNEHKE NOKEZBA CHMBOﬂaDnF.

Climate 7

Tazu thyHKUMA & HANKMYHA camo & pexumuTe Oxnakaare n OTonnen e,

3.74 SilentMode <~
Tagu thyHKUMA HAM ANIABA 1L YMOBETE, W3AABAHM OT BLTPELHWA MOLYN U
BBHLWHOTE TANG, Korato pabotar. Toea e ocobeHo NonesHe npes Howra,
KD TPADBA A3 Ce ChoDPA3NTE ChG CHLEANTE CH.
» HammcHere Bytona Silent, 3a 4a akruenp are 1a3m dyHKUMA.
[MCTAHUYOHHOTO YNPABNEHHE N0KA3BA CHMBeNA B— .
Hanyckae Ha dyHKmATa:
» OtHoeeo HamcHete Bytona Silent.
CHMBONBT &= Ha AMCTAHLMOHHCTO YIPaBAeHHe Maue3ga.




ObcnyxeaHe

[i]

DbopoTrTe Ha BEHTUNATOPA HA BLTPRWHWA MOy LWe Dhaar HaMangeHu
A0 MUHKMANHOTE HMBO. AKD 330a0eTe no-ercokKk obopoti Ha
BEHTUNATOPA HA BBTPEWHMA MOAYN, (IYHKLMATA 33 TMX PEXMM e Byne
JEaKTHBMPaHE.

Koraro TMoayn e B THX PENKAM, MOME A HE B BbIMOMHO fA Ce NOCTHIHE
HeobxX oMM ATA OXNAMAWLA OTONAMTENHA MOLLHOCT, NoHEME
KOMNPECOPET BbB BhHL HWA Moayn paBoti Ha HUCKA YecToTA

3.7.5 PexumCon
LlenTa HaTazn dyHKUMA e 43 GE NECTH BHEPTHA NO BPEME HANED oW Ha
npecTod. Ches eaqH Yac YpensT 2anoysa Ja HArpABa MK Ja OXNaHaa
no-cnabo. 3a fa ce HanpaeW TORa, 3a/a0eHara TeMNepaTypa ce
npomens ¢ 1°C. Cnep geavaca 3afaneHara TeMNepaTypace npoMeHa c
owe 1 °C. Cnep ToBa YCTPORCTBOTE CCTARA HA HOBATA TEMNERATYRA.
3a /43 BKTWRMpATE QYHKUMATA:
» HammcHere Bytona Sleep.

JMCTAHUM OHHOTO YN PaRAEHME NOKAIBA CUMBONA @

3a /43 AeaKTUBMPATE PYHKUMATA:

» HarucHere otHoeo BytoHa Sleep unu cnen 8 yaca pabota e pexum
ChH.

CHMBONET & Ha AMCTAHLYOHH OTO YNPDABNEHWE H3Ye3Ra.

[i]

CD}"H KUWATE He B HANKW4YHAa B DEMUMWUTE ObezpnaMHABAHE W BEHTHﬂaTO[J.

3.7.6 ¢ynxyna 3axnoupane 3aaena (3

BYTOHWTE Ha AMCTAHUMOHHCTO YNpasneHye MoraT ga bbaar aaknyeHi

CbC 3aKNIOYBAHETD 33 fBUA.

3a /43 sKTWEMpaTe PyHKUMATA:

» HarucHere Bytonnte Turbo v Sleep egHoBpemerHo 38 5 cekyHau.
¥ CTaHUM OHHOTO YN PaBAEHME NCKAIBA CHMBONA @ .

3a /43 AeaKTUBMPATE QYHKUW ATA:

» HarucHere Bytonnte Turbo v Sleep egHoepemerHo 28 3 cekyHan.
CHMBONET @ Ha M CTAHLMCHH OTO YNPABNEHWE M3Ye3Ba.

3.7.7 3awpmraor3ampbaeane (B °C Heating)

3allTaTa oT3aMpbaBaHe Moxe ga Obae akTWBKMpaHa, 3a Aa NogabpHa
TEMNEpaTYDaTa B NOMELLEHHETD Ha MUHMMYM B °C.

» B pexum OtonneHue HacTpoATe Temneparypara Ha 16 °C.

» HarucHere Bytona V' 2 nbiu B pamimTe Ha 1 cexyraa.

YpeabT ocTaeamaknioyeH, JoKaTe TemneparypataHenagre nog 8 °C.

HanyckaHe Ha thyHKUMATA:
» HarwcHete BytoHa (&), ByToHa Q WAW KOATO W A8 8 ARYT DYTOH.

[i]

Fp cenoABARA HA AMCNAEA HA BLTRELHMA MOZYA, KOrato thyHKUMATA
3alMTA 0T 3AMPLIBAHE & AKTURHA.

3.7.83 [pyru diynkunn
» HarvicHete ByToHa =.

» Haruckaiite mHorokpatHo ByToHa = wnm Bytonnte A,V 3ana
nabepere dyHKUKATA.
- %€ = LED Bin.fuakn. dyHKLMA
- = (DYHKUWA 38 YPABAEHWE HA MOLIHOCTTA
- & = Human senscr tiynkuua
- = - Wind avoid me (diyHKuMa MHAMP eKTHA BB3YWHE CTRYA)
- % = iClean 56°C
- B¢ = Oynkuma Cnegeail me
- == OyHKunA beasmuno ynpasnerue

® BOSCH

» [otebpaete nabopa c byroHa Ok.

Hanyckare Ha dyHKUW ATa:
» [10BTOPETE MOPHUTE CTBIKM.

MpeeknouBane na QECNNEA H 3yMepa na anapmara (Mute Mode) %

38 A2 BRAKYMTE MW 48 MAKAKYMTE JUCNAEA HA BETPEL HMA MOIYA M

3YMEPA HA anapmMaTa:

P HatckaiTe MHoroKDaTHE ByTeHa = waw Bytonnte /A, V', gokaro
GE NOKERKE HKoHETA 7,

» [lotebpaere nabopa c ByroHa Ok

38 13 NOKEKETE TRKYLLATA TEMNEPATYPA B NOMELLBHWETO:

» HatucHete Bytona Silent u ro saaptre 3a 5 cexysgn.
3a A NOKEKETE 38/a7eHaTa TEeMNepaTypa:

» Hammcrere u 3agptaae Bytona Silent 2a owe 5 cekyHau.

¥npaBnense Ha MOWHOCTTA %

Hanvu4HK Ca CnegHuTe onuWy 3a YNpaeneHWe Ha MOoLLHOCTTA. [IBe OT

ONUMKTE 3@ YN EBABHKME HA MOLHCCTTa MoraT Aa bbaar uabpaw, 3ada

CE Hamank KOHCYMALWATA HAa BHEPriA HA Ypeda:

+ ¥npaBneuue na mowpocrra (100%): vopmanna pabora (1anuaaqe
oT yHKUWATA ¥paBneHue Ha MoLLH oCTTa)

+ ¥npaBneunue na mowpmoctra (75%): HaManARaHe Ha KoHoyMalraTa
HaeHepria c 25%

+ ¥npaenenne na moumocTra (50%): HaManABaHe Ha KoHCYMAaLKrATa
HaeHepria ¢ 50%

3a pavabepete MenaHara onUWA 3a YNPaBNEHUE HA MOLLHOCTTA:

b HamuckaiTe MHorekpatHo ByTona = wan Bytonute /A, WV, aokaro
ce nokae T,

» Motebpaere ¢ Byrona Ok.

» HamcHere BytoHute /A UV 1 nabepete enaHoTe HHBC Ha
ynpaenexue Ha mowHocTTa (100%, 75%, 50%).

» Motespaere ¢ Byrona Ok.

[i]

DYHKLW ATA YNPABNE HHE HA MOLH OCTTA MoMe 18 6bae nabpara camo B
pexum Oxnakaade.

ynkyua Jatiunk 3a gBHNEHHE =) (Darunx 3a xopa)

BLIpewHMAT MODYN MM a AT WK 38 ABHMEHWE, HAMMPALL Ce Ha 3agHaTa
cTpaHa HanpegraracTeqa. [arunksT pasneaHaeanemKelln ce obekv B
NEMELLEHMETD, 38 43 ONPEAEN YCBEIL KU 8 HOCTH,

AKOD JATYHMKBT HE SACEYE ABMKEHME B NOMELIEHHETD B NPOARAMEHHE Ha
30 MUHYTH, YPeabLT HaManABa MoIUHOCTTA cu. KoraTe OTHOBD Ce 3acede
JBWHEHWE B MOMELLIEHMETD, MOLLHOCTTA CE YBENHYARA A0 HOPMANHA
paboTa.

Jatuniet 3axepa (= 3, [2]) 3ackua s 6-metpes obyxear [B], c 1-
MeTpoea 3oHa Bes 3acuyande [A] M 5-MeTpoBa 3oHa cbe 3ackyade [1].
Tol MMa K bren Ha 3ackyade oT 2,5 MeTPa OT LBHTLPE Ha KNMMATHKE
HACTPaHMW (DyHKUMA 38 noneeHe)] (= 4).

» HaTickalTe MHOrOKPaTHE BYToHa = wau ByTonuTe /A, V), gokato
CE NOKEHE HKoHaTa .
» [Notebpaere u3bopa ¢ bytoHa Ok

[i]

PoboTr NpaxocMyKayku, BbPTALLM CB BeHTUNATORK, MIONEEILW Ce 0T
BATLPA PACTEHMA M 3ABECK U AP, C& MASHTUDHLWPAT KATO YOBELIKKM
ASHHOCTH, KOBTD MOME Aa HapyW W paboTara Ha diyHKLMUTE 38
MKOHOMWA HA BHEMMA NPW AMNCA Ha XOpa.

Wind avoid me (Dynxuna Hngupekma Bb3aywWwna cTpya)
Tazu [i]}fHI-(LI,Hﬂ NpejoTBRaTABA JMPEKTHATA Bb3A YW Ha CTRYA BbPKY
TANOTO.
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» HatvckaiTe MHorokpatHo ByToHa = wau Bytorute /A, V', qokaro
Ce NoKaMe KoHaTa T,

» Totebpaete nabopa c ByroHa Ok.

[i]

OTCTDﬁHHBaH EHAHEWINPABHOCTH

» Hamvckaiite MHorokpatHo ByToHa = nau ByTorute /A u V| fokato
CenoKaMe ukoHaTa 2.

» Torewpaete nabopac BytoHa Ok.

[i]

Tazy YHKUMA & HANWMHA CaMD B pemvmuTe Oxnamaaqe,
ObezenamyAsaHe M Bentwnarop.

DyHKuprATa Cegean Me e HanyHa caMo B pesumuTe Oxnamgane,
OtonneHne n ABTOMETMYEH.

iClean 56°C <%

YD EObT Mg d]}fH KLUWA 28 CaMONOYMCTEBAHE 38 TONNCOOMEHHMKA Ha
BLTREL HMA MoaYn. DYHKUMATA 38 CAMOMNOYMCTBAHE NPEMAXBA NPax,
MY Xbf M MAZHWHA, KOWTO MOTaT a8 A0BEAT A0 HENPWATHM MUBHIMA. TA
paboTy Ypes ABTOMATWYHO 3aMpasABaHe, Dbpao pasMpasAsaHe v cneg
TOBA ropeL Bb3fyx 3a WACYLW aRaHe Ha TONNOCOMEHHM Ka,

OTCTREH ABAMAKM e'[iJEKTHBHO TE3W 3aMBRCABAHKWA.

P HamvckaiTe MHorokpatHo ByTona = wau Bytorute /A, W, qokaro
ce nokaxe MkoHaTa 9% .
» [otebpaete usbopac BytoHa Ok.

[i]

CLcenoAeABa Ha AMCNNEA HA BETREWHKMA MOZYA, KOTaTD G M3BbpLWBa
caMonoyMcTeade. SaMmoenoydcTBaH BT0 3aRbpLIBA ABTOMATHYHO cneg 90
00120 MUHYTH.

dynkuna Cnensaii me (Follow Me) =

BYHKLA ATA AKTMBW PA AMCTAHLMOHHOTO Y1 PABAEHWE HA TEKYLLOTO
MACTO, 3 a8 M3IMEPEa TEMNEPATYD aTa HA 3-MUHYTHW MHTEPBAN K.
BbTDeLLI HWAT MOOYN Cera ce KOHTRONWPA C OTYWTaHe HAa Te3un
HaAMEDBEHWA.

4.2  HenznpaenocCTH 6e3 noKazanue

AKo noepeme Ha paboTa BbaHWKHAT HEM3NPABHOCTH, KOWTD HE MOTaT ga

Boaar oTcTpaHeH u:

» (Obagere ceHa CEPBHIHMA LEHTHD M MHBIOPMUpaNTe 38
HEeManpPaBHOCTTa, KAKTD M aHHMTE Ha Ypeda.

byukuna beanuuno ynpaenense 725

UenTa Ha Taan QyHKLMA e 08 chadae Bpbakaupes WLAN. Akoypensr He

NoKasBa yHKUWATA:

» Hamckaite MHOroKpaTHe ByToHa = win Bytorute /A n V', fokare
CE NOKEHe g

» [lorebpgete usbopac Byona Ok.

4 OTcTpaHABaHe HAa HEW3NPABHOCTH

4.1  Hewnanpasuoctu cnoka3anne (Self diagnosis
function)

AKO N0 BpeMe Ha paboTa ce NDABK HEW3NPABHOCT, CRETOAMOMTE MUTAT

38 N0-NPOALIKHTENHD BREME WK AWCMNEAT NOKAIBA KOF Ha

HewanpaeHocT (Hanp. EH 02).

AKO BBIHWKHE HEM3NpaBHocT 3a noeede oT 10 MrHyTH:

» [lpeKbcHeTe 3aXPaHBaHETD C HANPEMEHWE 38 KDATKD Bpem e
W BKMIDYETE OTHOBO BLTPRLHOTO TANG.

Korato fageHa HeHanpaRHOCT He MoMe Oa DbAg oTCTpaHeHa:

» (ObageteceHa CEPBRHMIHKMA UEeHTLP 1 ChobileTe Koaa Ha
HEeMaNPaBHOCTTE, KAKTD M aHHMTE Ha ¥peda.

MolHoCTTa Ha BBTRELL HOTO TANC & TRBPAE

Temneparypara e HACTROEHA TELPAE BUCOKA MM TEBPAE HUCKA.

cnaba. BoagywHraT QuaTep e3aMbpced W Tpabea ga Bbae nouncred.

HebnaronpuaTHO BNMAHKE HA CKONHATA CPEeAA BbPXY BETPELWHOTO TANG, HANP. NOPaaY NPenATCTEM A
MPeZ Bb3AYLW HATE OTBOPH HA YPEOWTE, NOPaaM OTBOPEHA BPRATW/NP0I0PRLU M B NOMELLBHUETO HAK
NOPAAN CHAHK TOMAKHHA MITOYH UM B NOM eI EHHeTD.

EEELLIYMHHHT PEXKWM 2 BKTMEWPEH W NPEACTEPATABRD M3N0OA3BAHETO HE NbAHATA MOWHCCT.

BbT[] EWHOTC TAND HE BKNKDYBA.

BhTpelHOTO TAND MMA 3AILMTEH MEXAHWIBM CPELY NpeTosapsaHe. MoHe 1a oTHeMe 3 MUHYTH,

Npean 4a e BbaMOMHO NOBTOPHD CTAPTHPAHE HA BETPELLIHOTO TANO.
BarepruTe Ha ANCTAHLWOHHOTO YNPARNEHWE GA H3TOLLEHM.

TaAMEpRbT & BRAKYEH.

PaboTHuAaT PEXAM CMEHA 0T OXNaMAaHE UK
3alrpABaHe Ha paﬁora C BEHTWAATOP.

BripewHoTo 1A reHeprpa bAna Mbria.

BuTpelHoTo TAN0 NpoMeHA paboTHIMA PENIMM, 38 [a NPeLoTRPaTH 0Dpa3YBaHETO Ha CKpe.
HacTtpoeHaTa TeMnepaTypa e 0CTUIHATA NPERASED eMEHHD.
BbB BAEHKHM PEMMOHM IONAMA PAINMKA B TEMINEPATYDATA MENY Bb3 Y Xa B N0OMELLIeHHETD

W KAKMETHIWEEH M A BBIAYX MOME 08 NPHYKMHK Bana MBbraa.

BpreLLIHOTO TANC KW BBEHIWHCTC TAND reHepypar Axo cned aBTeMari4H CTCe pa3MpasABaHe 3apa60m AMPEKTHD DEMHKMM CTONNEHWE, NOPGAW

Banambraa. YRENMUEHATA BNAMHOCT HA Bb3YXa Moxe Aa ce obpalyea BbAna Mbria.

BLIPEWHOTO TAND W BBHILHOTe TAAC H3AARAT
WyMOBE.

LUyMonALL L YM BbE BBETPEILHOTO TAND MOME Ja Bb3HUKHE, KOraro PelleTKara 38 Bhagyll HUA NoTeK
HYNMPA CBOATA NO3MLMA.

Twx cbekal Wym no epeme Ha pabota e HopmaneH. [bmkK ce Ha NPOTUYAHETO HA XNBAWIEH areHT.

Moe 1o Bb3HWKH e CBHCTALL, 3BYK, 3ALLOTO METAMHKTE W NNAaCcTMACOBMTE YACTH Ha Ypeda ce
PA3WWPABAT WK CBWBAT NPK 3arpABaHe oxnasmaH e,

BoHw HoTo TAND M3daea PE3AMYHK WYMOBE ND BREME HA paﬁora, KOWUTO CA HCPDMENHK.

BLIREUIHOTO TAND WAK BBHLWHGTO TANG M3XEBRAA | [TpW NO-NPOALAMKTENHM NEPHOAM HA MIBEMAAHE OT BKCNACATALMA B YDEAWTE MOME Ja ce chbepe
npax. npasx, 8Ko Te He BLaar NoKpUTA.
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Howm. T Bowomamensa

fowa mMupKama no epeme Ha paboTa.

B ypeauTe MOrar 4a HaBnA3aT M Aa Bbaar pasnpocTpaHeHm NoWH MHDHIMK OT Bb3YXA.

BhaagyWwHWAT UAThp MOME Aa & MyxXnAcan 1 TpAbea aa ce NourcTd.

BeHTHﬂaTOpr HA BEHWHCTO TANC HE paﬁom
NOCTOAHHD.

3aonTumanya paboTa BEHTUNATORLT Ce YNRARNABA BAPHPALLO.

Paborara e HepaBHOMEPHD MAK HENpPeaBUaMa, | MHTepthepeHUMM OT MOBUAHK PAAWO KYAW MW YYHIH CHIHANHK YCMNBATEN M MOTAT A NOBMAAT Ha

WKW BBTIPEWHCTE TAAND HE pearkpa. BBTPREWHCTO TAMND.

> Haknouete BEBTREW HOTE TAND 38 KPATKD BPEME OT ENeKTPWYECKDTE 3aXpaHBaHe n ro

CTapTMRaRTe OTHOBO.

HacouyBallaTa knana 3a Bbagyx Wi namennTe 3a | BhagyluHara Knana 3a Bb3ayx AW NaMennTe 38 BbaAYL HAA NOTOK Ga BUAW perynrpaHK G pbKa kam

Bb3AYLWHKWA NOTOK HE CE BWAHET NPABWAHD.

HE Cd MOHTWREHW NDAaBKMAHE.

» Haknouete BBETREWHOTE TAND WM NPRBERETE, AN KOMNOHEHTHTE Ca [i]HKCHDaHH MPEBKMAHD.
» BKJ’IPOHETEBbTDELIJHOTOTHﬂO.

Tatn. 9

5 Texunuecko obcnyxeaHe

& BHHMAHHE

OnacKOCT NOPAQH TOKOB YA HIH NOOBHACHH MACTH

> [lpeaw BoHYKK paboTv No NoaapEHKaTa NPeKbeBarTe
BNEKTPHYECKOTD 3axpaHeaHe.

» HenocoueHu TYK CTbNKK 38 N0OAAPEHKA TP ADBA Aa Ce M3BbPLBAT
CaMD OT OTOPUINPaHa cepauaHa diupma.

5.1  CwmaHanua batepuure

Hympaete ce ot 2 barepuu © pasmep AAA. ManonaeaHeTto Ha
NpesapemaalM ce batepui He ce NPenopbYea.

» CeaneTe Kanayero Ha oTgeneHnero 3a barepuute (= dur. 5).

» [locTasere HoBK DaTepri M BHAMARAWTE 38 NPABHNHATA NOMNADHOCT.
» [locTaBeTe DTHORO KANAYETO Ha OTARNEHMEeTo 33 barepuure.

b.2 MouncreaHe Ha ypeaa H AHCTAHLHOHHOTO
YN paBneHne

YKAIAHHE

Maepenn na ypesa BCNegCTENS HA HENPABKNHO NOURLTEAHS!

P> He npbeKadTe MK NonvMBanTe AWPEKTHD G BOAA.
» HewanonasadTe ropella Boga, abpasvBeH Npax vaK CUAHK
PaITBORHTEAM.

» 3ancuncTeaHe W3BbplieTe BETPELIHOTO TANO M AMCTAHLMOHHOTO
YNPARNEHWE G MEKA Kbpna.

» ToREPARANTE NOMHCTRAHETD HA BBHLWIHOTE TAND CAMO HA
GTOPMANPAHA CEPBWIHA (MpMA.

5.3 MouncTeane Ha Bb3aYWHHA QUNTLD

YKASAHHE

Bbanyl HUAT MAThp MoMe fa ce 4eiopMupa Ha NPAKA CbHYeRa
CBETNWHA.

» HeuanarafTe BbagyWHMa QIMATED HA NP AKA CBHYBRA CRETAMHA.

MourcTeaiTe Bb3TYLWHAA DUATHR HABCEKK 2 CEAMWLN, KAKTO W NPEaK |

/el M3BEMAAHE OT BKCMNOATALMA 38 NO-AbAT NEpUOOH.

» MaknioueTe BLTREW HUA MOoayn.

» CrbHeTe NpenHWA Kanak Ha BETPEILHWA Mogyn Harope = Qur. 6,
(1]).

» MaxHeTe peweTkiTe 3a B3NYXK W M nasagete oT ypeaa (= dur. B,
(2]).

» Masagere BbagyiwHUTE (IMATOM OT PELIETKATE, AKO CA MHCTANHP BHAK

(= dur. 6, [3]).

P [TOYMCTETE MANKWTE BL3AYLWHW (HUATEW C PbYHA NPAXDCMYKAUKA.

» MamuidTe ronemuA Bbagyw ex WATb C TONNE BOAAM MEK NDYMCTRALL
MPENapar ¥ ro M3CYLIETE Ha CAHKA.

P 3aKaueTe OTHOBD MAAKH A BhagYLWeH QIMATbP ¥ roAeMUA Bb3IYLL eH
thunTep.

5.4 No-npoabRAHTENHO H3BEKAAHE OT €KCNNOaTaUHA
Mpeay No-NPOObAKHTENH O M3BEHKAAHE OT eKCNAOATALMA:
» [OYMCTETE Bh3AYLWHWA QUATER.

P AKTWEM paﬁre CAMONOYWCTEAHETD Ha BETREW HOTO TAND C BYTOHa
Clean.

» Cnen camonodrcTBAHETO BRAKOYETE pEsMMa Ha paboTa
C BEHTUATOP, ACKATO BLTRELIHOTO TAND H3ChXHE.

» MaknieueTe BBTPEWHOTE TANOC M M0 DA3BAWHETE OT BNEKTRHYECKOTO
3aKpaHBaHe.

» WMapgnete barepuuTe OT AMCTAHUWMOHHOTO YN paBneHHe.

» 3aluTeTe YpenuTe oT npax.

5.5 PryeH pexum

YKASAHHE

MoBpena na ypena BCneacTBHe na HenpaBunna pabora
He e npeaeraeHa nocToAHHa ynoTpeba B phueH pemMum.

» Toi TpABRA A3 Ce MIAN0N3BA CAMO G UEn TRCTBAHE MK NP CeLl Hit
CAYYaAH.
» A3N0N3BARTE ro CAMO 38 KPaTKo.

» MaknioueTe BETPELL HUA MOZYA.
» CrbHeTe ropH A Kanak Ha BETPELL HUA MoAYN Harepe.
» Hamepete ByToHa 3a pbYHE YNIPABNEHWE OT JACHATA CTPaHA Ha
KYTWATA Ha gucnnen (= 7).
» HaticHete BYTOHA 38 PbUSH PEMMM Upe3 BKAPBAHE HA TEHBK
npegmMeT:
- HarucHeTe BegHbLH: YpeabT paboTi NpUHYAUTENHD B
ABTOMATHYEH DEMMM.
- HarucHeTe Aga NbTk: YPeabT paboTi NPUHYAMTENH D B DEMWM
OxnampaHe.
— HarvcHeTe TpW MbTH: BLTPEWHW AT MOAYA & H3KNKDYEH.
» 13N0N3BAATE AWCTAHLMOH HOTC YNPABNEHAE, 38 18 Bh3CTAHOBUTE
HOPMENHWA P eMiM Ha pabota

6 3alWMTaHa OKONHATA CPena u AenOHUPAHE KaTto
0TNagbK

OnaseaHeTo Ha cKoNHATA CPeda & DCHOBRH NPUHLWN Ha rpynara Bosch,
3aBosch kayecTROTO Ha NPOAYKTUTE, EKTMBHOCTTA W ONAIBAHETO HA
DKOMHATA CPefA CA PABHONOCTAREHM Lign. 3aKoHHUTE M HapeatuTe 3a
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CNa3BaHe Ha CKONHATA CRpeda Ce CNa3Bar CTRWKTHE.

3a0Na3BaHETO HA DKDH ATA cpeganincnieamMe Haﬁ-,qoﬁpara BbIMOHHA
TEXHWKE M METEDMWANK, KETO OTYHTAME BRrYMEHTHTE OT MEdHa TOY KA HA
HKOHOMMYECKETA DEHTaBHﬂHOCT.

OnakoBka

o GTHOWEHWE HA DNAKOBKATA HU e YYACTEBOME B CNELKW [i]HHH HTe
CHCTEMK 38 YTHAM3ALWA, TApAHTHP ALK CNTAMANHE PeUMKnipaHe.
BCHHKH H3NCN3BaHW CNAKoBBYHM MATERHWaNnK Ca eKCNOrMYHE YMCTH KW
MOMET Ad Ce MIN0A3B AT MHCICRDATHD.

Hanaabn or ynompeba ypen,

BpakyeaHuTe Ypeau ChabpHar UeHHM MaTepHanK, KouTo TpAbea ga ce
MOAN0HAT HA PELMKINPaHe.

KOHCTD}"KTH BHWTE Bb3NKW Ce OTARNAT NECHD. MnacTvacoeuTe ,u,eraﬁnm ca
obozHaqeHH. (1o TO3K HauMH Pa3NKUYHWTE KDHCTRYKTHBHK Bb3nW Morar
[ace CoPTHPRET W Aa Ce NPeAafaTr 3a PELMKKPAHE WK M3XBbRAAHE KATD
oTNagbUM.

Haneanu or ynoTpeba eNexTPHYECKH H @NEKTPOHHH Ypeau
Toau CHMBON 03HAYARA, Ye NPOAYKTLT HeTpabBRa pace
W3XBBPNA 388JH0 C APYTW OTNagbUM, aTpabea aa Boae
npegaaeH Ha ChoTeeTHWTE MecTa 3a oBpabotka, chbupare,
PELWKAMPAHE M M3XBBRNAHE HA OTNAAbLM.

]

CMMBONBT BEMM 38 CTRAHWTE C pasnopenb oTHOCHD
BNeKTPOHHKTE YCTPORCTBA, Karo Hanpuwen Jupektnea 2012/19/EC
GTHOCHOD GTNAZbLUM OT BNEKTPHYECKD M BNBKTPCHHO obopyaeaHe
{OEEQ). Tean pasnopenbn cnpenenaT paMKoBHTE YCADBWA, KOMTOCAR
CHAA B CHOTBETHATA ALDMHARA 38 NPEEBAHETO KATC OTNAABK U
PELWKAMPAHETO HA CTAPHW BNeKTROHHK YCTRoHCTEA.

Tol KATO BNBKTROHHWTE YREAW MOME 18 ChbDMAT ONACcHM BRLIECTRA, T8
TpAbea fa bbaar peyrKIMpPaHK CTTORCPHE C L8N CBEMAAHETO A0
MUHMMYM Ha BbaMOMHUTE LLIETW 38 CKGAHATA CPefa M DNACHOCTHTE 38
YOBELWKOTO 3Apaee. B AoNbAHEHME HA TOBA PELM KM PAHETE HA
BNEKTPCHH OTNAZLUM AONPUHACA W 38 38N a3BAHETO HA NPUPOIHUTE
PECYPCH.

38 IoMbAHUTENHA MHIOPMALMA DTHOCHO YTUAMAALWATA HA CTAPH
BNEKTDMYECKM M ENEKTROHHM YPEAW, MONWUM Aa ce oBbpHEeTe Kb
GITOBOPHMA BPraH HA MAGTD, KbM MECTHOTO CMETOCEBMpaTenHD
OPYMECTBD UNW KbM TEPIOBELA, OT KOrOTo CTe 3aKYNHAW NPoAYKTA.

OonbAHUTENHA HHAICPMALKA WL e HAMEPHTE TYK:
wwiv.bosch-homecemforigroup.com/en/compary/legal-topics fweee/

barepun

batepunTe He TpADBA fa ce M3XBBRAAT & BUTORATA CMEeT. YnoTpebasaHw
Barepun TpABEA AA CB W3XBBRAAT OT MECTHUTE OGP raHW3alni 3a
cbBrpaHe Ha oTNagbUM.

Xnagunen arent R32
YpeabTcbabpa dnyoprpad napHukoe ras R32 (napHukoe
noTeHuwan 675 1)) C HUCKE FOPMMOCT M HUCKA OTROBHOCT
(A2L nnn A2].

Chib#ALLOTO CB KONWYBCTRO B NOCOUYSHD BbPXY
1aDENKATA G TEXHWHYECKMTE JAHHKM HA BbHL HOTO TANO.

XNanunHWTe areHTH Ca oNacHK 33 oKoNHaTa cpeda M Tpabea gace
CBBMPAT M MAXRBPRNAT OTARNHO.

1) Eb3 ocHosa Ha Mpunoxenue | HaPasnopenbalECINO 5 17/2014 Ha
Eeponefckya napnameHT W Ha CeeetacT 16 anpun 2014 r.
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NonwTkka 3a JALWTA HA AaHHKTE

7 MonkTHKa 3a 3a1LMTA HA BAHHHTE

Hue, Pobepr bow EOOM, byn. Yepun Bpbx 51 B,
1407 Cotma, Bonrapua, cbpaboreame TexHUyecKr
ABHHW 38 NPOAYKTA M MHCTANALMATE, AAHHW 38 B b3KA,
KOMYHMKALMOHHK AAHHW, AEHHKM 38 PEMMCTPALWATE HA
NpoaYKTa W AaHHKM 38 MCTRMATA HA KAWEeHTa, C Uen Aa
OCUrypuM QYHKLMOHANHoCTTA Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, Byxea B), fa MANBAHABEME HALLIMTE 3AOLAMEHNA 38
BKCNADATAUMOHEH HAA30D HA NPOAYKTE, DeZoNACHOCT HA NPOOYKTA M OT
cbobpamerna 3a bezonacHoct (OP3M, un. &, anvHes 1, Bykeae), 3a
3ALIMTA HA HALWMTE NPABA BbE BOb3KA C BbMPOCH, CELR3aHM C
FApaHLMATA M perncTpayrata Ha npegykra (OP3[, yn. 6, anvren 1,
ByKBa e], KAKTO 1 38 AHANWZWPAHE HA AW CTPMBYLMATA Ha HAW UTE
NPOAYKTH M NP EA0CTARAHE HA MHOMBUOYAAH KM W cneuuduyHm 38
npogykTa uHopmauwd v odepti (OP3[, yn. 6, anvHen 1, Bykeae). 3a
NPefoCTABAHE HA YCAYMM KATe Npogakbu M MapKeTUHIOBKM Yoy,
YNpaBneHWe Ha A oroeopu, obpaboTka Ha NNaLlaHKA, NporpaMipaHe,
XOCTUHI HA AAHHW 1 YCIYTH 38 TeNethOHHA MOPELLA NMMHMA MOMEM 1a
NoBEpABAME M NPEAABAME JAHHM HA BLHUIHW AQCTABYMLA HA Yoy 1/
WK gblepHi apy#ecTtea Ha Bosch cornacHe § 15 1 cnege. Ha
FEPMaHCKMA 3aK0H 32 AKLHOH BRHATE APYHECTRA. B HAKOW cnydan, HO
CAMD BKO B OCUIYPEeHA AJeKBATHA JALIMTA HA AAHHUTE, NHYHKMTE JaHHM
MOraT f1a Ce NPeaaBar Ha Nonyyaren, HaMUPallW Ce M3BBH
EBponeickara MKOHOM A YeCKa 30HA, [onbAHKTENHA HIOPMALMA G
NpefocTaedA npu nouckeaHe. MomeTe 1ace CBbpMeTe .
KOPMNOPATHEHOTO AMEHHOCTHO NMLE NO 3ALLMTATA HA JaHHWTE HA AOpec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
RobertBosch GmbH, Postfach 30 02 20, 704432 Stuttgart, Germary.

Wmare npae 0 no BCAKD BpeMe Oa Bbapazute cpelly obpaboTtkara Ha
Baw ure nuHK AaHHK Bb3 ocHoraHa OP3[, un. 6, anvHen 1, Bykeae, Ha
DCHORAHWA, CEbP3aHMW C BALIATA KOHKPETHA CHTYALMA AW CBBP3AHM C
LLen1TE Ha AIMPEKTHIA MapKeTHH. 3a aaynpamHute BawuTte npaea,
MonA, CBbpMeTe ce ¢ Hac Ypes DPO@bosch.com. 3aa nonyunre
noeeye HhopMalwa, Mona, ckadpante QR Kepa.
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1.2  VSeobecné bezpecnostni pokyny

2\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tentendved k obsluze je uréen provozovatelGm klimatizadnich zafizeni.
Pokyny ve viech navodech souvisejicich sezafizenim museji byt
dodrzery. Jejich nerespelktovani mize vést k materialnim Skodam,
noskozeni zdravi oseb rebo dokence k ohrozeni jejich Zivota.

» Predzahdjenim ohsluhy si pfettéte a uschovejte navoedy k obsluze
viech komponentzarfizen.
» Ridte se bezpelnostnimi awstraznymi pokyny.

A\ Pouiiti v souladu se stantovenym déelem
Wnitfni jednotka je urenak instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dalsi systémové komponenty, napr. regulace.




® BOSCH

Venkowri jednotka je uréenak instalaci mime budoewu s pfipejenim na

jednunebo vice witfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,

napf. regulace.

Klimatiza¢ni jednotka je uréena pouze pro komertnifsoukrome pouzit,

lde odchylky teplot od nastavenych pozadovarych hodnot nezplischuji

skody nazdravi 2ivych tvor( nebo material 0. Klimatizatni jednotkanent

vhodnapro pfesné nastaveni audrZovani pozadované absoelutni vihkosti

vzduchu.

Kazdeé jiné pouZitl se povazuje za pouziti v rozporu s plvednim uréenim.

Meodborngé pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vyloutery

7 odpovédnosti.

K instalaci na specidnich mistech {podzemni gardz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozormoest pozadavkdm na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpedi v souvislosti s chladivem

» Toto zarfizeni je naplnénochladivem. Plyrné chladive mize pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému sv&fujte pravideln autorizované
odborné firma.

» Existuje-li podezieni na wytékajic chladivo, vyvétrejte dikladné
mistrost ainformujte autorizevanou odborrou firmu.

A\ Opravy a prestavby

Meodborné dpravy klimatizatnich systémd mohou zplsobit djmuna

zdravi osoh a/nebo materiaini Skody.

» Praci svéfte pouze autorizované odborméfirmé.

» Neprovaddjte Zadné dpravy na venkovni a wnitfni jednotce ani na
jimych dilech klimatizatniho systému.

» Pred veskerymi pracemi v souvislosti s Udrzbou odpoejte klimatizaci
od napajeni.

A\ Poznamky k zachazeni se systémem

Nespravne pouzivani klimatizace mize peskodit vaSe zdravi.

» Télo nevystavujte na delsi dobu pfimo vzdusnému proudu.

» Ukojencl, déti, starsich csob, lidi upoutarych ma lGZko nebo osob
zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osohy
nachézejicl se v mistnosti vhodra.

» Do zafizen! nikdy nezavad®jte zadné predméty, mehli byste se zranit.

Mespravne zachazeni se zafizenim mize vést ke snizeni vykenu a

poskodit je nebozplsobit djmu na zdravi osob.

» Nebloku jte vzduchove vstupy ani wwstupy.

» Dvefeacknapfi provozu zaviete,

» Ynitfni jednotku chrarite pfed vniknutim vody.

» Umonténihe podstavee verkown! jednotky pravidelng kontrolujte,

zdareni opotfebery azda je pevné usazeny.

Yerkowni jednotku nigim nezat&zujte, napr. pfedméty nebo csebami.

» Dbejtenate, aby v mistdinstalace vnitfni jednotky bylo minimum
prachu, par a vihkosti.

» Y blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétliveé plyry, napf. ze
sprejl.

» Pokud sevam zda, zes klimatizatni jednetkou neni néco v pefadku
{napf. zapach po spalening, vadny kabel), okamzité pferuste provoz
a odpojte napajeni.

v

A\ Bezpeénost elektrickych piistroji pro doméaci pouziti a podobné
licely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

LTento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let, jako? i psoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi & mentalnimi schopnostmi rnebo
nedostatedrymi zkusernostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpetnému uZivani pristroje poudeny achapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pristro] se nesmi stat pfedmétem

Climate 7000i - 672187

Udaje o vyrobku

ditské hry. Cisténi a uFivatelskou Gdrzbu nesmaji provadat déti bez
dehledu.”

Loojde-li k poskozeni sifeveho kabelu, musi byt za déelem zamezeni
vzniku ohroZeni esch wyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisemn &i podobnékvalifikovanou osobeu.®

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrézky najdete seuhrnng na konci tohote navedu. Text obsahuje
odkazy na obrézky.

Wyrobky se v zavislosti na modelu moehou od znézornéni vtomto navedu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1 Prohla3eni o shodé

Tento vyrobek wwhovuje svou kenstrukel a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim poZadavkdm.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda wyrobku se véemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouzitl
tohoto oznadeni.

Uplny text prohl&eni o shod® je k dispozici nainternetu: wiw.hosch-
homecomfort.cz.

2.2 Technické adaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA

Dosah signalu am
Pfipustnateplota -5°C...60°C
prosted

Tab. 2

2.3 Pouiiti s multisplitovym klimatizatnim zafizenim
Vnitfni jednotku lze pouZivat v systému s multisplitovym kimatizacnim
zarizenim. ¥ tom pripadd jsou deaktivovany nasledujicr funkece:

+ Funkce Uspory energie Save+ a Power control

+  Samotinné tisténi (iClean 56°C)

+  Snizeni hluénost {Silent Mode]

+ Rudniprovez

« Detekce uniku chladiva

+ Automaticky rezim Uspory energie v pohotovestnim rezimu
{1 W standby)

2.4  Technickeé udaje IP brany

T dedwotia  Hodmota |

ot Yoo 5

P W 2.5

T{RF) GHz 2,4 (802.11b/g/n)
(P =max. + 20dBm)

Tank T 20...50

BUS - UART

IP class - P40

Tah. 3




Obsluha

3 Obsluha

3.1 Prehled soucasti vnitini jednotky
Kli€ k obr. 1:

[1] Displej

[2] Prednipanel

[3] Vezduchovamfizka

[4] Vzduchowe filtry

[5] Tladitko pro ruéni provoz

6] Cidlopohybu (Human sensor)

[7] Parel proudéni veduchu

Displej vnitrni jednotky

[i]

Displej vnitfni jednothky zlstava ve wychozim nastaveni vypnuty a rozswitl
sekratcena 15 sekund pouze pfi pouziti dalkového ovladani. Tato
funkce je uréena pro Usporu energie.

QOLOOSZEET-00L

Cislo Zobrazeni teploty, provozni furkce a poruchové kédy
= Alctivni pfipojeni WLAN

an Zohrazujese u ndkterych funkel, jsou-li zapnuté. Signalizuje,
?e tasovad zapnuti je aktivrl, kdy? je vnitfni jednotka
vy priuta.

OF Zohrazuje se undkterych funkal, jsou-li vypnuté.

dF Aletivni automatické odtavan’

FP Alctivni protizamrazova ochrana: vnitfni jednotka udrzuje
minimalni teplotu prostoru 8 °C.

CL Funkce samodinného gisténi je aktivni (iClean 56°C)

Tab. 4 Symboly na displefi vaitfnd fettnotky
3.2 Prehled souéasti dalkového oviadani
Tlatitka na dalkové m ovladani

001005230001

Poz. |Key Funkce
1 (D Zaprutifvypnut

= Nastaveni provozniho rezimu

@k Save+

® BOSCH
Poz. [Key  |[Funkee

2 = Menu
Ok Potvrzeni volby
(5 Nastaveni tasovate
A Zwyseni teploty
v Snizeni teploty
3 £ Podet otadek ventilatoru
= Wykyy vertikalnifhorizontalni
& Pokrodily ionizétor
Turbo Rezim turbo
Tichy Tichy provez
Notni noéni provoz
&= Détska pojistka
Tab. 5 Tafitka na détkovém ovidriand
Displej dalkového ovladani

IoE:E e

Auto Cool Heat Dry Fan

1R G @ fam

°C
%RH
%

A, —~mulll E’l' @

= = =
=

®_

?

&— @¢%Wﬁfﬁ‘aﬂ

00l 005 220L-001

;
g

1 31 Druh provozu: automaticky provoz
sk Druh provozu: provoz chlazeni
ed Druh provezu: provoz vytapén
O Druh provozu: rezim odvlhéeni
Y Druh provezu: rezim ventilatoru

2 I Pozadovanateplota
O Casovat zap.

T Casovad vyp.

g Odesilani signalu

@ Détské pojistka
Uroveri nabiti baterie

°C f°F/ | Zobrazen hodnoty: zobrazuje pozadovanou teplotu,

%BH | %relativni vihkosti a tasovad.
- Tichy provoz

Aot | Potet otadek ventilatoru

" Auto rezim ventilatoru

* Turbo rezim vertilatoru
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mm_

Vertikalni wikyv - Auto

Horizontalni wykyy - Auto

Wind avoid me (Nepfimé proudéni vzduchu)
Pokrodily ionizétor

notni provoz

iClean 56°C

Followme (nasleduj mne)

LED disple] azvukevy alarm - zap. fwyp.
Power control {regulace wykonu)

A

030 -

L]
El

Save+
Cidlo pfitomnosti esob
Zobrazeni funkel bezdratového regulatoru

Sl IPSESE R |

Tab. 6 Symbofy na ois pleji datkového ovlidddn’

3.3 Pouzivani dalkového ovladani

Dosah signalu je 8 m. Jsoudi v cesté predméty nebo jsou-li ve stejné

mistnosti pouzity uréité zafivky, mize to pfenos signalu ovivnit.

» Namirte ddlkevé ovladéani naokne prijimace signalu zafizeni a
stisknéte pozadované tladitko.

OZNAMEN]
Mize dojitk trvalému poskezeni spravng funkce dalkového ovladani.

» Nevystavujte dalkové oviadani pfimeému slunefnimu svétlu.
» Nerechavejte dalkové ovladani v blizkosti topriého zarfizeni.
» Chrarite dalkové ovladani pred vihkosti a néarazy.

3.4 Konektivita

3.41 Konektivita
Snadné ovladani nejdilezitéjSich funkel prostrednictvim aplikace Bosch
HomeCom Easy pfimo ve vasern mobilnim zafizeni.

A VAROVANI

Nesprivné pouziti!

Uzivateli je pfisnézakézano otevirat vyrobek azasahovat do néj jinym,
nez v této kapitole uvedenym, zplsobem. Jakeékoli nespréwné pouzitl
mize mit zanésledek vznik nebezpeti pre majitele a pro samotry
vyrobek!

Technické pozadavky

Operatni 5ystém « Android
- 0§

Router Standardni router se signalem
2,4GHz

Standard WLAN IEEE 802.11bfg/n

Tab. 7 Technicks poZadavky

Stazeni aplikace

Aplikaci proi0S |ze stahnoutz Apple App Store apre Android z obchedu
GooglePlay. Pro prospéch z vyuZivani aktualizacl nejnovéjsich funkcl a
zabezpedeni zajistdte, abyste méli na svém mobilnim zafizeni
nainstalovanou vidy nejnovdisi verzi aplikace.

» Stahnéte si aplikaci naskenovanim QR kddu anainstalujte si ji.

» ZaloFtesi ifet.

» Nezapomefite pfijmout pedminky pouziti.

Climate 7000i - 6721873544 (20
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

01005366 5001

Obr. 1

Parovani

[i]

Sila WLAN signélu je dostateéna pro pfipojeni k internetu. Pokud je
signal pfilis slaby:

» Pouzijte WLAN opakovad.

» Zapnéte vnitfni jednotku.
» (Oteviete aplikaci a postupujte podle popsaného kroku.
» Prosparovani vyrobku naskenujte QR kéd.

00 100526234-001

Obr.2  HomeCom Easy

3.42 Kompatibilita s protokolem Matter

Tato klimatizatni jednotka je navrzenatak, aby byla kompatibilni

s protokolerm Matter, co? zaji$tu je bezproblémovou integrac

s aplikacemi Alexa, Google Assistance, Apple Homerebo jinymi
zafizenimi, ktera podporuji protokel Matter, pro lepsi interoperabilitu a
koriektivitu s vasim ekosystémem Chytry domov (smarthome).

Mezi podporované funkce patfi:

»  Zapnutifvypnuti zafizeni

» Nastaveni druhu provozu [Chlazeni, ¥ytapéni, Nekondenzadni,
Odvlhéeni, Auto)

» Monitorovani teploty prostoru

Pozadovana teplota prostoru

» PoZadované otadky ventilatoru

¥




Obsluha

[i]

Dostupné funkce se moheu lisit v zavislesti na typu vaseho zafizen!
pedporujiciho protokel Matter.

Konkrétni pokyry propfipojent a pouzivani jinych zafizeni
kompatibilnich s protokelem Matter naleznete v pfislusnych navedech
k ohsluze nebo v dokumentaci k t&mto zafizenim.

3.5  Nastavenihlavniho druhu provozu

Zapnuti/vypnuti jednotky
» Jednotku zapnete nebo vypnete stisknutim tladitea ¢
Jedrotka se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni [ze zvolit i tehdy, je-li jednotka vypriuta. Jednotka nastavenr
uloZi auchovava jei v pripadd vypadku napajeni.

[i]

Po vypnuti jednotka zlistane v pohotovestnim rezimu. Inteligentni
technologie zapinani a vypinani umozfuje v pohotovostrim rezimu
automaticlky rezim dspory energie (1 W standby).

Automaticky provoz
¥ automatickém provezu jednotka automaticky pfepind mezi provozem
wytapéniachlazeni, aby udrzovala po?adovanou teplotu.

» Opakevané stisknéte tladitko ¥, dekud se na displeji nezobrazi
[+}.

» Pomoci tladitek /A aV zvolte pofadovanou teplotu.

[i]

VY automatickém provozu nelze nastavit otacky ventilatoru.

Provoz chlazeni

> Opakované stisknate tlafitko &, dokud sena displeji nezobrazf*

» Pomoeci fladitelk /A aV zvolte pozadovancu teplotu.

» Stisknéte tladitke K., dokud nedosahnete pozadované rychlosti
vzduchu.

Rezim ventilitoru

» Opakovan? stisknéte tladitko 4 , dokud se na displeji nezobraz A .

» Stisknéte tladitko &, dokud nedosahnete poZadovanych otadek
verrtil&toru.

[i]

Y rezimu Ventilator nelze nastavit ani zobrazit teplotu.

Rezim odvihéen

b Opakované stisknéte tladitko &3, dokud senadisplejirezobrazi .

» Pomoci tladitek /A 2V zvolte poZadovariou teplotu.

Zménte procentovihkosti, aby se udrZela minimalni pezad ovana droven

vlhkosti béhem rezimu edvihden:

» Opakovand stisknéte tladitke =, dekud se na displeji nezobrazi
%RH.

» Potvrdte tlagitkern Ok.

» Stisknéte tladitka /A a V', dokud se nezcbrazi pofadované procento
relativni vihkosti. Rozsah nastaven( je 35 %-85 %v krocich po 5 %.
Nastavena vlhkost je zobrazena na displeji dalkového ovladani.

[i]

Tato funkce neni uréena ke zvyseni vihkosti vzduchu. Jeurfena
specialng pro odvihdovani.
V rezirmu odvlhEovani nelze nastavit ani zobrazit otadky ventilatoru.

® BOSCH

Provoz chievu
b Opakovand stisknéte tladitko £, dokud se na displeji nezobrazi 3.
> Pomeci tladitek /A aV nastavie pofadovanou teplotu.

» Stisknéte tladitko &, , dekud nedosahnete pozadovanych otatek
vertilatoru.

[i]

Je-li venkovni teplota velmi nizka, topny wkon klimatizaénhoe systému
nemusi byt dostateény. Doporutu jeme pfipejit pfidavné zdroje tepla.

3.6 Nastavenifasovace (O

Casovate zapnuti a vypnuti ze nastavit na hodnotu 0 a2 24 hedin, ato
prynich 10 hodin vintervalech po 30 minutach, apoté po 1 hoding, Je-
li nastavenahodnota @, Sasovad sezrudi.

Nastaveni Casovale zapnuti

» Stisknéte tladitko (O, dokud se nezobraz symbol 9

» Stisknutim tladitka /A rneboV nastavte pozad ovany as.
Nastaveni se projevi krétce poté.

Nastaveni ¢asovale vypnuti

» Stisknéte tladitko (O, dekud se nezobrazi symbol o@s .

b Stisknutim tladitka /A neboV nastavte pefadovany fas.
Nastaveni se projevi krétce poté.

ZruSeni casovate

B Stisknutim tlaéitka (5 zvolte cdpevidajicl Sasovad.

> Nastavte 0.0 hodin.
Casovat bude zakrétko zrugen.

Kombinovani Casovadl
Oba tasovate [ze nastavit soutasné. Kazdy z Sasovadl lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pred druhym tasovadem.

» Nastavie éasovat zapnuti a Sasovad vypnuti.
Nastaveni se automaticky zkombinuji.

Aktudlni éas 13:00 hodin
Nastaveni tasovate zapnutl 4,0h
Nastaveni Sasovate wypnutl 85h
Cas zapnutf 17:00 hedin
Cas vypnuti 21:30 hodin

Tab. 8 Prikiad

[i]

Casovat zapnuti a fasovat vypnutl nelze naprogramovat tak, aby
jednetka pracovala pri rlznych teplotach nebo s jinymi nastavenimi.

3.7  Zakladni provozni funkce

3.7.1 Funkee dsporyenergie
Nazafizeni lze zvolit nasledujic funkei Uspory energie:

Save+ ),

Jedrotka autormaticky snizuje spotfebu energie a zarover udrzuje
pozadovanou teplotu prostoru.

B Stisknutim tladitka ) tuto funkei aktivujste.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol .

L ]
1
Funkci Save+ ze zvolit pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

Stisknutim tladitka 1 se funkce Save+ zastavi.
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3.7.2  Nastavenifunkce vikyvu =
OZNAMENI

Zlstare i mfizka v provozu chlazeni delsi dobu v nejnizsi poloze, mize
dojit k tvorbé kondenzatu. Ruéni nastaveni mfizky mize zplsobit
zavady.

» Knastaveni mfizky pouZivejte pouze dalkové ovl AdanT.

Obsluha

» Stisknutim tladitka Tichy tute funkei aktivu jete.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol &-.
Ukengeni funkce:

» Znovu stisknéte tladitko Tichy.
Symbol &} z délkového ovladéani zmizi.

[i]

Furikci whyvu |ze alctivovat ve vertikalni nebo horizontalni poloze.
(= 2).

Automaticky rezim vertikalniho vykyvu (nahoru/dol)
b Stisknate tladitko .

Na délkovém oviadani se zobrazuje symbol D.s-'.
Zruseni automatického reZimu vertikélniho vykyvu:
b Znovu stisknate tlatitko 4.

Ruéni vykyv miizky (nahoru/doli)

» Opakované stisknéte laditko - dokud nenastavite pozadovanou
nolohu.
Nastaveni sezméni v nasledujicim pofadi:

Dl‘s—)D_—)D.‘—)D‘—)D‘ —>DI —>DI‘F

Automaticky rezim herizontilniho vykyvu (doleva/doprava)

» Stisknutim tladitka % na 2 sekundy aktivujete automaticky redim
horizontalniho wykyvu.,
Na délkovém ovladéni se zobrazuje symbol 5.

Zrusen automatického rezimu herizomtaniho wlkyvu:

» 7Znowvu stisknéte tladitko % nadvé sekundy.

[i]

Pfi zapnuti jednotky semfizka automaticky vrati do plvedniho dhlu.

Advanced lonizer (Funkce derstvého vzduchu) &
Pfi zvoleni této funkee je urdita wiitfri souéast vnitni jednotky pod
nap&tim a uvolfovanéionty se §ifl domistnosti a plsobi proti
Skodlivinam v ovzdusi, jako jsou plisng, viry aalergeny, a pomahaji tak
zlepsovat kvalitu vnitfniho vzduchu.
» Stisknutim tlacitka B tuto funkci alktivu jete.

Na délkovemn ovladani se zobrazuje symbol &g .
Ukongeni funkee:
b Zriowu stisknéte tladitke 5.

3.7.3  Turbochlazeni/Turbo vytipéni $¢
Je-li aktivni funkce turboe chlazenifturbo vytapéni, jednotka pracuje po
dobu 30 minut namaximalni vykon, aby rychle ohfdanebo ochladila
prostor.
» Turbo chlazeni: zapnéte provez chlazeni a stisknéte tladitko Turbo.
» Turbo wytapéni: zapn&te provoz vytapéni a stisknéte tladitko Turbo.
Na délkevém ovladéni se zebrazuje symbol 6.
Ukongeni funkee:
» Znovu stiskndte tladitko Turbo.
Symbol @ 7 délkového ovladéni zmiz.

[i]

Tato funkee je k dispezici peuze v provozu chlazeni a wytapéni.

3.7.4  SilentMode -
Tato funkee snizuje hluk vydavany witfni a venkowni jednotkou, kdyz

jsou v provezu. To je wwhedné zejménav neci, musite-li brét ohled nasveé

spusedy.

Climate 7000i - 672187

Se otacky ventilatoru vnitfni jednotlky szl na minimalni drover.
Nastavite-li u vnitfri jednotky vwisi otadky ventilatoru, bude funkce
tichého provezu deaktivovana.

Kdyz je jednotka v tichém provozu, nemusi byt mozné dosahnout
poezadovaného chladiciheftopneho vykonu, protoze kempreser ve
venkovni jednotce pracuje na nizké frekvenci.

3.7.5 Noiniprovoz @
Ugelem této funkee je Uspora energie v doh® nedinnosti. Zafizeni zatne
pe uplynutl jedné hodiny wiapst nebe chladit méndintenzivnd. Tohe je
dosazenotak, e se peZzadovana teplotazméni o 1 °C. Po dvou hedinéch
sepozadovana teplotazméni o daléi 1 °C. Poté zdstane na nové hodnoté
teploty.
Aldivace furkee:
» Stisknéte tladitko Notni.

Na délkovém ovladani sezobrazuje symbol @

Deaktivace funkce:

» Znovu stisknéte tladitko Notni nebopo 8 hodindch noéniho provozu.
Symbol @ z dalkového oviadani zmizi.

[i]

Tato furkce neni k dispozici v rezimu odvlhéeni a v rezimu ventilaru.

3.7.6  Funkee détské pojistky (3
Tladitka dalkového ovladani lze uzamknout détskou pojistkou.

Altivace furkce:

» Stisknéte soudasné tladitka Turbo a Noéni a pedrzte je podobu
5 sekund.
Ma ddlkovém ovladani sezobrazuje symbol |‘§|

Deaktivace funkce:

» Stisknéte soudasné tladitka Turbo a Noéni a pedrzte je podobu
3 sekund.
Symbol (5] z dalkového ovladani zmiz.

3.7.7 Protizamrazova ochrana (8 °C Heating)
Protizémrazovou cchranu |ze aktivevat, aby udrzovalaminimalni teplotu
prostoru 8 °C.
» Y provozu widpéni nastavte eplotuna 16 °C.
» Dvakratza 1 sekundu stisknéte tlatitko V.
Jednotka zdstane vypruta, dokud teplotaneklesre pod 8 °C.
Ukonéeni funkce:
b Stisknatetladitko (O, &5 nebo jakeékeli jiné tladitko.

[i]
Je-li funkce protizamrazowa ochrany aktivii, na displeji vnitfni jednothky
sezobrazuje symbol Fp.

3.78 Dalsifunkce
» Stisknéte tlatitko =.




Odstrafiovani poruch

» Opakovanym stisknutim tladitka = nebo tladitek /A, V' wyherte
funkei.
- %% = Furkce zapnutifvypruti LED
- ﬁv\ = Funkce Power control
- & = Funkce Human sensor
- ™ =Wind avcid me (Funkce nepfimého proudu vzduchu)
- &% =iClean 56°C
- R¢ = Funkce Follow me
- /2= Furkce bezdratového regulétoru
» Volbu potwrdte tlacitkern Ok.

Ukonéenl funkece:
» Zopakujte vySe uvedené kroky.

Zapnutifvypnuti displeje a zvukového alarmu (Mute Mode) &F

Zapnuti neboe vypnuti displeje na wnitfni jednotce a zvukovéhoalarmu:

» Opakovand stisknéte tlacitke = nebo tladitkas\, V', dokud se
nezchrazi ikona >,

» Volbu potvrdte tladitkem Ok.

Zobrazeni aktualni teploty prostoru:

» Stisknéte tladitke Tichy a pedr#te ho po debu 5 sekund.
Zobrazeni pozadované teploty:

» Stisknéte tladitke Tichy a podr#te ho po dobu dalsich 5 sekund.

Power control ﬁ,

K dispozici jsou nasledujici moZnosti regulace vykonu, Dvé z moznosti

regulace vykonu lze zvolit pro snizenl spotfeby energie zaf izeni:

«  Power control (100 %): nermalni provoz (vypnuti funkce Power
control)

«  Power control (75 %): snizeni spotfeby preuduo 25 %

+  Power control (50 %): snizeni spotfeby preuduo 50 %

Wybér pozadované moznosti regulace wykonu:

» Opakovand stisknéte tlacitke = nebo tladitka\, V', dokud se
nezobrazi ikona ¥,

> Potvrdte tladitkern Ok.

> Stisknutim tladitek /A a'V zvolte pofadovanou Urovefi regulace
wikonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potwrdte tladitkermn Ok.

[i]

Funkci Power contrel Ize zvolit pouze v provozu chlazeni.

Funkee &idla pohybu & (Cidlo pitomnosti osob)

Vnitfni jedrotka je vybavena gidlem pohybu, které se nachazi nazadni
strand predriho panelu. Cidlo detekuje pohybujicl se objekty

v mistrosti, azjisfujetak lidskou ginnost.

Pokud gidlo po dobu 30 minut nezaznamena v mistnosti 2adny pohyb,
jednotka snizi wyken. Jakmile jev mistrosti opét detekovan pohyb,
wykon sezvysi nanormalni provez.

Cidlo pfitomnosti osob (= 3, [2]) ma detekéni rozsah 6 metr(i [B] s

1metrovou nedetekovatelnou oblasti [A] a 5metrovou detekovatelnou

oblasti [1]. Ma také detekéni dhel 2,5 metru od stfedu klimatizacni

jednotky dostran (funkce vylgywu) (= 4).

» Opakovand stisknétetlacitke = nebo tladitka A, V', dokud se
nezobrazi ikona ©.

» Yolbu potvrdte tliaditkern Ok.

[i]

Jako lidska ginnost jsou identifikovary | zametacl roboti, otoéné
ventilatory, rostliny azaclony pohybujici se ve vétru atd., coZ mize vést
kk selhani funker dspory energie v nepfitemnosti osoh.

® BOSCH

Wind avoid me (Funkce neprimého proud u vzduchu) =

Tato funkce brani pfimému proudéni vzduchu nalidské t&lo.

» Opakované stisknéte tlatithko = nebe tlatitka\, V', dokud se
nezobraz ikona .

» Yolbu potvrdte tlatitken Ok.

[i]

Furkce je k dispezici pouze v provoezu chlazeni, odvlhCovani a
ventil&toru.

iClean 56°C 4%

Jedrotka je vybavena funkei samodinného isténi vymaéniku tepla
wnitfniho prostoru. Funkce samodinného Gisténi odstrafiuje prach,
plisefi a mastrotu, kieré by mohly zplsobovat nepfijemny zapach.
Furguje tak, Zze provede autornatické zmrazeni, rychlé rozmrazen’
namrazy a poté vysuseni vyméniku pomoci horkého vzduchu, &mz tyto
nedistoty adinné odstrani.
» Opakované stiskndtetladitko = nebo tladitka A, WV, dokud se
nezobrazl ikonao%.

» Yolbu potvrdte tlatitkem Ok.

[i]

Probiha-l samoedinne cisténi, nadispleji vnitfl jednotky sezobrazi CL.
Samotinngé gisténi skond automaticky po 90 a# 120 minutach.

Funkce Follow me (Follow Me) ~¢

Furkce altivuje dalkové ovladani na alktudlnim mistg, aby ve

3minutovych intervalech méfiloteplotu. ¥nitfni jednotka je ryni fizena

na zakladé tdchto méfen.

P Opakovanéstisknéte tlatitko = neboe tlatitka s aV, dokud se
nezobrazi ikona ~.

» Yolbu potvrdte tlacitkem Ok.

[i]

Funkce Follow me je k dispezici pouze v provozu chlazeni, vytapéni a
vautomatickém proveozu.

Funkee bezdratového regulatoru 25~

Ugelem této funkce je navézat spojeni prostfednictyim sitd WLAN.

Pokud jednotka funkc nezohrazu je:

» Opakované stisknétetladitke =nebotladitka/\ 2V, dokud se
nezobrazi ikona 2™

» Yolbu potvrdte tlatitkem Ok.

4 Odstrafovani poruch

4.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)
Pokud b&hem provozu dejde k peruse, blikaji po delsi dobu kentrollky
LED nebo senadispleji objevi poruchowy kod (napf. EH02).

Pekud poruchatrvadélenez 10 minut:

» Preruste ra kratkou debu napdjeni a vnitfni jednotku op&tzapnéte.
Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisermn asdélte jim
poruchovy kod a datazafizeni.
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4.2  Poruchy bez zobrazeni
Pekud dojde b&hemn provozu k perucham, které nelze odstranit:
» Spojte setelefonicky se zakaznickym servisem asdélte poruchua

data zafizen!.
Pocha Meamiprdea
Wykon wnitfnl jednotky je prilis slaby. Teplota je nastavena prilis vysoko nebo pfilis nizko.

Wzduchowy filtr jeznefistdny anutro jej vydistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitfni jednotlu, napf. kvlli pfekazkam pfed vzduchowmi otvory zafizeni,
kvlli ctevfenym dvefimjfokndm v mistnosti nebo kvli silnym zdrojim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabrafiuje vyuzitl piného vykonu.

Ynitfri jednotka se nezapina. Ynitfni jednotka ma ochranny mechanismus proti pfetizeni. MizZe trvat 3 minuty, nez bude maozneé
wnitfni jednotku znovu spustit.

Baterie dalkového ovlAdani jsou vybité.

Je zapnuty tasovac.
Provozni rezim prepindz chlezeni nebo wytapéni |¥nitfni jednotka méni provoznl rezim, aby zamezila tvorb& namrazy.
na provoz ventilatoru. Nastavena teplota je pfedb&né dosazena.

Wnitfni jednotka wivari bilou mlhu. We vihkych oblastech mize v&ts teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym
vzduchemn zpdsobit tvorbu bilé mihy.

Wnitfni jednotka a venkowni jednotka wytvareji | Pokud po automatickém rozmrazovani béz pfime provoz wwiapéni, mize kvlli zvysend vihkosti

bilou mlhu. vzduchu vznikat bilamlha.
Vnitini jednotkaa venkowni jednotka jsou hlugng. | Sumivy hluk ve vnitfni jednotee se mize vyskytnout tehdy, vraci-li se miizka pro proudéni veduchu
zpét do své polohy.

Tichy sycivy zvulk bdherm provozu je normalni. Je zpdsohen pritokem chladiva.

Skiipavy zvuk se mize vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pfi vytapénifchlazeni
roztahuji nebo smrstuji.

Yenkowni jednothka vytvafi b&hem provozu rizné daldi zeuky, které jsounormalni.

Wnitfrl jednotka a venkown! jedrothka emituji Pfi delsich ohdobich odstaveni z provozu se prach mize usazovat v zafizenich, pokud se nezakryj.
prach.
Nepfijemny zapach b&hem provozu. Do zafizenl se mohou dostavat nepfijemné zapachy a sifit se dal.
Yzduchowy filtr mize byt zplesnivdly anutne jej vydistit.
Yerrtilator venkovnl jednotky neb&zi trvale. Zautelern optimalniho provezu je ventiltor fizen rozdiing.

Provoz jenepravidelny nebonepfedvidatelny | Interference radiokomunikaénich w8z nebo cizich zesilovadd signalu mohou vnitfni jednotku
nebo vnitfri jednotka nereaguje. ovliviiovat.

» Ynitfni jednotku odpejte na chyili od napajeni a spustteznovu.
Usmérfiovat vzduchového proudu nebo lamela | Usmérfiovad vzduchového proudu nebe lamela pro proud@nivzduchu byly pfestavovany ruéné nebo
pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné. | byly nespravné namorntovany.

P Ynitfni jednotku vypnéte azkontrolujte, zda jsou dily sprawné zaklapnuté.

P Zapnéte ynitfini jednotku.

Tab. 9
— 5.2 Citéni zafizeni a dalkového ovladani
5 Udrzba ——
- OZNAMEN!
& UPOZORNEN Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného Gistani
Nebezpedi irazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily b Na zalizeni nestikejte ani nelijte vodu.
> Pred veSkerou Udribou preruste napajeni. » Nepouzivejte horkou vodu, pragek na drinuti nebo silnd
» Ukery spojené s udrzbou, které zde nejsou uvedeny, povéfte pouze rozpoustédla.

autorizovanou odbornou firmu.

» Ynitini jednotku a dalkove oviadani pfi Sisténi otirejte mirné
navlh&ernym hadfikern.

5.1 Vymena baterii » Cigténim venkovnl jednotky povéite pouze autorizovanou odhornou

Potfebovat budete 2 baterie typu AAA. Pouzivani nabijecich baterii se

. firmu.
necdoporucuje.
b Sejméte krytprosteru pro baterie (= chr. 5). 5.3 Cisténi vzduchového filtru
Vlpzte nové haterie a dbejte na spravnou polaritu OZNAMEN

» Krytprostoru pro baterie opét nasad'te.
Vzduchovy filtr se mize na pfimeém sluneénim svétle zdeformovat.

» Nevystavujte veduchovy filtr pfimeému slunecnimu svétlu.
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Ochranazivotniho prostfedi alikvidace odpadu

Vzduchovy filtr Sistéte kazdé 2 tydny ataké pfed delSim vyfazenim

Z provozU & po Nem.

» Vypnéte ynitfni jednotku.

» Sklopte kryt vritini jednotky nahoru = obr. 6, [1]].

» Vyiméte vzduchove miizky a odpeijte je z jednotky (= cbr. 6, [2]).

» Vyimétez mitzek vzduchovéTiltry, jsou-li nainstalovany (= obr. 6,

(3]).

Malé vzduchove filtry vytistéte ruénim vysavadem.

» Velky vzduchowy filtr omyjte teplou vodou s jernnym Eisticim
prostfedkem anechte ho ve stinu vysusit.

» Vratte maly vzduchowy filtr i velly vzduchowy filtr na misto.

v

5.4  Del3i odstaveni z provozu

Pfed deldim cdstaveni z provozu:

» Wydistdte vzduchovy filtr.

» Tladitkem Clean aktivujte semodisténi vnitfrl jednothky.

» Posamedisténi zapnéte provoz ventil&teru, dokud seynitini jednotka
nevysusi.

» Vnitfri jednotku vypnéte a edpojte od napdjeni.

» 7 délkového oviadani wyjméte baterie.

» Zafizeni chrafte pfed prachem.

5.5  Rutni provoz

OZNAMEN]
Poskozeni jednotek v diisledku nespravné obsluhy
Nepredpoklada se trvalé pouzivani ruéniho provozu.

» Ruéni provoz sesmi pouZivat pouze pro Udely testovani nebo
v riouzowych situacich.
» PouZivejte ho pouze kratkou dobu.

» Vypnéte vnitfni jednotku.

Wyklopte horni kryt vnitfni jednotky nahoru.

» Napravé strané skfifiky s displejem najdéte tladitko ruénihe provezu
(= 7).

» Stisknéte tladithe rezimu ruéniho provozu vlozenim tenkého
piedmétu:
- Jedno stisknuti: jednotka se pfepne do automatického provozu.
- Dwoji stisknuti: jednotka se pfepne do provozu chlazent.
- Troji stisknuti: wnitfni jednotka se vypne.

» Ohnoven normalniho provozu provedete dalkowvym ovadanim.

v

6 Ochrana Zivotniho prostredi alikvid ace odpadu

OchranaZivotniho prostfedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobk(, hospodarnost provozu a ochranazivetniho prostfedi
Jsou rovnocenné cile. Zakony a pfedpisy tykajicl se ochrany Zivetniho
prostiedi jsou prisng dodrZovany.

K ochrané zivotniho prostred pouzivame s dirazem nahospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouZivame, jsou vsouladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni op&tovne wuzitl.
Viechny pouZité obalove materidly jsou Setrné vl i Zivotnimu prostied
a lze jeznovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Starazafizeni ohsahuji hodnotré materialy, které lze recyklovat.
Konstrulkéni skupiny lze snadnoe odd8lit. Plasty jsou cznaceny. Takiolze
rozdilné konstrukgni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

® BOSCH

Stara elektricka aelektronicka zafizeni
Tente symbol znamend, Ze wyrobek nesmi byt likvidovan
spolus ostatnimi odpady a je nutné jej cdevzdat do
shémych mist ke zpracovani, shéru, recyklaci a likvidaci.
r— Symbol pla‘ffpro zems, kteriésrleﬁ'cvﬁpfedpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto pfedpisy stanowuji ramcové podminky,
kkteré plati v jednotlivych zemich pro vraceni arecyklaci odpadnich
elektronickych zafizenl.

Jeliko? elektronicka zafizeni mohou chsahovat nebezpeéné |atky, je
nutné je uvddomale recyklovat, aby se minimalizovaly $kody nazivotnim
prostredni anebezpedl prolidske zdravi. Recyklace krom@ toho prispiva
elektronického odpadu k cchrané privodnich zdro|d.

Pro dalsi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenl se ohrafte na pfislusné Ufady v danézemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci edpadd nebo na predejce, od kterého jste
wrobek zakoupili.

Dalsl informace naleznete zde:

www. bosch-homecomiorigroup. com/defunternehmen/rechtliche-
themen/weee,

Baterie

Baterie je zakézano likvidovat s domownim cdpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sb&rnach.

Chladive R32

Zarizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyrn R32
A (potencidl glebaintho oteplovani 6751 s nizkou hoflavosti
anizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstyi je uvedeno na typovém Stitku venkowni
jednothy.
Chladiva jsou nebezpeim pro Zivotni prostfedi a jenutné je
shromazdovat alikvidovat oddélené.

7 Informace o ochrané osobnich tdaji

My, spoleénost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha - Stérboholy,
Ceskarepublika, zpracovavame informace o
vyrobeich a polyny kmontézi, technické idajealdaje
o pfipojen, Udaje o komunikaci, registraci vyrobklao
historii klientd za Ugelem zajisténi funkel vyroblkd (2.
8, odst. 1, pismeno b narfizeni GDPR), abychom mohli plnitsvou
povinnest dohledu nad wyrebky azajisfovat bezpetnost wyrobkd (8. 8,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilerm ochréanit nage prava ve
spojitosti s otdzkami zarulky aregistrace wyrobk( (8. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobkd a
poskytovat prizplschené informace anabidky souvisejici s wroblky (6.
6, odst. 1, pismenc fnafizeni GDPR). ¥ rdmci poskytovani sluzeb, jako
jseu prodejni a marketingové sluzby, sprava smiuvnich vztah(, eviderce
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povefitzpracovanim extern’ poskytovatele sluzeb afnebo pfidruzené
subjelty spoleénosti Boscha prenéstdata knim. Ynékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni echrana Udajd, mohou byt esobn(
Udaje pfedavany i pfijemcim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsi informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povéfence pro
ochraru osobnich Udajd mizZete kontaktovat na nasledu|icl adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (CfISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitiku vOéi zpracovani vasich osobnich
Udajd, jehoz zakladem je€l. 6 odst. 1 pismenof nafizeni GDPR, na

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) €. 517 /2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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zékladg dived( souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,

kdy se zpracovavaji csobni (daje pro Udely pfimého marketingu. Cheete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dals
informace najdete pomoc QR kodu.
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Tab. 1

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

/5 Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-
ge. Die Anweisungenin allern anlagenrelevanten Anleitungen missen
eingehalten werden. Bei Nichtbeachten ktnnen Sachschiden und Per-
sorenschiden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Bedienung
leser und aufbewahren.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.
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5 BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fr die Installation innerhalb des Gebéu-
des mit Anschluss an eine AuReneinheit und weitere Systemkompenen-
ter1, z. B. Regelunigen.

Die AuBeneinheitist bestimmt fir die Installation auBerhalb des Gebéu-
des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

terkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimm1, wo Temperaturabweichungen von eingestellter Sollwerten

nichtzu Schiden an Lebewesen oder Materialien fihren. Die Klimaanla-
geist nicht geeigret, um die gewlinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-

zustellernund zu halten.

Jede andere Verwendungist nichtbestimmungsgemil. Unsachgemd-

Rer Gebrauch und daraus resultierernde Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossert.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikrdume, Balkon

oder an beliebigen halb offeren Flachen):

» Beachten Siezundchst die Anforderungen an den Installationsortin
der technischen Dokumentation.

25 Allgemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerdtistmit Kaltemittel geflllt. Kéltemittelgas karn bei Kon-
takt mit Feuer giftige Gase hilden.

» Anlageregelmifig durch einen zugelassenen Fachbetrieb inspizie-
ren und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raumn
grindlich [Gften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umbau und Reparaturen

Unsachgemile Verdnderungen an der Klirmaanlage kénnen zu Perso-
nenschaden und/foder Sachschidden fihren.

»  Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfihren lassen.

» Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmern.

» Yor simtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-

Sorgung trennen.

5 Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Yerwendung der Klimaanlage kann lhre Gesundheit beein-

trichtigen.

» DenKorper nicht fir lingere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fir Sauglinge, Kinder, dltere Menschen, bettldgerige oder behinder-
teMenschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fir dieim
Raum befindlichen Persoren geeignet ist.

» Niemals Gegenstindein das Gerdt einflhren, Sie kbnnten sich ver-
letzen.

Der falsche Umgang mit dem Gerétkann zu Yerminderung der Leistung

his hin zu Geréte- und Persenenschaden flhren.

» Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerédte nicht blockieren.

» Tiren und Fenster wihrend des Betriebs schlieBen.

» Die Inneneinheit vor Wassereintritt schitzen.

» Das Montagegestell der auBeneinheit regelmaBig auf Yerschleifl und
festen Sitz Gherprifen.

» Kein Gewicht auf die AuReneinheit ausiben, z. B. durch Gegenstin-
de oder Personer.

» Staub, Didmpfe und Feuchtigkeitim Aufstellraum der Inneneinheit
minimal halten.

» Keineleicht entflammbaren Gase in der Nahe der Geréte ver wender,
z.B. aus Sprihdosen.

» Wenn irgendetwas mit dern Klimagerét nicht in Ordrung scheint
(. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofert stop-
pen und die Stremversorgung trennen.

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Angaben zum Produlct

A Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebr auch und ihnli-
che Zwecke

Zur Yermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerite gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

JDieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darlber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrungund Wissen benutzt werden, wern sie
heaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der dirfen nichtmit dem Gerét spielen. Reinigungund Benutzer-
Wartung dirfer nicht ven Kindem chne Beaufsichtigung durchgeflhrt
werden.”

Menn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seiren Kundendienst oder eine ghnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”

1.3  Hinweise zudieser Anleitung
Abhildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Yerweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kénnen medellabhdngig von der Darstellungin dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserkldrung
Dieses Produkt entsprichtin Kenstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

c Wit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitit des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechisvorschriften erkldrt, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstdndige Text der Kenformitatserklarungist im Internet verflg-
bar: www.hosch-homecomfort. de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung | 2 AAA Batterien

Signalreichweite am

zulissige -5%...60°C
Umgebungstemperatur

Tah. 2

2.3 Verwendung mit Multisplit-Klimagerit

Die Inneneinheit kannin einer Anlage mit einem Multisplit-Klimagerat
verwendet werden. In diesem Fall sind die folgenden Funktionen deakti-
viert:

+ Energiesparfunktionen Save+ und Leistungssteuerung
+ Selbstreinigung (iClean 56°C)
+ Leisemodus (Silent Mede)

« Marueller Betrieb

+  Kaltemittelleckerkennung

+  Automatischer Energiesparbetrieb im Standby-Betrieb
(1W standhby)

2.4  Technische Daten IP-Gateway

B Ve 5
P W 2,5
f (RF) GHz 2.4 (802.11b/g/n)

(P=max. + 20 dBm)

Tung °C 20...50




Bedienung

BUS - UART
Schutzart - P40
fab. 3

3 Bedienung

3.1 Ubersicht Inneneinheit
Legende zu Abb. 1:

[1] Display

[2] Frontabdeckung

[3] Lufteintrittsgitter

[4]  Luftfilter

[5] Tasteflr manuellen Betrieh

[6] Bewegungssenser (Humansensor]
[7] Luftleithlech

Display der Inneneinheit

[ ]
1
Das Display der Inneneinheit bleibt aus, es leuchtetnur f0r 15 Sekunden

lkurz auf, wenn die Fernbedienung benutzt wird. Dies ist eineEnergie-
sparfunltion.

00L082EET-001

Zahl Temperaturanzeige, Betriebsfurktionen und Fehlercodes
o WLAN Verbindung aktiv
an Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese

eingeschaltet werden. Zeigt bei ausgeschalteter
[nneneinheit an, dass der Einschalt-Timer aktivist.

OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
ausgeschaltet werden.

dF Automatische Abtauung aktiv

FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheithéltdie Raurmntem peratur
auf mindestens 8 °C.

CL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv (iClean 56°C)

Tab. 4 Symbofe auf demt Display der inneneinfreit

3.2 Ubersicht Fernbedienung
Tastender Fernbedienung

® @

B[t

0010082202001

® BOSCH
Funktion

1 (D Ein-fausschalten.
= Einstellen der Betriebsart
2 Save+
2 = Wenl
oK Auswahl bestitigen
@ Timer einstellen
A Temperatur erhthen
A\ Temperatur verringern
3 o Ventilatorstufe
= Senkrechtes/Waagerechtes Schwenken
) Erweiterter lonisator

Turbo Turbobetrieh
Geriuschar | Gerduscharmer Betrieh

mer Betrieb
Nacht Machtbetrieb
& Kindersicherung

Tab. 5 Tasten der Fermbedienung

Anzeige Fernbedienung

ICE:E 3o

Auto Cool Heat Dry Fan

%S @ B

°C
%RH
%

4 out, _----D X Ay

®_

?

O R =&
&— @¢?NW%\Q
'S =

00l 005 220L-001

Betriebsart: Autematikbetrieb
Betriebsart: Kiihlbetrieh

Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb

(a}

=

Eed Betriehsart: Heizbetrieb

&

i Betriebsart: Geblésebetrieb
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mm_

Termperatur einstellen

®°N Timer EIN

T Timer AUS

4 Signaliibertragung
& Kindersicherung
Batteriestand

°C [ °F} Woerteanzeige: zeigt die eingestellte Termperatur, die
relative Luftfeuchtighkeitin Prozent und den Timer an.

Gerduscharmer Betrieh
Ventilatorstufe

Geblise Automatikbetrieh

Gebldse Turbobetrieb

Senkrechtes Schwenken - Automatik
Horizontales Schwenken - Automatik
Indirekte Brise

Erweiterter lonisator

Nachtbetrieb

iClean 56°C

Mir-Folgen-Funktion

LED Display und Alarmsummer einfaus
Leistungssteuerung

Save+

SREY A g

b1 -

L]
!

Anwesenheitssensor
Anzeige der drahtlosen Steuerungsfunktion

DI | [ESE I (R A

Tab. 6 Symbole im Display der Fernbedienung

3.3  Verwendungder Fernbedienung

Die Signareichweite betrdgt 8m. Im Weg stehende Ohjekte oder die Ver-
wendung hestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die Uber-
tragung des Signals beeinflussen.

» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Gerits richten
und die gewlnschte Taste driicken.

Die einwandfreie Funktion der Fernbedienungkann dauerhaft beein-
trichtigt werden.

» Fernbedienung nichtdem direktem Sonnenlicht aussetzen.

» Fernbedienung nicht in der Nahe einer Heizung liegen lassen.

» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und Stéilen schiitzen.

34 Konnektivitat

3.4.1 Konnektivitit
Steuern Sie die wichtigsten Funktionen mit der Bosch HomeCom Easy
App ganz einfach Gber lhr Mobilgerat.

A WARNUNG

UnsachgemaBe Verwendung!

Esistdem Benutzer strengstens urtersagt, das Produkt zu &ffren undzu
maripulieren, auller fiir die in diesem Kapitel gestatteten Handlungen.
Unsachgemile Verwendung kann zu einer Gefahr fiir den Hauseigent(-
mer und das Produkt selbst flhren!

Climate 7000i - 672187

Bedienung
Technische Voraussetzungen
Betriebssystem Android
I0S
Router Handelsiblicher Router mit
2.4 GHz Signal
WLAN-Standard IEEE 802.11h/g/n

Tab. 7 Technische Voraussetzungen

Herunterladen der App

Die App kann im Apple App Store fir i0S und im Google Play Store fir
Android heruntergeladen werden. Stellen Sie sicher, dass immer die
neueste Version auf lhrem Mobilgerdtinstalliert ist, um von Funktions-
und Sicherheitsupdates zu profitieren.

» Zum Herunterladen und Installieren der App den QR-Code scannen.
» Richten Sie lhr Kerto ein.

» Achten Sie darauf, die Nutzungsbedingungen zu akzeptieren.

ANDROID AP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001005266 5001

Bifd 1
Koppeln (Pairing)

[i]

Die WLAN-Signalstérke reicht zum Aufhau einer Verbindung mit dem In-
ternet aus. Bei zu schwachem Signal:

» Einen WLAN-Repeater verwenden.

» Inneneinheit einschalten.
» App tffnen und die beschriebenen Schritte durchflhren.
» QR-Code scannen, um das Produkt zu koppeln.

00 10052 624-001

Bifd2  HomeCom Easy




Bedienung

3.4.2 Matter-Kompatibilitit

Dieses Klimagerat ist mit dem Matter-Protekell kempatibel und gewéhr-
leistet eine nahtlose Integration mit Alexa, Google Assistance, Apple
Home oder anderen Matter-fihigen Geréten, um die Interoperabilitdt
und die Konnelktivitat mit lhrem Smart Home-Okosystem zu verbesserr.
Zu den unterstiitzten Funidioren gehéren:

» Gerdtein-fausschalten

» Betriebsart einstellen (Kihlen, Heizen, Trecknen, Geblise, Autema-
tik)

» Raumtemperatur (berwachen

» Raum-Selltemperatur

» Solldrehzahl des Geblases

[i]

Die verflgharen Funktionen kiinnen je nach Typ lhres Matter-fahigen Ge-

rits variieren.

Spezifische Anweisungen fiir den Anschluss und die Verwendung ande-
rer Matter-kompatibler Gerate finden Siein den jeweiligen Benutzer-

handblichern oder in der mit diesen Gerdten gelieferten Dokumentation.

35 Haupthbetriebsart einstellen

Einr/Ausschalten des Gerits
» Taste (O driicken, um das Gerét ein- oder auszuschalten:
Das Gerdt startetin der eingestellten Betriebsart.

Auch im ausgeschalteten Zustand kfinnen Einstellungen vorgenommen
werden. Das Gert speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

[i]

Nach dem Ausschalten bleibt das Gerdt im Standby-Betrieb. Dieintelli-
gente Ein-fAusschalt-Technologie ermégdicht einen automatischen
Energiesparbetriehim Standby-Betrieb (1 W standby).

Automatikbetrieb
Im Autornatikbetrieb schaltet das Gerat automatisch zwischen Heiz-und
Kihlbetrieh um, um die gewlinschte Temperatur zu halten.

b Taste & sooft driicken, bis [a} im Display erscheint.
» Gewlnschie Temperatur mitden Tasten /A und V einstellen,

[i]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt werden.

Kiihlbetrieb
» Taste &3 so oft drlicken, bis* im Display erscheint.
» Gewlinschte Temperatur mitden Tasten A und V einstellen.

» Taste L sooftdricken, his die gewinschte Liifter geschwindigheit
erreichtist.

Geblisebetrieb
b Taste &3 sooft drilcken, bis A, im Display erscheint.
» Taste B driicken, his die gewiinschte Ventilatorstufe erreichtist.

[i]

Im Geblésebetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder angezeigt
werden.

Entfeuchtungshetrieb
b Taste 53 sooft driicken, bis £y im Display erscheint.
b Gewlinschte Temperatur mitden Tasten A und V einstellen.

® BOSCH

Feuchtigkeitsprozentsatz einstellen, um die gewl(inschte Mindestfeuch-

tigheit im Entfeuchtungsbetrieb autrechtzuerhalten:

b Taste = sooft driicken, bisim Display % RH erscheint.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

» DieTasten A und WV driicken, his die gew(inschte relative Luftfeuch-
tigkeit in Prozent angezeigt wird. Der Einstellbereich betrdgt 35 %-
85 %in 5 %-Schritten.

Die eingestellte Luftfeuchtigheit wird auf dern Display der Fernbedie-
nungangezeigt.

[i]
Diese Funktien ist nicht dazu gedacht, die Luftfeuchtigkeit zu erhthen.
Sieist speziell fir die Entfeuchtung vorgesehen.

Im Entfeuchtungshetrieb kann die Gebldsedrehzah|nicht eingestellt
oder angezeigt werden.

Heizbetrieb

» Taste &3 so oft driicken, bis ‘3.';% im Display erscheint.

» Gewlnschte Temperatur mitden Tasten A und V einstellen.

» Taste L driicken, bis die gewlinschte Yentilatorstufe erreichtist.

[i]

Bei sehr tiefen AuBentermperaturen reicht die Heizleistung der Klimaan-
lage ggf. nicht aus. Wir empfehlen weitere Wirmeerzeuger hinzuzu-
schalten.

3.6 Timereinstellen (&

Einschalt- und Ausschalt-Timer ktrinen von O bis 24 Stunden eingestellt
werden, fiir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen ven 0 Stunden bricht
der Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (U so oft driicken, bis das Symbal 9 erscheint.

» Taste\ oder V driicken, um die gewlinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeitwird die Einstellung Ghernommen.

Ausschalt-Timer einstellen

» Taste (U so oft driicken, bis das Symbdl o@: erscheint.

» Taste/\ oder V' driicken, um die gewlinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeitwird die Einstellung Ghernommen.

Timer abbrechen
» MitTaste (2 den entsprechenden Timer wéhlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die heiden Timer kénnen gleichzeitig eingestellt werden. Jeder Timer
lkann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.
» Einschalt- und AusschaltTimer einsteller.

DieEinstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00Uhr
Ausschatzeit 21:30Uhr

Tab. 8 Beispief

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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[i]

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerdt mit unterschiedlichen Temperaturen oder mit anderen Einstellun-
geri zu hetreiben.

3.7 Primzre Betriebsfunktionen

3.7.1 Energiesparfunktion
Das Gerdt bietet folgende Energies parfunktionen zur Auswahl:
Save+ (2},

Das Gerdt reduziert autematisch den Energieverbrauch und hilt gleich-
zeitig die gewlnschte Raumtemperatur aufrecht.

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste &1 drlicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol &4,

[i]

Die Funktion Sawe+ lann nur im Kihl- und Heizbetrieb gewdhlt werder.
Wird die Taste <} gedriickt, wird der Save+-Vorgang beendet.

Bedienung

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste &g driicken.
DieFernbedienung zeigt das Symbel B2.

Beenden der Funltion:

> Taste & erneut driicken.

3.7.3  Schrellabkiihlen/Schnellaufheizen &
Beim Schnellabkiihlen/Schnellautheizen arbeitet dieEinheit 30 Minuten
langmit maximaler Leistung, um den Raum schrell aufzuheizen eder ab-
zukihlen.
» Schnellabkihlen: Kihlbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cher.
» Schnellautheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo dri-
chen.
DieFernbedienungzeigt das Symbol 4.
Beenden der Funktion:
» Taste Turbo erneut driicken.
Das Symbol @4 auf der Fernbedienung verschwindet.

[i]

DieFunktion istnurim Kihl- und Heizbetrieb verfigbar.

3.7.2 Schwenkfunktioneinstellen =

Wenn die Luftstromlamelle wahrend des Kihlbetriebs Uber einen linge-

rer Zeitraum in der untersten Position verbleibt, kann sich Kondensat

hilden. Das hindische Verstellen der Luftstrormlarmelle kann zu Stérun-

gert flhren.

»  Zum Verstellen der Luftstromlamelle nur die Fernbedienung verwen-
den.

Die Schwenkfunktion kann in vertikaler oder herizontaler Position akti-
viertwerden [ 2).

Automatisches vertikales Schwenken (auffab)
b Taste % driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol D.&.
Zum Abbrechen des automatischen vertikalen Schwenkens:
> Taste % erneut driicken.

@«

Luftstromlamelle manuell schwenken (auf/ab)
> Taste %5 so oft driicken, bis die gew(inschte Position eingestel tist.
Die Einstellung wechseltin folgender Reihenfolge:

Dl§—>D_—>D_.—>D\—>D‘ —>DI —>D“s

Automatisches horizontales Schwenken (links/rechts)

» Taste % 2 Sekunden gedriickt halten, um das autematische hori-
zontale Schwenken zu aktivieren,
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 53

Zum Abbrechen des automatischen horizontalen Schwerkens:

» Taste % erneut 2 Sekunden lang driicken.

[i]

Beim Einschalten des Gerdts wird die Luftstromlamelle automatisch wie-
der in die vorherigen Winkelstellung gebracht.

Advanced lonizer (Frischluftfunktion) 5

Istdiese Funktion ausgewidhlt, wird eininternes Bauteil des Innengeréts
aktiviertund die freigesetzten lonen werden im Raum verteilt, um Luft-
schadstoffe wie Schimmel, Viren und Allergene zu bekémpfen und die
Raumluftgualitdt zu verbessern,

Climate 7000i - 6721873644 (201

3.74  SilentMode 4

Diese Funktion verringertdie Gerdusche der Innen- und Aufleneinheit
wihrend des Betriebs. Sie ist besonders dann vorteilhaft, wenn Sie
nachts auf die Nachbarn Ricksicht nehmen missen.

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste Gerduscharmer Betrieb
driicken.
DieFernbedienung zeigt das Symbel &—.

Beenden der Funktion:

» Taste Gerduscharmer Betrieb erneut dricken.
Das Symbol & auf der Fernbedienung verschwindet.

[i]

Die Gebldsedrehzahl der Inneneinheit wird auf die niedrigs te Stufe redu-
ziert. Werin Sie eine hthere Gebldsedrehzahl fir die Inneneinheit ein-
stellen, wird die Funktion "Gerduscharmer Betrieb" deaktiviert.

Wihrend dieEinheitim gerduscharmen Betrieb lduft, kann aufgrund des
Niederfreguenzbetriebs des Kompressors in der Aufieneinheit die Kihl-
| Heizleistung eventuell nicht erreicht werden.

3.75 Nachtbetrieb (C

Diese Funktion dient zum Einsparen von Energiein Ruhezeiten. Nach ei-
ner Stunde heizt oder kihlt das Gerdt weniger stark. Daflir wird die ein-
gestellte Temperatur um 1 °C verdndert. Nach zwei Stunden wird die
eingestellte Temperatur noch einmal um 1 °C verdndert. Dann bleibt es
bei der neuen Temperatur.

Um die Funktionzu aktivieren:

» Taste Einschl. dricken.
Die Fernbedienungzeigt das Symbel G,

Um die Funktionzu deaktivieren:

» Taste Einschl. erneut dricken oder nach 8 Stunden Betriebim
Nachthetrieb.
Das Symbol @, aut der Fernbedienung verschwindet.

[i]

Die Funktion istirm Entfeuchtungsbetrieb und Geblasebetrieb nicht ver-
flghar.

3.76 Kindersicherung (3
Mit der Kindersicherunglassen sich die Taster der Fernbedienung sper-
re.
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Um die Funktion zu aktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 5 Sekunden gleichzeitigdricken.
DieFernbedienungzeigt das Symbol (5.

Um die Funktion zu deaktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 3 Sekunden gleichzeitigdricken.
Das Symbol (5] auf der Fernbedienung verschwindet.

3.7.7 Frostschutzfunktion (8 °C Heating)

Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei min-

desters 8 °Czu halter.

» Im Heizhetrieb stellen Sie die Temperatur auf 18 °C ein.
» Taste V' 2xinnerhalb 1 Sekunde driicken.
Das Gerat bleibt aus, his die Temperatur unter 8 °Csinkt.

Beenden der Funktion:
b Taste () oder Taste = oder irgendeine andere Taste driicken.

[i]

Ist die Frostschutzfunktion aktiv, erscheint Fp auf dem Display der In-
neneinheit.

3.78 Weitere Funktionen
» Taste = driicken.

» Um die Funktion auszuwihlen, mehrmals die Taste = oder die Tas-

ten A\, WV drlicken.
- HF = EDEIN/AUS-Funktion
"ﬁ;\ = Funktion Leistungssteuerung
- & = Human sensor-Furktion
- == = Wind avoid me (Indirekter Luftstrom)
- 4% =iClean 56°C
- B¢ = Mir-Felgen-Funkticn
- 7=>=Drahtlose Steuerungsfunktion
» DieAuswah| mitder Taste OK bestitigen.

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von chen wiederholen.

Display und Alarmsummer umschalten (Mute Mode) #%

Zum Ein-und Ausschalten des Displays der Inneneinheit und des Alarm-

SUMmers:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A, V driicken, bis das Sym-

bol #F angezeigt wird.
» DieAuswah| mit der Taste OK bestitigen.
Zum Anzeigen der aktuellen Raumtemperatur:
» Taste Gerduscharmer Betrieb driicken und 5 Sekunden halten.
Zum Anzeigen der eingestellten Temperatur:
» Taste Gerduscharmer Betrieh noch einmal driicken und
5 Sekunden gedrlickt halten.

Leistungssteuerung \';'-'},
Folgende Einstellungsmtglichkeiten stehen zur Verfligung. Um den

Erergieverbrauch des Gerdts zu senken, kinnen zwei Optionen zur Leis-

tungssteuerung ausgewdhlt werden:

+ Leistungskontrolle (100 %): Normalbetrieb (Leistungskontroll-
funktion beenden)

+ Leistungssteuerung (75 %): Stromverbrauch um 25 %senken

+ Leistungssteuerung (50 %): Stremverbrauch um 50 % senken

Um die gewlinschte Leisturgssteuerungsoeption auszuwahlen:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A, V' driicken, bis ﬁh ange-
zeigt wird.

» DieAuswah| mitder Taste OK bestitigen.

» Die Tasten A und V' driicken und die gewlnschte Leistungsstufe
(100 %, 75 %, 50 %) wahlen.

» Die Auswah| mitder Taste OK bestatigen.

® BOSCH

[i]

Die Funktion Leistungssteuerung kann nur im Kihlbetrieb gewshlt wer-
den.

Funktion Bewegungssensor '& (Personensensor)

Die Inneneinheit verflgt (ber einen Bewegungssensor, der sich auf der
Rickseite der Frentabdeckung befindet. Der Sensor erkennt bewegte
Objekte in einem Raum, um menschliche Aktivitdten festzustellen.

Wernn der Sensor 30 Minuten lang keine Bewegungim Raum erkennt,
téhrt dieKlimaanlage die Leistung herunter. Wenn im Raum eine Bewe-
gung erkannt wird, wird die Leistung wieder auf Normalbetrieb hochge-
fahren.

Der Anwesenheitssensor (= 3, [2]] erkenntinnerhalb eines 6-Meter-
Bereichs [B], mit einem 1-Meter-Bereich chneErkennung [A] und ei-
nermn 5-Meter-Bereich mit Erkenrung [1]. Er hat auch einen Erfassungs-
winkel vor1 2,5 m von der Mitte der Klimaan|age zu den Seiten
(Schwenlfunktion) (= 4).

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A, V drlicken, bis das Sym-
hol @amgezeigt wird.
» Die Auswahl mitder Taste OK bestitigen.

[i]

Kehrroboter, Schwenkventilatoren, vom Wind bewegte Pflanzen und
Vorhidnge usw. werder alle als menschliche Aktivitaten identifiziert, die
zu einem Ausfall der Energiesparfunktionen bei Abwesenheitvon Perso-
ren fihren kdnnen.

Wind avoid me (Indirekter Luftstrom)

Diese Funktion verhindert, dass der Luftstrom direkt auf den Kérper ge-

lenkt wird.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A, V drlicken, bis das Sym-
bol & angezeigt wird.

» DieAuswahl mit der Taste OK hestitigen.

[i]

Die Funktienistnurim Kihl-, Entfeuchtungs- und Geblisebetrieb verfiig-
bar.

iClean 56°C 4%

Das Gerdt verflgt (bereine Funktion zur Selbstreinigung des Warmetau-
schers der Inneneinheit. Die Selbstreinigungsfunktion beseitigt Staub,
Schimmel und Fett, die zu unangenehmen Gerlchen fihren kiinnen.
Dies funkticniert so, dass Kondensat automatisch gefrorer, der Frost
schnell aufgetaut undanschlieBend der Warmetaus chers mit heiRer Luft
getrocknet wir, wodurch diese Yerunreinigurigen effektiv beseitigt wer-
den.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A, V drlicken, bis das Sym-
hol 9% angezeigt wird.
» DieAuswahl mitder Taste OK bestitigen.

[i]

Wihrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 90 his 120 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

Mir-Folgen-Funktion (Follow Me) <%

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standortzur

Messungder Temperaturin 3 Minuten-Intervallen. Die Inneneinheit wird

rnun abhangig von diesen Messwerten gesteuert.

» Mehrmals die Taste = cder die Tasten A und V' drlicken, bis das
Symbol 2 angezeigt wird.
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» Die Auswah| mit der Taste OK bestétigen.
4 Storungshehebung

|TI 4.1

Die Funktion ist nur im Kihlbetrieb, Heizhetrieb und Automatikbetrieb
verflgbar.

Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)

Wenn wihrend des Betriebs eine Stoirung auftritt, blinken die LEDs (ber
einen langeren Zeitraum eder das Display zeigt einen Stérungs-Code
(z.B.EH02).

Wenn eine Stdrung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fir kurze Zeit unterbrechen und die Innenein-
heit wieder einschalten.

Drahtlose Steuerungsfunktion~2>

Diese Funktion dient zum Yerbindungsaufbau Ober WLAN. Wenn das Ge-

rdt die Funktion nicht anzeigt:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A und V' driicken, bis <5
angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestétigen.

Wern sich eine Stérung nicht beseitigen lisst:

» Kundendienst anrufen und Storungs-Code sowie Gerdtedaten mittei-
len.

4.2  Stirungen ohne Anzeige

Wenn wahrend des Betriebs Stfrungen auftreten, diesich nicht beseiti-
gerl lasser:

» Kundendienst anrufen und Stérung sowie Gerdtedaten mitteiler.

T [

Leistungder Inneneinheitist zu schwach. Temperatur zu hoch oder zuniedrig eingestellt.
Luftfilter istverschmutzt und muss gereinigt werden.

Unglinstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, z. B. wegen Hindernissen vor den
Luftdttnungen der Gerite, wegen offerien Tlren/Fenstern im Raum cder wegen starken
Wirmeguellen im Raum.

Der gerduscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Inneneinheit schaltet nicht ein. Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten dauern, bis
ein Neustart der Inneneinheit méglich ist.

Die Batterien der Fernbedienungsind leer.

Der Timer ist eingeschaltet.
Betriebsart wechselt von Kihlen oder Heizen zu | Die Inneneinheit andert die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindern.
Ventilatorbetrieb. Die eingestellte Temperatur ist vorldufig erreicht.

Inneneinheit erzeugt weillen Nebel. In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunters chied zwischen Raumluft und klimatisierter
Luft weifien Nebel verursachen.

Inneneinheit und Aufleneinheit erzeugen weillen | Wenn nach der autematischen Abtauung direkt der Heizbetrieb [duft, kann wegen der erhéhten

Nehel. Luftfeuchte weilier Nebel entstehen.
Inneneinheit und Aufleneinheit machen Einrauschendes Gerdusch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstrémungsgitter seine
Gerdusche. Position zur(icksetzt.

Ein leises zischendes Gerdusch wihrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das Flieflen des
Kaltemittels verursacht.

Ein quietschendes Gerdusch kann auftreten, dasich die Metall- undKunststoffteile des Gerdts beim
HeizerfK(hlen ausdehinen oder zusammenzieher.

Die AuBeneinheit machtwahrend des Betriebs diverse weitere Gerdusche, dienormal sind.

Inneneinheit oder AuBeneinheit stélt Staub aus. |Beilingeren Zeitrdumen der AuBerbetriebnahmekann sich Staubin den Geréten ansammelr, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Schlechter Geruch wahrend des Betriebs. Es kornen schlechte Gerliche aus der Luftin die Geréte eindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter kénnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.

Der Yentilator der AuReneinheit lauft nicht Fir einen cptimalen Betrieb wird der Ventilater unterschiedlich geregelt.

dauernd.

Der Betrieb ist unregelmalig oder Interferenzen von Mobilfunktirmen oder fremden Signalverstirkern kiinnen die Inneneinheit

unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert  |beeinflussen.

nicht.

» Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.

Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich | Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mitder Hand verstellt oder nicht richtig montiert.

nichtrichtig. » Inneneinheit ausschalten und prifer, b die Bauteilerichtig eingerastet sind.

» Inneneinheit einschalter.
Tab. 9
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Wartung

5 Wartung

VORSICHT
Gefahr durch Stromschlag oder bewegte Teile

» Vor simtlichen Wartungsarbeiten die Stremversorgung unterbre-
chen.

» Hier nicht aufgefihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Fachhetrieb durchfihren lassen.

5.1  Batterien wechseln

Siebenttigen 2 Batterien der Grifie AsA. Die Verwendung von wieder-
aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen (= Bild &).

» NeueBatterien einsetzen und auf die richtige Polaritat achter.

» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2  Reinigungdes Gerits und der Fernbedienung

Geriteschadendurch unsachgemiBe Reinigung!

» Nichtdirekt mit Wasser bespritzen oder (bergieRen.
» Kein heilles Wasser, Scheuerpulver oder starke Lsungsmittel ver-
wender.

» Inneneinheitund Fernbedienungzur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen.

» AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reirigen
lassern.

5.3  Luftfilter reinigen

HINWEIS
Der Luftfilter kann sich im direlten Sennenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Die Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer AuBer-

betriehrahme.

» Inneneinheit ausschalter.

» Obere Abdeckung der Inneneinheit nach chen klappen (=
Abb.6,[1]).

» Luftgitter abnehmen und aus dem Gerat herausziehen (= Abb. 6,
[2]).

» Luftfilter aus den Gitternherausnehmen, falls solche installiertsind

(= abb. 6, [3]).

Die kleinen Luftfilter mit einem Handsauger reinigen.

Den groBen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-

gurigsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.

» Die kleinen Luftfilter und den grofien Luftfilter wieder anbringen.

LA J

5.4  Langere Auflerbetrichnahme

Vor |angerer AuBerbetriebnahme:

» Luftfilter reinigen.

» Selbstreinigung der Inneneinheit mit der Taste Clean aktivieren.

» Nach der Selbstreinigung den Ventilatorbetrieb einschalten, bis die
Inneneinheit trocken ist.

Inneneinheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
Batterien aus der Fernbedienung entfernen.
Gerdte vor Staub schiitzen.

y¥v¥Yy

5.5 Manueller Betrieb

HINWELS
Geriteschaden durch unsachgemiBen Betrieb
Der mariuelle Betrieb ist nicht flr die dauerhafte Nutzung vorgeseher.

» Nurzu Testzwecken oder im Notfall verwernder.
» Nur flr kurze Zeit verwenden.

» Inneneinheit ausschalten.

Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Aufder rechten Seite des Anzeigefeldes nach der Taste flr die manu-
elle Steuerungsuchen (= 7).

» Miteinem dinnen Gegenstand die Taste fir manuellen Steuerungs-
betrieb driicken:
- Einmal driicken: Automatikbetrieb wird erzwungen.
- Zweimal driicken: Kihlbetrieb wird erzwunger.
- Dreimal driicken: Inneneinheit wird ausgeschaltet.

» LUm den normalen Betrieb wiederherzustellen, Fernbedienung ver-
wender.

v

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Urnweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitdt der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Ber(cksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichispunkte bestmgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Yerpackung sind wir an den ldnderspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewdhrleisten.

Alle verwendeten Yerpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgeriite enthalten Wertstoffe, die wiederver wertet werden kénner.
Die Baugruppen sind leicht zu trenren. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit knnen die verschiedenen Baugruppen sertiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbol bedeutet, dass dasProdukt nichtzusammen
mit anderen Abfillen entsorgt werden darf, sondernzur Be-
handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbuol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
terl, z. B. Europdische Richtlinie 2012/18/EG (ber Elekiro- und Elelt-
ronik-Altgerdte”. Diese Vorschrifter legen die Rahmenbedingungen fest,
die fir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgerdten in den
einzelnen Lindern gelten.

Daelektronische Gerdte Gefahrstoffe enthalten kiirmen, missen sie ver-
artwortungsbewusst recycelt werden, um mégliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dar(iber
hinaus trigt das Recycling von Elektronikschrott zur Schenung der na-
tirlichen Ressourcen bei.

Fir weitere Informationen zur umweltvertriglichen Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgerdten wenden Siesich bitte an diezustandi-
gen Behérden vor Ort, an lhr Abfallentsorgungs unternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Siehier:
www. bosch-homecomiorigroup. com/defunternehmen/rechtliche-the-

merfweeef
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Batterien

Batterien dirfen nichtim Hausmdll entsorgt werden. Yerbrauchte Batte-

rien missen in den &rilichen Sammelsystermen entsorgt werden.
Kiltemittel R32
Das Gerdtenthélt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
potential 6?51)) mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigheit (A2 oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeber.

Kiltemittel sind eine Gefahr fir die Umwelt und milssen gesordert ge-
sammeltund entsorgt werden.

Datenschutzhinweise

phienstrabe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftshereich Thermo-
technik, Géllnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus §.4., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003

Esch-surAlzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-

formationen, techrnische Daten und Verbindungsdaten, Kemmunikati-
ensdaten, Preduktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 15.1b
DSGVO), zur Erflllungunserer Produktiiber wachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgrinden (Art. 6 Abs. 1 5. 1 TDSGVO), zur Wahrung

unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewdhrleistungs- und Produktre-

gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S, 1 fDSGVO], zur Analyse des Ver-
triebs unserer Predukte sowie zur Bereitstellung von individuellenund
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 151
DSGVO). Flr die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungs abwick-
lung, Programmierung, Datenhostingund Hotline-Services kinnen wir

externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-

auftragen und Daten an diese (bertragen. In bestimmten Féllen, jedech

nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kéinnen per-

sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Européischen Wirt-
schaftsraums (bermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kénnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzheauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Infermation Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
tach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 15. 1 fDSGYO beruhenden Ver-
arbeitung lhrer personenbezogenen Daten aus Grinden, die sich aus lh-

rer hesonderen Situation ergeber, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung lhrer Rechte kontaktie-
rer Sieuns bitte uriter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fir weitere Informationen
folgen Sie hitte dem QR-Code.

1) auf Grundlage ven Anhangl der Verordnung (EUY Nr. 517/2014 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014,
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ATpofAendpevn Xpion

H eotstepikr Hovad0 npoopl{eTal it eykaTAOTACT OTO ETWIEPIKO TOU

krrpicu e oUvBeor] oe Jid efrepikr lovada ki emnAéov efopripoTg

guaTipaTos, MY, atoueio plBuonc.

H el turepikr Hovado npooplfeTti yio eykaTdoTaon oTo efWTERIKG Tou

ktrpicu e oUvBeor] oe Jid A meploocTepe; eatsTEPIKEC HovlBeg KOl

emmAéoy eCOpTANATO oUGTAHOTOE, MY, oToleld pOBuionc.

To KALOTIOTIKG MPOOQIZETAL OMeKAelOTIKA Y10 entyyeAl oMK/ mpootsnk

¥prar. orou ol dnoxAigew; Beplokpdaid and Tic puBHLoHEVES KUVOVIKEC

T Bev B0 mpokoA&oouy £t oe duvtavd ovia A ulkd. To KALOTIOTIKO

Gev evbeikvurar yio Ty akpin pOBpian kol lomipron me emBuunTig

AmoAUTYC UYpOOICC OERQ.

K Be dAAn ypran BewpeitaL i mpoPAendpevn. H eToipeio Sev eepelkapio

euB0vr yio un mpoBAemdpeyn XpAan kot Tuxov indiéc mou Bo mpokAnBoly

amo TEToLN Xprar].

[0 v eyKOTHOTAON 08 OPITUEVDUC YWwpOUE (UNGYELD YROpAT,

AePrrooT@ow, pmoAkovio A onolougimoTe npunaiBplouc ¥wpouc):

»  AGRETE OpYIKG UMDY OC TIC ONOLTAOELS TOU XWpOoU EYKOTAOTAGNC,
BNLIC OUTEC DPIfDVTOL OTO TEXVIKO EYXEIPIDIO.

A Tevikoi kivBuvor and 1o Yukmxd vypd

» AUTH 1) UOKEUN EivOl yepopEyr He WukTKG Peae. To WUKTIKD DEpLe
Hmopel va o¥rpaTioel Tofikd 0Epid e neplmson ena@ic Je Qud.

» Heywarliotaor npenel vo emBetspelTaL KOt vO ouvIT pelTdl TaKTK ond
efoumobormpevo ouvepylr.

» Ay undpyel unoyia Bipporic Wuktiked uypol, Oeplote KOAD Tov Ypo
KOL EVITHEPWOTE TNV EYKEKDILEYT] TEXVIKT ETOIPELD.

A\ METOTDPOMES KOLEMWDKEVE

Tuxov | npoBAENO eved TpoMoNoLA 081C aTo oUTNHD KA OTapol

evOEXETOL YO MPOKUAETOUY TPAUWOTIGHOUC A/ KA1 UAKEC CrUIEC.

» AvOBETETE TIC EPYUOIEC POV OF EXMOIGEULEVD OUVERYATY.

» Ny mpOyUOToNoLETE TpOMONOLAoELC oty eCWTEPIKA Jova ba, oTry
eauwTepik Hovada ) oe GAAC TUAWOTO Tou gUTAHOTOC KALOTLOW OO,

» Tlply 0md GAEC TIC EpYOOIEC UVTApNaTC, OnoouvBEdTe To alaTrya
KAILOTIOHOU CNo Ty MO pPOYA NAEKTPLKOU PELUATOC,

A Ynobeilew yio Tov xespropd TS ey kaTd o ong

H eo@oAuévr Xpriar) Tou ouomiHoToc kAlaTodol Unopel vo BAdyermy

uyeit oac,

» Wiy O@AveETE To oD EXTEBEIEVD YIO MO POTETAHEYD XPOVIKD
Subom o oneuBelos oTo PEUHT 0épa.

» 110 Bpér, noudid, nAkiupgvout, khivipele i AAAD GTou T Ue Ovanpid
fefowleire om n Beplokpoold ¥wpou elval kaTd Ak yo 1o dropa
mou AplokovTdL oTov ¥Wpo.

» Tloté pryv eofiyere Ovnikeilevt oTr) ougkeur, und pyet kiviuvog
TpOUpOTIoUO0.

0O eo@uUAPEYOE ¥ELPIONOE TrIC DUGKEUNC UTOpEl vO MpoKOAEDEL ONG Peltar

TG oXdo etog [1HIEC OTr) QuoKeur) KOL TRAUNOTOHOUC.

» My unAckd pete Tic e10o0ouc kol TIc eEG00UC 0EQRT Ty UTKEU LY.

P Kheivere nic moprec ko ta mapd Gupd kord ) Gid prein g Aeroupyiac.

» Tpoorarelete v eotwrepikn Hovido ano eloede vepol.

» Eheyyete TOKTIKA Tov okeAeTo amping me el wrepikic dovadac yia

@Bopl o ot Bepr édpaory.

Mrv cokeire B8pog oty efwrepikr HovaBo, my. e avikelleva i

Grojc.

» Airpeite oto ehi¥ioTo gxovr|, OTHolC KO UYpPCoid OToV XWpo
TonoBETNon ¢ e ecwTEplKAC L ova Bac.

» Ny Ypn ol omoLELTE EORAEKTO OEPLO KOVTO OT1 OUGKEUN, MY, 0o
anpéL.

Ay KOTL oxenkd e To KAOToTLKO Bev Qoiveral eviatel (my. oour
KOPEYOU, Xahaouevo kaAuwbio) , BlokowTe opéoue T Aemoupyit Kol
anoouvGETTE T Y MOpoXn NAEKTPLKOU PelUaTOC.

v

Climate 7000i - 6721873644 (201

ETONELD Y10 TO Mpoioy

A\ AopaAcIo pACKTPIKGY SUCKEUGHY VIO OLKKIKR) Kot AARES IO pdpotes
Xpiioey

[0 Ty dnopuyr) kivGUvtsy O RAEKTRIKEG OUTKEUES LoyUouy oUUQWYD e

To npoTuno EN 80335-1 o1 nopokiTw mpofiaypapéc:

«H yprior) qurrg g ougkeuric omd mabid dves Twy 8 ettv ko Bug koL amo
A1opa e Pettspleves Quatkee, Qo8 plaxég ki vormkeg SeliomTeg i
eMIMT EUNELPID KOL YW0T] EMTPENETOL, EQOTOV RplOKOVTTL KATW TN
emTApran A Exeuy evnuepuBel ya Ty 0oGoAn Xpr o T SUTKEUE KOl
EXouy KOTOvOR oeL Tou g kivBOvouc nou amoppeouy and 1 xprar Trc. Ta
nobid Gev eMTPENETTL vO XprioWonololy T qugkeur we nayid. O
kaBapLop B ka1 ouvT priar ek LEpoUC Tou YpraTr Gev emTpENeTTL v
exteholvTa and mibid ¥wupi emmpror).»

s« Av untipyel BAGRN orr ypaupr niektpusic Tpooboaiac B npénel va
0vTKOTO oT0 BEl ONG Tov KATAOKEUTTTH| A To OXETIKO TUAHO eCunm pemorng
mehtTwy A 0ro droplo Ue kardhhrAn kOTdprior), mpokelllEvou v
anopeuxBoly ol kivBuvol.s

1.3  Ewbomouioel oxerikd pe nic napoooec odnyleg

Ot ewdvec Bpiokovral dhec pafl oto Tehog Tou mupbyroc eyyelpbiou. To
kelllevo meplhd | avel nUpOMoHNES 08 OUTEC TIC EIKOVEC.

AvOAOYD L€ TO LOVTEAD, TO MpGItVTO Unopel vo B0pEpouy 0no Ty
MEKoVIar Tou MpovIog eyerpBiou.

2 Iroweia yw To mpoiov

2.1 AjAwon cuppdppuong

To npoiy QUTO oUPPOPPUIVETOL GO0V 0Popd aTr Y KITUOKEUT KOL OTr|

Aertoupyid Tou Pe Tig eupwtdikes kUL eBvikéc mpodiypagec.

c € Me r) afuavar) CE SrAuwveral r oupl op@uar Tou mpoidvToc Le
AN v euppooipn vou oBeoto EE, 1 onolo npofiienes my
eqUpHoyA duTig T oy avang,

To nAfpec kelpevo Trg B Awanc oupp opeuarc SiotiBerar aro diobikTuc:

wivw.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Texywik@ yapakmpiorikd nhexepiornplov

TpogoGoaio Taorg 2 MnoTapiec AAA
Euféheln anpoTocg am
EMTPENOHEYN -5°C...60°C
Sepuokpraia

neptRaAtovTog

ffiv. 2

2.3 Xpfon pe xhpanionkd romow Multi Split

H eowtepr Hovada propel va xprio onow) Bel 0e kALOTOTKG TUMoU

Multi Split. Ze gurd v mepimwar), ot tkchouBeg Aemoupyiec eival

(NEvepYONoLUEYE:

«  Aemoupyiec elokovounong evépyelac Save+ kol Power control

+  AutokoBapuopdc (iClean 56°C)

+  Meiwon Bopdfou (Silent Mode)

+  XelpokivrTr AsToupyio

«  Aviyveuan Bioppor c WukTIKoU uypol

«  AuToUOTH AeToupyio eEpLKOVOUINON ¢ EVERYEIOC OTOY BPIOKETOL 08
Aemoupyio ovopovic (1 W standby)

2.4  Tpobwypagé mbine IP

T o Twa

u Vpe 5
P nar W 2,5
f (RF) GHz 2,4 (802.11b/g/n) (P =

Uey. + 20 dBm)

Tanb °C 20...50




Xelplopoc

I L S T

BUS - UART
Komyopia P - P40
ffiv. 3

3 Xelpuopoc

3.1  EmokOnnon ecwrepikic povadac
TTAfkrpo ya Ix. 1:

[1]  0B6wn

[2] Mmpoonwvontiow

[3] Tpikooépo

[4]  Qidpocépa

[5] TIAAKTPO VMO XELPOKIVITH AEITOUpYID

(6]  Awbnmpoc kivone (Human sensor)

[7] Tdveh poric ugpo

000w eowrepkig povibag

[ ]

1
H oBtvr| Tric eotwTepikAC Hov(Bac nopap evel anevepyomolnUevr ano
mpoemAoyr, avBel Lovo yio 15 BeuTepOAEMTO OTOY ¥PNOILONOLETE TO

TAEXEIpLOTAPIO. H oUYKEKPILEYH AETOUPYLD OTOXEUE OTrY ELOWKOVOUNON
EVERYELDC.

00L082EET-001

Zippor |Emefitynon
O

Appde |'Evbelfn Bepuokpaoiog, Aeroupyio kol Kubikol oQOAUGTWY

- Tavbean WLAN evepyr)

an TTopoudIAfeTal e Oplop ever AEITOUPYIEC, EQOTOY OUTEC EivOL
evepyomolnpeved, YnobnAuvel o1l oypovoliakomnc ON eival
EVERYOC GTOY I ECWTEPIKA Hovh 50 ElvaL ONEVERYOMOLNUEYT.

OF TTopoudIAfeTal e Oplop eveC AEITOURYIEC, EQOTOY OUTEC EivOL
CIMEVEPYONOLILEVEC,

dF AUTOUCOT anoyuin evepyn

FP AVTIMOYETIKA MPOOTOoi0 evepy: 1 eowTepik Wovado lompel
1 BepUokpaoio xwpou atoug 8 °C1o ehdyaTo.

CL H Aerroupyio autokoBopiapol eivol evepyn (iClean 56°C)

fliv. 4  Fupfiodn omvoBow m cotwrepwic povabdac

® BOSCH

3.2  Emokdnnon mAexepiornplov
TTAnxrpa oo TRACKEILOTIpW

OO
2+ [=[ok[®)

©_

R <] . N
(1)

D)

]
3
W
]
o

!
[

001005 2302001

bl il s
n

1 (') fuakomm g onfoff.
] PUBLIan Tpomou helToupyidg
2 Save+
2 = Mevol
Ok Emfefoiwor emhoyic
] PUBLIan ypove ik
A AUEnon Beploxpoaiag
v Meiwan Beplokpaoiag
3 oA Tax(TrTo oTpPOQUIY OVELLOTH PO
= KdBerr)fopildyna Takdvrison
g TTporyHévog lonaTrg
Turbo Aemoupyia Turbo
Silent ABopufn Aemoupyia
Sleep hertoupyia Omvou
& Kheldapld npooTaoiag

fliv. 5 FAgkmpo oro mAcyeipioripo
OB&vn mAexepoTipion

IGE: B0

Auto Cool Heat Dry Fan

B0 @ A

°C
%RH
%

JL, el (& By

®_

?

DI«_L,EI\J =&
D— @¢%PH’R‘%\Q
\,\:-y =

00l 0052301-001

Climate 70001 - 6721873544
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EoppoA |Ewekiynon
0

(=]

1 (2¥ Tponog Aetroupyldc: QutolaTm Aemoupyid
st Tpdnog Aetroupyiac: Aetroupylo Woine
o3 Tponog Aetroupyidc: Aetroupylo Bepuavarnc
¢ Tponoc Aerroupyioc: AeiToupyio oqQUypovanc
P Tponoc AeToupyloc: AsiTou pyld OveplaTipa
2 I PuBiopévr Beppokpuoio
G Xpovodiakamme ON
c Xpovobiakemmg OFF
i AnoaToh onpaTeC
& Kheibopid npogragiac
X108un unoTo piag
°C/°F{ 'EvBeln nyAc: nopoudidfel ) puBuiopevn T, 1o %
%RH OYETIKAC UYROOIOC, KOLTOV XpOvoBIO KO,
- ABopufin Aetoupyia
Foeein | Toyimra OTpOMLY QveLLaT PO
Er4 AutopoT Aertoupyla ovellompo
-] Aertoupyio turbo aveporipa
3 s K aBerr) ToAdvTwaor - QuTopaTT

OpfovTio TOAGYTWAT - QUTOUOTH

Aertoupyio Wind aveid me

TponyUeEvog Loviarg

Aertoupyia Onvou

iClean 56°C

Aettoupyia Follow me

080w LED ko fopfnTic guvayepp ol onfoff
Aerroupyio Power control

0 31

4
4

Aeitoupyio Save+
Human sensor {008 po g aTop )
006w Aertoupyioc oUppaTOU EAEYOU

Sl 1SS [ AP |

fiv.6  ZupfloAn omy o8owm row mAcxeompion

3.3  Xpfon rovtnheyeiprornplow

To edpog afyoTog OvepXeTaL 08 8 PETRO. H Omuptn OuTIKEIE VWY EvTOE THE

kaTeOBUVaNC A N XpAON oUYKEKpLLEVLY AQUnTApuwy GBoplapol evTog Tou

iflou ytspou evBexeTal va ennped el T YTt Boor] Tou gfjoToc.

» KoTeuBlveTe To THAEXELRLOT plo mpoc Tov BExTr anu Twy TrC U OKEeUN
KOL MESTE T emBUUNTS TAAKTRO.

EIAONTOIHEH

H op8n Aemoupyio Tou TNAEXELpLOTH plou Hnopei vo nopeumoSioTel Jovido.
» Mrv exBérere T THAEXEIQIOTA IO TE APECD NALUKS UL,

» Mrv TonoBeteire 1o TAEXELpLOTAPIO KoVTG OE ouakeur) BEpUavarc.

» TpooraTeleTe 1o TAEXEIRLOTPLO OO Trv Uypaolt kOl GAAEC EMPROEC.

3.4  Zuvbeopbrnra

3.4.1 ZEZwbeopdmro
EAEYETE Le eUKOALD TIC MO OFOVTIKED ASITOURYIEC LEOW TrC EQUpHOYIC
Bosch HomeCom Easy 070 KIvnTO 00C THAEQUIVD.

A TIPOEIAOTIOIHEH
Mn evfieberypévn xpion!

Anayopederal priTd orov ¥pAom vo avoile ko va mpofel oe onowdinoTe
EvEPYELD OTO Mpoiov O ONS QUTEC Mou MepLypd PovTaL OTo MOpPoY

Climate 7000i - 6721873644 (201

Xelplopoc

ke@aAaio. Tuxov Un evBelerypévr yprior pmopel vo eyelpel kivBlvoug o
Tov (BiokTiTr Tou KTipiou KOLTO iBLo T Mpoioy!

TexvIKEC N ITATEL,
ActToupyiko oloTnpa Android
I0S
ApopokoynTig Tumkog SpopohoynTic e ofuo
2,4 GHz
TMpdTume WLAN IEEE 802.11b/g/n

fliv. 7 Teyviwec ammmjoci

Afiyn mg epappoyic

Mnopeite vo koTefdgeTe v e@apuoy) ond 1o Apple App Store wo i0S
kot ano 1o Google Play Store yio Android. TIpokelévou v enwgeAn aTe
Ty TEREUTC ity AETOURYLIY KO EYTEPWOE WY 0OPUAEIOC PROVIIOTE VO
EYETE MUVTT EYKOTEDTILEVT] OTO KWITTO OOC THAERLYO Tr)v TEAEUTTID
ékboary.

» Zopuote Tov kudiko QR yio Ay KoL eyl oTaor ¢ eQUpoync.
» PuBlioTe Tov AoyOploopo ouc,

» BefauwBeire, on exere anebey el Tous Gpouc XprRarc.

ANDROID APPON

’*Googk‘play

D Avallable on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001006266 5001

Ix. 1
Zileuin

[i]

H oxbc Tou ofjporog WLAN eivar entipkiic yio vo emreuyBel alvBeor) e 1o
Siabiktue. Av To oo elva ablvopo:

» Xpnopomolate ovapeTa Som WLAN.

» EvepyonoloTe Ty egwTepkA HovdBa.

P AvoiCTE Trv EQUpHoY KOL OKoAouBA oTe To BT mou meplyplQeTaL

» Toptote Tov Kwbiko QR yio vo npoypoTonol’ oeTe Tr oU{euln Le To
Mpoioy.




Xelplopoc

00 10052624-00 1

Ix.2  HomeComE£asy

3.4.2 Zuppardrnra Matter

To nopov kAL OTIOTIKO exel oxebloaTel wate vo elval oupBato e To

npIoKoAo Matter, B0o@oAIZoyTaC Ty OMpOaKoMT evawUdTwor Y TiC

e@uppoyéc Alexa, Google Assistance, Apple Home ) dhheg ouokeuec e

Suvarommra Matter, yio aufrpévn GioAerroupykaTrTd ko ouvBeowpomm

LE To oIKooUaTrU O smart home.

Ot uncoTrpuioy eveg Aettou pylee neplhap Bvouy:

» Trv evepyonoir on/ O NevEpyeoinan g CUTKEU C

» Tr pOBuLon Tou Tpdmou AerToupyioc (WOEN, Bépuavan, agdypavar,
OvelOTARAC, OUTOHOTT)

» Trv nopokoictBran Tric Beplokpoaoiog xwpou

» T puBuior g BepHokpaoiac Yupou

» T pUBuLor TrCTOXUTTOC OVELIOTARD

[i]

01 buoBémpec Aartoupyieg evbexero va Slopépouy alU Qv e Tov TUMD
¢ ouokeunic e Suvaromra Matter.

[0 ouykekp evec hetToupyleg OXeTIKG L Tr) alvBear] kO Xprar) Twy
oupfiaTwy e To MpwToKokio Matter ouakeuty, oupBoukeuTteite To
avTigTONE EYXELpiBIo XpAOT A TrY TEKUN PLLIOK MOU MO PEXETAL UE TIC
EKCIOTOTE QUOKEUEC,

3.5  POOmon xdpwov rpdmou Actroupylacg

Evepyomoinon/awevepyonoinsn mng povibag

» Tléote To mhAkTpe ¢ VIO v evepyoNol 0eTe A ONEvEpYONOLATETE Tr)
HovelBa:
H pevabo tewve aTov emAeyuEve Tpone AerTou pyiac.

Ot puBiocelc pmopoly eniang vo emiexBoly o10v 1 Hova ba eival
amevepyonolnyévr]. Huovado anoBnkelel nic puBpioeic kau g Siom pel
emion ¢ ge nepimuor Sakenic pedyoToc.

[i]

MeTd Ty onevepyonoinan, i Lova 00 nopopevel 0e AeTou pyia avopovic.

H étunvr Texvohoyia evepyonoiranc/onevepyonoinonckaBuord duvom
TV OUTOUOTH AETOUpYIO eEDIKOVOUNaNC EVERYEIDC OTOY BpIOKETOL OE
Aewtoupyin avopovic (1 W standby).

AutdpaTn Actroupyia

Xy ouTtop o Aettoupyic, n Jovabo oAhafel auTopoTa WeTofD Ty
AetToupyitsy Bepu ovanc ko WOENe mpokelyeévou vo Blom pRoeL Ty
emBupn T SepUokpaoic.

> TTiéoTe To MARKTRO S8 entvelAn UUEVT € GTou el puvIoTe oty
oBovn To oUpfoko [aY.
» EmAétre my animedyevn Beplokpdolo Je 10 mifktpa /A kW,

® BOSCH

[i]

HraxlTrro otpopuv Ovepiompa Gev popel va puBpioTel oTry cuTtoa
hettoupyid.

He roupyia Wiing

» TTiEaTe To MARKTPO %Eﬂ[] VELANULEYD EWC OTOU ELQOWOTEL OTNY
oBown 1o olpfolo

» Emhelre v antimolpevn Bephlokpaoit e 10 mhfkrpa A kat V.

» TTéote 1o nAfkTpo A, ewe 6Tou emreuyBel  onarolpeyn Tay0TITd
uépa.

Ae troupyia avepompa

» TTEOTE TO MAAKTRO B enavelhnupéva EtC BTOU ELPUYIOTEL OTNY
oBown To olufBodo L .

» TMieare 1o mAAKTpO A, éwe oTou emTeuyBei n omoimodyewn Tox0TTd
aTRO QY OVELITTARO.

[i]

T Aetrou pylo aveplioripa Bev elval Suvard n poBuwon A n npofRodd Te
Bepuokpuoiac.

A agiiyp

» Tliéote TomAfkpe & enoveldnupéve éuw 6Tou el GaviaTel oTr v oBowr
o obpfioho (Y.

» EmAétte Tv ancitolpevn Gepliokpaoic e 10 mAAkTpa A kal V.

AMayA mooooTol uypaolac yia ) S prion Tou eAliuorou emBuprod

emneéSou uypaoite KaTd T Aemoupyid 0iypavanc:

» TlEaTe To MARKIPo = enOvetAnp eV Etg OTOU el GOWTTEL o1y
oBowr 1 évbelfr) %RH.

» EmPefowware Ue 1o mifkrpo Ok.

b TTiEaTe T0 MAAKTRO A\ kOl Y étue 6TOU ELQUVOTE To EMBUUNTS
mogoaTo oXETIKAC Uypaaioc. To elpoc pOBUong kupaiveral JeTatd
35%- 85 % oe fAuoTo avd 5 %.

H puBuiouévn uypaolo mopoumGieTal oy o8ovr Tou
THAEXELPIOTTPIOU.

[i]

H ouykekpipevr Aeimoupyia Bev exer oxelioorel v o0Enar) e uypooice,
Mpoopiferan ek o my a@lypavary.

HroxdTrmo oTpopuy oveploTiipa Gev Pnopel va puBuiotel i va npoBAnBel
o1 AeToupyio OpUypavarc.

e roupyia Oéppavong

» TTieare 10 TARKTPO '_ch’ EN0VELANHUEVD EWC OTOU EUQAVIOTEL OTHY
oBown To UL:IUBO]\D'I.:\L.

» PuBuiore myanomolyeyn Beplokpaoia He T0 mAAKTRO A kol 'V,

» Teare 1o mAAKTPO s Ewe OTou emTeuyBei n onoimodyewn Tox0TTd
aTROUY OVELIOTARD.

[i]

Edv 1 efwtepikr BepHokpraia eivol oAl xaunAd, n Bepukr woxic Tou
KALLOTOTIKOD evBEXETOL VO UNY elval emopkAc. ZuviaTolpe Tr olvGean
npooferty nrywy BepluoTrToc,

3.6  PdOpon ypovodakdomn O

Ot ypovodiakomeg ON ka1 OFF punopoly vo puBlioroly lerafl O ko 24
tiptyy, o BlooTApoTo Ty 30 Aemmuw o Tic 10 nplaTe tapec, KOL ENELTT 08
GuogruoTo 1 wpoc. Edy emAexBel n iy O wpec, o ¥povollokommg
OKUPUWETOL.




® BOSCH

PaOpon rou ypovobakdmm ON

» TliéoTe TomhfkTpo (5 éwc oTou e povioTel To CIL'JUBOJ’\OQ.

» Théote TomAfrpo /A 1) V yio vo puBlioete Tov emBupinTo Xpévo.
H puBLior) e@upp oleTti O eotsg Herd.

Pidmon rou xpovobwkdmm OFF

» TiéoTe To MARKTPE () Etsg OTOU ENPOVIOTE] TO UUUBD]\D“(FBF.

» TléoTe TomAAKTpe AA ) V yia vo puBpioete Tov emBupnTo Xpove.
H pUBuion eqopy ofeTa 0L Etic JETA.

Ao Yeorobawimm
» TléoTe TomARKTPe (5 W0 vO eMAELETE Tov OVTIOTONO XpovoBLOK O,
» EmAstTe 0,0 wpec.

O XpovoBSIKONT C OKUPUVETOL OUETWE LeTd.

Fuvbuaopoc xpovobakomron

Ynapyet Suvardmmra puBpwon e dlo xpovodiokenmwy TauTGpova.
OnooobnoTe ano toug Sle ¥povoSidkonmeg Unopel v mpoypd UL oTLaTel
UIOTE YO EVEPYOMDIETOL Mply CNO Tov GAAOY

» PuBpigreTov xpovobiokomr ON ko Tov ypovoSiakom ) OFF
Ot puBpioewc Bo ouvdudaToly auropaT.

Tpéxouoa wpa 13:00n wpa
PUBuwor Tou ¥povebiokamr ON 4,0 wpeg
+P{Buan Tou ¥povobiawkomm OFF 8,5 pec
'f3p0 evepyomoinarnc 17:00 1 wpa
"(3p0 onevepyYoNoinane 21:30n wpa

fiv.8  Hopdbewpn

[i]

fev UMopEiTE vO MpoypaUpoTioeTe Tov XpoveSiakonr ON kol Tov
¥povobBiakonr OFF wate vo Aemoupyoly 1r povaba pe BlogopeTikée
Bepuokpaaiec  AAkec puBpiceld,

3.7  Kipiec Aetroupylec xerpiopod

3.7.1  Acrrougyio clowovopnong evépyeuc
Ty ouokeun Wnopel vo emexBel 1 akodhouBr Aettoupyia eloikovounarn g
EVEPYELUC:
Actroupyia Save+ 2,
H LovG50 Lettivel 0UTOGHOTO Ty KOTOvGAWaN evépyelac, SL0mpuwviag
o pGAdnAc Ty emBu T Beplokpaoia xwpou.
» TliéoTe TomhAKkTpo 4 via vo evepyonoif oeTe T Aeroupyia.
1o THAEYEpLOTH plo el pavileTaL To oUU Boko 128

[i]

H hetroupyio Save+ Lnopel vo emAexBel Hovo aricAeimoupyiec WOTNC Kol
Beppovarc.

Edv nomioete To mAfkipe €4, n Aemoupyia Save+ 8a Siakonel,

3.7.2  PiOmon g Actroupyiag TOAGYRUGNK %

EINOTTOIHEH

Edv n mepaibo nopap eivel oty katwTepr) Béar kot Tr AerToupyio WOENg

¥L0 mopaTeTOUeve Silomu e, evbexeTal va oydonorel oupndkvspa, H

npoat ppoy ¢ mepaidac Pe 1o Xgpt evbexetal v npoxaiéoel BAARe.

» [10 TrY Mpoa pU oy TrC MepoiBoc, XproluonoleiTe HovoTo
THAEXEIPLOTA pLO.

H Aeitoupyia ToAGvTwOrC Unopel vo evepyonoln Bel oy kaBem i
opiovnia Béan (= 2).

Climate 7000i - 6721873644 (201

Xelplopoc

Aurdparn Acroupyio kG0em TaAdvrong (v kiTw)
» ThiéoTe To MARKTRE 45 .

T1o TriAeyeplo plo elgavifetdl to ol pPoko D,§.
M0 akbpwon TC auTopoTc Asmeupyiac ki Semc ToAdvwanc:
» Teore fovd 1o nAfKIpC %.

Xewoxivm neprorpopn Tng mepotbac (mivw/kdrw)

» Tlieore entvelAnpPEYT TO TARKTPO % Etwg BToU pUBLLOTEL N
anaimeUpeyr] Bear.
H pOBuion cAddel Le v et akoAouBio:

'-_:“s"D"’D-"DC’Q —>DI —>DI§

Autdparn Actroupyia opridvrg TaAdvrwong (aporepdfGelid)

» ThiéaTe To MAAKTPO % yio 2 BeuTEpORENTO IO VO EVEPYOMOLATETE TV
QUTOHOTH AstToupyid opOVTIOC TOAGYTLOTC,
TTo TrAEXeLpoT plo epavileTd To ol pPoko 55

10 OkOptwar) TG OUTOHATNG AeToupYia g opLiovTOC TOAGWTWANG:

» Théore (ov To MARKTPD - via 8o GeuTEpOkeNTa.

[i]

Kord Trv evepyomoinar Tr¢ povébac, n mepoibo Bo Telei outopaTa o
YWviO MoU ATOY MROMYOULEVLC,

Advanced lonizer (Acwroupyia koBapopod aépa) &g
"Orav éxel emAexBel ) QUYKEKpIUEYT AEITOURYID, EVEPYOMDIEITOL £V
EOWTEPIKG OTOIXEID TNC EOWTEPIKAG HoviG0C koL TO ameheu Beplipeva Lovia
BuoxgovTal oTov ¥wpo yio vo eEouSETEpUIADUY OEROUETUREPOHEYOUC
punouc ot HodyAd, wic kat oAhepyioyova, BonBuvrac om BeAriwon me
MOLOTT TOG TOU EOWTEPLKOU ERO.
» Tliéore To niijkrpe g yi0 vO evepyenol|OETE Tr OUYKEKPILEWT]
Aeroupyia,
TTo TrAEXeLpIoTA plo elpavilerl To ol lfoie g .
"Etoboc omo T AeToupyia:
» Tiéare favd To nidkipe B .

3.7.3 Wiy Turbo/0éppavon Turbo $4
‘Orav r Wik Turbo/Bepuavon Turbo eivan evepyn, 1 ova 00 Aettou pyel
He 1) Péyarr oyl ya 30 Aermd mpokelp évou va Beppdvel A vo Witel
ypriyopr Tov ¥wpo.
» Wiln Turbo: evepyonouare m Aerroupyic Y OENC KO METTE TO MARKTPO
Turbo.
» O¢épuavor Turbo: evepyonowate T Aetroupyia Beppovonc kol méare
To mAfkTpo Turbe.
TT0 TAEXEIPIOTA PO ELQUVIlETTL To oiLRoA0 9.
"Efobo¢ ano m Aermoupyia:
» Teore fova 1o nifjkipo Turbo.
To olpRoko Q@ avo THAEXELPLOTA L 0P veL.

[i]

H Aetroupyio aut elvon SiaBempn pove onc Aertoupyiec WOEnC kol
Bépuovanc.

3.7.4  Silent Mode <~

H kemoupyia auth petivel Toug BoplRouc Mou EKMELMOVTOL KOTA Tr
Aertoupyia Trc eowrepkic kol el wrepikic Hovl Bac. H ouykekplUévr
Aertoupyin elvanBioirepa euvaiki kard 1) Bubpkeld g vixTag, el
emBupeite vo oefooTelTe TOUC yeiTovéC 0.

» [0 v0 evepyonol 0eTe T AeToupylo meoTe 1o nAfkTpo Silent.
70 THAEXELPIOTA Lo eppaviZeTal To ol pBolo -




Xelplopoc

"EfoBoc and m Aemoupylo:
» Teare {ovd 1o nAdkipo Silent.
To olpfoie g~ oo mAexeipiompio afrjveL.

[i]

H roxdmro orpo@uy ovepioTipd T eawTepkn c dovadac 00 Yeiwle ato
eMyioto eninebo. Ze mepirmwan plBuiarc HeyohdTepr)c TayUTTaCg
oTpoPy OvelloTipd g ectwtepkc LovaBac, r 08opufir Aetroupyic Ba
OmevepyonolnBel.

‘Orav 1 povdba PpiokeTar oe 0Bopuln Aettoupyia, evBexeTaL va Uy elval
ek ) enireufn ¢ andred levrig Wukrikic/Beppikic loxbog Som o
gupmeaTic e efutepikAc Lovabog Bo Aemoupyel Le xounAn ougvoTTo.

3.7.5  Acmoupyia Gmvou @
Yronog ¢ Aetmou pylog eival 1) efowkovopnarn evépyelae katd m Sl pked
@aoetsy 08pdvelng. "Enewra ano pio wpd, r ouokeun Beploive Ay Wiyel e
Hikparepr evtaar. N0 auTo, 1 puBliopevr Beplokpoaia chhile kard
1°C. Enetta amd 800 tpec, n puBuiouévn Beppokpooio 0AGfeL
mepairépu kaTa 1 °C. "Enetta nopopével ot veo Beplokpoaia.
[0 evepyomoinan T AeTou pyiac:
» Téare To mhikTpo Sleep.
10 THAEXEIPIOTA plo eppavifeTon To o0 uPoko @
[0 anevepyonoiron ¢ AeToupylac:
» Teare tovd 1o nAfkpo Sleep 1 aurdpaTa enera ano 8 wpeg
Aeroupyiac om Aemoupyid Unvou.
To oouPoko (A, ato mAexeipoTiplo affvel.

[i]

H heoupyio ourr Gev elvan uoBeoipr ong Aeroupylec 0QUypavar|c KoL
aveHioTApa.

3.7.6  Actroupyin Child lock [5)

To nAfKIpa Tou THAEXEIRLOTH plow HopoUy v kheldwBoly We T Asmoupylo

Childlock (kieibwpa yio moubid).

[0 EvEpYOMOIN o Tr¢ AToU pyioc:

» Théore Toutoxpova 10 mhikTpo Turbe kot Skeep yio 5 Seutepohema.
1o TiAeXelploT plo epipaviZeTal To ol pfoko (&)

[0 OMEVERYONoIr ar T C AeITou pyioc:

» Théore Toutoxpova 10 mhikTpo Turbe kot Skeep yio 3 Seutepohema.
To oUpRoho @ aTo TNAEXELPLOTA PLo afifvEL

3.7.7  Avmmayenisi mpooraoid (B °C Heating)
H ovminayensr) mpoaraolo pnopel vo evepyonoun el vio vo SorpnBein
Beplokpuoia ywpou otoug 8 °C 1o eAdyioTo.
» T hettoupyia Bepuavonc, puBuiore Tr Bepuokpraio atouc 16°C.
> Théore To nAAKTRD V' 2 Qopéc eviog 1 Seutepoiénmou.
H povG80 mupapeve anevepyonolnuevr] et otou r Beppokpaold
negel kit amo Toug 8 °C.
‘Etpboc ano T AeToupyio:
» Téote To mAdkTpo (&, To mfkTpe = f| onoloBinoTe AALe mAAKTpRD.

[i]

H évBelfr Fp epeaviferal amy oBovr mc eowTepknc dovd Bag oTay eival
evepyr N Aemoupyio ovminoyeTIkAC mpooToOidc.

3.7.8 Tepamwépu Aetrougyles
» Téate 1o nhikTpe =.

® BOSCH

» Tieate To nifkapo = entvelhnppéva A 1o mhfkrpa A, W yid vo
enhelere T AetToupyid.
- T = | ED evepyononkévrc/t nevepyonoln JEVHE AeToupyidlg
- ﬁ, = Aetroupyid Power control
- & = Aermoupyio Human sensor
- = =Wind avoid me (AerToupyit el ieon g poric 0épa)
- 4% = Clean 56°C
- R = hemoupit Follow me
- /2™ = Aermoupyit 0olplaTou ekeyou
» EmpPefouwore v emhoyr e To nhfkrpo Ok.
"Etpboc ond 1) Aeoupyia:
» Enovohdfere 1o mopandves BApara.

AAAayi 08Gvneg kat Boppnri suvayeppoi (Mute Mode) 5T

[0 v evepyonolrar 1) nevepyenoir|on g oBo v oTry EgWTEpLKR

Hoveida kot tou BolPrm ouvtyepHol:

» TTiEaTe To nAfKIpo = entvelhnuUéva A 10 nAfkTpa A, W Léxpt vO
eppovioTel To ekovibio FE,

» EmpPefowwore myemhoyr e To nhfxrpo Ok.

Mo mpoPoAn Tc Tpexeuoac Beplokpagiag Xupou:
» TMieare 1o mAiuTpo Silent kot kpaTore yio 5 GeuTepoAena.
Mo mpofeAn g pubuiopevrc Seplokpaaliac:

» TTieaTe KOl kpoTAoTe noTrUéve To nAfkTpe Silent yio dAAD 5
Seutepohenu.

Actroupyia Power control ﬁ;\

AuoiBevrol o1 okdAouBec emAoyeg eAeyyou oyloc. Mropoly vo

emAeyBoly S0 Ono ¢ emAoyes ehéyyou 1oy og yid Tr) Heiwar) g

KOTOVOALIOTC EVEPYELOC TN C OUOKEUN G

« Power control (100 %): kovovik’ Aettoupyic (EfoBocond
AerToupyio Power control)

« Power control (75 %): peiwsan koTovoAwang evepyelac katd 25 %

« Power control (50 %): peiwsan koTovoAwang evepyelac katd 50 %

M0 emhoyr 1r1¢ emBupriTic emAoyr g eAEyXou evepyeldc:

» Tlieate To mifkipo = entvelhnpUévd A 10 mhfkrpd A, V' étscotou
edpaviorel To cUHRCAD T,

» EmBefowore LeTo mAfkipo Ok.

» Tlieore 10 mANKIPO A kol V' ko emAeEte ToemBupn 1o enine o eAéyxou
evepyelae (100 %, 75 %, 50 %).

» EmPefouwore LeTo mAfkipo Ok.

[i]

H Aetroupyic Power control Inopel vo emhexBel [l ovo o) Aettoupyid
Woine,

Actroupyia awdnripa kivineng & (Human sensor)

H eotwrepir Lovibo SioBerel aobnrpo kivrorc oo miots PEpog Tou
unpoomveld ndveA. O aoBnTApac ovivelel KivoU evd OvTIKElEYD OE OE
v Ywpoyio vo ko Bopioel Ty avBpsmyn Spoom ploTrTa.

Edv o awoBnmpac Bev aviyveloel kapio kivrar evToc Tou Xepou yia 30
henmd, ) Hovaba pettver v wax0 . Mo oviyveuBel tovd kivryon arov
¥wpo, 11 o0 cutbveral oro eninebo kaovovikic Aeoupyio .

H Aetroupyio Human Sensor (= 3, [2]) éxel epféAein avixveuonc 6
HeTptay [B], He U oviyvedor mepioy 1 perpou [A] kot aviyvedopn
meployd 5 Letpuv [ 1]. AwBeérel eman cytuvia aviyveuarc 2,5 LETpuLY 0N
TO KEVTPO TOU KALOTIOTIKeD Mpoc 10 mhaTvd (Aemoupyio ToAGyTwanc)

(= 4).

» TIEOTe To MAKTPe = enavelAnpUeva A 10 TAAKTRO A, V' Léxpl va
elQOVIOTEL TO ElkovIOID ©
» EmPefoware v emoyn pe 1o nAfkrpo Ok.




® BOSCH

[i]

Ot okolneg polnoT, ol MEpIOTPEPGHEYDL OVEHIOTAPEC, TO QGUTH KOL Ol
KOURTIYEG MOU KOUVIOUYTCL 010 Tov CEpT, K.AM. OvOywtupliovTl tg
avBptanvee SpuaTnploTHTES MoU evBEXETA va 0By 00U v OE OMOTURIO Ty
Aemoupyity eEpKoVO N arC EVERYELDC 0€ MepinTwan nou Sev umbpyouy
AvBpuinoL.

Wind avoid me (Aetroupyia Eppeons poRe aépa) &

H heitoupyi ouTh omoTpénel Ty ean pof Tou 0Epa aTo aulC.

» TliéoTe TomAfkTpo = endvelhnppéva A 10 mhfkrpa /A, V' UExpL va
el pavIoTel TO elovibio &2,

» Emfefowsore vy emhoy e 1o nhijkrpo Ok.

[i]

H Aerroupyla eival G0 Beoyn yove aTic Aemoupyiec WU NG, 0QUypavarngKal
avepoTpRa.

iClean 56°C %

H povato ioBétel Aaroupyio outokaBaplop ol yio Tov evOAAIKTY

BepuommTag TC eowTepkn ¢ lovabac. H Aemoupyio cutokoBopioy ol

N Okpavel orovr), JoUXAO KoL Al nou evBexop evtug Grlioupyouy

Buotpeorec oopéc. Katd 1r) Aeroupylt QuTh noywyel QuToUaTa Tov

evOARGKTY, QMo O¥eL TOXELC Tov NAYo KOL ENeTa e ¥phan {eatol 0épa

OTEYVUNVEL TOV EVOAAG KT, HEWYOVTOC OMOTEAEOL OMKG Toug pOnouC,

» TliéoTe TomAfkTpo = endvelhnppéva A 10 mhfkrpa A\, W Lexpl va
elpuvIoTel To ekovidio 4%

» EmPefouwsore Ty emhoy He 1o nhikrpo Ok.

[i]

‘Oray Pplokero oe efeAln n Siodikaoio outokn Bopuapod, oy oBovr g
eowTepk| ¢ Hovadag eppaviferarr evbeidn CL. H Aerroupyia
QuToKO B0 ploPod cADKANPUWVETAL QUTGHOTO énettd ond 90 ewe 120 Aemd.

4.2  BMpec ywplc évbeifn

Av kord T B pretn e eou pyiag nopougoToly BAGReC, mou Sev

Unopoly v OyTiHeTWMOToOyY:

» Emwowvsviare Le To TUALO eEunm pet on g MeAQTwY KOl 0 VOREPETE T
[3AAMR, koBuC KoL TO OTOIKELD TrC TUTKEUTC.

Arokardoraar Aoy

Actroupyia Follow me (Follow Me) =

H Aewroupyitl evepyonolel T THAEXEIPIOTAPIO OTO TREXOY ONHElD

nmpokelllévou vO [erprioel Tr Bepllokpdoit oe SidoipaTa 3 kermiw. TTAéov

1 ECWTEPIKA Lova 50 eAeyeTtl oOURUVD LE QUTEC TIC LETPATEL.

» Tléore TomAfkTpe = entvehnppéva A 10 mAfkTpd /A kot V' péxpl va
ellpavioTei To etkovidic 4.

» Emfefouwore v emAoyr He 1o mhixrpo Ok

[i]

H Aeroupyia Follow Me eivol Suo Beaiun pove onc AeToupyieg Woinc,
Béppavarc ko Buwg kaL oTrY QUTGHTTH AetToupyid.

Aerroupyia asippaTou eAéyyoun 2

Yronoe e hertou pylag eivol n Grpou pyio alvBearc Peow WLAN. Edvr

Hovl 6o Bey eppovide T Aemoupyia:

» TléaTe ToMARKTPe = enavelAnUHEVT A 10 MAAKTRO /A KLV LEXpI vO
eLQavIoTel To gUHBOAD 73,

» EmPefowote Ty emioyr Ue To nhAktpo Ok,

4 Anokaraoraon Aafov

4.1  BMipecpeévbaifn (Self diagnosis function)

Av komd ) Aemoupyio nopouoiarel guo BAAGPRA, olhugvieg LED

avafoaBivouy yio nopaTETAUEYD Xpoviko BIGomue i n oBovn epgavifel

evay wwliko BAGRNG (my. EH 02).

Av Lo BAG PN eppaviferal yio neplogoTepd ono 10 Aemmd:

» AOkOWTE T TpoQoGooio T4.0C o aivToUD Xpovikd SO a0 Kal
evepyonooTe Eove Ty ecwTepk Hovbo.

‘Oray o BAGRH Bev Uopel vo OvTIETWMOTEL

» EmuoivisviiaTe Le To TUAKO eEUNTpeTn anc MeAOTUwY KOL Ov0 PERETETOY
wBiko BAGRNC, KOBWE KOLTO OTOLKELD TNC OUTKEUNG,

BAdafn Mbavéc aimed

H wxic e ecutepikic dovabog eival noAd
XOHMA.

H Bepuokpaoio exel puBuiorei ae moAd uynAf A oAl xoUnAn T,
To piktpe depd eivi Bpopiko kil npeneL vO ko BapuaTel.

Auopevic nepiohovnkr enibpaor) oTry eowTepikr HovG 00, my. Adyw epnoliuy L npeoTd ans 1a
OvolylOT0 Tty CUOKEUtY, ADYts OvoTy mopTty/ntpaBipuwy oTov ¥wpo ) Abyts oXU pliv vy

BEpUOTNTAC OTOV YUIpO.

H Aemoupyia xapnhod Bopdou eival evepyornowry évry kat elnobifer v aienoinon g mdpou

Loyloc,
H eatsrepikr Jovida Sev evepyonoeita,

H eotstepir tovida SiaBérer évay Uy viol 6 npoaTdoidc EvavT unepopTwor|;. Mopel va

xpeloaToly 3 Aenmd Wexpl va eivol GUvOTH 1 EMOVEKKIv Or TN ECWTEPIKAC ove ac.
Ot Unamapieg Tou TAeXepLoT plou elvan A 8etec.

0 povoBIKomTTC elval eve pyonoiny evoc,

O 1ponoc Aemoupyitc aAAdTe ane YWl A
Beppavar ge Aeitoupyia ovepoTipo.

H eowtepik dovd o nopayel Asukd veqQoc,

H eotarepii tovado 0AA (g1 Tov Tpono AeToupyiae, na vo onogeuyBel o oxruomopoc niyou.
H puBuiouévr Beppokpaoio emmelxBrike npoowpivd.
¥ £ UYPEC MEPLOXEC, J10 Yeydhn Biogopt Beplokpoolog OvAHEDT OTOV ETWTEDIKG 0EPD KL TOY &P

KAILOTIOU 00 UTOREL VO MPOKOAE OEL AEUKD VEQOC,

H eqwrepiki yovaBa ko r efwTeptk Hovada
o pAyoUy AEUKD YEROL.

Climate 7000i - 6721873644 (201

Av LETC Trv QUTOUCTH omondywon Aertoupyn oel koTeuBeiay r Bépuavan, propel vo Sruioupyn Bel
AeUKO veQoC Adyls Trc OuEnUévne uypaoiag Tou Cépa.




Yuvthpnor
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BAdfn TOavéc atriee

H eottepik povado ko efwTepkn yova bo

KGvouy BopuPo. ot Béan Tou.

Mnopel vo okouarel évac Bopufoc oty eowTepik L ovaABo 610y To AT pelUaToC DERO eNOvEPXETAL

"Evac owyavos BopuBoc agupiyd otog kot Tr Sidprela TcAeToupyia elval pu oloAoyikoe. TTpokaAeiTal
ano Tr o ToU YWUKTKOU Uypol.

Mnopel vo akouaTel évo Tpifipo, kOB T0 HeTCAMKA KoL TO TACOTIKA Yépn T e ougkeung Bl oTéMovTal
A ouoTekovTOL KOTA T Bepuavan fWoEn.

H etwrepkn povabo kbvel kot 1) Gl prelo e Aemoupyiog Gideopou dAkouc BoplBouc, ol onoiol

ElY 0L PUOLCADYIKOIL.

H eowstepiki povada A n efwTepikn Lova b Pyafel | Ze nepinmuwon nopoTeTapévou ¥povikol 510 0TALOTOC U AEITOURLOC INDPEL v OUOOWPEUTEL OKOWN OTIC
aKbwr. OUOKeUEC, Ov auTeC Bev kohugColy.

AoYnUn oou KOT TH ASITou pyio.

Mnopel vo eloywprigouy GoxnUer 00UEC ONO Tov 0EPD OTIC JUOKEUEC KOL v efonmAwBoly.

To QiAtpo 0&p0 Lmopel v eXel Houyhid ol kUL mpénel v kaBapLoTel.

0 avepiom pog e edwrepikric Hovabog Sev
Aetroupyel Powipa.

Mo ) BéAnom Aertoupyia o avepompag pubBpiferal SioQopenkd.

H Aemoupyia elval akavoviom A anpoBhemrin | Tuxdy nopepfoAéc and nipyoug kivnc TiAe@uviac A el wrepkolc evayuTes oAHOTOE UNopel va

eawrepik Hovdda Gev avnbpd.

ermped oouy Ty ecwTepr Lovd 6a.

» AnoouyBeoTe yi0 Alyo v egttepikn Jovada and Ty nopox nAexTpkod pelpaTos Kol

EMUYEKKIVOTE THY.
To éhaopa obfyronc népa A ol nepoibec perc 0ép puBUiomkay e 1o ¥epl A Gev Exouy TomoBerr Bl

Toehoauo obiyrorc 0épa ) ol nepoibec poic
0Epn Gev kvolyTal oWwoTd. atord.

P AMEVEPYONOIAOTE TV EOWTEPIK Wova60 kot eAéyETe av 10 efopmuaT Exouy 0oQUAioE oward.
» EvepyonolfaTe Ty eowTepiki Jovaba.

5 ZuvThpnon

& TIPOZOXH

KivBuvod and nAexrponiniio f kivodpeva pépn

» AnoouvBeaTe Ty mopoy pEUMCTRE Mply ame onold S noTe epyaoia
OUVTAPI NG,

» To fApoTa ouvrdprorg mou Bev avo@epovTaL bt npenet vo
MpOyH aTonoleUyTaL ove Ono eykekpilévr) efeibikeuplevr) eTaipela.

5.1  AvrikaraoTaon pnatapiov

XpelGfeore 2 pnoTopleg PeyeBouc AAA. Aev quvioTlraLr ¥phon

ENOVOQOPTLIDUEVLY LMOTOpIIY.

P AQuipeate To kGAUDL T Tric BAKn ¢ umaTapuy (= Lyfpa 5).

» TonoBerroTe Kol pyLeC UINOTOplES MPOTEXOVTAC T OWwoTH
MOAKGTHTO.

» TonoBerAore Loyl 1o KEAULUD TrC Bk CHNOTORLLNY.

5.2  KaBapwopdc tng ovokewic kit tov Aexeipornplou
EIAOITOIHEH
Znnéc o suokeun Adyo axatdA Aniou kaBopwopon!

» Mnv wekbfete ) pixvere aneuBellc vepo.
* Mrv yprow onoteite Teod vepo, ASlOviikn akovn i oxupouc SloAlTec,

» 10 Tov KOBOPLOKO OKOUMIOTE Ty EGWTEPLKA ovaBT KoL To
TAEXEIPIOTAPIO U E E¥O JOAOKO MOvi.

»  AvoDeoTe Tov KOBOpLoWO Te efwTepkic Yovabag povo oe
etoumoboTny évo oUVEpYaTY.

5.3  KuBapwopocTov plitpov aépa

EIAOITOIHER
To qistpo 0pa evbeEXeTal vO NOpaUop@uwBEL 0To GUECD NATKD (UK.
> v exBeTere To GIATPD 0EPT O O EOD NAOKD (L.

KoBopifete o glitpo 0épa ki Be 2 efbouabec, kol emang nplv ka1 HEeTd

(NG Tov TEPUOTOWG ASToupyia: o HeyoAltepec neplodouc,

P AMEVEQYOMDIAGTE TV EOWTEPIKA Lova Bo.

> AIMAUIOTE MPOC TO EMAYL TO UMPOTTIVO KAAULILC Tr¢ ETWTEPIKAC
HovdBoc = Iy, 6, [1]).

» AQUIPEDTE TIC YpIALeC 0EPD kol Bydhre T ano m Yovabo (= x. 6,
[2]).

» AQUIpEDTE TO QIATPO UEPD ONG TIC YPLALES, EQOTDY UMK pYoUY
TonoBernpéva (= Xy 6, [3]).

» KoBoplote 10 pikpl QIATPO UEQD HE €T MAEKTPLKO OKOUMTKL XELPOC.

» TTAdvTe To LeylAo QUATPO UEpU LE (E0TO vepO KO evT Mo KO BOpIOTIKO
KO 0PAOTE TO VO OTEYVIIOEL OTH TKIA.

» EnovatonoBerore 1o Likpo QIATPe 0EPT KUL To Heylho QIATpe HERT.

5.4  Taparerapévn pn Actrovpyla
Tply 0MG MO POTETCAUEYT L) ASToupyin
» KoBoplote 1o @lATpO 0ERQ.

» EvepyonoiioTe Tov QUToKOBOPIOUS T ¢ eTwTepkAc Wovl Bag e To
koupni Clean.

» Merd Tov 0uToKOBOpPLOUG evepyorolAoTE T AETOURYLD OveploTpa,
Heéxpt v oTeywtooel ) eotstep ik Hovada.

» AnevepyoroloTe Trv eowrepikr] Lova8a kat BydAre v and v
mopoy) pedpyaToc.

P AQUIPEDTE TIC UNATAPIEC OMO TO THAEXEIDLOTAPLO.

» TTpooTOTENOTE TIC CUTKEUEC MO OO,

5.5  Xewpoxlvyrn Aetrovpyla

EIAOTTOIHER
Znind o, povabec ekarriac pn opd e Acroupyias
Hyprion mc xeipoxivrTrc Aeroupyiag oe guveyr Baor) Gev mpofienerar.

» TTpEMEr vO XPrOIUOMOLETAL OV 0 YO OKoNoUE EAEYYOU | OE EKTOKTEC
MEPUTTLOELE.
» NO ypriowonoleita pdvo wo olbvrepo SiloatAuaTa.

» AnevepyomollaTe Ty eowrepikn Lova B0,
» AumhtioTe mpog 10 emivey To KAAULLIO TH G eqwTeptkic LoviBac.
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» Evroniore To mhfkrpo yeipokivrTou eAgyyou otr Gelidl mheupd Tou
mivakd oBovrc (= 7).

» TlieoTe To MARKTPO Y10 T AEITOURYIO YEIpoKivrTou eAéyyou
EL0OYEYOVTOC Ev0 ASTTO OVTIKEIEVD:
- "BvomdTnpa: npoviBo Ti8eTol oe ouTOUOTN AEToUpYia.
- AdomorApara: n dovabo TiBeTol oe Asitoupyio WOENC.
- Tpio noTAuOTO: N egwTeplK Povibo anevepyonoleimL.

»  XpNoUonoIf oTe To THAEXELPLOTI PO Y10 ENOVO QoA aTry KOVOVIKA
Aertoupyia.

6 Tpoaoraoia Tou nepBaAAovroc KaL amdppLyn

H npearooia Tou nepdAlovios anetehel Bepediwdn opx Tou cliAou
Bosch.

H moloTrTdl Tty mpoiovtsy, 1) dno8omkoT | Td ka1 ) npeoTdaoid Tou
nepiRtriovioc onotedolv g epde oroyouc iBog fopdTrTac. O vou ol kil
KOVOMO oL Y10 TNY npooTagit Tou nepldAhovToc TnpolvTaL auarrpd.

Mo vo mpoora Tedooupe To MepifhaAkoy ¥prowonolod ue T BéAnarn
TEXVOACYLD KOLTO KOAUTEQD UALKG, AQURGYeYTOC NOYTO UNGY WOG TOUC
napayovTer YO Ty KOAUTEpT anodoTkomTa.

Luskeuaoia

[0 Tr) ouoKeudold gUPLETEXDULE OTO EYXUIPLO OUOTAK T OvOKUKAWONG
nou ometeAoUy eyyln o vio BeAromn avak kitor.

"Oko To UkikE guokeunoiac eival QLAKG npoc To nepRoAkov Kol

OO KUKAWOW 0.

TaAawd GUoKEUR

Ot xpr|oiponolnEVEC DUOKEUEC MeEpLEXouy Ofomotopa ukkd, TO orold
Hropoly v entvaxpriaionorBoly.

O Buorditeic e ouokeur ¢ Hnopoly elkohd vo SloxwpioToly kaLTd
mAcamkl PEpr Gepouy orfilavon. Ta rhooTka pepn eepouy afuavan. ETal
Urmopoly vo TafvounBoly ge kaTyopleg T SLAGopa TUAKOTO KOL vO
SuateBoly yio 0 vaKkOkAwan A anoppy.

TTaACES, NACKTPLRES KOL NAEKTLOVIKES CUOKEUEC

To odyAoko QuTo onpoivel on Te npoloy Bev emTpENeTOL va

anoppi@Bel pofl pe A0 anoppludaTa, aAG npéne va

SuamiBeral yia Guxeipior|, cuAkoyn, endvayprioiomnoirar kat

andppLyn ata elBikd onpelo ouAAoyic amoppIL UG TwY.,

To o0y Boho woxleyia xupet oneu undpxouy npodloypageg
L0 Ay prod rAexTpovikd uhikd, .Y, "Euptsndikd Obryio 2012/19/EK
oy eTikd He 10 ondRANTE rAekTpIKoU KaL nAEKTpovIKOU efpriou ol
(AHHE)". Oumpobioyprgec ouTeg opifouy Toug dpoUC-MATIoID Nou LoYUouy
¥I0 Ty EMOTRO® KU1 OvOKOKAWan Twy onoBARTwY nAEKTpoVIKe D
etomhiool oe ki Oe ywpo EexwpiaTd.
feBopevou 6T ol NAEKTROVIKEC QUOKEUEC evBEXETOL VO MEPIEXOUY
enwivBuvD UAIKG, MPEMEL vO OVOKUKAUNYOVTOL UMEOBUva, ETOl LoTe va
eAoyotenowelvtal mBovec {uég oto nepdiov ko kivBuvolyio my
avBptamyr uyeld. EmnAgoy, r 0vakUkAwon nAekTpovikwy o3l tuy
auvBplHel aTry MpooTa ot TWwy QU OLKLY MO pLsv.
M0 MEpIOOGTEREC MAN POPOPIEE OXETIKD LE TV CIKCACYLKE ONORRIUN
MAEKTRIKWY KOL rAEKTpOY KUY Omof3AA Tty ameuBuvBelte oTic katd 16O
appodiec 0pyeg, ong emipelec Bioxeipiarc anolhd Ty ¢ meployig oac
OOV EUMDPIKD OYTIMRPOOWND, UNG Tov onoio 0yopdadTe To Npoloy.,
TMepiootrepeg mhnpogopieg Ba Ppeirte ebuw:
wwiv.hosch-homecomfortgroup.com/enjcompary/legal-topics fweee/

Mnarapics

O1 ynoTopiee Sev EMTRENETAL VO ONOPRIMTOVTAL U0 JE TO DIKIOKE
amoppiy paTe. Qrxpraiuoneinpeves nataplec npenet va SwTiBevTal oto
KOT0 TOMOUC TUGTA O T QUAACYIC.

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Mpoaraoic Tou neptRAAALVTOC KL OMGppIYN

Wukrikd vypd R32

H gquoxeun mepiexe ¢Boplolye aepio Bepploknmiou R32
A (Buva s umepBepltvaric Tou nAQvATY 675 10 orolo
eivol A0y om0 eUPAeRTD KO XOpRANG ToTKOTTOC (AZL A A2).

H mepleyop evr) moodTTo QvOypAPETUL oy myakioa
TEXVLKWY Y0 POKTT PLOTIKIY.

To WukTikd uypd onoteiol v kivbuvo yvio 1o nepudiloy KoL npéner vo
TUAREYOVTCL KOL vO CmoppinTovTaL teywplard.

7 Ewbomoinon oxeTikd pe TNV mpooTacia
Hebopéviov mpoowmikol yapaktipa
H ertipeic Robert Bosch A.E., EPXEIAY 37, T.K.
19400 KOPQOII, EAAGGa, unof3dAAe oe enefepyaoio
TIC MANPOQOPLEC MPOIOVTOC KOL EYKOTASTOONC, TO
Texvikd Gebopéva ki bebopéva olvbearc, Ta
Seboléva emkowvwviac, T0 SeBop evo kaTOXWRLONG
MPOIOVTOC KOL TOU LOTORIKOU MEATTEY LIE OKOMO Try
mapoy Ty Aetroupyitv Tou npolovioc [ApBpo 6 (1) aroweio 1 (3) TKMA],
Y10 Trv EKMANPLWOT] THE UNDXPEWOT ¢ Jac vo emTnpolie To mpoloy kalyio
awomolc 0 opiheltg Tou mpoidvioc [op. 6 (1) otowxeio 1 (or) FKITA],
BLogOAntr Twy SIKOWWHGTWY T ETOIPELNG LOC 08 OXEDH HE TIC EPWTATEL
Mou OPopoUy Ty eyyUr on KL Ty KOTOXGplor Tou npoiovioc [Apdpo 6 (1)
aroielol (or) TKNA] kou v ov@huar) Ty Sebopévtoy Buavopr twy
MpoiovTwy HOc Kkt B ka1 T v mpoxn eE0TopIKEULE vy MANPOPOpLLNY KO
MpoaQopiY NoU OYETL{OVTOL Le To mpoidy [GpBpo 6 (1) otolelo 1 (aT)
FKITA]. AvOQOopIKG LE Trv MO POXA UNNPETILY, OMUC EIVAL OL UMM pedie
muAr oewy ka1 PApKeTivyk, 1 Blaxeiplon oup foaewy, o BIOKOVOVIoHOE
AT Pl Uy, © MpoYpOUUOTIoUC:, 1 eriolevia OeOopEvlsy KO oL UNMEEDIEC
OYOLKTIC THAEQWVLIKAC YPOHHAG, Hnopol e vO Tic 0¥ BETouple KOL v
Herafufdoupe Sebopléva oe efuTepikols MUIPGYDUC UMMPEDILY Ak
BuyoTpikéc emyeipoelc Trc Bosch. Ze oploUEvES MEPIMTLIOELL, LOVO
eqoooy Sloo@uAifeTaln mpoafkouod npootaoic Sebopéviw, T0
mpoawmkb BeBopéva evbexetal va PeTaPiBdfpvTal oe omobéxTec L EOpa
exToC Tou Euptntikod Owovopiked Xupou. TTeploooTEpEC MANpOPOpRIEC
MOPEXDVTOL KOTONMY OXENKOU OmHaToc, MITopeiTe vO EMKoLvwyiOETE e
Tov unetBuvo mpooTdoitc Sedollévtuy Tric eTdipeitc o amy elfg
81ebBuvar): Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
FEPMANIA.

AoTrpeiTe ovl mOo0 oTyU To SKOiLUa vO OvTTOYBEiTE 0T Y eK MEPOUC
Hag enetepyooio Twy npoowmkuy oac Sebopevuy, Je Bdan 1o dpBpo 6
(1) atoeio 1 (oT) TKITA, yio Adyouc mou o@opoly Ty elBikr kaThaTaon
aac /) epdooy 10 npeownikd odg debop evo unooAkoviol s enctepyaoia
L0 Apeoouc elnopikolc okenouc. 110 1y dokr o Twy Gikawwspd Ty oag
enmkowwyriare Pafi Hag o SietBuvor) DPO@bosch.com. Na
MEPLOOGTEPEC MAN pOPopler OKoADUBH oeTe Tov Kwbko QR.

1} pdeet rou nopoprparoe | Tou Kevowop ol (EE) op. 5172014 Tou Eupoumcikal
Kowvopoukiou kortou Zupfouiou Tne 16nc Anpukiou 2014,
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1 Explanation of symhols and safety instructions

1.1  Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of awarning are used to
indicate the type and seriousress of the ensuingrisk if measures for
minimising danger are riot taken.

The following signal words are defined and can be used in this
docurnent:

A DANGER

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
oceur.

& WARNING

WARNING indicates that severe to life-threatening personal injury may
oCour.

& CAUTION

CAUTION indicates that miner to medium persenal injury may coour.

NOTICE
NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

[i]

Theinfe symbol indicates impoertant infermation where thereis nerisk to
people or property.

Symbol [ Hoaning

Warning regarding flammable substances: the
refrigerant R32 used in this product is a gas with low
combustibility and low toxicity (821 or A2).

Woear protective gloves during installation and
maintenance work.

Waintenance by a gualified person should be done
while follewing the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user
marual.

— —-;_
i
Table 1

1.2  Generalsafety instructions

5\ Notices for the target group

These operatinginstructions are intended for the operator of the air
conditioning system. Al system relevantinstructions must be obser ved.
Failure to comply with instructions may resultin material damage and
persoral injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of al system components
prior to use.
» (Observe the safety instructions and warrings.
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A\ Intended use

Theindeor unit isintended for installation inside the building with

conrection te an cutdoor unitand further systern compenents, e.g.

controls.

The outdeoer unitis intended for installation outside the building with

conrection to anindeor unit or units and further system cempoenents,

e.g. controls.

The air conditiening system is intended for commercial fresidential use

enly where temperature deviations from adjusted set points denot lead

to damage of living beings or materials. The air conditioning system is

not suitable toset and maintain desired absolute humidity levels

precisely.

Arry other useis considered inappropriate. Any damage that may result

from misuseis excluded from liability.

For installation at special locations {underground garage, mechanical

rooms, balcory or at any semi-cper areas):

» Firstrefer to therequirements for the installation sitein the technical
documentation.

/A Generaldangers posed by the refrigerant

» This applianceis filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contactwith fire, it may generate toxic gas.

» Havethe system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» [fthereis apossibility that refrigerant has escaped, theroughly
ventilate the room and notify the appreved contractor.

A\ Conversion and repairs

[f modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury andfor material damage.

» Have work carvied outenly by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit er other
parts of the air conditioning system.

» Disconnecttheair conditioningsystem from the power supply before
carrying out any maintenance worlk.

/A Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperatureis suitable for al peoplein the
room, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert chjects inte the unit, you could injure yourself,

If the unitis handled incorrectly, this canlead to reduced performarice

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block theair inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protectthe indoor unit from water ingress.

» Check the ocutdoor unit mounting rack periodically for wear and to

makesureitis firmly in place.

Do notapply any weight to the cutdoor unit, e.g chjects or persons.

» Keep dust, steam and moisturein the instalation room of theindoor
unitto a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

» [fthere appears to be semething wrong with the air conditioner
{burningsmell or faulty cable for example), stop usingitimmediately
and disconnect the power supply.

v

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

Climate 7000i - 672187

Product Information

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by pecple with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lackingin experience and knowledge, if they are supervised and have
beer given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or asimilarly qualified persor, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1 Declaration of Conformity

The desigrn and operatingcharacteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requiremnents,

UK The UKCA and CE markings declare that the

CcAa product complies with all the applicable British and
European |egislation, whichis stipulated by
attaching these markings.

You can reguest the complete text of the Declaration of Conformity from

the UK address indicated in this document.

2.2  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

7000i described intheseinstructions complies with the Directive UK

S.1.2017/12086 (UK) 2014/53/EU.

You can reguest the complete text of the UK/EU Declaration of

Conformity from the UK address indicated in this docurment.

2.3 GB Importer
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 95W / UK

2.4  Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient  |-5°C...80°C
temperature

Table 2

25 Usage with multi-split air conditioner
The indoor unit can be used in asystem with multi-split air conditioner.
I this case, the following furctions are disabled:
+  Energy saving functions Save+ and Power control
+ Self-cleaning (iClean 56°C)
+ Noisereduction (Silent Mode)
+  Manual operation
+ RefrigerantLeak Detection
+ Autormatic energy-saving mode when on standby mode
(1W standby)
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2.6  IP Gateway specifications

T i e

U Ve 5

Prax W 2.5

f (RF) GHz 2.4 (802.11 bfgfn) (P =max. + 20 dBm)
Tanb °C 30...50

BUS - UART

IP class - P40

Table 3

3.2 Remote control overview

Keys on remote control

3 Operation

3.1 Indoor unit overview
KeytoFig. 1:

[1] Display
[2] Frontpanel
[3] Airgrille

[4]  Airfilters

[5] Button for manual operation

[6] Movementsensor (Human sensor)
[7]  Air flow panel

Indoor unit display

[i]

€

0B i
EERE
@

]
3
W
]
o

I
g

001005 2302001

The indoor unit display remains off by default, lighting up for abrief 15
seconds only when using theremote control. This feature is intendedfor
energy-saving.

OOLOOBZEET-00L

1 (') Switch onfoff.
= Setoperating mode
@k Save+
2 = Menu
Ok Confirm choice
o Settingtimer
A Increase termperature
v Reduce temperature
3 oA Fan speed
= Swing verticalfhorizontal
g Advanced ionizer
Turbo Turbo mode
Silent Silent mode
Sleep Sleep mode
E] Child lock

Table 5 Keys on remote comtrof

Remote control display

Sywbol [Eplaration

Number Temperature display, operation feature and error codes

=y WLAN connection active

an Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is
switched off.

OF Displayed with some functions, if these are switched off.

dF Automatic defrosting active

FP Frost protection active: the indoor unitkeeps theroom
temperature at minimum 8 °C.

CL Self-cleaning furction is active (iClean 56°C)

Table 4 Symbols in the display of the indoor umit

IGE: B0 S

Auto Cool Heat Dry Fan

_ﬂ*(‘.'-) S ¢ (G mm

°C
%RH
%

lq % —~emilll E'l' @

®_

?

O R =&
G— @,¢%P€’p~“%\@
'S =

001 0062201-001
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mEERTm

Operating mode: autornatic mode

3‘?}: Operating mede: coolingmede
-):i- Operating mode: heating mode
¢ Operating mode: dry mede
A, Operating mode: fan mode

2 I Settemperature
G Timer ON
G Timer OFF
i Signal sending
f= Child lock
Batterylevel
°C [°F} Value display: shows the set temperature, % of
%RH relative humidity, and timer.
- Silent mode
Jq,--" Fan speed
En4 Far auto mode
-] Fan turbo mode

3 s Vertical swing - Auto
= Horizontal swing - Auto
Wind avoid me
= Advanced ionizer
i Sleepmode
& iClean 56°C
M Follow me
5 LED display and alarm buzzer on/foff
= Power control
“) Save+
= Human sensor
= Wireless control feature display

Tablfe 6 Symbofs in the display of the remoie conirof

3.3  Using the remote control

Thesignal range is 8 m. f objects arein the way or certain fluorescent

larmps are used in the same room this can affect transmission of the

signal.

» Pointthe remote control towards the sigral receiver wirdow of the
device and press the desired key.

NOTICE

Theremote control may be permanently prevented from working
correctly.

» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do not leave the remote contrel near a heating appliance.

» Protectthe remote control from moisture and impacts.

3.4  Connectivity

3.4.1 Connectivity
Control the mostimportant functions very easily via the Bosch
HomeCom Easy app on your mebile device.

A WARNING

Incorrect use!

Itis strictly forbidden for the user to open and interfere with the product
other than for the actions allowed in this chapter. Any incorrect use can
result in danger to the householder and to the product itself!

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Operation
Technical requirements
Operating system + Android
« 108
Router Standard router with 2.4 GHz
signal
WLAN standard IEEE 802.11h/g/n

Table 7 Technical reguirements

Downloading the app

The app can be downloaded from the Apple App Store for i0S and the
Google Play Stere for Andreid. To benefit from the latest function and
security updates, make sure you always have the |atest versioninstalled
on your mebile device.

» Scan the QR codeto download and install the app.

> Set up your account.

» Makesure toacceptthe Terms of use.

Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001005266 5001

fig. 1
Pairing
[i]

The WLAN signal strength is sufficient to establish a connection with the
Internet. If the signal is too weak:

» UseaWLAN repeater.

» Turn on theindoor unit.
» (Oper the app and follow the step described.
» Scan the QR codeto pair the product.

00 10052 624-001

Fig.2  HomeComEasy
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3.4.2 Matter compatibility

This air conditioner is designed to be compatible with the Matter
protocol, ensuring seamless integration with Alexa, Google Assistance,
Apple Home or other Matter-enabled devices, for enhanced
interoperability and connectivity with your smart home ecosyster.
Supported features include:

» Turm On-Off device

Setpperating mede (Cooling, Heating, Dry, Fan, Auto)
Menitor room temperature

Setroom temperature

Setfan speed

[i]

»
»
»
»

The features available may vary based on your Matter-enabled device
type.

For specific instructions on connecting and using other Matter-
compatible devices, consultthe respective owner's manuals or
documentation provided with those devices.

3.5  Setting main operating mode

Switc hing on/off the unit
* Pressthe ) key to switch the unit on or off:
The urit starts in the set operating mode.

Settings can alsobe selected when the unitis switched off. The unit
saves the settings, and also retains them in the event of a power failure.

[i]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mede when on standby
mode (1 W standby).

Automatic mode
In automatic mede, theunit automatically switches between heatingand
cooling mode tomaintain the desired temperature.

B Pressthe & key repeatecly until [a} appears on the display.
» Select therequired temperature with the /A and V' keys.

[i]

The fan speed cannot be ad justed in autormatic mode.

Cooling mode

b Pressthe 5 key repeatedly until*appears on the display.
» Select therequired temperature with the /A and V' keys.

» Pressthe A key until the required air speed is reached.

Fanmode
b Pressthe &5 key repeatedly urtil & appears on the display.
» Pressthe A keyuntil the required fan speed is reached.

[i]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dry mode

» Pressthe &3 key repeatedly until (& appears on the display.

» Select therequired temperature with the A and V' keys.

Change humidity percentage to maintain the minimurm desired humidity
level during dry mode:

b Press the = key repeatedly urtil %RH appears on the display.

» Confirm with the Ok key.

® BOSCH

» Pressthe A and V' keys until the desired relative humidity
percentage is shown. Thesettingrange is 35 %- 85 %in 5 % steps.
The sethumidityis shown in the display of the remote control.

(]

This function is not designed toincrease hurmidity. Itis specificaly
intended for dehumidification.

Thefan speed cannot be adjusted or displayed in Dry mede.

Heating mode .

P Pressthe B key repeatedly untilﬁ'appears on the display.
» Setthe required temperature with the /A and V' keys.

» Pressthe A key until the required fan speedis reached.

[i]

If the putside temperature is very low, the heating capacity of the ar
conditioning system may notbe sufficient. Werecommend conrnecting
additional heat sources.

3.6  Settingtimer (5
ONand OFF timers can be setto between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, ther in 1-hour increments. IfQ hours
is set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Pressthe (O key until theg symbol appears.

» Pressthe / or V' key 1o setthe desired time.
The settingis applied shortly afterwards.

Setting the off timer

> Pressthe (5 key until ’[hen'O";F symbol appears.

» Pressthe /A or V' key 1o set the desired time.
The settingis applied shortly afterwards.

Cancelling timer
> Pressthe (T key to select the corresponding timer.
» Set0.0hours.

The timer is cancelled after ashort time.

Combining timers
Thetwo timers can be set at the same time. Either timer can he
programmed to activate prior to the other
» Setthe on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Currenttime 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-offtime 21:30 o'clock

Table 8 Example

[i]

You can not pregram the en timer and off timer 1o operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.7  Primary operating functions

3.7.1 Energy saving function
The following energy saving function can be selected at the device:

Save+ 7},
The unitautomatically reduces consumption of energy, while
maintaining the desired room temperature.
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» Press the £4 key to active this feature.
The remote contrel displays the symbol Z4.

[i]

The Save+ function can enly be selected in coeling and heating medes.
Pressingthe 12} key will stop the Save+ operatior.

3.7.2 Setting the swing function 5

NOTICE

[fthe louvreremains at the lowest position during cooling mode for an
exterided period, condensate may form. Adjusting the louvre by hand
may cause faults.

» Only usetheremote control to adjust the louvre.

The swing function can be activated inthe vertical or horizontal position
(=2).

Automatic vertical swing mode (up/down)
» Pressthe % key.

Theremote control displays the symbol D,&.
To cancel the auternatic vertical Swing mode:
» Press the % key again.

Swivelling the louvre manually (up/down)
» Pressthe % key repeatedly until the required position is set.
The setting changes in the following sequences:

Dlﬁ—)D_—)Dq_eD\—)D‘ ->DI _)Dns

Automatic horizontal swing mode (left/right)

» Pressthe % key for 2 seconds to activate the autematic horizontal
Swing mode.
Theremote control displays the symbol F=.

To cancel the autcmnatic horizortal Swing mode:

» Pressthe % key again for two seconds.

[i]

When turning on the unit, the louvre position will automatically resume
its former angle.

Advanced lonizer (Fresh air function) ‘5z
When this function is selected, an internal compenent of the indoor unit
will be energized and released ions will be spread into the room to
courteract airborne centaminantssuch as mould, viruses andallergens,
helping to improve the indeor ar quality.
P Press the By key to activate this function.

Theremote control displays the symbel &g'.
Exiting the furction:
b Press the By key again.

3.7.3  Turbocool/Turbo heat ¢

When Turbo coolfTurbo heat is active, the unit operates at maximum

power for 30 min. to heat or cool the room quickly.

» Turbo cool: switch en Ceoling mode and press the Turbo key.

» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.
Theremote control displays the symbol e

Exiting the furction:

» Press the Turbo key again.
The symbol & on the remote control disappears.

Climate 7000i - 672187
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[i]

This function is enly available in cooling and heating modes.

3.7.4  Silent Mode -
This function reduces the noises emitted by the indeer and outdeor unit
whenitisin operation. Thisis particularly advantageous at night, if you
need toshow consideration for your neighbours.
» Press the Silent key to activate this function.
Theremote control displays the symbol &-.
Exiting the furiction:
» Press the Silent key again.
The symbol & on the remote control disappears.

[i]

The fan speed of the indoor unit will be reduced to its minimum level, If
settingahigher fan speed for the indoor unit, the silentmode function
will be deactivated.

When the unitis insilent mede, it may not be possible to achieve the
required cooling/heating capacity because the compressor inthe
outdoor unit operates at a low frequency.

3.75 Sleepmode @
The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set
ternperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by afurther 1 °C. Then it remains at the new temperature.
To activate the function:
» Press the Sleep key.
Theremote control displays the symbol G,
To de-activate the function:
» Press the Sleep key again or after 8 hours of operationin Sleep
mode.
The symbol G, on the remote control disappears.

[i]

The function is not available in dry and fan modes.

3.7.6  Child lock function |5}
The keys of the remote control can be lecked with the child lock.

To activate the function:

» Press the Turbo and Skeep keys simultaneously for 5 seconds.
Theremote control displays the symbol @ .

Tode-activate the function:

» Press the Turbo and Skeep keys simultaneously for 3 seconds.
Thesymbel (&) on the remote control disappears.

3.7.7  Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature ata
minimurn of & °C.
» I heating mode, setthe temperatureto 16°C.
» PresstheV key 2x within 1 second.
The unit remains off until the terperature falls below 8 °C.
Exiting the furction:
» Press the ¢ key, '3 key or any other key.

[i]

Fp appears on the display of theindeor unit when the Frost protection
feature is active.
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3.78 Other functions
» Pressthe = key.
» Pressthe = key repeatedly or A, V keys to select the function.
- ¥ = EDon/off functien
- ﬁv\ = Power control function
- & = Human sensor function
- ™ =Wind avcid me {Indirect airflow function)
- 4% =iClean 56°C
- F¢ = Follow mefunction
- /> =Wireless control function
» Confirm selection with the Ok key.

Exiting the function:
» Repeatthe above steps.

Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode) 5%

Toeswitch on or off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:

b Press the = key repeatedly or /A, V' keys until the % icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

To display the current room temperature:

» Press the Silent key and hold for 5 seconds.

Todisplay the set temperature:

» Press and hold the Silent key for another 5 seconds.

Power control ﬁ,

The following power control eptions are available. Two of the power

control options can be selected to reduce consumption of energy of the

appliance:

«  Power control (100%): normal eperation {exit Power control
function)

+  Power control (75%): reduce power consumption by 25%

+  Power control (50%): reduce power consumption by 50%

Toselect the desired power control option:

P Pressthe = key repeatedly or /A, V keys until %-, is displayed.

» Confirm with the Ok key.

» Pressthe /N and V keys and select the desired power control level
(100%, 75%, 50%).
» Confirm with the Ok key.

[i]

The Power control funiction can only be selected in cooling mode.

Movement sensor function & (Human sensor)

The indeer appliance has amovement sensor located in the back side of

the front panel. The sensor detects moving ohjects in aroom to

determine human activities.

If the sensor detects no movement in the reom for 30 minutes, the unit

reduces the power. When the movementis orce again detected in the

room, the power increases to the normal operation.

The Human Sensor (= 3, [2]) detects within a 8-meter range [B], with

al-meter non-detectable area [A] and a 5-meter detectable area [1]. It

also has a detection angle of 2.5 meters from the centre of the air

conditioner to the sides (swing function) (= 4).

b Pressthe = key repeatedly or A, V keys until the @ icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

[i]

Sweeping robots, swing fans, wind-blown plants and curtains, etc. are
all identified as human activities, which can resultingin failure of no-
man’s energy-saving functions.

® BOSCH

Wind avoid me (Indirect airflow function) ™

This function prevents a direct airflow onto the body.

» Pressthe = key repeatedly or /A, V keys until the ™= iconis
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

[i]

Thefunctionis only availablein cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

iClean 56°C 4%

Theunit has a self-cleaning function for theheat exchan ger ofthe indoor.

The self-cleaning function removes dust, mould, and grease that might

lead to unpleasant odours. It works by automatically freezing, quickly

thawing the frost, and then using hot air to dry the exchanger, effectively

eliminating these impurities.

» Pressthe = key repeatedly or /A, V' keys until the #ﬁ icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

[i]

CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaningis in
progress. Self-cleaning ends automatically after 90 to 120 minutes.

Follow me function (Follow Me) 2

The function activates the remote control at the current location in order
tomeasure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is
now controlled with reference to these measuremerts.

B Pressthe = key repeatedly or the /A and V keys until the = icon
is displayed.
» Confirm selection with the Ok key.

[i]

TheFollowMe functionis only available in coolingmede, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function 5>

The purpese of this furiction is to establish acennection via WLAN. fthe

unitis not displaying the function:

» Pressthe = key repeatedly or the /A and V' keys until < is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

4 Troubleshooting

41 Faults with indication (Self diagnosis function)

If afault occurs during operatien, the LEDs flash for an extended period

or an error code is displayed (e.g. EH 02).

If afault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and detalls of the
appliance.
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4.2  Faults notindicated
If faults oocur during eperation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

Rt hossbecase

The output of the indoor unit is toe low. Temperatureis set too high or too low.
Air filter is sciled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. theventilation openings ofthe devices are
obstructed, doors/wiridows in the room are open or the roem contains powerful heat sources.

Low-noise pperation is activated and prevents the full cutput from being used.

The indeor unit has asafety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes , until the
indoor unit can be restarted.

The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched or.
Operatingmode changes from CoolingorHeating | The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.
to FanMode. The set temperature is reached provisionally.

A white mist is coming frem the indoor unit. Inhumid regions, white mistmay appearifthereis asignificant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

White mistis emerging from theindoor unit and | fheating mode s activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
outdoor unit. the higher level of humidity.
Thereis noise coming from the indoor unitand | A swooshing noise may be heard inside the indoor unitif the position of the airflow grille is set back.
outdoor urit. Aquiethissingnoiseis rormal during operation. Thisis caused by the flow of refrigerant.
Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.
The cutdoer unitalse emits a range of other noises during eperation which is normal.

Dust is being discharged from the indeer unit or | Dust may accumulate in the devices if they are shut dewn for an extended peried and not covered.
outdoor unit.

Indooer unit does not switch on.

Unpleasant edeursin the air may enter the devices and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
Wariable fan control is used to ensure optimurm operation.

Unpleasant edour during operation.

The fan of the cutdoor unitis not running
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unitis notresponding.

The indoor unit may be affected by interference from mohile radie masts or external signal
amplifiers.

» Briefly disconnect theindoor unit from the power supply then restartit.

Air flap or louvres do notrun correctly. Air flap or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off theindeor unit and check whether the compenents are engaged correctly.

» Power on the DU,

Table 9
: 5.2  Cleaningthe unit and the remote control
5 Maintenance
NOTICE
& (el Damage to unit due to incorrect cleaning!

Danger due to electric shock or moving parts » Donot directly splash or pour water oo them.
» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance » Donot use hotwater, thinner, abrasive powders or strong solverts.

worlk.
» Have anymaintenance steps thatare not listed here carried out by an » Clean indoor unit and remote contrel by wiping them with a soft

approved installer. cloth.

» Only have the cutdoor unit cleared by an approved contractor.

5.1  Replacing the batteries 5.3  Cleaningthe air filter
You require 2 size AAA hatteries. Using rechargeable hatteries isnot
recommended. NOTICE

» Remove the battery cover (= Fig. 5).
» Insert new batteries, ensuring correct polarity.
» Reinstall the cover.

Climate 7000i - 672187

The air filter may deform in direct sunlight.
» Donot exposethe air filter todirect sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decemmissioning for longer periods.

» Switch off theindoor unit.

» Foldthe front cover of the indoor unitup = Fig. 6, [1]).

» Remove the air grills and extract them from the unit {2 Fig. 8, [2]).
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» Take ocutthe air filters from the grills, if installed (= Fig. 8, [3]).

» Clean the small air filters with a hard-held vacuum cleaner.

» Wash the large air filter with warm water and amild cleaning agent
and dry in the shade.

» Reattach the small air filter and the large air filter.

5.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissiening for longer periods:

Clean the air filter,

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until the indeer unitis dry.
Turn off indoer unitand disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

Protect the devices from dust.

¥ Y Y¥YYY

5.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purpoeses or in emergencies.
» Only usefor ashorttime.

» Switch off theindoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

» Locate the manual control button on the right-hand side of the
display box (= 7).

» Press the key for the manual control mode by inserting a thin ohject:
- Press once: unitis forced inte automatic mode.
- Press twice: unit is forced inte ceoling mode.
- Press three times: indoor unitis switched off.

» Useremote control to restore normal mede.

L4

6 Environmental protection and disposal

Envirenmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The guality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance tous and all environmental protection legislation
and regulations are strictly ohser ved.

We usethe best pessible technolegy and materials for protecting the
environmenttaking account of econemic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmertally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.
The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
aremarked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

OM electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be dispesed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, cellection, recycling and
disposal.

Thesymbol is vaid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equiprment Regulations 2013 (as amerded)". These
regulations define the framework for the return and recyeling of old
electronic appliances that applyin each country.

® BOSCH

As electronic devices may centain hazardous substarices, it needs to be
recycled responsiblyin order to minimize any potential harm tothe
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional infermation en the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find moreinfermation here:
wwwy. bosch-horm ecomiorigroup. com/en/company/ledal -topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be dispesed ofin local collection systems.

Refrigerant R32

Theappliancecentains fluorinated gas R32 (global warming
A potential 67511 mild combustibility and low toxicity (A2

or A2).

Contained quantity is indicated on the equipment cutdoor

unit name label.

Refrigerart is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

rotection Notice

We, BoschThermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 95W, United Kingdom
process preduct and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
J UK GDPR], to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR /UK GDPR),
tosafeguard our rights in connection with warranty and preduct
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GOPR fUK GDPR) andto
analyze the distribution of cur preducts and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer datato
externa service providers and/or Besch affiliated enterprises. Insome
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred torecipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP],
Rebert Bosch GmbH, Poestfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have theright to ohject, on grounds relating to your particular
situation or where persenal data are processed for direct marketing
purposes, at anytimeto processingofyour personal data whichis based
on art. 6(1) sentence 1 {f) GDPR/ UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgh@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.

1) Basedon ANNEX | of REGULATION (EU) No 5 17/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014,
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5 Avisos parael grupo objetive

Este manual de servicio esta dirigide al usuaric de lainstalacion de aire
acondicienado. Cumplir con las indicaciones de todos los manuales rele-
vartes para las instalaciones. Lainobservancia puede ocasionar dafios

materiales yfo lesiones alas persenas, incluso peligro de muerte.

» Leer yguardarlos manuales deservicio adjuntos de tedes los compe-
nentes del aparato.
» Terer en cuentalas advertencias eindicaciones de seguridad.




Datos sobre el producto

A\ Uso previsto

Launidad interior ha sido disefiada para lainstalacion dentre de un edi-
ficio con corexion auna unidad exterior y a otros compenentes del sis-
terma, p. ej. regulaciones.

Launidad exterior hasido disefiada paralainstalacién fuera de un edifi-

Cio CoN coMexion a ura oa varias unidades interiores ¥ a otros compo-
nentes del sistema, p. ej. regulaciones.

Lainstalacion de aire acondicienado estAsolo prevista para el uso
comercial/privado cuandolas diferencias de temperaturarespecto alos
puntos consigna ajustados no provogue dafios personales o materiales.
Lainstalacion de aire acondicienado no es adecuada para ajustar exac-
tamente ¥ mantener lahumedad absoluta deseada.

Cualguier otro uso se considerainapropiade. La empresa no asume rin-

gunarespensabilidad por |es dafics causades por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales (garajesubterranec, salasdeservicio

téenico, balcon o dreas semicubiertas):

» Tener en cuenta primere los requerimiertos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacion técnica

5 Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato hasidollenado con el refrigerante. Unafuga del refrige-

rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuego.
» Encargar aunaservicio especializadoe la inspeccion y el manteni-
mientoperiédice de lainstalacion.

» En casode haber alguna sespecha de unatfuga de refrigerante, venti-

lar bien la habitacion y contactar al servicio técnico auterizade.

/N Beformas ¥ reparaciones

las medificaciones inadecuadas en lainstalacion de aire acondicionado

pueden causar dafios personales y/o materiaes.

» Permitir realizar trabajos Unicamente a una empresa autorizada.

» Norealizar modificaciones en launidad exterior, interior o en otros
componentes de lainstalacién de aire acondicionado.

» Antes de empezar conlostrabajos de mantenimiento, desconectarla
instalacién de aire acondicienado de la alimentacion eléctrica.

A\ Indicaciones acerca del manejo de la instalacién

El uso errdneode lainstalacion de aire acondicionadoe puede tener con-

secuencias en susalud.

» No exponer el cuerpo directamente a un chorro de aire durarte un
tiemnpo elevado.

» Asegurarse quelatemperatura ambiente seala adecuada paralas
personas gue seencuentren en lahabitacion, especialmente para
bebés, nifios, ancianes, enfermoes o discapacitados.

» Nointreducir objetos al aparate; pueden causar lesiones.

El manejo erréneo del aparate puede conllevar la reduccion de la poten-

cig, incluyende dafics materiales ¥ persenales.

» No bloguear |as entradas y salidas de aire de |os aparatos.

» Cerrarlas puertas y ventanas durarte el funcionamiento.

» Proteger la unidad interior contrael ingreso de agua.

» Comprobar el desgastey el asiento fijo del bastidor de montajedela
unidad exterior.

» No ejercer pesoen la unidad exterior, p.ej. mediante objetos o perso-

Nnas.

» Mantener el polvo, los vapores ylahumedad en la sala de instalacion
delaunidad interior enun nivel minime.

» No utilizar gases de facil combustién en la cercania de los aparatos,
p. ej. aerosoles.

» En caso dehaber alguna situacion sospechosa (p. e]. olor aque-
mado, cable defectucso), deterier inmediatamente el funciona-
mientoy desconectar delaalimentacion eléctrica.

® BOSCH

A Seguridad de aparatos ebéctricos para el uso doméstico y fines
similares

Paraevitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-
mas, segin EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizade por nifies a partir de 8 afios y por per-
soras con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezear de experiencia y conocimiento, siempre ¥ cuando estén bajola
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifiosnodeben jugar con el aparate. Losnifics sin supervyision
no deben llevar a cabo la limpiezani el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion ared sufre dafios, tendréd que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico u otra persenaigualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3  Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tienereferercias alas imagenes.

Dependiende del medelo, los productos pueden diferir dela visualiza-
citn en este manual.

2 Datos sobre el producto

21 Declaracion de conformidad

La construcciony el funcienamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c Con laidentificacion CE se declarala conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables enlaUE que
prevén la colocacion de estaidentificacion.

El texto complete de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www. bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente de alimentacicn | 2 AAA Baterias

Distancia de sefial 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3 Usoconacondicionadorde aire Multi-Split

Launidad interior se puedeutilizar enun sistemaacondicionador deaire

Multi-Split. En este caso, se desactivan |as funiciones siguientes:

« Furcicnes de ahorro de energia Ahorro+ y Control potencia

« Autolimpieza (iClean 56°C)

« Reduccion de ruide (Silent Mode)

+ Modomanual

« Deteccion defugaderefrigerante

» Medo de ahorre energéticoautomatico con el funcionamiento en
medo de espera (1 W standby)

2.4  Datos técnicos del portal IP

U Yo 5

Peociz W 25

(RF) GHz 2,4{802,11 bfg/n) (P=
max. + 20 dBm)

Tt R -20...50

BUS - UART

Clase IP = P40

Tab. 3
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3 Funcionamiento

3.1  Descripcion general de la unidad interior
Leyenda de la fig. 1:

[1] Display

[2] Pared delantera

[3] Rejilladeaire

[4] Filtros de aire

[6] Teclaparamedomanual

[6] Sensordemovimiento (Human sensor)
[7] Placade laimpulsion de aire

Pantalla unidad interior

[i]

La pantalladelaunidad interior permanece apagada por defecto y solo
seiluminadurante 15 s cuandeseutilizar el controlador a distancia. Esta
funcion esta pensada para ahorrar energia.

QoIODOSzEET-001

Nimero | Indicador de temperatura, funcionamiente y codigos de

error

= Conexidn WLAN activa

on Visualizado conalgunas funciones si estan activadas. Indica
gue el temporizador ON esta activo sila unidad interior esta
desconectada.

OF Visualizado con algunas funciones si estan desconectadas.

dF Descengelamiento automatice activo

FP Anticongelacion activa: la unidad interier mantienela
temperatura ambiente en un minime de 8 °C.

CL La funcién autolimpieza esta activa (iClean 56°C)

Tab. 4 Simbolos enfa pantafla def unidad interior

3.2 Descripcion general delcontrolador a distancia

Teclas del controlador adistancia

OE@
FaN

? @O

0010052202-001
W_
Interrupter ONJOFF.
ﬁ Fijar el mode de funcienamiento
@l Ahorro+

Climate 7000 - 6721873544 (2024
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Pos. [Tecla [Funcion

2 = Mend
Ok Confirmar laseleccién
D] Configuracion del temporizader
A Aumentar latemperatura
A4 Reducir latemperatura
3 2 Velocidad del ventilador
z Swing vertical
3 lenizador avanzado
Turbo Modo turbo
Silenciose | Modo silencioso

Wodo descanso
& Segurp aprueba denifios
Tab. 5 Teclas def comtrolatior a distancia

Pantalla del controlador a distancia

IGE: B X8

Autc Cool Heat Dry Fan

RS @

oC
%RH
%

- R B By

C}__

?

D = =
oS ~
— @¢?P¢”‘FF15"\Q
\\_‘:r) =

0010052 20 1-001

Modo operative: funcionamiento automatico
Mode operative: Modo Frio

Mode operative: mede calefaccion
Modo operativo: mode deshumectacion
Modo operative: mode ventilacion
Ajuste detemperatura
Relojconmutador ON
Relojconmutador OFF

Enviosefial

Segure apruebadenifios

Nivel de labateria

°C/°F{ Pantaladel valor: muestralatemperaturaajustada, el
%RH % delahumedad relativa y el temporizador.

& Modo silencioso

Velocidad del ventilador

& Modo automatico ventilador
@ Mode turbo ventilador

1°|8° = 3= > X 3 [

i
=

NEp




Funcionamiento

Swing vertical - Auto

Swing horizontal - Auto

El viento me evita

lohizador avanzado

Modo descanso

iClean 56°C

Followme

Pantalla LED y timbre senoro ONJOFF
Control de |a potericia

Ahorro+

Sondahumana

Indicader del control inaldmbrico

030

LY
Fl

Ol ||ENECIE (D |

Tab. 6 Simbofos en fa pantafla def comtrofartor remoto

33 Uso del controlador a distancia

Elrangede lasefial es 8 m. Si hay objetos en &l trayectoria o se utilizan
algunas [amparas flucrescentes en lamisma habitacion, la transmision
de lasefial puede verse afectada.

» Apuntar el controlader adistancia hacia la ventana de recepcion de
lasefial del dispositivey pulsar latecla que se guiera.

AVISO

Es recesario terier en cuenta que el controlador a distanciafuncione

correctamente.

» Noexponer el controlader a distancia ala luz solar directa.

» Nodejar el controlador a distancia cerca de un aparate de calefac-
cion.

» Proteger el controlader adistarcia de lahumedad y de les impactos.

3.4 Conectividad

3.4.1 Conectividad
Control delas funciones mas impor tantes através delaaplicacion Bosch
HomeCom Easyen su dispositive mowil.

A ADVERTENCIA
Uso incorrecto.

Esta estrictamente prohibido que el usuario abra e interfieraen el pro-
ducto ¥ que realice cualquier otre tipo de acciones distintas alas descri-
tas en este capitulo. Cualquier uso incorrecto puede poner en peligro a
los habitantes de la vivienday al producto mismo.

Requisitos técnicos

Funcionamiento del sistema + Android
+ 108

Router Reuter estandar con una sefial
de 2,4 GHz

WLAN estandar IEEE 802.11bfg/n

Tab. 7 Reguisitos técnicos

Descargade laapp

Es posible descargar laaplicacion en el App Stere for iOS de Apple, asi
como en el Google Play Store para Android. Para beneficiarse dela
Gltima furcion ¥ para obtener actualizaciones de seguridad, asegurarse
de guesiemprese encuentreinstaladala dltima version en su dispositivo
movil.

» Escanear el codigo QR para descargar e instalar laapp.

» Configurar su cuenta.

» Asegurarse deaceptar |las condiciones de uso.

ANCROIC APP-ON

P> Google” play

D Awnilable on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 008 2665001

fig. 1
Emparejamiento

[i]

Lafuerza delasefial WLAN es suficiente para establecer una conexion
con internet. Silasefial es demasiado débil:

» Utilizar un repetider WLAN.

» Encender la unidad interior.
» Abrirla aplicacion y cumplir con el paso descrito.
» Escanear el codige QR para emparejar el producto.

001005 3524-00 1

Fig. 2 HomeConi Fasy

3.4.2 Compatibilidad con Matter

Este aparato de climatizacion esta disefiado para ser compatible con el
protecolo Matter, lo que garantiza unaintegracion perfecta con Alexa,
Google Assistance, Apple Home u otres dispositives aptos para Matter,
para obtener una interoperahilidad y una corectividad mejoradas con su
ecosisterna de hogar inteligente.

Las funciones compatibles incluyen:

» Dispositive de encendido-apagado

» Ajuste del modode funcionamiento (Refrigeracion, Calefaccidn,
Deshumectacién, Ventilador, Auto)

» Moenitor temperaturaambiente

» Temperaturaambiente configurada

» Fijar la velocidad del ventilader

Climate 7000i - 6721873644 (201
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[i]

Las funcicnes dispenibles pueden variar dependiendo del tipe de dispo-

sitivo apto para Matter.

Parainstrucciones especificas sobre la conexion y el uso de otres dispe-

sitivos aptos paraMatter, consultar los correspondientes manuales del
propietario o la documentacion adjunta adichos dispositivos.

3.5  Configuracion del modo de funcionamiento principal

Encender/apagar launidad
» Pulsar latecla para encender o apagar launidad:

La unidad arranca en el moedo de funcionamiento configurado.
Las configuraciones también se pueden seleccionar cuando launidad
estd apagada. La unidad guardalas configuraciones ytambién las man-
tienesi se produce un fallo eléctrico.

[i]

Después de apagarla, la unidad se mantiere en modo de espera Una
tecnolegiainteligente de encendido-apagado permite obtener un modo
de ahorro de energia automatico cuando se encuenira en modo de
espera (1 W standby).

Modo automético

En el funcionamiento automatico, la unidad cambia autornaticamente
entreel modo de calefaccion y el modo Frio para manterer |atempera-
fura que se desee.

» Pulsar latecla & repetidamente hasta que enla pantallaaparezca
[a}.

» Seleccionar latemperaturarequeridaconlas teclas A y V.

[i]

En el funcionamiento automéatico no se puede ajustar la velocidad del
ventilador.

Maodo Frio
> ;Ig;ar latecla &5 repetidamente hasta que en la pantalla aparezca

» Seleccionar latemperaturarequeridacon las teclas A yV.

» Pulsar latecla A hastaalcarzar la velocidad del aire requerida.

Modo ventilacién

» Pulsar latecla & repetidamente hastaque enla pantalla aparezca
&

» Pulsarlatecla & hasta acanzar la velocidad del ventilador reque-
rida.

[i]

Mo es posible ajustar latemperatura o visualizarla en el modo ventilador.

Modo secado

» Pulsarlatecla & repetidamente hastaque enla pantallaaparezca
O

» Seleccionar latemperaturarequeridacon las teclas A yV.

Cambiar el porcentaje de humedad para mantener el nivel de humedad

minimo deseade durante el medo deshumectacion:

» Pulsar latecla = repetidamente hasta que enla pantalla aparezca
%RH.

» Confirmar con la teclaOk.

Climate 7000i - 67218735644 (21
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» Pulsarlas teclas A vV hasta que se muestre el porcentaje de hume-
dad relativa que se desea. El rango de contfiguracion oscila entre el
35 %y el 85 %enintervalos de 5 %.

Lahumedad configurada se muestra enla pantalla del controlador a
distancia.

[i]

Esta funcion no estd pensada paraincrementar la humedad. Esté pen-
sada especificamente parala deshumectacicn.

En el moedo deshumectacion no se puede ajustar i mostrar |a velecidad
del ventilador.

Modo calor
» Pulsar latecla = repetidamente hasta gue en lapantallaaparezca

» Configurar latemperatura requerida con las teclas A y V.
» Pulsarlatecla A, hastaalcanzar la velocidad del ventilador reque-
rida.

[i]

Silatemperatura exterior es muybaja, la capacidad calefactora delains-
talacién deaire acondicionado puede no ser suficiente. Recomendamos
conectar fuentes de caler adicionales.

3.6  Configuracion del temporizador &

Las ternporizaciones ON ¥ OFF se pueden configurar entre las Oy las 24
heras, en intervales de 30 minutes durante las 10 primeras horas, des-
pués en intervalos de 1 hora. Si se cenfigura O horas, el temporizador se
cancela.

Configuracign de latemporizacidn ON

» Pulsar latecla (D hastaque aparezcan los simbolos g?.

» Pulsar las teclas /A o V paraconfigurar la hora que se desee.
Laconfiguracioén se aplica poco después.

Configuracidn de la temporizacién OFF

» Pulsarlateda (D hastaque aparezcan los simbolos OC?F

» Pulsar las teclas /A o V' paraconfigurar lahora que se desee.
La configuracion se aplica poco después.

Cancelar la temporizacion
» Pulsarlatecla (O paraseleccienar el temporizador correspondiente.
» Configuracion de 0.0 horas.

El temporizador se cancelaal pocotiempo.

Combinacion de temporizadores
Los dos temporizadores se pueden configurar al mismo tiempo. Cada
temporizador se puede programar para activarse antes que el ofro

» Configuracion de latermnporizacion ON ylatemporizacion OFF.
Las configuraciones se combinaran automaticamente.

Horaactua 13:00 en punto
Configuracion delatemperizacion ON  4,0h
Configuracion de latemperizacion OFF| 8,5 h

Hora de encendido 17:00 en punto
Hora de apagado 21:30 en punto
Tab. 8 Efemplo

[i]

No puede configurar la temporizacion ONni la temporizacion OFF para
utilizar la unidad a diferentes temperaturas o con otras configuracienes.
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3.7  Funciones primarias del funcionamiento

3.7.1 Funciénde ahorro energético
En el aparato se puede seleccienar |a siguiente funcién de aherro de
energia:

Ahorro+ &),
Launidad reduce automaticamernte el consumo de erergia, al mismo
tiempo gue mantiene la temperatura ambiente deseada

» Pulsarlatecla @ paraactivar esta funcion.
El controlador a distancia muestrael simbolo &1

[i]

Latfuncion ahorro+ solose puede seleccionar en los modos Frie y Cale-
faccion.

Al pulsar latecla 2} se detendrd el funcionamiente Ahorro+.

3.7.2 Configuraciénde lafunciénswing =

AVISO

Silalama semantieneen la posicion inferior durante el modo Frio
durante un tiempe prelengade, puede formarse cendensado. Ajustar la
lamaamano puede provocar averias.

» Paraajustar lalama, utilizar solamente el controlador adistancia.

Lafurcién swing se puede activar en la posicion vertical u horizontal
(= 2).

Modo swing vertical automatico (arriba/abajo)
» Pulsar latecla %

El controlador a distancia muestra el simbolo &

.
Paracancelar el modoe swingvertica automatico:
» Pulsar dernueve latecla %
Mover lalama a mano (arriba/abajo)
» Pulsar latecla f, repetidamente hasta que se ajuste la posicién
requerida.
La configuracion cambiaen lasiguiente secuencia:

DI§—>D_—>D‘—>D\—>D‘ —>DI _)D“F

Muodo swing horizontal automéatico (izquierda/derecha)

» Pulsarlateda %5 durante 2 s para activar el modo swing horizontal
automatico.
El centrolador adistancia muestra el simbolo %e.

Paracancelar el mode swing horizontal automético:

» Pulsar denuevo latecla % durante dos segundos.

[i]

Al encender launidad, laposicién de lalama volvera autematicamente a
suangulo anterior.

Advanced lonizer {funcidn de aire fresco) g
Cuando esté seleccionada esta furicion, un componente interncde la
unidadinterior se energizara y se dispersaran iones liberados enlahabi-
tacion para contrarrestar los contaminartes aéreos como moho, virusy
alérgenos, lo gue ayuda a mejorar |a calidad del aireinterior.
» Pulsarlatecla B para activar estafuncién.

El controlador adistancia muestrael simbolo &g .
Salir de lafuncion:
» Pulsar denueve latecla 'ag .

® BOSCH

3.7.3  Frioturbofcalor turho §
Cuando esté active el frio turbe/calor turbo, la unidad funcienaala
méxima potencia durante 30 min para calentar o enfriar la habitacion
rapidamente.
» Frioturbo: encender el modo Frie y pulsar |a tecla Turbe.
» Calor turbo: encender el medo calefaccion y pulsar latecla Turbo.
El controlador adistancia muestra el simbolo &4
Salir delafuncidn:
» Pulsar denuevolatecla Turba.
El simbelo & del controlador adistancia desaparece.

(]

Esta funcion solo esta dispenible en los modos frio y calefaccion.

3.7.4 Silent Mode -
Esta funcion reduce los ruidos emitidos por launidad exterior ¥ lainte-
rior cuando esta en funcionamiento. Esto supone una ventaja especial-
merte por lancche, si debeterer consideracion con sus vecinos.
» Pulsar latecla Silencioso para activar esta funcion.

El cortrolador a distancia muestra el simbolo -

Salir delafuncién:

» Pulsar denuevelatecla Silencioso.
El simbolo 9= del controlador a distancia desaparece.

[]

La velocidad del ventilador de launidad interior se reducird a su nivel
minime. Si se configura una velocidad del ventilador mas alta parala uni-
dad interior, lafuncicn del medo silencioso se desactivara.

Cuandelaunidad se encuentra en el mode silencioso, puede querosea
posible dcanzar la capacidad de refrigeracidnfcalefaccion requerida,
porgue el comprasor de la unidad exterior funciona a baja frecuencia.

3.7.5 Mododescanso G,
Elfinde estafuncion es aherrar energia durante el ralenti. Después de
unahora, el aparate calienta o enfria con menor intensidad. Para hacer
esto, la configuracitn de latemperatura cambia 1 °C. Después de dos
horas, la configuracion delatemperatura cambia de nueve 1 °C. Des-
pués, semantiene en lanuevatemperatura
Para activar estafuncidn:
» Pulsar latecla Descanso.
El controlador adistarcia muestra el simbolo (L
Para desactivar esta funcidn:
» Pulsar deruevolatecla Descanso o, tras 8 horas de funcienamiento,
al medo descanso.
Elsimholo @, del controlador a distancia desaparece.

[i]

La funcion no esta dispenible en los modes deshumectacion y ventila-
dor.

3.7.6  Funciénde seguro a prueba de nifos |3

Las teclas del controlador a distancia se pueden bloquear con el seguro

apruebade nifios.

Para activar esta funcién:

» Pulsar las teclas Turbo v Descanso simultaneamente durante 5 s.
El controlador adistancia muestra el simbolo (&) .

Para desactivar esta funcion:

» Pulsar las teclas Turbo v Descanso simultaneamente durante 3 s.
Flsimbelo (&) del controlador a distanda desaparece.
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3.7.7 Anticongelacidn (8 °C Heating)

La anticengelacion se puede activar para mantener laternperatura

ambiente aun minimo de 8 °C.

» En el mede calefaccion, configurar latemperaturaa 16 °C.

» PulsarlateclaV 2 vecesen 1s.
La unidad permarece apagada hasta que la temperatura cae por
debajo de 8 °C.

Slir de la funcién:

» Pulsar latecla®, latecla $3 o cualquier ofra tecla.

[i]

Fp aparece en la pantalla de launidad interior cuando la funcion de anti-

corgelacion estd activa.

3.7.8 Otras funciones
» Pulsarlatecla =.

» Pulsar latecla = repetidamente olasteclas /A, V para seleccionar
la funcidn.

- 7 =LED funcion ON/OFF
- % = funcion control potencia
- @ - funcién Human sensor
- &= - Wind avoid me (funcién corrienteindirecta de aire)
- $% =iClean 56°C
- A =Funcién Follow We
- 7= =Funcion de cortrol inalambrico
» Confirmar laseleccién conlatecla Ok.

Salir de la funcion:
» Repetir los pascs anteriores.

Cambio de pantalla y de timbre sonoro (Mute Mode ) #%

Paraencender oapagar la pantalla enla unidad interior y el timbre

SOMOrD:

k Pulsar latecla = repetidamente o |as teclas /A, ¥ hastaque se
muestre el icono =%,

» Confirmar laseleccién conlatecla Ok.

Para visualizar la temperatura ambiente actual:
» Pulsar latecla Silenciose y mantenerla pulsada durante 5 s.
Para visualizar la temperatura configurada:

» Pulsar latecla Silenciose durante otros 5 s.

Control de potencia \ﬁ;,

Estandisporibles|as siguientes opcienes decontrel de potencia. Dos de

las opeiones de contrel de potenciase pueden seleccionar para reducir

el consumodeenergia del aparato:

+ Control de potencia (100 %): funcicnamiento normal (salir dela
funcién de control de potencia)

+ Control de potencia (75 %): consume de potencia reducido un
25%

+ Control de potencia (50 %): consume de potencia reducido un
50%

Para seleccionar la opcion del control de potencia deseado:

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /A, ¥ hastaque se
muestre .

» Confirmar con la teclaOk.

» Pulsarlasteclas /A y V' y seleccionar el nivel de control de potencia
deseade (100 %, 75 % o 50 %).

» Confirmar con |a tecla Ok.

[i]

La funcidn Control de potencia solo se puede seleccionar en el modo
Frio.

Climate 7000i - 67218735644 (21
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Funcién de sonda de movimiente & (sonda humana)

El aparato interior tiene unasondade movimiento situada en laparte tra-
sera delapareddelantera. La sonda detecta ohjetos en movimiento den-
tro de una habitacidn para determinar actividades humanas.

Silasondane detecta ningln movimiento dentro de la habitacion
durante 30 min, la uridad reduce la potencia. Cuando de nuevo se
detectamovimientoen lahabitacion, lapotencia aumentaasu funciona
miento normal.

Lasondahumana (= 3, [2]) detecta el movimiento dentre de un sector
de 6 m[B], conunazonano detectablede 1 m [A] ¥ unazona detectable
de 5m[1]. También tiene un angulo de deteccion de 2,5 m desde el
centrodel aparato de climatizacion alos lados (funcion swing) (= 4).

» Pulsarlatecla = repetidamente olas teclas /A, V' hastague se
muestre el icono '@.
» Confirmar laseleccion con latecla Ok.

[i]

Los robots aspiradores, los ventiladores giratorios, los equipos de
soplado de aire ¥ las cortinas, ete. seidentifican como actividades
humanas, gue pueden dar lugar a fallos en las funciones de ahorrode
energiacon laausencia de personas.

Wind avoid me (funcidn de corriente indirecta de aire) =

Estafuncion evitauna corriente de aire directasobre el cuerpo.

» FPulsarlatecla = repetidamente olas teclas /A, V' hastaque se
muestre el icono &,

» Confirmar laseleccidn con latecla Ok.

[i]

Lafuncion solo esta disponible en los modos frio, deshumectacion y ven-
tilader,

iClean 56°C %

La unidad cuenta coruna funcion de autolimpieza para el intercambia-
dor decalor del interior. La funcion de autolimpieza eliminael polve,
mehoy lagrasa que podrian provecar olores desagradables. Funciona
con congelacién automatica, deshelando rapidamente la congelacion y
después utilizando aire caliente para secar el intercambiader, de modo
gue se eliminan con efectividad las impurezas.

» Pulsarlatecla = repetidamente olas teclas /A, V' hastaque se
muestre el icono 4§.
» Confirmar |la seleccion con latecla Ok.

[i]

Aparece CLen |a pantallade launidad interior cuande la autolimpiezase
encuentraen curse. La autolimpieza acaba automaticamente al cabo de
90a120min.

Funcién Follow me (Follow Me) =

Lafuncionactivael controlador adistanciaen la ubicacion actual afin de

medir la temperatura en intervalos de 3 min. Ahora, la unidad interior

esta controlada con respecto a estas mediciones.

» FPulsarlatecla = repetidamente olas teclas /A ¥V hastaquese
muestre el icono 2.

» Confirmar laseleccidn con latecla Ok.

[i]

La funcidn selo esta disponible en los modos frio, calefaccion y automa-
tico.




Eliminacion de fallos

Funcidn de control inaldmbrico 72>

® BOSCH

El propdsito de esta funcion es establecer una conexién mediante 4 Eliminacion de fallos

WLAN. Si launidad no muestra lafurcién:

» Pulsarlatedla = repetidamente o las teclas A vV hastaquese

muestre g
» Confirmar laseleccidn con latecla Ok.

4.2 Averias sin indicacion

41 Errores con indicaciones {Self diagnosis function)

En caso de surgir un error durante el funcienamiento, los LEDs parpa-

dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizard un codigo de

error (p. ej. EHO2).

En caso de surgir un falle durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacicn eléctrica y conectar nueva-
mente launidad interior.

Si unaaveriano se puede resolver:

» Ponerseen contacto con el serviciode atencion al cliente correspon-
diente comunicandeles el codige de error ¥ los dates del aparato.

En caso de producirse falles durarte el funcionamierto que no se dejan

eliminar:

» Porerse en contacto con el serviciode atencion al cliente correspon-
diente comunicandeles el codige falle v les datos del aparato.

Eror hosbecasa

La potenciade launidad interior es insuficiente.

Launidad interior nose activa.

El tipo de funcicnamiente cambia del mede frioo
del mode caler al modo ventilacién.

Launidad interior generaniebla blanca.
Launidad interior ¥ la exterior generan niebla

blanca.
Launidadinterior y exterior generan ruidos.

Launidad interior o exterior expulsa polvo.

Mal clor durante el funcienamiento.

El verrilader de la unidad exterior nofuncienade
mariera permanente.

El funcienamientoesirregular oimpredecibleola
unidad interior no reacciona.

Lachapa-guiadeaire olas laminillas decorriente
de aire no se mueven correctamente.

Tab. 8

Temperatura configurada demasiado ata o demasiado baja.
El filtro de aire esta sucio y es necesariolimpiarlo.

Influencia desfaverable en la unidad interior, p.ej. por obstéaculos delante delos orificios de aire de
los aparatos por puertas/ventanas abiertas en la habitacion o por fuertes fuentes de calor en la
hahitacion.

El funcionamiento silencioso esta activado v evita el usode la potencia completa del aparato.

Launidad interier cuenta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar
hasta 3 minutos hasta poder reiniciar la unidad interior.

Las baterias del controlader adistancia estan vacias.

Latemporizacion estd conectada.

Launidad interior cambia el tipe de funcionamiente para evitar la formacion de escarcha.
Se dlcanzo latermperatura configurada.

Eriregiones himedas, la diferencia de temperaturaentre el aire interior y el aire climatizade puede
causar nieblablanca.

Ericaso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede
producir nieblablanca por valores excesivos de humedad.

Erlaunidad interior puede producirse un zumbido sila rejilla de flujo de aire resetea su posicion.

Un ruido zumbante silencieso durante el funcionamiento es normal. Es causado por el flujo del
refrigerante.

Puede surgr unruido chirriarte debido aque piezas metdlicas y deplastico del aparato se expanden
osecontraen al calentarsefenfriarse.

Launidad exterior genera diversos ruidos durante el furicionamiento, los cuales son normales.

Encasode una puestafuerade servicio durante periodes mas largos, se puede asentar polvoenlos
aparatos, sinoe se los cubrio.

Malos olores pueden acceder a los aparatos através del aire y ser repartidos por éstos.
Elfiltro de aire puede estar con mohoy es necesariolimpiarlo.
Paraun funcienamiente optime, se regula el ventilader de manera diferente.

Interferencias detorres repetidoras de telefoniamovil o amplificadores externes desefiales pueden

influir en launidad interior.

» Separar launidad interior durante un breve tiempo delaalimentacion eléctrica ¥ reiniciarla.

Lachapa-guia de are o las laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o nohan

sido correctamente montadas.

» Desconectar launidad interior y comprobar silos componentes estan correctamente
encastrados.

» Conectar la unidad interior.
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5 Mantenimiento

ATENCION
Peligro de electrocucion o por piezas mdviles

» Interrumpir la alimentacion eléctrica antes deiniciar los trabajos de
mantenimiento.

» Pasos demantenimientono presentados aqui solo deben ser rediza-
dos por un servicio técnico auterizado.

51 Cambiar las baterias

Senecesitan 2 baterias del tamafio AAA. Noserecomiendausar baterias
recargables.

» Retirar latapa del compartimiento de baterias (= fig. 5).
» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.
» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

5.2  Limpieza delaparato y del mando a distancia

AVISO

Daiios del aparato por limpieza inadecuada.

» Norociar osapicar directamertte con agua.
» Nousar aguacaliente, polve limpiader o disolventes fuertes.

» Usar unpafio suave para limpiar la unidad interior y el mando a dis-
tancia.

» Launidad exterior solo debe ser limpiada per un serviciotécnico
autorizado.

5.3  Limpiezadelfiltro de aire

AVISO

El filtro de aire se puede deformar baje laluz solar directa.
» Noexponer el filtro deairealaluz solar directa.

Limpiar el filtro de aire cada 2 semanas, ytambién antes y después dela
puestafuera de servicio durante largos periedos.

» Apagar launidad interior.

Abrir hacia arribala carcasa dela unidad interior =2 fig. 6, [1]).
Retirar las rejillas de aire ¥ sacarlas dela unidad (- fig. 6, [2]].
Sacar los filtres de aire de las rejillas, si estan instalades (= fig. 6,
(3]).

Limpiar los filtros de aire pequefios con una aspiradora manual.
Lavar el filtro deairegrandecoen agua caliente y un agente de limpieza
suave ¥ secarlo alasembra

» Yolver acolocar el filtro de aire pequefio ¥ el filtro de aire grande.

LA A

r¥r

5.4  Puestafuerade servicio mayor

Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

» Limpiar filtro de aire.

» Activar la autclimpieza de la unidad interior con latecla Clean.

» Después delaautolimpieza, conectar el medo ventilacion, hasta que
la unidad interior estéseca.

» Desconectar launidad interior y separarla de |a alimentacicn eléc-
trica.

Retirar las baterias del mando a distancia
Proteger |os aparates contra el polvo.

T
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Wantenimiento

5.5 Modo manual

AVISO
Daiios en las unilades debide a un funcionamiento incorrecto
No estd previsto utilizar el mede manual de ferma centinua.

» Solamente se debe utilizar para pruebas o emergencias.
» Utilizarlo sole durante poco tiempo.

» Apagar launidad interior.

Abrir hacia arriba la carcasa de la unidad interior.

» Ubicar latecla del contrel marual en el lade derecho de |la caja de
visualizacion (= 7).

» Pulsar lateclaparael medoe de centrol manual insertando un ohjeto
delgado:
- Pulsar unavez: launidad se fuerza al modo automatico.
- Pulsar dos veces: launidad se fuerza al modo Fric.
- Pulsar tres veces: launidad interior estd apagada.

» Utilizar el controlador a distancia pararestablecer el modo normal.

¥

6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es une de los principios empresaria-
les del grupo Bosch.

Lacaidad de los productes, la preductividad ¥ la proteccion del medio
ambiente representan para nesotros ohjetives del mismo nivel. Las
leyes ¥ los reglamentos para la proteccion del medic ambiente son res-
petados de forma estricta.

Parala proteccion del medio ambiente utilizamos lamejor téericay los
mejores materiales posibles considerande los puntes de vista econdmi-
COS.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos |os sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un optimorecicladoe.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambientey recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar ¥ los plasticos se encuentran sefia-
lados. Los materiales pléstices estén sefializades. As pueden clasifi-
carse|os diferentes grupos de construccion y llevarse areciclar o ser
eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electronicos
Este simbolo significa gue el producto nodebe ser elimi-
nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a
puntos limpios para el tratamiertto, larecopilacion, el reci-
clajey laeliminacion.
I El simbalo va . N -
simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electronicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE acerca de aparatos
eléctricos ¥ electrénicos usados”. Estas directivas fijan las condiciones
marginales, validas parala develucién y el reciclaje de aparates electro-
nicos usados en diferentes paises.

Debido aque aparatos electrénicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan ser reciclados de manera responsable para minimizar posibles
peligros parala salud humana. Adicionalmente, el reciclaje de desperdi-
cios electronicos, ayuda a cuidar los recursos naturaes.

Para informaciones adicionales acercade |a eliminacion de residuos res-
netuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos ¥ electrénicos
usados, contactar alas autoridades locales respectivas, asu empresa de
eliminacién deresiduos o al vendedor al quele comprd el producto.

Informaciones adicionales constan en:
wivw. hosch-homecom{ertaroup.com/en/company/legal topics/weee/




Aviso de proteccion de datos @ BOSCH

Baterias
Mo tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32

El aparato contiene gases fluorados efecto invernadero
A R32 (potencial de calentamiento global 6751)) cor com-
bustihilidad reducida ybaja toxicidad (A2L o A2).

Lacantidadestaindicadaenla placade caracteristicasdela
unidad exterior.

Los refrigerantes ser un peligre para el medic ambiente y necesitan ser
recogidos ¥ eliminades de unamanera especial.

7 Aviso de proteccion de datos

Mosotros, Robert Bosch Espania §.L.U., BoschTer
motecnia, Avenida de la Institucidn Libre de Ense-
nanza, 19, 28037 Madrid, Espana, tratamos
informacion del preducte v la instalacion, datos técni-
cos ¥ de conexion, dates de comunicacion, datos del
registro del productoy del historial del cliente para
garantizar el funcienamiente del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del preducto, parala
seguridaddel productoy por metives de seguridad {art. 6 (1), parr. 1 {f)
del RGPD), para salvaguardar ruestros derechos en relacicn con cues-
tiones de garantiay el registro del producto (art. 6 (1), pérr. 1 (f) del
RGPD) yparaanalizar ladistribucién de nuestros productos ¥ propercio-
nar informacion y ofertas individualizadas relativas al producto (art. &
(1), péarr. 1 (f) delRGPD]. Paraprestar servicios, tales comoservicios de
ventas y marketing, gestién de contrates, tramitacion de pages, progra-
macion, servicios delinea directay alojamiente de datos, podermos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos yfo
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les areceptores ubicadoes fuera del Espacie Ecenomice Eurepeo. Pon-
gase en contacto con nosotros parasolicitarnos mas informacion.
Direccion de contacte de nuestre respensable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
RobertBosch GmbH, Postfach 30 02 20, 704432 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podré ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar lalimitacion del tratamiento, la portabilidad deles dates y el
olvido delos mismos escribiendo un correo electronico a pri
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas infor-
Macion.

1} enbaseal anexol deladirectiva{UE) N°517 /20014 del Parlamente Europeo y del
Consejo del 16. de abril del 2014.
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1  Siimbolite selgitus

Heiatused
Hoiatustes esitatud hoiatusstinad nditavad chutusmeetmete jargimata
jatrmisel tekkivate chtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks médratud ja vbivad esinedaselles
dokumendis:

A\ oHTuK

OHT tahendab inimestele raskete kuni eluchtlike vigastuste ohtu.

& HOIATUS

HOIATUS tihendab inimestele raskete kuni eluchtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tahendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida viib varaline kahju.

Oluline teave

[i]

Seeinfotdhis nditab olulist teavet, misei ole seotud chugainimestele ega
esemetele,

Hoiatus sittivate ainete eest: kilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti sittiv ja vihem(rgine gaas (AZL vbi
A2).

Kandke paigaldus- ja hooldusttitde ajal kaitsekindaid.

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib

@ hooldusjuhencdis toodud juhiseid.

Jirgige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.

1.2 Ukised ohutusjuhised

5 Mirkused sihtriihmale

Seekasutusjuhend on moeldud klimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

koigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine véib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluchtlikke

vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme kompenentide kasutamist|ahi
lugeda ja dles hoida.

» Jirgdatuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettendhtud kasutamine
Siseliksus on madratud paigaldamiseks heonetes sees ning (henduses
vilisksuse jateiste siisteemi osade, ntreguleerimisseadmega.




Andmed toote kohta

Vilisliksus on madratud paigaldamiseks hoonetest véljas ning

Uhenduses Uhe véi mitme siseliksuse ja teiste slisteemikompenertide,

ntreguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevttluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvadrtuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta

elusclendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud abseluutse

Bhuriiskuse taps eks seadmiseks ja hoidmiselks.

Mistahes muul viisil kasutamire ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vadrkasutuse jasellest tulenevakahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rédu voi erinevad poclavatud alad):

» Jirgige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» Seeseadeon tdidetud kiilmaainega. Kilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moedustada mirgiseid gaase.

» Sisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevbttel lasta
regulasrselt Ole vaadata ja heoldada.

» Kui tekib kilmaaine lekkimise kahtlus, shutage hoolikaltruumi ja
vitke (hendust spetsialiseerunud etteviittega.

A\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatus ed kliimaseadme juures vBivad pohjustada

isikukahju jafvei materiaalset kahju.

» Neid tdid tohib tehalasta ainult kitteseadmetele spetsialiseerurud
ettevottel.

» Vilismoodulit, siseseadet egamuid klimaseadme osi ei tehi muuta.

» Ennemis tahes hooldustdéde tegemist lahutage seade el ektritoitest.

A\ Seadme kiisitsemise juhised

Kliimaseadme vale kasutamine viib kahjustada teie ter vist.

b Arge seadke keha pikemaks ajaks otse huvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate vbi
puudegainimeste puhul veenduge, etruumitemperatuur sohiks
ruumis viibijatele.

b Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te viite viga
saada.

Seadme vale kisitsemine voib pohjustada vimsuse vihenemist vbi

koguni seadme kahjustamist jaisikulahju.

b Arge blokeerige seadmete Bhu sisse- ja villjalaskeavasid.

» Sulgege seadme thdtamise ajal aknad ja uksed.

» Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige vilisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja

kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed v6i inimesed.

» Hoidke tolmu, auru janiiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis
minimaalsena.

b Arge kasutage seadmete |3heduses kergesti stittivaid gaase, nt
pihustushalloonidest.

» Kuitundub, et kliimaseadmega pole kbik korras (ntkarsahas, vigane
kaabel), I(litage seade kohe vilja ja lahutage elekiritoitest.

L4

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste

elektrisead mete chutus
Elektriseadmetest |htuvate chtude véltimiseks kehtivad standardile EN
60335-1 vastavalt jargmised nduded:

~oeda seadet voivad kasutada 8-aastased javanemad lapsed ning
piiratud fllsiliste, tunnetuslike véi vaimsete véimetega véi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist janad sellest lahtuvaid
ohtusid moistavad. Lapsed ei tohi seadmegamangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel tehailma jarelevaveta.”

® BOSCH

JKui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude véltimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi ménel teisel sarnase
kvalifikatsioonigaisikul vilja vahetada.”

1.3 Juhised selle juhendi kohta
Jeonised on koondatud juhendi |&ppu. Tekstsisal dab viiteid joonistele.

Tooted woivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon jatéoparameetrid vastavad Euroopa
direktiivicele jariigisisestele néuetele.

c € Selle CE-mérgisega deklareeritalse toote vastavust koigile
kohalduvatele EL-i Gigusaktidele, mis ndevad ette selle mérgise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-OOpI patareid
Signaali leviulatus 8m

Umbritseva keskkonna |-5°C... 80°C
lubatud temperatuur

Tab. 2

2.3 Kasutamine koos multi-split-kliimaseadmega
Sisellksust saab kasutada slsteemis koos multisplit-kliimaseadmega.
Sellisel juhul on inaktiveeritud jargmised funktsioonid:

« Energiasddstu funktsioonid Save+ ja Power control

« Isepuhastumine (iClean 58°C)

« Miravahendus (Silent Mode)

« Kasitsijuhtimine

« Kilmaagensi lekke tuvastamine

« Automasatne energiasddstureziim ootereziimil (1 W standby)

2.4 IP litiisi tehnilised andmed

U Yoo 5

Proax W 25

f(RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
max+ 20 dBm)

Tamb °C -20...50

Siin - UART

IP klass - P40

Tab. 3

3 Juhtimine

31 Siseilksuse iilevaade

Joon. 1legemd:
[1] Naidik
[2] Esipaneel

[3] Ohuvire

(4]  Ghufiltrid

[6] Kisijuhtimise nupp

[6] Liikumisandur {Human sensor)
[7]  Ohupealevoolu paneel
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Siseiiksuse ndud ik

i
| 1 |
Sisellksuse naidik on vaikimisi véljalllitatud, ptledes pogusalt 15

sekundit vaid siis, kui kasutatakse kaugjuhtimispulti. See furkisioon on
moeldud energia sddstmiseks.

QoIODOSzEET-001

Number |Temperatuuringit, t66funktsioon javeakoodid
P WLANI Ohendus aktiivne

on Kuvatakse koos méne funktsiooniga, kui need on sisse
[ilitatud. Néitab, et SISSElUlituskell on aktiivne, kui
siseliksus on valja lOlitatud.

OF Kuvatakse koos méne funktsiooniga, kui need on vélja
|alitatud.

dF Automaatne sulatamine aktiivne

FP Kilmumiskaitse sees: siselksus hoiab ruumitemperatuuri
minimaalselt 8 °C juures.

CL Isepuhastumise funktsioon on aktiivne (iClean 56°C)

Tab. 4 Siseiiksuse ndidliku s fimbolid

3.2  Kaugjuhtimispukli iilevaade
Kaugjuhtimispuldi klahvid

0010052 202-001

:
alt

1 Sissefvilja lllitamine
Kasutusviisi valimine
Save+

2 Wen(d

Valiku kinnitamine
Lilituskella seadmine
Temperatuuri tdstmine
Temperatuuri langetamine

<RIBS IGC
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Juhtimine

3 P Ventilaatori péérete ary
£ Vertikaalnefhorisontaalne suunamine
' Taiustatud ionisaator
Turbo Turbo reziim
Silent Vaikne rezim
Sleep Urereiim
& Lapselukk

Tab. 5 Kaugjuhtimispuldi idabvid
Kaugjuhtimispuldiniidik

IGE: - EeXo P8

Autc Cool Heat Dry Fan

RS @

oC
%RH
%

- o B By

®_

?

Dnsfn\\ =&
— @¢%P¢”‘FF#\Q
\\'_:_r) =

0010052301-001

Kasutusviis: automaatre reziirm

Kasutusviis: jahutusreziim

3%“

o3 Kasutusviis: kitmisreziim

s Kasutusyiis: kuivatusregiim

K Kasutuswiis: ventileerimisreziim
2 I} Termperatuuri seadmine

= SISSEl{lituskell

cH VALJAIGlituskell

i Signaali saatmine

& Lapselukk

- Patarei tase

°C/°F{ Vidrtusendit: nditab seatud temperatuuri, suhtelise
%RH niiskuse protsenti jalllituskella

< Vaiknereziim

Hseoin | Ventilaatori pétirete arv
& Ventilaatori autormaatreZiim
% Verttilaatori turboregiim




Juhtimine

Vertikaane suunamine - automaatne
Herisontaalre suunamine - autormaatie

gl

030 -3

Ohu suunamine endast eemale
Téiustatud ionisaator

Unereziim

iClean 56°C

Ohu endale suunamine
LED-ndidik ja dratuskell sees/viljas
Yoimsuse juhtimine

LY
Fl

Save+
[nimese andur
Kaugjuhitava kittereziimi nait

Ol ||ENECIE (D |

Tab. 6 Kaugfubtimisputdi ndidiky siimbodid

3.3  Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Signaali ulatus on 8 m. Kui teele jddvad objektid v6i sarmas ruumis
kasutatakse teatudt(0pi fluorestsentslampe, viibsee takistadasignaali
edastamist.

» Suunake kaugjuhtimispult seadme signaali vastuvttvaaknasuunas ja
vajutage soovitud kahwvi.

Kaugjuhtimispult véib jdddavaltlakata korrektselt tGétamast.

> Arge jatke kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse kitte.
» Arge jatke kaugjuhtimispulti kitteseadmete lEhedusse.
» Kaitske kaugjuhtimis pulti niiskuse ja |Gdkide eest.

3.4 Uhenduvus

3.41  Uhenduvus
Juhtige koige tahtsamaid funktsicone lihtsalt oma mebiiltelefoni
rakenduse Bosch HomeCom Easy kaudu.

A HOIATUS

Vale kasutamine!

Kasutajal onrangelt keelatud avada ja tekitada tootele haireid
toimingutega, midaei ole kiesolevas peatiikis lubatud. |gasugune
ehakorrekine kasutamine véib ohtu seada majapidamise jatoote endal

Tehnilised nduded

Operatsiconisiisteem + Android
« 08

Ruuter Standardneruuter 2,4 GHz
signaaliga

WLAN-i standard
Tab. 7 Tehnifised ndurled

Rakend use allalaadimine

Rakenduse saah i0S-i jaoks allalaadida Apple'i App Store'ist ja Androidi
jaoks Google Play poest. Virs keimatest funktsioonidest ja
turvavirskendustest osa saamiseks veenduge, et teie mohiilseadmesse
oleks alati installitud uusim versioon.

IEEE 802.11b/g/n

» Skinnige rakenduse allalaadimiseks jainstallimiseks QR-kood.
» Looge endale konto.
» Noustuge kindlasti kasutustingimustega.

ANDROID APP -ON

P> Google™ play

D Avnilable on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 08 FHEEE001

Joor, 1

Sidumine

i
| 1 |
WLANI signaali tugevus on internetiihenduse loomiseks piisavalt hea.

Kui signaal on liiga nork, tehke jargmist.
> Kasutage WLANI repiiterit.

» Lilitage siselksus sisse.
» Avagerakendus jajargige kirjeldatud samme.
» Skinnige toote sidumiseks QR-kood.

001005 3624-00 1

Joon., 2 HomeCom Easy

3.4.2 Materjali sobivus

See kliimaseade on loedud vastavalt materjaliprotokellile, ettagada
sujuvintegreerimine Alexa, Google Assistance'i, Apple Home'i voi
muude vastava materjaliga sohivate seadmetega, et tagada parem
koostoimimine ja (henduwus teie nutika Smart Home'i Gkoslsteermiga.
Toetatud funktsioonid on:

» Seadmesissefvilja lilitamine

» Kasutusviisi valimine (jahutamine, kitmine, kuivatamine,
ventileerimine, automaatne)

» Ruumitemperatuuri jalgimine

Ruumitemperatuuri seadmine

» Yertilaatori pdtrete arvu seadmine

v
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[i]

Funktsiconid voivad erineda soltuvalt vastava materjaliga sobiva
seadme tllbist.

Uherdamise ja muude materjaliga sobivate seadmete kasutamise
tdpsed juhised leiate vastavatest kasutusjuhenditest vai nende
seadmete dokumentatsioonist.

3.5 Peamise kasutusviisi valimine

Seadme sisse-/viljaliilitamine
» Vajutage seadme sisse- voi véljallilitamisels klahvi (-
Seade hakkab t66le valitud kasutusviisiga.

Seadistusi saab valida ka véljal(litatud seadme korral. Seade salvestab
seaded ja sdilitab need ka voelukatkestuse korral.

[i]

Pérast véljalllitamist jidb seade ooteseisundisse. Nutikas sisse-
vl jalUlitustehnol oogia vbimal dab ootereZiimil kasutada autermnaatset
energiasddastureziim (1 Wstandby).

Automaatne reziim

Automaatsel reziimil l0litub seade automaatseltkiitmis- ja jahutusreziimi
vahel, et hoida soovitud temperatuuri.

» Vajutage mitu kordaklahvi &, kuni ndidikule iimub (&Y.

» Valige scovitud temperatuur Klahvidega A ja V.

[i]

Ventilaatori pGGrete arvu ef saa autornaatsel reziimil reguleerida.

Jahutusreziim

» Vajutage mitu korda klahvi &5, kuni ndidikule ilmub*
» Valige soovitud temperatuur kKlahvidega /A a V.

» Vajutage klahvi A , kuni soovitud 6hukiirus on saavutatud.
Ventilaatori reziim

» VYajutage mitu korda klahvi &5, kuni ndidikule ilmub & .

» Vajutage klahwi & |, kuni soovitud ventilaatori p6firete arv on
saavutatud.

[i]

Ventilaatori reziimil ei saa temperatuuri muuta ega kuvada

Kuivatusreziim

» Vajutage mitu kordaklahvi &3, kuni ndidikule imub .

» Valige soovitud temperatuur kKlahvidega A ja'V.

Muutke Shuniiskuse protserti, et sdilitada kuivatusreziimi ajal

minimaalne soovitud niiskustase.

» Vajutage mitu korda klahvi =, kuni ndidikule ilmub %RH.

» Kinnitage kahviga Ok.

» Vajutage klahve /A ja V', kuni ndidatakse s covitud suhtelise
dhuniiskuse protsenti. Seadistusvahemik on 35%- 85%5-
protsendiste sammudena.

Seatud Ghuniiskust néidatakse kaugjuhtimispuldi naidikul.

[ )
1
Seefunkisioen ei ole loodud chuniiskuse suurendamiseks. See on

moeldud spetsiaalselt niiskuse eemaldamiseks.

Ventilaatori pdorete arvu el saa kuivatusreZiimil muuta ega kuvada.

Climate 7000i - 672187

Juhtimine

Kiitmisreziim

» Vajutage mitu korda klahvi &, kuni niidikule ilmub']::('.

» Seadke soovitud temperatuur klahvidega /A ja V.

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud ventilaateri pBorete arv on
saavutatud.

[i]

Kui vélistemperatuur on vaga madal, ei pruugi kliimaseadme
kiittevdimsus olla piisav. Scovitame Uhendada téiendavad
soojusallikad.

3.6 Lillituskella seadmine (&

SISSE- ja YALJAIlituskelladele saab seada vidrtuse vahemikus 0 ja24
tundi, esimesed 10 tundi 30-minutiliste sammudena, seejdrel 1-
tunniste sammudena. Kui valitakse C tundi, [Ulituskell tihistatakse.

Sisseliilituskella seadmine
» Vajutage klahvi (9, kuniilmub simbel g

» Vajutage klahvi /A w6 V', et médrata soovitud kellaaeg.
Seadistus rakendub peagi pérast seda.

Viljaliilituskella sead mine

» Vajutage klahvi (9, kuni ilmubsﬂmbolo@r

» VYajutage klahvi /A wbi V', et médrata soovitud kellaaeg.
Seadistus rakendub peag pérast seda.

Liilituskella tilhistamine
» Yajutage vastavalllituskella valimiseks klahvi (5.
» Seadke 0.0 tundi.

Lilituskell t{histatakse veidi aja parast.

Liilituskellade kembineerimine
Molemat [(lituskella saab seada samal ajal. Vastava l0lituskellasaah
programmeerida aktiveeruma sohuvalt teisest.

» Seadistage sissel(lituskell ja vil jallituskell.
Seadistused kombineeritakse autormnaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisselllituskella seadistus 4,0h
Viljalllituskella seadistus 8.5h
Sisselllitusaeg Kell 17:00
Vil jalllitusaeg Kell 21:30

Tab. 8  Néide

[i]

Te ei saa programmeerida sissel{lituskella ja véljal Olituskella nii, et
seade tBotaks erinevatel temperatuuridel vii erinevate seadistustega.

3.7 Peamine todfunktsioon

3.7.1 Energiasdistufunktsioon
Seadme! saab valida jargmise energiasddstufunltsiooni:

Save+ ],

Seade vahendab automaatselt energia tarbimist, sdilitades samal ajal
spovitud ruumitemperatuuri.

» Vajutage selle funktsiooni activeerimiseks klahvi &
Kaugjuhtimipuldi néidikul onsimbeol €.

| )
[i]
Funktsiconi Save+ saab valida ainult jshutus- ja kiitmisreziimil.
Kui vajutate klahvi i}, katkeb funktsiooni Save+ 135,




Juhtimine

3.7.2 Suunamisfunktsicon = seadistus

Kui ribi jadh jahutusreziimi ajal kéige madalamasse asendisse pikemaks
ajaks, viib tekkida kondensaat. Ribi kisitsi seadmine wéib pohjustada
torkeid.

» Kasutageribi seadmiseks ainult kaugjuhtimispulti.

Suunamisfunktsiooni saab aktiveerida vertikaa ses voi horisontaalses
asendis (= 2.

Automaatne vertikaalne suunamisreziim (iilesfalla)
) L@
» Vajutage klahvi == .

Kaugjuhtimipuldi néidikul on simbol &
Automaatse vertikaalse suunamisreziimi katkestamiseks:
> VYajutage uuesti klahvi 5.

Ribi kisitsi pébramine (iiles/alla)

» Vajutage mitu korda klahvi &, kuni soovitud asend on seatud.

Seadistus muutub jargmises jirjestuses:

D.(F_)D__)D"_)D\_)D\ —)DI —)DI§

Automaatne horisontaalne suunamisreziim (vasakult/paremale)
» Yajutage klahvi % 2 sekundit, et aktiveerida autormnaatne
horisontaalne suunamisreziim.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on simbel 5.
Automaatse horisentaalse suunamisreiimi katkestamiseks:
» Yajutage klahvi % uuesti kaks sekundit.

[i]

Seadmesisselllitamisel votab ribi autormaatselt viimase valitud nurga
asendi.

Advanced lonizer (puhta Shu funktsioon) &

Kui see funktsioon on valitud, lastakse vool [ibi siselksuse sisemise

komporendi ja vabastatud iconid paisatakse ruumi, et viidelda 6hus

levivate saasteallikatega nagu hallitus, viirused ja allergeenid, ning

aidata parendada siseruumi 6hu kvaliteeti.

» Vajutage selle funktsiconi aktiveerimiseks klahvi &g .
Kaugjuhtimipuldi néidikul on simbol B&.

Funktsioonist val jumine:

» Vajutage uuesti klahvi &&.

3.7.3  Turbojahutus/turbokiite £
Kui turbojahutusfturbekite on aktiivie, t66tab seade maksimaglsel
voimsusel 30 minutit, et ruumi kiiresti soojendada voi jahutada.
» Turbojahutus: I(litage jahutusreziim sisse ja vajutage Turbo klahvi.
» Turbok(te: [(litage kiltmisreziim sisse ja vajutage Turbeo klahvi.
Kaugjuhtimipuldi néidikul on simbel &4 .
Funktsioonist vl jumine:
» Vajutage uuesti Turbo klahvi.
Simbel &8 kustub kaugjuhtimispuldilt.

[i]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus- ja kitmisreziimil.

3.7.4  SilentMode -
See funktsioon vihendab sise- ja vilislksus e toitamise ajal tekitatavat
mira Seeon eriti suur eelis Bisiti, kui peate arvestama ema naabritega

® BOSCH

» Yajutage selle funkisiooni aktiveerimiseks vaikse reziimi klahvi
Silent.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on simbol =

Funktsiconist vl jumine:

» Yajutage uuesti klahvi Silent.
Simbol & kustub kaugjuhtimispuldilt.

[i]

Vihendatakse siseliksuse ventilaatori pGiirete arvu minimaalse
tasemeni. Kui siselksusele seatakse suurem ventilaatori ptrete ary,
inaktiveeritakse vaikse reziimi funktsicon.

Kui seade on vaksel reziimil, ei ole vbimalik saavutada soovitud jahutus-
Jiittevdimsust, sest vélisliksuse kompresser thétah madalal sagedusel.

3.7.5 Unereziim
Selle furktsiconi eesmark on sadsta energiat coteaegadel. Tunni pérast
hakkah seade kiitma voi jahutama vaiksemaintensiivsusega. Selleks
muudetakse seatud temperatuuri 1 °C vBrra. Kahe tunni pérast
muudetakse seatud temperatuuri veel 1°C vorra. Siis plsib see uuel
temperatuuril.
Funktsiconi aktiveerimiseks:
» Yajutage unereziimiklahvi Sleep.

Kaugjuhtimipuldi néidikul on simbol €.
Funktsiooni inaktiveerimiseks:

» Vajutage uuesti unereziimi klahvi Sleep voi see [0litub valja 8 tundi
parast unereZiimil tBGtamist.
Simbol @ kustub kaugjuhtimispuldilt.

[i]

See funktsioon pole saadaval kuivatus- ja ventileerimisreziimidel.

3.7.6 Lapseluku funktsioon [5)
Kaugjuhtimispuldi klahvid saab lukustada lapselukuga.

Funktsiooni aktiveerimiseks:

» Yajutage samal ajal klahve Turbo jaSleep 5 sekundit.
Kaugjuhtimipuldi néidikul on simbol (.

Funktsiooni inaktiveerimiseks:

» Yajutage sama ajal klahve Turbo jaSleep 3 sekundit.
Stmbol 5] kustub kaugjuhtimispuldilt.

3.7.7 Killmumiskaitse (8 °C Heating)
Kilmumiskaitse saab alktiveerida, et hoida ruumitermnperatuuri
minimaaselt 8 °C juures.
» Kitmisreziimil seadke temperatuuriks 16 °C.
» Yajutage klahvi V' 2 kerda 1 sekundi jooksul.

Seade on viljalllitatud, kuni termperatuur langeb alla 8°C.
Funktsiconist valjumine:
» Vajutage klahvi ¢, klahvi &= v6i mis tahes muud klahvi.

[i]

Siselksuse ndidikule iimub Fp, kui kilmumiskatse funktsioon on
aktiivne.

3.7.8 Muud funktsioonid
» Yajutage klahvi =.
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» VYajutage funkisiooni valimiseks mitu korda klahvi = véi klahve /7,

- T = |ED sissefviljafunkisioon
- %, = yoimsuse juhtimise funktsioon
- & = Human sensor funltsioon
- == =Windavoid me (Bhuvoo méddasuunamise funktsioon)
- 4% =iClean 56°C
- R = ghuendale suunamise funktsioon
- 2= kaugjuhitay funktsicon
» Kinnitage valik ldahviga Ok.

Funktsiconist vl jumine:
» Korrake (lal kirjeldatud samme.

Niidiku ja dratuskella vahetamine {Mute Mode) &%
Siselksuse ja dratuskella ndidiku sisse voi vélja lOlitamiseks:

P Yajutage mitu korda klahvi = véi klahve /A, W, kuni kuvatakse
ikoon FF,

» Kinnitage valik ldahviga Ok.

Praeguse ruumitemperatuuri kuvarnisels:

» Vajutage klahvi Silent ja hoidke 5 sekundit.
Seadistatud temperatuuri kuvamisels:

» Yajutage jahoidkeklahvi Silent veel 5 sekundit vajutatult.

Viimsuse jubtimine %

Saadaval on jargmised voimsuse juhtimise suvandid. ¥Y8imsuse

juhtimiseks saab kahe suvandi puhul vihendada seadme energiakulu:

+  Véimsuse jubtimine (100%): tavareziim {viljumine vBimsuse
juhtimise funktsioonist)
Véimsuse juhtimine (75%): vihendab energiakulu 25% vbrra
Véimsuse juhtimine (50%): vihendab energiakulu 50% vorra

Soovitud véimsuse juhtimise suvandi valimiseks:

P Yajutage mitu korda klahvi = véi klahve /A, W, kuni kuvatakse %,

» Kinnitage kahviga Ok.

» Vajutageklahve /A jaV ningvalige scovitud vBimsuse juhtimise tase
(100%, 75%, 50%).

» Kinnitage klahviga Ok.

[i]

Viimsuse jubtimise funktsiconi saab valida ainult jahutus reziimil.

Liikumisanduri funktsioon & (inimese andur)

Siseruumi seadme esipaneeli tagakil jele en paigaldatud likumisandur.

Andur tuvastab ruumis lilkuvaid objekte, et madratainimeste likumist.

Kui andur ei tuvasta 3¢ minuti jocksul mingit liikumist, vihendab seade

voimsust. Kui ruumis tuvastatakse taas lilkumine, suureneb véimsus

tavareziimile.

Inimese andur (= 3, [2]] tuvastab & meetri raadiuses [B], sealhulgas 1-

meetrine mittetuvastatav ala [A] ja b-meetrine tuvastatav da[1]. Selle

tuvastusnurk ulatub ka 2,5 meetrini kliimaseadme keskkohast kilgedele

(suunamisfuniktsioon) (= 4).

» Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve /A, WV, kuni kuvatakse
ikoon 7.

» Kinnitage valik klahviga Ok.

[i]

Robottelmuimejaid, suunda muutvaid ventilaatoreid, 6hukies likuvad
taimi jakardinaid jms peetakse inimeste liikumiseks, jasee voib
néhjustada erergiasddstufunkisiooni eiramist inimeste puudumisel.

Wind avoid me (Ghuvoo mitd asuunamise funktsioon) &
Seefunktsioen vildib éhuvoo otsest kehale suunamist.
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» Yajutage mitu kordaklahvi = wéi klahve A, V), kuni kuvatakse
ikoon ==,

» Kinnitage valik klahviga Ok.

[i]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus-, niiskuse eemadamise ja
ventileerimisreziimidel.

iClean 56°C <%

Seadmel onisepuhastusfunktsioon siseruumi soojusvaheti jaoks.
Isepuhastusfunktsioon eemaldab tolmu, hallituse jarasu, mis vGib
tekitada ebameeldivaid [6hnu. Selle kilmetah tottamise kiigus
automaatselt, sulatab kiiresti hirmatise ja kasutab soojusvaheti
kuivatamiseks kuuma thku, eemaldades téhusalt need ebapuhtused.

» Yajutage mitu kordaklahvi = wéi klahve A, V, kuni kuvatakse

ikoon 4%

» Kinnitage valik klahviga Ok.

[i]

Kui isepuhastumine tfitab, kuvataks e siselksuse naidikul tahist CL.
Isepuhastumine [6peb autemaatselt 80 kuni 120 minuti pérast.

Ohu endale suunamise funktsioon (Follow Me) =

Funktsioon aktiveerib kaugjuhtimispuldi prasguses asukohas, et motta

termperatuuri 3-minutiliste intervallidena. Siseliksust juhitakse niid

nende modtevadrtuste jdrgl.

» Yajutage mitu kordaklahvi = wii klahve A 2V, kuni kuvatakse
ikoon 2,

» Kinnitage valik klahviga Ok.

[i]

Ohu endale suunamise funktsioon on saadaval ainult jahutus-, kiitmis- ja
automaatsel reziimil.

Kaugjuhitav funktsioon -3>
Selle furnktsiooni eesmérk on luua Ghendus WLANI kaudu. Kui seade ei
kuva funktsiooni:

» Vajutage mitu korda klahvi = vbi klahve /A 2V, kuni kuvatakse

.

» Kinnitage valik klahviga Ok.

4 Torgete korvaldamine

4.1 Niitudega tirked (Self diagnosis function)

Kui t66 ajal tekib t6rge, siis vilguvad LED-tuled pikerna aja jooksul voi
kuvatakse néidikul t6rkekoodi (ntEH02).

Kui térge esineb (le 10 minuti joeksul:

» Lahutage korraks elektritoide jalllitage siseseade uuesti sisse.
Kui tbrget ei 6nnestu korvaldada:

» Yitke Uhendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.
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4.2 Nziduta torked
Kui to ajal tekib térkeid, mida ei saa korvaldada, teimige jargmiselt:
» Helistage klienditeenindusse ning teatage torkest ja seadme

andmed.
Vaimalik pohjus
Siseseadme viimsus liga viike Temperatuur on seatud liiga korgeks vii liiga madalaks.

Ohufitter on madrdunud ja tuleb puhastada.

Ebasoodre keskkonnamtju siseseadmele, nt seadmete 6huavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste ustefakende vii ruumis oleva viimsa soojusallika tottu.

Miravaba reziim on aktiveeritud ja takistab tdisvéimsusel kasutamist.

Siseseade i |(litu sisse. Siseseadmel on kaitsemehhanism Olekoormuse vastu. V6ib kuluda 3 minutit, enne kui siseseadme
saab uuesti kiivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tihjad.
Taimer on sisse l0litatud.

Toorezim |0litub jahutuselt vbi kitmiselt Siseseade muudab kilmumise viltimiseks tdoreziimi.

ventilaatorireziimile. Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Siseseade tekitab valget udu. Niisketes piirkondades viib ruumithu jaklimatiseeritud 6hu vaheline suur temperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Sise- ja vdlisseade tekitavad valget udu. Kui pdrast autormnaatset sulatust hakkab kohe tdéle kittereziim, voib suurenenud dhuniiskuse téttu
tekkida valge udu.

Sise- ja vilisseade teevad mira. Siseseadmes vib telkidasisisevheli siis, kui Shuvooluvtre asendit [dhtestatakse.

Kergesisin t66 ajal on normaalne. Seda tekitab kilmaaine voolamine.
Kriuksuy heli v6ib tekkida seettttu, et seadme metall- japlastosad paisuvad voi kahanevad kitmise/

jshutamise ajal.
Valisseade teeb 166 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on nermaane.
Sise- vii vilisseade paiskab vil ja tolmu. Kui seade on kaua aega ilmakinni katmata seisnud, v6ib sinna koguneda tolm.
Ebameeldiv [6hn t66 ajal. Seadmesse yoib sattuda éhust ebameeldivaid I6hnu, mida seade edasi levitab.
Ohufilter vBib olla hallitanud ja tuleb puhastada.
Yilisseadme ventilaator ei thta pidevalt. Optimaalse kasutamise jaoks reguleeritalkse ventilaatorit erinevalt.

Kasutamine on ebaregulaarne véi ettendgematu | Mobiilisaatjate hiired ja vélised signaalivéimendid vbivad siseseadet mojutada.

vei siseseade ei reageer. » Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kéivitage uuesti,

Ohujuhtimisplaat véi shuvoolulamell e liigu Ohujuhtimisplaati véi huvoolulamelli reguleeriti kisitsi véi ei ole need tigesti paigaldatud.
bigesti. » Lllitage siseseade vilja jakontrollige, kas komponendid on digesti fikseerunud.
» Lilitage siseseadesisse

Tab. 8

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine
5 Hooldus

A ETTEVAATUST
Elektriliitigist vii liikuvatest osadest tingitud oht

Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!
b Arge pritsige ega valage seadmele vett.

» Enne mistahes hoeldustiitide alustamist tuleb elektritoide lahti » Arge kasutage kuumavett, kiirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.
hendada.

» Siin loetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud » Plhkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
hooldusttikojas. lapiga.

» Laske vilisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevittel.

5.1  Patareide vahetamine 5.3  Ohufiltri puhastamine

Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide

kasutamine pole soovitatay. TEATIS

» Yitke patareipesa kaas dra (= pilt 5). Ohufitter viib otsese paikesevalguse kies deformeeruda.

» Pange uued patareid sisse, jilgides Higet poolust. » Argelaske shufiltrile langeda otsest péikesevalgust.

» Pange patareipesa kaas taas peale.
Puhastage chufiltrit iga 2 nidala tagant, jasamuti enne ja pérast
pikemaks ajaks seiskamist.

» Lilitage siseliksus vilja.

» Padrake sise(ksuse esipaneel dles (= Joon. 6, [1]).

» Eemaldage huvbred ja viitke seadmest vilja (= Joon. 6, [2]).

» Votke ohufiltrid voredest vilja, kui on paigaldatud (= Joon. 6, [3]).
» Puhastage viike Shufilter kieshoitava tolmuimejaga.
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» Peske suur thufiltter sooja vee ja 6rnateimelise puhastusvahendiga
ning kuivatage paikese eest kaitstud kehas.
» Pange viike 6hufilter ja suur Ghufilter tagasi.

5.4  Pikemaks ajaks seisma jitmine

Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:

» Puhastage chufilter.

» Aktiveerige siseseadmeisepuhastus nupuga Clean.

» Pirastisepuhastust|ilitage ventilaatorireziim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

» Lilitage siseseade vilja ja lahutage elektritoitest.
» Vitke patareid kaugjuhtimispuldist vélja
» Kaitske seadmeid tolmu eest.

5.5  Kasitsijuhtimine

TEATIS
Seadmete kahjustamine valesti kasutamisel
Pidev kdsitsijuhtimine ei ole ette ndhtud.

» Sedatuleks kasutada ainult testimise eesmérgil v
hidaolukordades.
» Kasutage vaid [0hikest aega.

Lilitage siselksus vilja.
Paitrake siseliksuse esipaneel (les.
Leidke kisijuhtimise nupp néidikukarbi paremalt poolt (= 7).

y¥Y¥y¥yr¥

- Vajutage (ks kord: seade sunnitakse [0liturna automaatsele
reziimile.
- Vajutage kaks kord: seade sunnitakse [0lituma jahutusreziimile.
- Vajutage kolm korda: sise(ksus |0litatakse vélja.
» Kasutage tavareziimi taastamiseks kaugjuhtimispulti.

Vajutage kisijuhtimisreZiimi klahvi, sisestades selleks peene objekti.

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt kérvaldamine

Keskkonnakaitse on (heks Bosch-grupi ettevéitete t66 péhialuseks.
Toodete kvaliteet, Bkonoomsus jaloedushoid on meie jacks vordvddrse
tahtsusega eesmirgd. Loodushoiu seadusi janormdokumerte
jargitakse rangelt.

Keskkonna sddstmiseks kasutame parimaid vbimalikke tehnilisi
lahendusi jamaterjale, pidades samal ajal silmas ka Skonoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertG6tlussiisteemi, mis tagab
rnende optimaalse taaskas utamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasadstlikud ja
taaskasutatavad.

Vana seade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihine eraldada. Plastid on vastavalt tdhistatud.
Mii saab erinevaid komporente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt kbrvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See simbol tdhendab, ettoedet i tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb t&tlemise, kogumise,
taaskasutamise jakasutuselt kbrvaldamise jacks viia
jddatmekogumispunktidesse.

Simbol kehtib riikidele, millel on elektroenikaremude
eeskirjad, ntnormdekumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/E(
elektri- ja eleltroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta, Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Climate 7000i - 672187

Keskkonna kaitsmine, kasutuselt ktrvaldamine

Kuna elektroenikas eadmed viivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleh
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkornakahjud jachud inimter visele véimalikult viikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskas utus panus loeduslike ressursside
sddstmisesse.

Lisateahe saamiseks vanade elektri- ja elekiroonikaseadmete
keskkornastbraiku kasutuselt korvaldamise kohta porduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jAdtmekditlusettevtitte voi
edasimilija peole, kellel toote pstsite.

Lisainfot leiate:
wivw. bosch-homecomfortgroup.com/defunternehmenrechtliche-
themen/weee

Akud
Akud ei tohi sattuda majapidamis jidtmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissUsteemis.

Kiilmaaine R32

Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
A soojenemist péhjustav potentsiaal 675 1)) raskest s(ittiv ja
vihemU(rgine aine (A2L vii A2).

Sisalduv kogus on mérgitud valisseadme tldbisildile.

Kilmaained on keskkennale ohtlikud ningneed tuleb eraldi keguda ja
utiliseerida.

7 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch 00, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vakd, Harjumaa, Estonia, tGitleme toote-
japaigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise jakliendiajalco
andmeid, et tagada toote funkisicneerimine
{isikuandmete kaitse (ldmédruse artikli & 16ike 1
esimese lause purlkt b}, tiita oma tootejdrelevalve kohustust ning
tagada tootechutus jaturvalisus (isikuandmete kaitse Gldmadruse artikli
6 |6ike 1 esimese lause punlt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega {isikuandmete kaitse Oldmaaruse
artikli 6 16ike 1 esimese lause punktf), analllsida oma toodete
levitarmnist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmetekaitse Oldmadruseartikli 616ike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu midgi- jaturundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, pregrammeerimine, andmeheid ja
klienditoe teenused osutamiseks vbime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenus eos utajatele jafv6i Beschi sidusettevitetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, véib
isikuandmeid edastada viljaspool Euroopa Majandus piirkenda
asuvatele andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse nbudmisel. Meie
andmekatsevolinikuga saate Ohendust vitta aadressil: Data Protection
Officer, Information Securityand Privacy {C/ISP), RebertBosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on Gigus oma kerkreetsest olukorrast lihtudes v&i isikuandmete
titlemise korral otseturunduse eesmérgil esitada igal ajal vastuvéiteid
oma isikuandmete t6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
Oldmédruseartikli 616ike 1 esimese lause punktif kohaselt. Omafiguste
kasutamiseks palume vitta meiega Gherdust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.

1} Eurcopa parlamendi jantukogu maaruse (EL) nr 517 /2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014,
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1.2  Consignes générales de sécurité

A Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'utilisation s'adresse al'utilisateur du climatiseur. Les

consignes de toutes les notices concernantlinstallation doivent &tre

respectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matériels,

des dommages corporels, voire lamort.

» Lireet conserver les notices d'utilisation de tous les composants de
I'installation avant utilisation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.
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A5 Utilisation conforme 4 I'usage prévu

L'unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d'autres compesants du
systéme, par ex. régulations.

L'unité extérieure convient pour l'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d'autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnernent d'ar n'estprévu que pour un usage privé/profes-

sioninel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-

nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le

conditionnement d'air n’est pas corgu pour régler et maintenir avec pré-

cision 'humidité absclue del'air souhaitée.

Toute autre utilisation n'est pas conforme. Une utilisation non conforme

et tous dégats qui en résulteraient sont exclus dela garantie.

Pour uneinstallation sur des sites spéciaux [parking souterrain, piéces

technigues, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez comptetout d'abord des exigences requises pour le lieu dins-
tallation mentionnées dans |a documentation technique.

/A Risques généraux dus au réfrigérant

» Cetappareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faireinspecter et entretenir réguligrement [instalation par une
entreprise qualifiée.

» En cas desoupgon defuite de réfrigérant, aérer lapiéce & fond et
informer l'entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les medifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures etfou des dommages matériels.

» Faireréaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure et inté-
rieure ni sur d’autres compoesants du climatiseur.

» Couper I'alimentation électrique avant d’effectuer tous types de tra-
vaux d’entretien sur le climatiseur.

A\ Remarques concernant Putilisation de Finstallation

L'utilisation nen cenferme du climatiseur peut nuire ala santé.

» Ne pas soumettre le corps directement au debit d’air pendant une
longue période.

» Ence quiconcerne les nouveaux-nés, les enfants, les personnes

Agées, les personnes alitées ou handicapées, s'assurer gue laternpé-

rature ambiarte convient aux persennes qui se trouvent dans la
piéce.

» Ne jamais intreduire d’objets dans |'appareil pour éviter de se bles-
ser.

La manipulation nen conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-

sance, voirel'endommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pasbloguer les enirées etserties d'air des appareils.

» Fermer les portes etles fenétres pendantle fonctionnement.

» Eviter lapénétration d’eau dans 'unité intérieure.

» Contrdler régulierement l'usure et labenne fixation du support de

mentage de l'unité extérieure.

Ne pas peser sur 'unité extérieure, par ex. en ¥ posant des objets ou

en s'appuyant dessus.

» Veiller ace quelapoussiére, lavapeur ethumidité soient réduites au
minimum dans le local dinstallatior.

v

» Ne pas utiliser de gaz facilement inflammables & proximité des appa-

reils, par ex. provenant des sprays.

» Sileclimatiseur semblene pas fonctiorner correctement (par ex.
odeur debrilé, cable défectueux), l'arréter immédiaternent et le
décennecter.
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A Séeurité des appareils électriques A usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s'appliquent conformément & lanorme EN 60335-1:

«Cet appareil peut &tre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des persornes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénudes d'expérience ou de connaissarce, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé{e) s ou si des instructions relatives a l'utilisa-
tion de'appareil en toute sécurité leur ont &té données et si les risques
enceurus ont été appréhendes. Les enfants ne deivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas &tre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«5i le raccordement au réseau électrique est endommage, il doit &tre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant dure qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cette notice
Lesillustrations sent regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les llustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité
Lafabrication etle fenctiennement de ce preduit réperdent aux direc-
tives eurcpéennes et nationales en vigueur.

c € Le marguage GE prouve la conformité du produit avec toutes
lesprescriptions européernes | égales, qui prévoientlaposede
ce marguage.

Le texte complet deladéclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort. fr,

2.2 Caractéristiques techniques de la commande a dis-
tance

Alimentation dlectrique |2 piles AAA

Portée du signal am
Température -5°C...60°C
d'ambiance admissible

Tah. 2

2.3 Utilisation avec un climatiseur Multi-split

L'unitéintérieure peut &tre utilisée dans un systéme avec groupe exté-

rieur Multi-split. Dans ce cas, les fonctions suivantes sont désactivées:

+ Fonctions d’écenemie d'érergie Save+ et Power control (régulation
del’@nergie]

+  Auto-nettoyage (iClean 56°C)

+ Réduction du bruit (Silent Mode)

+  Modemanuel

+ Détection de fuite de réfrigérant

+ Mode économie d’énergie automatique en mode veille {1 Wstandby)

2.4  Caractéristiques techniques passerelle IP

u 7 5

P W 2,5

 (RF) GHz 2.4 (802.11b/fg/n) P =
max. + 20dBm)

Tt °C 20...50

BUS - UART

IP-class - P40




Utilisation
Tab. 3
3 Utilisation

3.1 Présentation de I'unité intérieure
Légende de la fig. 1:

[1] Ecran
[2] Panneauavant
[3] Grilledsir

[4] Filtresaair

[5] Touche pour mode manuel

[6] Détecteur de meuvement {Human sensor]
[7] Panneau de débit d'air

Ecran de 'unité intérieure

[ ]
1
L'&cran de 'unitéintérieure est désactivé par défaut et s"allume briéve-

mentpendant 15 secondes lorsque la télécommande est utilisée. Cette
caractéristigue est prévue pour des raisons déconomies d'énerge.

® BOSCH

Pos Touche [Forction

1 (D Marchefarrét.
= Deéfinir le mode de fenctionnement
2 Save+
2 = Menu
Ok Confirmation de lasélection
@ Réglage dutimer
A Augmentation de latempérature
\Y4 Abaissement de latempérature
3 o Vitesse du ventilateur
= Balayage verticalfhorizontal
) loniseur avance
Turbo Mede Turbo
Silencieux | Modesilencieux
Nuit Mode nuit
& Sécurité enfants

Tab. 5 Touches de fa tétécommantde

Ecrande latélicommande

00L082EET-001

Numéro | Affichage de latempérature, caractéristique de
fonctionnement et codes erreur

=y Connexion WLAN active

gn Affiché avec certaines fonctions, si celles-ci sont activées.
Indigue quele timer est actif lorsgue 'unité intérieure est
désactivée.

OF Affiché avec certaines fonctions, si celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatique actif

FP Protection antigel active : l'unité intérieure maintient la
termpérature ambiante au minimum 28 “CC

cl Laforction d'auto-nettoyage est activée (iClean 56°C)

Tab. 4 Symboles sur {'écran de funite imtérieure

3.2 Présentation de la télécommande

Touches de la télécommande

&% QA

Auto Cool Heat Dry Fan
Q. Q. @ G mm

°C
%RH
%

Iﬂ A, —~mulll E’l'

C}__

?

D = = =
e )
®O— @,¢%ﬂe’ﬁf}‘aﬂ
) =

00l 005 220L-001

® @
i

BlR[E
€

Ly —

001005 2:02-001

Pos. |Symbole | Définition |

1 Mode de fonctionnement : mod e automatigue
Mede de fenctionnement : mode refroidissement

o
]

Mede de fenctionnement : mode chauffage
Mede de fenctionnement : mede déshumidification
Mode de fenctionnement : mede ventilateur

3= %8 % | B
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WWM

I Termpérature de consigne
cH Programmateur ON
T Programmateur OFF
4 Transmissicn designal
& Sécurité enfants
Niveau de charge des piles

°C{°F} | Affichage de valeur : affiche latempérature de
%HR consigne, letaux dhumiditérelative de air etla
minuterie.

Mode silencieux
=t itesse du ventilateur
Mede Auto ventilateur
Mede puissance max. ventilateur
Balayge vertical - auto
Balayage horizontal - auto
Wind aveid me (fluxd’air indirect)
loniseur avance
Mode nuit
iClean 56°C
FollowMe
Affichage LED et alarme sonore marchefarrét
Power control (régulation del’énergie)
Save+
Sonde de détection de mouvements
Affichage delafonctionnalité de contréile & distance

b ol

m30-

L]
!

Sd RN A d

Tab. 6 Symboles sur F'écran de fa elécommande

3.3  Utilisation de la télécommande

Laportée du signal est de 8 m. 5i des ohjets ohstruent ou si certaines

lampes flucrescentes sent utilisées dans laméme piéce, la transmission

de signal peut &tre affectée.

» Pointer latélécommande vers la ferétre durécepteur de signal du
dispositif et appuyer sur latouche scuhaitée.

AVIS
Le forctionnement de la télécommande risgue d'8tre perturhé de fagon
permanerte.
» Ne pas exposer latélécommande alalumiére directe du soleil.

» Ne pss laisser latélécommande prés d’un appareil de chauffage.
» Protéger latélécommande contre 'humidité etles chocs.

3.4 Connectivité

3.4.1 Connectivité
Yous pouvez contriler les fenctions principales trés facilement via
I'application Bosch HomeCom Easy sur votre appareil mehile.

A AVERTISSEMENT
Mauvaise utilisation !

|l est strictement interdit & l'utilisateur d’ouvrir et d'intervenir sur le pro-
duit, & l'exception des actions autorisées dans ce chapitre. Une mau-
vaise utilisation peut mettre en danger le propriétaire ainsi quele
produit |
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Utilisation
Conditions techniques
Systéme d’exploitation + Android
+ 08
Routeur Routeur standard avec signal de
2,4 CHz
normeWLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Conditions techmigues

Télkéchargement de I’application

L'application peut &tre téléchargée depuis I'Apple App Store pour i0S et
depuis le Gooegle Play Store pour Andreid. Pour bénéficier des fenctions
les plus récentes et des mises & jour de sécurité, vérifiez que vous avez
toujours laderniére version installée sur votre appareil mohbile.

» Scanner le QR code pour télécharger etinstaller l'application.
» Créerson compte.
» Ne pas oublier d'accepter les conditions d'utilisation.

Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001005266 5001

Fig. 1
Appairage

[i]

Lintensité du signal WLAN est suffisante pour établir une connexion &
Internet. Sile signal esttrop faible :

» Utiliser un répéteur WLAN.

» Mettre ['unité intérieure sous tension.
» Quvrir I'application etsuivreles instructions.
» Scanner le code QR pour appairer le produit.

00 10052 624-001

Fig.2  HomeComEasy
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3.4.2 Compatibilité avec Matter
La pompe & chaleur est congue pour &tre compatible avec le protocole

Matter, assurant ainsi uneintégration parfaite avec Alexa, Assistant Goo-

gle, AppleHome ou d'autres dispositifs compatibles avec Matter, pour
une interop érabilité et une connectivité améliorées avec votre écosys-
téme SmartHome.

Fonctionnalités prises en charge comprenart :

» Allumerféteindrel'appareil

» Régler le mode defonctionnement (Refroidissement, Chauffage,
Déshumidification, Yentilation, Auto)

» Contrbler latempérature ambiante

» Reégler latempérature ambiante

» Reégler la vitesse du ventilateur

[i]

Les forictionnalités disponibles peuvent varier en forction du type de
dispositif compatible Matter.

Pour desinstructions spécifiques concernant laconnexion et 'utilisation
de dispositifs compatibles avec Matter, consulter les manuels respectifs
du proprigtaire ou la documentation fournie avec ces dispositifs.

3.5 Réglage du mode de fonctionnement principal

Mise en marche/arrét de Punité
» Appuyer sur latouche (9 pour allumer ou éteindre lurité :

L'unité démarre dans le mode de fonctionnement défini.
Il est également possible de sélectionner des réglages lorsque l'unité est
&teirte. L'unité enregistre les réglages et les conserve méme en cas de
panne de courant.

[i]

Aprés lamise hors-service, lunitéreste en moede veille. Unetechnologie
intelligente de marchefarrét active un mode d’économie dénergie auto-
matique en mode veille (1 W standby).

Mode automatique

En mode automatique, 'unité permute automatiquement entreles

modes Chauffage et Refreidissement pour conserver laternpérature

choisie.

» Appuyer plusieurs fois sur latouche &3 jusqu'ace que (A appa
raisse al'écran.

» Sélectionner latempérature requise al'aide des touches A et V.

[i]

Lavitesse de rotation du ventilateur ne peut pas tre réglée en mode
automatique.

Mode refroidissement

» Appuyer aplusieurs reprises sur latouche 52 jusqu’ace que*
apparaisse al'écran.

» Sélectionner la température requise al'aide des touches A et V.

» Appuyersurlatouche & jusquaatteindrela vitesse delair requise.

Mode ventilation
b Appuyer plusieurs fois sur latouche &5 jusoua ce que & appa-
raisse al'écran.

» Appuyersurlatouche & jusqu'aatteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

[i]

Latempérature ne peut pas &tre réglée ni affichée en mode ventilateur.

® BOSCH

Mode déshumidification

» Appuyer plusieurs fois sur latouche & jusqu’aceque (b appa-
raisse al'écran.

» Sélectionner latempérature requise al'aide des touches A et V',

Medifier le taux d’humidité del'air pour maintenir le niveau d’humidité de

[air minimurm souhaité pendant le mode déshumidification :

» Appuyer plusieurs fois sur latouche = jusqu'a ce que %RH appa-
raisse al'écran.

» Yalider avec la touche Ok

» Appuyer sur les touches /A et V' jusqua ce que le taux dhumidité de
I'air désiré s affiche. Laplage deréglage se situeentre 35 % et 85 %
et s'effectue par pas de 5 %.
Lhumidité de l'air réglée s 'affiche sur I'écran de lacommande a dis-
tance.

[i]

Cette fonction n'est pas congue pour augmenter Ihumidité de l'air. Elle
est spécifiquement prévue pour la déshumidification.

La vitesse de rotation du ventilateur re peut pas &tre réglée ou affichée
en mode Déshumidification.

Mode chauffage

» Appuyer plusieurs fois sur latouche & jusqu'ace que‘)i:i' appa-
raisse al'écran.

» Reégler latempérature requise A l'aide des touches /A et V.

» Appuyer surlatouche A jusqu'aatteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

[i]

Silatempérature extérieure est trés basse, la puissance calorifique du
systéme de climatisation risque de ne pas suffire. Nous recommandons
le raccordement de sources de chaleur supplémentaires.

3.6  Réglage dutimer (&

Les Timer mode OFF et ON peuvent étre réglés entre Q et 24 heures, par
incréments de 30 minutes pour les 10 premiéres heures puis par incré-
ments d’une heure. Si leréglage est de 0 heures, la minuterie peut &tre
annulée.

Réglage du Timer mode ON
» Appuyer sur latouche (9 jusqu'ace que Iesymboleg apparasse.
» Appuyer surlatouche /A ou pour régler I'heure souhaitée.

Le réglage est appliqué peu de temps aprés.

Réglage du Timer mode OFF
» Appuyer surlatouche (5 jusqu'ace gue Iesymboleao'; apparasse.
» Appuyer surlatouche A ou V' pour régler heure souhaitée.

Le réglage est appliqué peu de temps aprés.

Annulationdu timer

» Appuyer surlatouche (O pour sélecticnner laminuterie correspen-
dante.

» Régler 0,0 heures.
Le timer estannulé aprés un court délai.

Combinaisendetimers
Les deus timers peuvent &tre réglés simultanément. Un timer peut &tre
pregrammé pour s'activer avant le secend

» Régler letimer mode ON etletimer mode OFF.
Les réglages sont automatiguement combings.

Heure actuelle 13:00 heures
Réglage du Timer mode ON 4,0h
Réglage du Timer mode OFF 8,5h
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17:00 heures
21:30heures

Heure dactivation
Heure de désactivation
Tab. 8  Exemple

[i]

Il estimpossible de programmer le Timer mode ON et le Timer mode OFF
pour que l'unité forctionne & différentes températures ou avec d'autres
reglages.

3.7  Fonctions de commande primaire

3.7.1 Fonction d’économie d énergie
La fonction d'économie d'énergie suivante peut &tre sélecticnnée sur
I'appareil :

Save+ ),

L'unité réduit automatiquement |a consommation d'énergie touten
mairtenant latempérature ambiante souhaitée.

» Pour activer cette fonctionnalité, appuyer sur la touche 2.
Latélécommande affiche le symbole 2 .

[i]
Lafonction Save+ peut Btre sélectionnée uniquement dans les modes

Refroidissement et Chauffage.

Le fonctionnement delafonction Save+ estarrété lorsque latouche 24
est pressée.

3.7.2 Réglage de lafonction d’angle variable =

AVIS

Lorsquele volet dair reste dans lapesition la plus basse ern mode refroi-
dissement pendant une période prolongée, dela condensation peutse
former. Leréglage manuel du volet d'air peut causer des défauts.

» Utiliser uniquemnent |a télécommande pour régler le volet dair.

La fonction balayade peut tre activée dans la position verticale ou hori-
zontale (= 2).

Mode balayage vertical automatique (haut/bas)
> Appuyer sur latouche .

Latélécommande aﬁichelesymboleo,f.
Pour annuler le mode balayage vertical automatique:
» Appuyer anouveau surlatouche %

Modifier 'angle du volet d'air manuellement (haut/bas)

» Appuyer plusieurs fois sur latouche % jusou’a atteindre la position
souhatée.
Le réglage change dans l'ordre suivant :

D“;—’D-—)D..—’D\—’D‘ —)DI —)D“s

Maode balayage horizontal automatique (gauche/droite)

» Appuyer surlatouche % pendant 2 secondes pour activer le mode
halayage horizontal automaticue.
Latélécommande affiche le symbole 52

Pour annuler le mode balayage horizontal automaticue :

o E
» Maintenir anouveau latouche = pendant deux secondes.

[i]

Lors delamise er marche del'unité, le volet d'air se positionnera auto-
matiquement & sor angle précédent.
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Advanced lonizer (fonction air frais) &

Lorsque cette fonction estsélectionnée, un composant interme de

I'unité intérieure est excité et les ions libérés se dispersent dans la piéce

pour contrer les polluants agriens tels gue lamoisissure, les virus et les

allergénes, améliorant ainsi la qualité de Iair intérieur.

» Pour activer cette forction, appuyer sur latouche &g
Latélécommande affichele symbole &g

Quitter lafonction:

» Appuyer Anouveau surlateuche Bg.

3.7.3  Puissance max froid/Puissance max chaud &
Lorsque Puissance max froidfPuissarice max chaud est activée, 'unité
fonctionne & puissance maximale pendant 30 minutes pour rapidement
réchauffer ou refroidir la pigce.
» Puissance maxfroid : activer le mode Refroidissementet appuyer sur
latouche Turbo.
» Puissarce maxchaud: activer e mode Chauffage et appuyer sur la
touche Turbo.
Latélécommande affiche le symbole & .
Quitter lafonction:
» Appuyer &nouveau sur latouche Turbo.
Lesymbole @ disparait delatélécommande.

[i]

Cette foriction est disporiible uniquerment dans les modes Refroidisse-
ment et Chauffage.

3.74 SilentMode -

Cette fonction réduit les bruits émis par les unités intérieure et exté-

rieure pendant leur fonctionnement. Cela représente un atout, en parti-

culier la nuit pour re pas déranger les voisins.

»  Appuyer sur latouche Silent pour activer cette fonction.
Latélécommande affiche e symbole -

Quitter lafonction:
» Appuyer anouveau sur latouche Silent.
Le symbole - disparait de latélécommande.

[i]

La vitesse de rotation du ventilateur de I'unité intérieure est réduite au
minimum. Lafonction de mode silencieux est désactivée lorsqu’une
vitesse derotation du ventilateur supérieure de l'unitéintérieure est
reglée.

Lorsque l'unitéest en mede silencieus, il n'est pas possible d'atteindre la
puissance caorifique/frigorifique car le compresseur de ['unité exté-
rieure fonctionne  faible fréquence.

3.75 Mode nuit @
Cette foniction est destinée & économiser de I'énergie pendant les temps
d'inactivité. Aprésune heure, le dispesitifchauffe ourefreidit meins fort.
Pour cefaire, latempérature de consigne est modifide de 1 °C °C. Aprés
deuxheures, latempérature de consigneest modifiée de 1 °C “C supplé-
mentaire. Lanouvelle température est ensuite maintenue.
Pour activer lafenction :
» Appuyer sur latouche Sleep.
Latélécommande affiche le symbole &,
Pour désactiver lafonction :
» Appuyer Ancuveau sur la touche Sleep ou aprés 8 heures de fonc-
tiormement er mode Nuit.
Lesymbole (L disparat de latélécommarde.
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[i]

Cette fonction n'estpas disponible dans les modes Déshumidification et
Ventilateur.

3.7.6  Fonctionde sécurité enfants (3
Les touches de la télécommande peuvert &tre verrouillées 2 'aide de la
sécurité enfants.
Pour activer lafonction :
» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sheep pendant
5 secondes.
Latélécommande affiche le symbole {&).
Pour désactiver lafonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sheep pendant
3 secondes.
Le symbole () disparaitde latélécommande.

3.7.7 Protectionantigel (8 °C Heating)
La protection antigel peut &tre activée afin de maintenir |a température
ambiante & ur minimum de 8 °C °C.

» Dans le mede Chauffage, régler latempératurea 16 °C °C.
» Appuyer 2x sur latouche V' dans unintervalle d’une seconde.

L'unité est désactivée jusqu'ace que latempérature setrouve en des-

sous de 8 °C.

Quitter la fonction :
b Appuyer surlatouche (9, &= ou toute autre touche.

[i]

Fp apparait & 'écran de l'unitéintérieure lorsque la fonction de protec-
tion antigel est activée.

3.7.3  Autres fonctions
» Appuyer sur latouche =.
» Appuyer plusieurs Tois sur latouche = ou sur les touches /A, V'
pour sélectionner lafonction.
- " = fonction marchefarrét LED
- 'E-‘,\ = forction derégulation de ['énergie
- &' - fonction Human sensor
- =Wind avoid me (fonction de flux d'air indirect)
- % =iClean 56°C
- ¢ =fonction Followme
- %= =fonctionde contréle a distance
» Valider lasélection avec latouche Ok.
Quitter la fonction :
» Répéter les étapes ci-dessus.

Changement de I'écran et de I'alarme sonore (Mute Mode) &
Pour activer ou désactiver I'écran sur I'unité intérieure et l'alarme
sonore:

» Appuyer plusieurs fois sur latouche = ou sur lestouches A, V
jusquacequelicone & s'affiche.

» Valider |asélection avec latouche Ok.

Pour afficher latempérature ambiante actuelle:

» Appuyer surlatouche Silent et lamaintenir enfoncée pendant
5 secendes.

Pour afficher latempérature de consigne:
»  Appuyer et maintenir latouche Silent pendant enviren 5 secondes.

® BOSCH

Power control ﬁ\ (régulation de I'énergie)

Les pptions de régulation de I'énergie suivantes sont disponibles. Deux

des options de régulation del’énergie peuvent étre sélectiornées pour

réduire la consommation d'énergie de 'appareil :

« Power control (100 %) : fonctionnement normal (quitter lafonction
Power control (régulation del’énergie)

« Power control (75 %) : consommation électriqueréduite de 25 %

« Power control (50 %) : consommation électriqueréduite de 50 %

Pour sélectionner l'option de régulation d'énerge souhaitée :

» Appuyer plusieurs fois sur latouche = ousur lestouches A,V
jusgu'ace gue @, saffiche.

» Yalider avec la touche Ok

» Appuyer sur lestouches /A etV et sélectionner le riveau de régula-
tion del’énergiesouhaité (100%, 75 %, 50 %).

» Yalider avec la touche Ok

[i]

La foriction Power control (régulation de 'énergie) peut 8tre sélec-
tionnée uniquement dans le mode Refroidissement,

Fonction de détection de mouvement & (Human sensor)
L'unitéintérieure dispese d'un détecteur de mouvement situé a l'arriére
delafagade. Le détecteur pergoitles ohjets en mouvernent dans urie
piéce pour déterminer les activités humaines.

Sile détecteur ne pergoit aucun mouvement dans la pigce pendant

30 minutes, 'unité réduitlénergie. Si du mouvement est & nouveau
détecté dans la pigce, la puissance augmente jusqu'au fonctionnement
normal.

Le détecteur de mouvement (= 3, [2]] aune portée de détection de

& métres [B], avec une zone non détectable d'l métre [A] etunezone
détectablede & métres[1]. | dispose égalemernt d'un anglede détection
de 2,5 métres depuis le centre de l'unité jusque sur les cotés (fonction
de balayage) (= 4).

» Appuyer plusieurs fois sur latouche = ousur lestouches /A, V'
jusqua ce guelichne & s'affiche.
» Yalider la sélection avec la touche Ok.

[i]

Les aspirateurs robots, les ventilateurs oscillants, les plantes et les
rideaux soufflés parle vent, etc... sont tous identifiés entant qu'activités
humaines, ce qui peut entrainer un défaut des fonctions d'économie
d'énergie en cas d'abserce.

Wind aveid me (fonction de flux d’air indirect)

Cette fonction permet d'éviter un flux d'air direct .

» Appuyer plusieurs fois sur latouche = ousur lestouches A,V
jusgu'ace quelictne B2 s'affiche.

» Yalider la sélection avec latouche Ok.

[i]

Lafenction est disponible uniguement dans lemodeRefroidissement, le
mode Déshumidification et le mode ventilation.

iClean 56°C 4%

Lunité dispese d’ure foriction d'autonettoyage pour I'échangeur de
[unité. La fenctien d'autonettoyage éliminelapoussiére, lameisissure et
la graisse & l'origine de mauvaises odeurs. Son fonctionnement repose
sur le givrage automatique, le dégivrage rapide et le séchage de I'8chan-
geur , cequi permet d'éliminer efficacement ces impuretés.

» Appuyer plusieurs fois sur latouche = ousur lestouches A,V
jusquace quelictne ¢§ saffiche.
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» Valider lasélection avec la touche Ok

[i]

CLapparaitsur I'écran de l'unité intérieure lorsgue l'autonettoyage est
en cours. L'autonetioyage sarréte automatigue aprés 904
120 minutes.

Fonction Follow Me (Follow Me) =

Lafonction prend |latempérature depuis lasonde de |a télécommande
afin de mesurer la température a des inter valles de 3 minutes. L'unité
intérieure est désormais commandée sur la base de ces valeurs de

Elimination des défauts

Fonction de contréle 3 distance 25

Cette fonction a pour but d'établir une connexion via WLAM. Si 'unité

n‘affiche paslafenction:

» Appuyer plusieurs fois sur latouche = ou sur les touches A etV
jusqu'a ce queg>saffiche.

» Valider lasélection avec latouche Ok.

4 Elimination des défauts

4.1  Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Siundéfaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendantun

mesure. certaintemps ou 'écran affiche un code de défaut (par ex. EH02).

» Appuyer plusieurs fois sur latouche = ou sur les touches A et V'
jusqu'ace que licéne M s'affiche.
» Valider lasélection avec latouche Ok

Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :
» Couper alimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre 'unité intérieure en marche.
Iil Siun défautne peut pas &tre éliming :
» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut etles
paramétres de 'appareil.

La forction Follow Me est disponible uniquement dans le mode Refroi-
dissement, le mode Chauffage et le mode Auto.

4.2  Défauts sans message

Si des défauts surviennent en cours de marche, etne peuvent pas &tre

glimings :

» Contacter leservice aprés-verte etindiguer laparne ainsi queles
caractéristiques de 'appareil.

Dot Causepossivk

La puissance de l'unité intérieure esttrep faible. | Température réglée trop haut ou trop bas.
Lefiltre  air est ercrassé et doit &tre nettoyeé.

Influenceambiantedéfavorable sur 'unité intérieure, par ex. en raison d'obstacles placés devantles
ouvertures d'air des appareils, de portes/fenétres ouvertes dans la piéce ou de sources dechaleur
importantes dans la piéce.

Le forictionnement silencieux est activé et empéche ['utilisation de |a pleine puissance.

L'unitéintérieure dispose d'un mécanisme de protection contre lasurcharge. Le temps d'attente
pour redémarrer I'unité intérieure peut prendre 3 minutes.

Les piles dela commande a distance sont vides.

Laminuterie est activée.

L'unitéintérieure change le mode pour éviter la formation de gel.
Latempérature réglée esttemporairement atteinte.

Dans les régions humides, une forte différence detempérature entre ['air ambiantet I'air climatisé
peutformer ure brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure générentune | 5ile chauffage tourre juste aprés le dégivrage automatique, le taux important d’humidité de Iar
brume blanche. peut générer de la brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure fontdu bruit. | L'unitéintérieure peut faire du bruitlorsque la grille de circulation d'air réinitialise sa position.

Unléger bruit de sifflement pendant lamarche est normal. Il est provequé par lacirculation du
refrigérant.

Un grincement peut provenir de la dilatation ou de larétractation des éléments enmétal ou en
plastigue sur 'appareil lors du chauffage/refroidissement.

Pendant|e fonctionnement, I'unité extérieure fait divers autres bruits gui sent normaus.

Les unités intérieure ou extérieure évacuentdela | Silamisehors service dure longtemps, dela poussiére peuts’accumuler dans les appareils s'ils ne
poussiéere. sontpas recouverts.

Mauvaise odeur pendarnt le forctionnement. Des mauvaises odeurs provenantde ['air peuvent pénétrer et serépartir dans les appareils.
Lefiltre 2 air peut tre moisi et doit &tre nettoyeé.
Le ventilateur estrégulé différemment afin d’assurer un foncticnnement optimal.

Lunitéintérieure ne s'enclenche pas.

Le mode passe des modes refroidissement ou
chauffage au mode ventilateur.

L'unitéintérieure génére une brume hlanche.

Le ventilateur del'unité extérieure tourne
constamment.
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L

Lefonctionnement estirrégulier ouimprévisible |Des interférences provenant de stations de téléphonie mobile ou d’amplificateurs de signaux

ou l'unitéintérieure neréagit pas.

externes peuvent agir sur 'unité intérieure.

» Couper l'unitéintérieure del’alimentation électrique perdant un court instant, puis la

redemarrer.

Le déflecteur d'air ou les lamelles de débit d'air | Le déflecteur d'air ou les lamelles de débit d'air ont &té réglés manuellement ou sont mal montés.

rebougent pas correctement.

» Deésactiver l'unité intérieure et vérifier si les compesants sont bien enclenchés.

» Enclencher 'unitéintérieure.

fab. 8

Entretien

5
& PRUDENCE

Risque d’électrocution ou danger dii 4 des pidces en mouvement

» Avanttoustypesd'opérations de maintenance, couper 'alimentation
glectrique.

» Les étapes del’entretien qui ne sont pas indiquées ici doivent &tre
effectudes par une entreprise spécialisée.

5.1  Changer les piles

2 piles AAA sont nécessaires. L'utilisation de piles rechargeables n'est
pas recommandeée.

» Retirer le cache du compartiment des piles (- fig. 5).
» Intreduireles nouvelles piles et veiller ala polarité exacte.
» Remettrele cache en place.

5.2  Nettoyagedelappareil et dela commande a distance

AVIS
Appareils endommagés suite 3 un nettoyage non conforme !

» Ne pas verser d'eau dessus ni éclabousser directement.
» Ne pas utiliser d'eau chaude, de poudre &récurer ou de détergents
puissarts.

» Pour nettoyer 'unité etlacommande & distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

» L'unité extérieure ne peut étre rettoyée gue par un professionnel
qualifié.

5.3  Nettoyagedufiltre a air
AVIS

Le filtre & air peut se déformer & lalumiére directe du soleil.
» Ne pas exposer le filtre 2 air & la lumiére directe du soleil.

Nettoyer le filtre A air toutes les 2 semaines et également avant et aprés
une mise hors service prelongée.

Désactiver [unité intérieure.

Soulever le cache frental de [unité intérieure (= fig. 6, [1]).
Retirer les grilles d'air et les extraire del’unité (= fig. 6, [2]].
Retirer les filtres a air des grilles s'ils sontinstallés (- fig. 6, [3]).
Nettoyer les petits filttres A air avec un aspirateur amain.

Laver le grand filtre 2 air avec de'eau chaudeet un détergent doux et
laisser sécher al’'ombre.

» Refixer le petit filtre etle grand filtre A air.

¥ Y Y¥YYY

5.4  Mise hors service prolongée

Avart une mise hors service prolongée:

» Nettoyer e filtre aair.

» Activer 'auto-nettoyage del’unitéintérieure avec |la touche Clean.

» Aprés auto-nettoyage, enclencher le ventilateur jusqu'aceque
I'unité intérieure soit séche.

» Désactiver Iunitéintérieure etlacouper de I'alimentation électrique.
» Retirer les piles de lacommande & distarice.
» Protéger I'appareil de la poussiére.

5.5 Mode manuel

AVIS
Dégits des unités dus i un fonctionnement incorrect
Lutilisation du mode manuel de maniére continue n'est pas prévue.

» Ce dernier doit 8tre utilisé uniguement & des fins de test ou en cas
d’urgence.
» Utiliser uniguement pendant un court délai.

» Désactiver ['unité intérieure.

Soulever le cache supérieure de l'unité intérieure.

» Latouche dumode manuel est située sur e coté droitdu boitier d'affi-
chage (= 7).

» Appuyer sur latouche en insérant un objet fin :
- Appuyer unefois : l'unité est forcée dans le mode automatique.
- Appuyer deux fois : ['unité est forcée dans le mode Refroidisse-

ment.

- Appuyer trois fois : lunitéintérieure est mise hors tension.
» Utiliser latélécommande pour revenir au mede normal.

v

6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de l'environrnement estun principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordensune importance égale alagualité de nos produits, aleur
rentabilitéet & laprotection del’envirornement. Les|ois et prescriptions
concernant la protection de environnement sont strictement obser-
vees.

Pour laprotection de lenvironnement, nous utilisors, tout en respectant
les aspects économigues, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages

En matiére d'emballages, nous participens aux systémes de mise en
valeur spécifiques a chague pays, qui visent agarantir un recyclage opti-
mal.

Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent &tre réutili-
58s.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier|es différents composants envue de
leur recyclage ou de leur élimination.
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Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produitne doit pas &tre éliminé
avec les autres déchets, mais doit &tre acheminé vers des
noints decollecte de déchets pour letraitement, la collecte,
le recyclage et 'élimination.

Le symbole s'applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électronigues, par ex. la « Directive européenne
2012f194CE sur les appareils électriques et &lectronigues usagés ».
Ces réglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquentala
reprise et au recyclage des appareils électronigues usagés dans certains
pays.

Comme les appareils &lectroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent 8tre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages ervironnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques cortri-
bue & préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I"élimination écologique des appa-

reils électriques et électroniques usagés, veiller contacter l'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées del’élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémerntaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortaroup.com/en/cempany/legal-topics {weee/

PFiles

Les piles e doivent pas étre recyclées avecles ordures ménagéres. Les
niles usagées doivent &tre collectées dans les systémes de collecte
locale.

Fluide frigorigéne R32

L'appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32
A (potentiel de réchauffement global 675 dont l'inflamma-
hilité et |a toxicité sont moindres (A2L ou AZ).

Le volume contenu estindiqué sur laplague signalétique de
I'unité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour l'envirenrement et deivent étre col-

lectés et recyclés séparément.

7 Déclaration de protection des données

Mous, [FR] elm.leblanc §.4.5., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v.fs.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferrcknepper
Buderus §.4., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au preduit et dsonins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données del'historique du
client pour assurer lafonctionnalité dupreduit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du

RGPD], pour remplir notre missien de surveillance et de sécurité du pre-

duit {art. 8 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d'enregistrement de produit {art. 6 (1) phrase 1 {f) du
RGPD), pour analyser la distribution de ros produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées enrapportavec e produit (art.
6 (1) phrase 1 {f) du RGPD). Pour fourrir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, |a gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, I’hébergement de données etles services
d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer & des prestataires de ser vice externes etfou  des entreprises
affiliées & Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent 8tre transférées & des destinataires en dehors delEspace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur

1) conformément & 'annexe | del'ordonnance (UE) n° 5172014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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demande. Vous pouvez contacter notre responsable dela protection des
dennées al'adresse suivante : Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer atout mement au traiterment de vos
données a caractére personnel confermément al’art. & (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs gui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données persornelles sont utilisées & des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via l'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.ttbe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.
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5 Napomene zaciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnimaza sustav moraju se postovati.

Nepostivanje moZe dovesti do materijalnih $tetai oschnih czljedaili

opasnosti po zivot.

» Prije kori$tenja protitajte i satuvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputazasiguran radi upczorenja.

A\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinicanamijenjena jezaugradnju unutar zgrade s
prikljuckom na vanjsku jedinicu i dodatre dijelove sustava, npr.
regulator.
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Van|ska jedinicanamijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljutkom

na jedruili vise unutamjih jedinicai dedatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri éemu odstupanjatemperature cdzadanih vrijednosti ne¢e

nastetiti zivim bicimaili materijalima. Oval klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizro nam jestanje i odrzavan je Zeljene apsolutne

vlaZznosti.

Svakadruga prim jena rije propisna. Nepravilnauporabai pritom nastala

Stetane podlije?u jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluctvoreni prostori):

» Prijesvegase driite zahtjevaza mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

/A Opce opasnosti rashladnog sredstva

» QOvaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plinrashladnog
sredstva moZe stvoriti otrovne plinove u dediru s vatrom.

» redovite pozovite ovlastenog strudnjaka da provjeri | odri sustav.

» Sumnjate li daistjeterashladne sredstve, dobroprozratite
prostoriju | obavijestite ovlasteni strugni servis.

A\ Promjene i popravei

Nestruéne promjene naklima-uredaju mogu uzrokovati ozl jedeifili

materijalne tete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni struéni servis.

» Ne wiite prom|jene navanjskej i unutarnjo] jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bile kakvih radova odrzavanja edvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

A\ Napomene o rukovanju sustavom

Pogreéna uporaba klima-uredaja moZe utjecati na vase zdravlje.

» Ne izlazite tijelo dulje wrijeme izravrioj zracnej struji.

» Naleze i seuprostoriji dojendad, djeca, starije ocscbe, osche vezane
zakrevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostori|i
primjerenazan jih.

» Nikadane umecite predmete u uredaj - moZete se ozlijediti.

Pogresno rukovar je uredajem moze dovesti do smanjen ja snage,
pétecenja uredajai ozl jeda.

v

Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovite provjeravajte istroSenosti éwrst dosjed mentaZrog postolja

vanjske jedinice.

Ne opterecujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima ili csobama

» Prasinu, pareivlagu u prostoru gdje je postavljenaunutarnja jedinica
drzite na najmanjoj mogucoj mjeri.

» Ne upotrebljavajte lake zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz
limenki za raspriivanje.

» Akowvamn se &ini danesto nije uredu s klimauredajem (npr. miris

izgarana, neispravan kabel], odmah obustavite rad uredajai

odvejite ga od epskrbe strujom.

y¥ryYy

v

A Sigurnost elektriénih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe

Zaizbjegavanje opasnosti od elektriénih uredaja wrijede sljedede norme
premaEN 60335-1:

L,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godinai osche sa ogranitenim
fizigkim, osjetilnim ili mentalnim sposchnostimaili nedostatkom
iskustva i znanja samo ake ih senadzireili ako su temeljito upudeniu
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasrosti koje
mogu nastati. Djeca sene smijuigrati uredajem. Ciééenje iodrzavanje od
stranekorisnika ne smijuizvoditi djeca bez nadzora®
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LAko je vod mreznog prikljutka osted¢en, nadom jestiti gamoraju
proizvedad, sluzbazakorisnikeili nekadruga kvalificirara csoba, kako bi
seizhjegle opasnosti.”

1.3  Napomene 0 ovim uputama
Sve seslike nalaze nakraju ovih uputa. Tekst sadr?i upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizveda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  Izjava o uskladenosti
Po konstrukeiji i ponadanju u radu ovaj proizved cdgovara europskim i
nacienalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladn osti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim prawnim propisima EU, keji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cieloviti tekstEU-izjave osukladnosti dostupan jena internetu:
wwiv. bosch-homecomfort.hr,

2.2 Tehnicki podaci daljinskog upravljata

Napajanje naponom 2 baterije A&A
Dometsignala am
Dopuitena okolna -5°C...60°C
temperatura

tah. 2

2.3  Uporaba s mubti split klima-uredajem

Unutarnja jedinica moZe sekoristiti u sustavu s multi split klima-

uredajem. U tom sludaju enemegucene su sljedece funkeije:

+  Funkcije ustede energ je Save+ | Upravljanje potroSnjom
elektrine energije

+ Samotiscenje (iClean 56C)

+  Smanjenje buke {Silent Mode)

+ Ruéni pegen

+  Otkrivan je/prepoznavanje istjecanjarashladnog sredstva

+  Automatsko prebacivanje u nadin uStede energije u stand-by rezimu
(1W standby)

2.4  Specifikacije IP pristupnika/gatewaya

T dedinica Viijednost |

U Voe 5

P maks. W 2.5

T (RF) GHz 2,4 (802.11bjgn) P =
maks. + 20 dBm)

Wit °C -20...50

BUS - UART

IP klasa - P40

tab. 3
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3 Rukovanje

3.1  Pregled unutarnje jedinice
Legenda zasl. 1:

[1] Zaslen

[2] Prednja poklepac

[3] ReSetkazaulazzraka

[4] Filtrizraka

[5] Tipkazarutninadin rada

[6] Osjetnik/senzor pokreta (Human sensor)
[7] Izlez zraka

Zaslon unutarnje jedinice

[i]

Premazadanim postavkamazaslon unutarnje jedinice ostajeiskljufen, a
zasyijetlinakratko ra 15 sekundi samo priuporabi daljinskog upravljada.
Ta jeznatajkanamijenjena ustedi energije.

QOLOOSZEET-00L

Simbol |Obja3njenje

Broj Prikaz temperature, radne znatajke i kodovi gresaka
= WLAN veza je aktivna

an Prikazuje se uz neke funkeije ako su ukljufene. Oznatavada
jetajmer za ukljutivanje aktivan, kadase unutamja jedinica
iskljuéi.

OF Prikazuje se uz neke funkcije ako su iskl jutene.

dF Automatske cdmrzavan je aktivne (defrost)

FP Zastita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrfava
sobnu temperaturunanajmanje 8 °C.

CL Funkeijasamediscenja je aktivna (iClean 56°C)

tab. 4 Simboli na zashonu upatarnfe jedinice

3.2 Pregled daljinskog upravljaca
Tipke na daljinskom upravljatu

001005230001

(D Ukljudivanje/fiskljudivanje
= Postavljanje natinarada
z) Save+ (Stednjaenergije)

® BOSCH
Poz. |Tipka — [Funkcja |

2 = lzbornik
Ok Potvrda odabira
] Postavljanjetajmera
A Povedanje temperature
v Smanjenje temperature
3 £ Brzina ventilatora
= Zakretanje vertikalno/horizontalno
& Napredni ionizator
Turbo Turbe natin rada
Silent Tihi nadin rada
Sleep Mocni nadin rada
&= Zatita od djece

tab. 5 Tipke na daliinskom upravijaty

Zaslon daljinskog upravljaca

IoE:E e

Auto Cool Heat Dry Fan

1R G @ fam

°C
%RH
%

A, —~mulll E’l' @

®_

?

D 53 =&
G— (L¢%ﬂe’ﬁf?‘aﬂ
\,\‘.'_ay =

00l 005 220L-001

S

Madin rada: automatski

5:(6: Nadin rada: hladenje

ed Nadin rada: grijanje

O Nadin rada: odvlafivanje

& Natinrada: same ventilator
2 I Postavljanje temperature

O Tajmer ukl].

T Tajmer iskl].

i Slanje signaa

& Zastita od djece

Razira baterije

°C f°F [ |Prikaz wrijednosti: pokazuje postavljenu
%RH termperatury, %relativiu viaznost i tajmer.

- Tihi riadin rada

Aot Brzinaventilatora

" Automatski nadin rada ventilatora
* Turbo natin rada vertilatora
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Us Vertikalno zakretanje - automatski

— Horizontalnozakretan je - automatski

= Neizravnostrujanjezraka

5 Napredni ionizator

@ Noéni nacin rada

% iClean 56°C

S Follow me

T LED zaslon i ukljutivanjefiskljutivanjezvonaalarma
% Upravljanje potrednjom elektriéne energije
@) Save+ (tednja energije)

ey Senzor pokreta

Prikaz znacajke bezitnog (wireless) upravljanja

tab. 6 Simboli na zastonu daffinskog upraviiaca

3.3  Upotreba daljinskog upravljaéa

Dometsignalaiznosi 8 m. Akosu predmeti na putu il se uisto] prestoriji
koriste odredene fluorescentne svjetil jke, to meoZe utjecati na prijenos
signala.

» Usrmjerite daljinski upravljat prema prozorgicu prijamnikasignalana
uredajui pritisnite 2eljenu tipku.

NAPOMENA

Ispravar rad daljnskog upravljata moze biti trajno onemogucer.

» Ne izlazite daljinski upravljad izravnom sundevorn svietlu.
» Ne ostavljajte daljinski upravljad blizu uredajaza grijanje.
» Zatitite daljinski upravljat od vlagei udaraca.

3.4 Povezivost

3.4.1 Povezivost

Upravljajte najvaznijim funkcijama vrlo jednostavne pemedu aplikacije
Bosch HomeCom Easy namobilnom uredaju.

A UPOZORENJE
Nepravilna uporaba!

Strogo jezabranjeno da kerisnik otvaraili bilo Storadi na proizvedu osim
depustenih radnji opisanih u overn poglavlju. Svakanepravilna uporaba
moze prouzrediti opasnosti za viasnikafkorisnika i za sam proizved!

Tehnicki zahtjevi

Operativni sustav « Android
- 0§

Ruter Standardniruter sasignalom od
2,4GHz

WLAN standard IEEE 802.11 b/g/n

tab. 7 TehniCki zahtjevi

Preuzimanje aplikacije

Aplikaciju je moguce preuzeti iz trgovine Apple App zai0S i trgovine
GooglePlay za Android. Da biste u potpunosti iskoristili najnovije
furkcije i sigurmosna azuriran ja na mobilni uredaj uvijek instalirajte
najnoviju verziju.

» Skenirajte QR kid kako histe preuzelii instalirali aplikaciju.

» Postavite svojracun.

» Svakako prihvatite Uvjete uporabe.
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

01005366 5001

Si1
Uparivanje

]
1
Snaga WLAN signala dovolina jeza uspostavljan je veze s internetom.

Ako je signal preslab:
> Koristite WLAN repetitor.

» Ukljudite unutarnju jedinicu.
» Otvorite aplikaciju i slijedite opisani postupak.
» Skenirajte QR kbd radi uparivanja proizvoda.

00 100526234-001

S1.2 HomeCom Easy

3.42 Kompatibilnost sastandardom Matter

Qvajklima-uredaj dizajniran je dabude kempatibilan s protokelom

Matter, osiguravajudi besprijekornu integraciju s uredajima Alexa,

Google Assistarice, Apple Home il drugim uredajima koji podrzavaju

Matter, za peboljSanu intereperabilnosti povezivost s vasim kucnim

pametnim sustavom.

Poedrzane znatajke/mogucnosti ukljutuju:

» Ukljutivan jefiskljudivanje uredaja

» Postavljanje natina rada (hladenje, grijanje, odvlaZivan je, ventilator,
autornatski)

» Pracenje sobne temperature

Postavljan je sobne temperature

» Postavljanjebrzine ventilatora

¥
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[i]

Destupneznadajke mogu serazlikovati ovisno o vrsti vaseg uredaja koji
podrzava Matter,

Zaposebne upute o povezivanju i uporabi drugih uredaja koji su
kompatibilni sa standardem Matter pogledajte odgovarajuce upute za
uporabu ili dokumentaciju isporucenu s tim uredajima

35 Postavljanje glavnog nadinarada

Ukljutivanjefiskljudivanje jedinice

» Zauldjudivanjeili iskljutivanje jedinice pritisnite tipku ¢:
Uredajse pokrec¢eu postavljenom natinu rada.

Postavke se mogu odabratii kada je jedinicaiskljuéena. Jedinicasprema
postavke i zadrzavaih i u sluéaju nestarika struje.

[i]

Nakon iskljutivan ja jedinica ostaje u stanju mirevanja Inteligentna
tehnologija ukljufivan]afiskl juéivan ja omogudu je automatsko
prebacivanje u nadin ustede energije u stand-by rezimu (1 W standby).

Automatski nain
U autematskom nadinu rada jedinica se automatski prebacuje izmedu
natinagrijanjai hladenja kako bi se cdrzala Zeljena temperatura

b Pritidcite tipku ¥ sve dok senazaslonune pojavi [a3.
» OdaberiteZeljenu temperatury tipkama /A i V.,

[i]

Brzina ventilatorane meze se podesavati u autematskom nadinu rada.

Nafin hladenja

b Pritiscite tipku &5 sve dok se nazaslonu re pojavi *

» QOdaberiteZeljenu temperaturu tipkama /A i V.

B Pritisnite tipku & sve dok se re dosegne zeljena brzinazraka.

Nadin ventilatora
> Pritidcite tipku & sve dok senazaslonune pojavi & .
» Pritisnitetipku & sve dok se ne dosegne Zeljena brzina ventilatora.

[]

Temperatura se ne moze pedeSavati ni prikazati u nadinu vertilatora.

Nafin odvlazivanja

P Pritidcite tipku & sve dok senazaslonune pojavi (.

» OdaberiteZeljenu temperaturu tipkama /i V.

Promijenite postotak viaznosti kako biste odrzali najmanju 2eljenu razinu

vlazrosti tijekom nacina odvlazivan ja:

b Pritiscite tipku = sve dok senazaslorune pojavi %RH.

» Potvrdite tipkom Ok.

> Pritisnitetipke\ i V sve dek serie prikaze Zel jeni postetak relativie
vlazriosti. Raspon postavki je 35 % - 85 % ukoracimape 5 %.
Postavljena vlaznost prikazana je nazaslonu daljinskog upravljaca.

[i]

Ta furkcija nije namijenjena povecan ju vlaznosti. Posebrio je
namijenjena cdvlazivanju.

Brzina ventilatorane moze se podesavati ni prikazati u nadinu
odvla?ivanja.

Nacin grijanja
> Pritidcite tipku & sve dok senazaslonu ne pojavi 'ﬁI‘.

® BOSCH

b PostaviteZeljenu temperaturutipkama A iV,
» Pritisnite tipku £, sve dok se ne dosegneZeljena brzina ventilatora.

(]

Ako je vanjska terperatura jako niska, utinak grijanja klimatizacijskog
uredaja mozda nece biti dostatan. Preporutujeme prikljudivanje
dedatnih izvoratopline.

3.6  Postavljanje tajmera ©©

Tajmer za ukljutivanje i iskljutivanje meguce je postavitiizmedu Q1

24 sata, u koracima pe 30 minutazaprvih 10 sati, azatim u keracimapo
1 sat. Ako je postavljero O sati, tajmer nije aktiviran.

Postavljanje tajmera za ukljugivanje

» Pritis¢ite tipku {5 sve dok sene pojavi simbol 9

» Pritisnite tipku/\ ili V' da biste postavili Zeljeno vrijeme.
Postavka se primjenjuje ubrzo naken toga.

Postavljanje tajmera za iskljufivanje

» Pritiséite tipku (S sve dok se ne pojavi simbol 5:2 .

b Pritisnite tipku /A ili V' da biste postavili Zeljeno vrijeme.
Postavka se primjenjuje ubrzo naken toga.

PoniStavanje tajmera
» Pritisnite tipku (5 da biste cdabrali cdgovarajud tajmer.
» Postavite 0,0 sati.

Tajmer se ponistava nakon kratkog wremena.

Kombiniranje tajmera

Dvatajmeramogu se postaviti U isto vrijeme. Bilo koji od njih moZe se

pregramirati tako da se aktivira prije drugog.

» Postavite tajmer za ukljudivanjei tajmer za iskljucivanje.
Postavke ce se automatski kombinirati.

Trenutatno vrijeme 13:00 sati
Postavka tajmeraza ukljugivanje 4,0h
Postavka tajmerazaiskl juéivanje 85h
Yrijeme ukljudivan ja 17:00 sati
Yrijeme iskljutivanja 21:30 sati

tab. 8  Primjer

[i]

Ne mozete programirati tajmer za ukl jutivan jei tajmer zaiskljufivanje za
rad jedinice pri razlititim temperaturamaili s drugim postavkama.

3.7 Primarne funkcije za rukovanje

3.7.1 Funkcija ustede energije
Na uredaju je moguce odabrati sljedeéu funkeiju uétede energije:

Save+ ),
Jedinica automatski sman juje potrosnju elektriéne erergijei istodobno
odrzava zel jenu sohnu temperaturu.

» Pritisnite tipku @ da histe aktivirali tu postavku.
Daljinski upravljat prikazuje simbol .

[i]

Funkcija Save+ moze se odabrati samo unadinimaradahladen|ai
grijanja.

Pritisak natipku <4 prekinut ¢e natin rada Save+.
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3.7.2 Postavljanje funkcije zakretanja krilaca
NAPOMENA

Ako krilce ostane dulje wrijeme u najnizern peloaju tijekom nadina
hladerja, mozZe se stvoriti konderzat. Rucno pomicanje krilca moze
uzrokovati smetn je.

» Zanamjestanje krilca koristite iskljuéivo daljinski upravljac.

Furkcijazakretanja krilaca moze se mijenjati u vertikalnom i
herizontalnern poloZaju (= 2).

Automatske vertikalno zakretanje krilaca (gore/dolje)
b Pritisnitetipku %
Daljinski upravljag prikazuje simhol D.s-'.
Za prekid automatskeg vertikalnog zakretan|a krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku 4.

Ruéno zakretanje krilca (gore/dolje)
b Pritidéite tipku % sve dok zeljeni poloZaj nije postavljer.
Postavka se mijenjasljededim redoslijedom:

DI§+D_+D~+D‘+D‘ —)DI —)DI‘F

Automatsko horizontalno zakretanje krilaca (lijevo/desno)
» Pritisnite tipku % 2 sekunde da biste aktivirali autormatsko
horizontalno zakretarje krilaca.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 5&.
Zaprekid automatskog horizontalnog zakretanja krilaca:

» Ponovno pritisnite tipku i dvije sekunde.

[i]

Prilikom ukljutivanja jedinice poloZaj krilca automatski ce se vratiti na
prethodno pestavljeni kut.

Advanced lonizer (funkcija svjezeg zraka) B
Kada je ta funkcija odabrana, unutarnja kempenenta unutarnje jedinice
hit ée pod napenom, a osloboederi ioni Sirit ¢e seu prostoriju kako bi
neutralizirali onecidéenjakoja se prenose zrakom, kao Stosu plijesarn,
virusii alergeni, osiguravajuci bol ju kvalitetu zraka u zatvorenem
prostoru.
» Pritisnite tipku 88 da biste aktivirali tu funkciju.

Daljinski upravljat prikazuje simbol &g .
Prekid funkcije:
» Ponovne pritisnite tipku &3.

3.7.3  Turbo hladenje / turbo grijanje $o
Kada je aktivno turbo hladenje f turbo grijanje, jedinicaradi
maksimalnom snagom 30 minuta kake bi brze zagrijalaili ehladila
prostoriju.
» Turbo hladenje: uldjudite nadin hladenjai pritisnite tipku Turbe.
» Turbo grijanje: uldjudite natin grijanjai pritisnite tipku Turbe.
Daljinski upravljaé prikazuje simbol $e.
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Turbo.
Simbol &8 nadaljinskem upravijatu nestaje.

[i]

Ta je funkcija dostupna samo u nacinima hladen|jai grijan ja.

Climate 7000i - 672187

Rukovanje

3.7.4 SilentMode <}~
Tafunkcijasmanjuje buku keju tijekom radaemitiraju unutarnjai vanjska
jedinica. To je osobito korisno nocu, kada morate pokazati obzir prema
svojim susjedima.
» Pritisnite tipku Silent da biste aktivirali tu funkciju.

Daljirski upravl jaé prikezuje simbol &-.
Prekid funkcije:

» Ponewno pritisnite tipku Silent.
Simbol &§~ nadaljinskom upravljatu nestaje.

[i]

Brzina ventilatora unutarnje jedinice smanjit ée senanajmanju razinu.
Ako postavite vecu brzinu ventilatora unutarm je jedinice, tihi éese nadin
rada deaktivirati.

Kada je jedinica utihom nadinu rada, mozdanece biti moguce postidi
petreban udinak hladenjafgrijanja jer kempreser u vanjske] jedinici radi
nanisko] frekvenciji.

3.7.5 Nocninafinrada (L
Swvrhate funkcije jest usteda energije tijekom vremenamirovanja/
spavarja. Nakon sat vremena uredajgrijeili hladi manje intenzivno. Dabi
seto postigle, postavljena temperaturamijenjase za 1 °C. Nakon dva
sata postavl jena temperatura mijenja seza dedatnih 1 °C. Zatim se
odrzava nova temperatura.
Za aktivaciju furkeije:
» Pritisnite tipku Sleep.

Daljinski upravljac prikazuje simbol @
Za deaktivaciju funkcije:

» Porovro pritisnite tipku Sleep ili se sama deaktiviranakon 8 sati rada
u tom naginu.

Simbol @ nadaljinskom upravljatu nestaje.

[i]

Funkcijanije destupna u nadinima odvlazivanja i ventilatora.

3.7.6 Funkeija zaltite za djecu (5)
Tipke daljinskog upravl jatamogusezakljuéati s pomocu zastite zadjecu.
Za aktivaciju furkeije:
» Istodebno pritisnite tipke Turbo i Sleep 5 sekundi.
Daljinski upravljag prikazuje simbol (3.
Za deaktivaciju funkcije:

» Istodebno pritisnite tipke Turbo i Sleep 3 sekundi.
Simbol (g na daljinskom upravljadu nestaje.

3.7.7 Zaititaod smrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od smrzavanja u prostoru moZe se aktivirati kako bi se sohna

temperatura odrfavalananajmanje 8 °C.

» Unadinu grijanja postavite temperaturu na 16 °C.

» Uroku od jedne sekunde dvaput pritisnite tipku V.
Jedinica ostaje iskljutena sve dok se temperatura u prostorune
spustiispod 8 °C.

Prekid funkcije:

b Pritisnitetiphu ¢, &5 ili bilokeju drugu tipku.

[i]

Kada je funkcijazastite od smrzavanja aktivna, nazaslonu unutarnje
jedinice pejavljujese Fp.

3.78 Ostale funkcije
» Pritisnitetipku =.




Uklanjanje problema

> Pritidcite tipku = ili tipke /A, V dabiste cdabrali funkciju.
- ¥ = funkcija ukljutivan jafisidjudivanja LED
- ﬁv\ = funkcija upravl janja potrodnjom elektritne energije
- &- funkeija Human sensor
- ™ =Wind avcid me (funkcija neizravnog strujanja zraka)
- 4% =iClean 56°C
- B¢ =funkcija Prati me (Fellow me)
- /2> =funkcijabeziénog (wireless) upravljanja

» Potvrdite odahir tipkom Ok.

Prekid funkcije:

» Ponovite prethodno navedene korake.

Promjena prikaza na zaslonu i zvona alarma (Mute Mode) %
Zaukljudivanje ili iskljucivanje zaslona na unutarnje] jedinici i zvona
alarma:

» Pritiscite tipku = ili tipke /A, ¥ sve dok se ne prikaze ikona .
» Potvrdite odabir tipkorn Ok.

Zaprikaz trenutaéne sobne temperature:

» Pritisnite tipku Silent | dr?ite je pritisnutom 5 sekundi.

Zaprikaz postavljene temperature:

» Pritisnite tipku Silent | drzite je pritisnutom dodatnih 5 sekundi.

Upravljanje potrosnjom elektritne energije ﬁ\

Dostuprie su sljedece opcije upravljanja potrosnjom elektricne energije.

Dvije od opcija upravljanja potrosn jom elektri éne energije mogu se

odabrati kake bi se smanjila petresnja elektriéne energije uredaja:

+ Upravljanje potrosnjomelektriCne energije (100 %): normalnirad
{izlazak iz funkcije upravljanja potre$njom elektricne energije)

+ Upravljanje potroSnjom elektrine energije (75 %): sman jenje
potrosnje elektritne energijeza 25 %

+ Upravljanje potrodnjom elektriéne energije (50 %): smar jenje
potrosn je elektriéne energije za 50 %

Dabiste cdabrali zeljenu opeiju upravl janja potresnjom elektriéne

energije:

» Pritidcite tipku = ili tipke /A, V sve dok se re prikaze ﬁ,

» Potvrdite tipkorn Ok.

b Pritisnite tipke /A i V i cdaberite 2eljeru razinu upradjanja
potrosnjor elektritne energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdite tipkom Ok.

[i]

Funkcija Upravljanje potroSnjom elektri¢ne energije moze se
odabrati samo unacinu hladenja.

Funkcija senzora pokreta ' (senzor pokreta u prostoru)
Unutarnja jedinicaimasenzor/os jetnik pokreta koji senalazi nastragn joj

strani prednjeg poklopca Senzor otkriva kretanje osoba u prostoriji
kako bi edredio ljudske altivnosti.

Ako senizor ne otkrije kretanje u prostoriji 30 minuta, jedinicasmanjuje
snagu. Kada se ponevno othrije kretanje u prostoriji, snaga se povedava
narazinu normalnog rada.

Senzor pokreta (= 3, [2]) otkriva osobe unutar pedrudja od 6 metara
[B], edtegaje podrutje od 1 m ukejem prepoznavarje nije moguce [A]
i pedruje od 5 m u kojem je prepoznavanje meguce [1]. Takeder ima
kut detekeije od 2,5 metra od sredine klima-uredaja prema stranama
(funkcijazakretanja krilaca) (= 4).

b Pritidcite tipku = ili tipke A\, V sve dok se ne prikaze ikona .

» Potvrdite odahir tipkom Ok.

4.2  Smetnje bez prikaza
Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne mozete otkloniti:
» Nazovite strudni servis te prijavite smetnjui podatke uredaja.

® BOSCH

[i]

Rebhoti za fidcenje, okretni verttilatori, bil jke | zavjese koje nosi vjetar itd.
prepoznaju se kao ljudske aktivnosti, §to moZe dovesti do nepravilnog
rada furkeije ustede energije u sluéaju odsutnosti osoba.

Wind avoid me (funkeija neizravnog strujanja zraka) &=

Ta funkcijasprefava izravnoe puhanje zraka u tijelo.

» Pritiscite tipku = ili tipke /\, V' sve dok se ne prikaze ikona 5.
» Potvrdite odahir tipkom Ok

[i]

Ta je funkcija dostupna samo unadinu hladen|a, odvazivanjai
ventilatora.

iClean 56°C 3

Jedinicaimafunkciju samegi§éenjazaizmien|jivad topline unutamje
jedirice. Funkeija samotiéenja uklanja prasinu, plijesani masnotu koja
moze dovesti do neugednih mirisa. Djeluje tako $te autormnatski smrzava
pabrzo odmrzavaled, azatim koristi wrudi zrak za suSenje izmjenjivaca
topline, uinkovite uklanjajuci te neistoce.

» Pritiséite tipku = ili tipke A, V sve dok se ne prikaze ikona 48

» Potvrdite odabir tipkom Ok

[i]

Kada je samodiscenjeu tijeku, nazaslonu unutamje jedinice pojavljuje se
CL. Samodiscenje automatski zavréava rakon 80 do 120 minuta.

Funkcija Prati me / "Follow me" (Follow Me) 2

Funkcija aktivira senzer daljinskeg upravljada na trenutatnoj lokaciji
kakohi seizmierilatemperatura u intervalima od 3 minute. Nakon toga
unutarnja jedinicaregulira se prematim mjerenjima.

b Pritidéite tipku = ili tipke A iV sve dok sene prikage ikena &,
» Potvrdite odabir tipkem Ok

[i]

Furkcija Prati me (Follow me) destupna je samo u macinu hladen]a,
grijanjai automatskom nadinu rada.

Funkcija bezié nog upravljanja (wireless) 72>

Ta funkeijanamijenjena je uspostavljanju veze putern WLAN-a. Ako
jedinicane prikazuje funkeiju:

b Pritiscite tipku = ili tipke /A iV sve dok se ne prikazez

» Potvrdite odabir tipkem Ok.

4 Uklanjanje problema

4.1  Smetnjes prikazom (Self diagnosis function)

Akosetijekorn rada pejavi smetnja, LED svjetla trepere dulje wijemeili

senazaslonu pojavljuje kbd smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nalratko prekinite napajanje naperom i penovo ukljudite unutarnju
jedinicu.

Akosesmetnjanemoze ukloniti:

» Nazovite struéni servis te prijavite kod smetnjei podatke uredaja.
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Odriavanje

Swetp —— hogadiwaok

Snagaunutarn je jedinice preslaba je.

Unutarnjase jedinicane ukljutuje.

Nacin radamijenjaseiz hladenjaili grijanjau
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.

Unutarnjai vanjska jedinica proizvede hijelu
maglu.

Unutarnjai vanjska jedinica proizvede zvukove.

Unutarnjaili van jska jedinica izbacuje prasinu.
Neugedan miris tijekom rada.

Yentilater vanjske jedinice neradi trajno.
Rad jeneredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja
jedinicane reagira.

Lim zavodenjezraka il lamelazazradnu struju ne
pomite se pravilno.

tab. 9

Temperatura je postavljenana previsokuili prenisku vrijednost.

Zratni je filtar zaprljan i morate ga odistiti.

Nepovol jan utjeca) na unutarnju jedinicu, npr. zbog preprekaispred otvoraza zrak uredaja, zbog
otvorenih wata/prozora u prosteriji ili zbog jakih izvera topline u prostoriji.

Tihi je pogen aktiviran i sprije¢avarad punoem snagom.

Unutarnja jedinicaimazastitni mehanizam protiv preopterecenja. Mozda cete morati pri¢ekati do
3 minute da postane mogucde ponovno pokretanje unutamje jedinice.

Baterije daljinskog upravl jada prazne su.

Ukljuten je vremenski brojad.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijedila nastanak mraza.

Podesena je termperatura privremeno postignuta.

Yelikarazlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
uzrokovati hijelu maglu.

Ak se nakon automatskeg edmrzavanja ocdmah ukljudi pogen grijanja, moze nastati bijela magla
zhog povecane viage u zraku.

Unutarnja jedinica moze brujati kada se redetkaza strujanje zraka vraca u potetni polozal.
Normalne je dase tijekomn rada éuje blago pistan je. Uzrokuje gatok rashladrog sredstva.
Moze se Euti Skripanje jer semetani i plasticéni dijelovi uredajaSire ili skupljaju tijelkom grijanja/
hladenja.

Warn jska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove koji su normalni.

Ako uredaji stoje izvan pogona dulje wijeme nepokriveni, unjimase moze nakupiti prasina.
Neugedni mirisi iz zraka mogu udi u uredaje | prosiriti se.

Zratni filtar moze biti pljesniv i morate ga odistiti.

Yentilaterom se razlidite upravlja da bi se postigae optimalan rad.

Interferencijemobilnih radiotornjevaili stranih pojacivata signalamogu utjecati na unutarn ju
jedinicu.

» Nakratko odvojite unutamju jedinicu od opskrbe strujom i poriovo je pokrenite.

Lim zavodenjezrakaili lamele zazraénu struju rutno su podeseniili nisu pravilne moerntirani.
P Iskljudite unutarnju jedinicui provjerite jesu li dijelovi ispravno uglavl jeni.

» Ulljutite unutarnju jedinicu.

5 Odrzavanje

& OPREZ

Opasnost od strujnog udara ili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova edrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake cdrzavana koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo

ovlasteni struéni servis.

5.3  CiScenjefiltra zraka
NAPOMENA
Filtar zraka moze se izobligiti naizravnom sundevu svjetlu.

» Neizlagite filtar zrakaizravnom suncevom svijetlu.

Qtistite filtar zr aka svaka 2 tjedna, takoder prijei naken stavljanja izvan
nogonana dulje vrijeme.

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije velifine AAA. Ne preporudujemo upotrebu

punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije (= slika 5).
» Umetnite nove baterije i pritom pazite naispravni polaritet.

» Vratite poklopac pretinca za haterije.

5.2

Oitedenje uredaja zbog nestrucnog iScenja!
» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.

» Ne upotrebl javajte vrucu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

Ci3cenje uredaja i daljinskog upravljaca >

NAPOMENA

» Iskljudite unutarnju jedinicu.

» Otklopite prednji peklepac unutarn je jedinice prema gore = sl. 6,
[1]).

Dementirajte redetke zrakai izvadite ih iz jedinice (= sl. 6, [2]).
lzvadite filtre zraka iz redetki, ako su postavljeni (= sl. 6, [3]).
Male filtre zraka otistite ruénim usisavatem.

Operite veliki filtar zraka toplom vodom i blagim sredstvom za
giscenje i osudite u hladu.

Ponowrnopostavite mali filtar zraka i veliki filtar zraka.

y¥¥yy

5.4  Duljestavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» Otistite zracni filtar,

»  Altivrajte samostalne tiséenje unutar je jedinice tipkom Clean.

» Naken samostalnog giséenje ukljudite ventilatorski rezim i pricekajte

» Qdistite unutarnju jedinicu i daljinski upravljaft tako daih prebrigete

viazrnom krpom.

» VYarjsku jedinicu smije éistiti samo ovlasteni strucni servis.

Climate 7000i - 672187

dase unutarnja jedinica osusi.
» Iskljucite unutarnju jedinicu | edvojite je od epskrbe strujom.
» Izvadite baterije iz daljinskog upravljata.
» Zastitite uredaje od prasine.




Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

5.5  Rutni pogon

NAPOMENA
Oitedenje jedinica zbog nepravilnog rada
Nije predvidena kentinuirana uporaba ruénog pegena.

» Takav natin rada smije se koristiti samo u svrhe testiranjaili u hitnim
slutajevima.
» Koristite samo kratko vrijeme.

» Iskljudite unutarnju jedinicu.
Otllopite gornji poklepac unutarnje jedinice prema gore.
» Pronadite gumb za ruéni pogen na desnojstrani kucistazaslona
(= 7).
» Pritisnite gumb zaruéni pogon umetan jem tankog predmeta:
- Pritisnite jednom: jedinicase prisilne prebacu je na automatski
nadin rada.
- Pritisnite dva puta: jedinicase prisilno prebacuje nanacin
hladen|a.
- Pritisnitetri puta: unutarnja jedinicaseiskljuéuje.
» Zavracanjenanormalni nacin rada koristite daljinski upravljac

v

6 Zastita okolisai zbrinjavanje u otpad
Zastitaokolisa je osnovno natele poslovanja tvrtke Besch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomitnost i zastita okolisa su jednake vazni za
nas. Strikino se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okeli$a

U swrhu zastite okolisa te pestivanja ekenomskih nadela keristimo samo
najbol ju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja dréimo se sustava recikliranja koji su specifitni za
odredene drzave tekeje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Swi upotrijebljeni materijali za ambalaZu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stariuredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se megu penovno vredrovati.
Kompoenente se lako mogu odvojiti. Plastitni dijelovi su oznaceni. Tako
semogu sortirati razne skupine komporenata te ponovno iskeristiti il
zhrinuti.

Rabljeni elektricni i elektroniCki uredaji
Qvaj simbol znati da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati namjestimaza
prikuplanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
r— Tajsimbol vrijedi uzemljama u kojimase primjen|juju
direktive o otpadno] elektriéno] i elektronitko] opremi, npr.
"Direktiva o otpadno] elektritno] i elektronicko] opremi u UK-uiz 2013,
(s izmjenamaidepunama). Ti propisi edreduju okvir za povrati
reciklazu rabljenih elektronickih uredaja koji se primjenjuje u svakoj
drzavi.
Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako hi se smanjila bilo kakva petencijalna Stetana
okelis iljudske zdravlje. Osim toga, recikliranje elektroniékeg otpada
pemaze u otuvanju prirodnih resursa.

Zadodatneinformacije o ekoloskomn odlaganju rabljenih elektriénih i
elektronitkih uredaja obratite se ovlastenim lekalnim tijelima, pruzatelju
usluga odlagan ja ku¢anskog otpadaili dobavl jadu kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vise informacija mezete pronadi ovdje:

wivw. bosch-homecomfor tgroup. com/en/cempany/legal-topics/weee!
Baterije

Baterije sene smijubacati u kuéanski otpad. Istroéenebaterije morajuse
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavar je otpada.

® BOSCH

Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadrzi flucrirani stakleniéki plin R32 {potencijal
A globalnogzatopljerja 675 1) niske zapaljivosti i niske
otrovrosti (A2Lili A2).
Sadrzana koligina navedena je na tipsko] plofici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavl jaju opasnostza okolis te ih merate
rasebno prikupiti i edloziti u otpad.

7 Napomena 0 zastiti podataka

Brammura 22,10 040 Zagreb Dubrava, Hruatska
ohradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnitke pedatke i pedatke o spajanju,
poedatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajaméili
furikcionalnost proizvoda (8. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kake hismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizveda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (€. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje prave u vezi jamstva i pitanja registracije preizvoda (¢, 6.
st. 1. pedst. 1 TGDPR-a) i dabismoanalizirali distribuciju svojih
preizvodai pruzili individualizirane informacije i ponude povezanes
proizvodom (£l 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao Sto
su usluge prodajei marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mezeme naruditi i prenijeti pedatke van jskim pruzateljima usluga ifili
povezanim poduzedima tyrtkeBosch. U nekim slutajevima, ali samoako
jezajamgena odgovarajucazastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primatel jimaizvan podruéja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruzasenaupit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: DataProtection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Besch GmbH, Pestfach 3002 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate prave prigovora na obradu vasih osohnih podataka na temelju €.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-anatemelju stanja koja se edrose na vasu
edrederu situaciju ili kada se oschni pedaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i tebilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putern privacy.rbkn@bosch.com. Zaviseinformacija
slijedite QR kod.

1) natemelju Prilogal. Uredbe (EUY br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vijeca
od 18. travnja 2014.
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Utmutatoban szerepl6 utasitasokat.

1. tdht.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A Tudnivaldk a célesoport szimédra

Ez akezelési Otrnutatd a klimaberendezés (zemeltetdje szamara készilt.

Aberendezésre voratkozo utasitasokban szerepl 6 fsszes eloirastbe kell

tartani. Figyelmen kiv(l hagyasuk anyagi kirokhoz és/vagy személyi

sérilésekhez vagy akér életveszélyher is vezethet.

» Ahsaszndlat elott olvassa el a berendezés dsszes alkatrészének a
kezelési Utmutatojat és drizze meg oket akésobbi felhasznalds
c8ljabdl.




Atermélre vonatkozd adatok

» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnival dkat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az éplileten belll térién 6 telepitésre szanjak, kiltéri

egységhez és egyéh rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Al ltéri egységet ez éplleten kivil torténd telepitésre szanjak, egy vagy

t6bh beltéri egységhez és egyéh rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Aklimaberendezés kizardlag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhato, ahol abeallitott éridéktol mért homérséklet-eltérésel nem

Jelerterek veszélyt az &6l éryekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszollt paratartalmat

pentesan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszerlnek mindsil. A

szakszer(tlen hasznalatért és az ebhdl eredo karokért nem vallalunk

felelGsseget.

Specidlis helyekre (mélygarazs, miszali helyiségek, erkély vagy

barmely f&lig nyitott ter(ilet) torténd telepitéshez:

» ElGszor vegye figyelembe atelepités helyére vonatkozo
kiivetelményeket a miszaki dokumentaciobar.

A5 A hiitékizeggel kapcsolatos altalinos veszélyek

» Ez akészilek hitokdzeggel van feltdltve. Ahltokizeggaz tizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» A berendezéstrendszeresen ellencriztesse egy arrafeljogositott
szakszervizzel és végertesse el vellk a karbantartasi murkakat.

» Ha fennall annak alehettsége, hogy hitokfizeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szelldztetni és az illetékes szakembert
&rtesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszer(tlen megvaltoztatdsa szemelyi

sérlilésekhez és/vagy anyagi kdrokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezo szakvallalattal végertesseela
munkakat,

» Schanemédositsaakiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» A lklimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasral.

N\ A berendezés kezeldsével kapesolatos tudnivalék
Alklimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kiizvetlen légaramnak a testet.

b Ujszildtiek, gyerekek, idés kortak, dgyhoz kitStt betegek vagy
korlatozott szemelyek esetén gyozodjon megrola, hogy a helyiség
hémeérséklete a helyiséghen tar tézkoddk szamara megfelels.

» Sohane dugjon he targyakat akész{lékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
iar.

A kész{l &k nem megfeleld kezelése a teljesitmeény cstkkenés étol kezdve

akdr a készllék karosodas dhoz vagy személyi sérillésekhez is vezethet.

» Ne takarja le a készllék levegobel épési és -kilépési nyilsait.

b Uzemeltetés kiizhen csukjabe az ajtékat és az ablakokat.

» A beltéri egységet védje a nedvesség behatolAsaval szemben.

» Rendszeresen ellendrizze aklltéri egység szerelokeretének

kopottsagat és szilard rogzitéset.

Ne terhelje meg a killtéri egységet, pl. targyak vagy személyek dtal.

» A beltéri egység felallitasi helyén tartsaminimalis szintena port, a
gbztiket &5 anedvességet.

» Akeész{lék kiizelében ne hasznaljon gydlékony gazokat, példaul
hajtogazos flakonokat.

» Ha gy tlnik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs
rendhen (pl. égett szagot érez vagy a kabel megsérllt), azonnal
dllitsale az zemeltetését és valasszale az aramellatasrol.

L4
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25 Hazi és egyéb hasonld hasznilati elektromos késziikékek
biztonsaga

Az elekiromos készllékek okozta veszélyek elker(lésére sz EN 60335-1

szerint a kivetkezd szabalyok érvéryesek:

Szt akészlléket a 8 éves vagy anndl idésebb gyermekeknek, valamint
lecsdkkent fizikai, érzékszervi vagy mentdis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hidnyaval rendelkezd szemeélyeknek csak fellgyelet
mellett vagy a kész{lék hiztonsagos hasznalataravenatkozo oktatas utan
&s a veszeélyek tudataban szabad kezelnidk. & gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a készll ékkel. Gyermekeknek nem szabad végeznifik
tisztitAst és felhasznal i karbantartast.”

JHahdlozati csatlakozovezeték megséril, akkor azt a gyartonak, az 6
vevoszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitésd személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elker(ilhetok legyenel.”

1.3  Ezzelaz utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrdkat az utasitas végére Gsszegyljtve taldl ja meg. A szivegek
utalnak az dbrakra.

Atermékek a modelltdl fiiggden eltérhetrek az ebben az utasitashan
szerepld dbraktdl.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleldségi nyilatkozat

Ez a termek felépitését és zemi viselkedését tekintve megfelel az
eurepal irdnyelveknek és anemzeti kivetelmenyeknek.

c A CE-jeldlés azt jelzi, hogy atermék megfelel a jel &l és
elhelyezésérdl rendelkezd Bsszes EU jogi elbirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes széivege az Interneten
elérhetd: www. bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atavszabalyozd miiszaki adatai

Fesz{ltségellatas 2 db AAAmEretl elem

A jel hatotavolsaga 8m
megengedett -5°C...60°C
kirnyezeti homérséklet

2. tabl.,

2.3 Hasznalat multisplit-klimaherendezéssel
Abeltéri egységhasznalhato multisplit-klimaberendezéssel rendelkezé
rendszerben. Ebben az esethen az alabbi funkcidk le vannak tiltva:
« Energiatakarékos+ és Teljesitményszabalyozas
energiatakarékossagi funkcidk
« Ontisztités (iClean 56°C)
+ ZajcsOkkentés (Silent Mode]
« Kézi (izem
« HutokGzeg-szivargas észlelése
« Automatikus energiatakarékos mod készenléti (zemmadban
(1 W standby)

2.4  IP-gateway miiszaki adatai

T TWerkogiség btk

U Yo 5

- W 2.5

 (RF) GHz 2,4(802.11 bfg/n) (P=
max. + 20 dBm)

Tt °C 20,50

BUS - UART

IP osztaly - P40

3. taht.
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3 Kezelés

3.1  Beltériegység attekintése
Jelmagyarazat a(z) 1. Abrahoz:

[1] Kijelzés

[2] Elllsépanel

[3] Levegcéhemeneti védoracs

[4] Légsz(rok

[5] Kézilzem gombja

[6] Mozgasérzékeld (Human sensor)
]

Levegdaram|asi kezelopanel

Beltéri egység kijelzdje

[i]

A beltéri egység kijelzdje alapér telmezés szerint ki van kapcsolva, és
csak 15 méasodpercre willan fel, amikor a tAvszabalyozot haszndlja. Ez a
furikcid az energiatakarékos sagot szolgalja.

QoIODOSzEET-001

e

Szim Homérs éklet-kijelzo, mikddési funkcio és hibakadok

= WLAN kapcsolat aktiv

on Bizonyos funkciokkal megjelenitve, ha ezek be vannak
kapcsolva. Jelzi, hogy a BE iddzitd aktiv, amikor a beltéri
egység ki van kapcsolva.

OF Bizonyos furkcitkkal megjelenitve, ha ezek ki varnak
kapcsolva.

dF Automatikus leclvasztas aktiy

FP Fagyvédelem aktiv: a beltéri egységahelyiség
hémeérsékletét minimalis 8 “C-on tartja.

CL Az Ontisztitas funkcid aktiv (iClean 56°C)

4. tabt. Szimbiofumok a beftér! egys ég kijelzGién
3.2  Tavszabalyoz6 attekintése
A tavszabalyozé gombjai

P @Y

001006 30z-001

A

BE [ Klkapcsold
b Uzemméd bedllitésa

Kezelés

“l Energiatakarskos+
2 = Mend
Ok VélasztAs megerdsitése

0] |zt hedllitasa

AN Hémérseklet emelése

v Homérséklet csildkentése
&
=

3 Ventilator sebessége
Flggdleges [ vizszintes légterelés
B Korszer( ionizator
Turbo Turbo Gzemmod
Csendes | Csendes (zemmdd
Alvas Alvas Gzemmod
& Gyerekzar

5.t1dbf.  Atdvszabdlyozd gombjai

Tavszabalyozo kijelzije

& %G A

Autc Cool Heat Dry Fan

RS @ Ry

oC
%RH
%

- o e B By

®_

?

Dnsfn\\ %‘J[";@l
— @¢%P¢“FF¢'RQ1
\\:.-_r) =

0010052301-001

ﬁm

1 3 4 Uzemmaod: automatikus Gzem
s Uzemmod: hitési izem
o3 Uzemmad: fitési izem
(¢ Uzemmod: széritas Gzem
& Uzemmaod: ventil&or tizem
2 I Homérsekletallitasa
= |dGzt6 BE
G |dézité K|
W Jelkildés
& Gyerekzar
- Elemek tolthttségi szintje

°C/°F } |Ertékkijelzés: megjeleniti a bedllitott hémerseklet, a
%RH relativ paratartalom %-os értékét és az iddzitot.

Iﬁ]— Csendes (zemmod

Faon | Ventilator sehessége

& Ventilatoros Auto lzemmaod
@ Ventilatores Turbe (zemmod




Kezelés

i

3 Fliggoleges légterelés - Auto
Vizszintes |égterelés - Auto
Kerlljor el a szél

gl

RIS

LY
Fl

Korszerd icnizator

Alvas lzemmod

iClean 56°C

Kivessen

LED kijelz6 és riasztasi hangjelzés be f ki
Teljesitmeényszabalyozas

Energiatakarékos+

Emberérzékeld

Radisfrekvencids szabalyozofunkcit kijelzdje

Ol ||ENECIE (e A

6. tdbl. Szimbotumok a tdvszabdfyozd kijefzdién

3.3  Atavszabalyoz6 hasznalata

A jeltartomany 8 m. Ha targyak vannak az Utban, vagy ha ugyanabbana
helyiséghen bizonyos fluoreszlcal 6 cstveket hasznalnak, ez
befolyasolhatjaa jel atvitelét.

» Iranyitsa atavszabalyozot akész(lék jelfogadd ablaka felé, és myomja
meg a kivant gombot.

ERTESITES
El6fordulhat, hogy a tAvszabalyozo tar thsan nem makadik megfeleléer.

» Ne tegye ki atavszabalyozot kizvetlen napfénynek.
» Ne hagyja atévszabdlyozdt fltoherendezések kiizeléber.
» Védje atavszabalyozot anedvességtol és afizikal behatdsoktdl.

3.4  Online kapcsolatok

3.4.1 Csatlakozis

A legfontosabb funkciokat nagyon egyszer(en vezérelheti aBosch
HomeCom Easy alkalmazasen keresztll amobileszkézen.

A FIGYELMEZTETES
Nem rendehtetésszeri hasznilat!

Afelhasznalonak szigerdan tiles aterméket kinyitni és barmilyen
beavatkozast végezni atermékben, kivéve az ebben a fejezethen
engedélyezett miveleteket. Ahelytelen haszndlat veszélyt jelentheta
haztartasheliekre és magaraatermékre is!

Miiszaki kovetelmények

Operacios rendszer +  Android
- 105

Router Standard router 2,4 GHz-es
jellel

Standlard WLAN |EEE 802.11b/g/n

7. tabl,  Milszaki kdvetelmsnyek

Az alkalmazas letiltése

Az alkalmaras |etflthetd az Apple App Store druhazbol i0S-reés a
Google Play druhdzh ol Androidrais. A legljabb funkciok és hiztonsagi
Trissitések kihasznalasa érdekében gydzodjtn meg arrdl, hogy mindig a
leglijabb verzio van-e telepitve mobileszkizére.

» OlvassabeaQR-kédot aletdltéshez és telepitse az alkalmazast.

b Alitsabeafickjat.

» Ellendrizze, hogy elfogadta-e a felhaszndlasi feltételeket,

ANDROID APP -ON

P> Google™ play

D Avnilable on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 08 FHEEE001

1. dbra
Parositis

[i]

AWLAN jelerdssége elegendt az internetkapcsolat |étrehozasshoz. Haa
jel tdl gyerige:

» Hasznaljon WLAN jelerdsitot.

» Kapcsoljabe abeltéri egységet.
» Nyissameg az alkalmazast, és kivesse a leirt|épéseket.
> Atermék parositAsahoz szkennelje be a QR-kédot.

001005 3624-00 1

2.dbra HomeCom Easy

3.4.2 Matter-kompatibilitas

Eztalégkondicional ot Ugy tervezték, hogy kompatibilis legyen a Matter
protokollal, amely zBkkendmentes integracitt biztosit az Alexa, a Google
Asszisztens, az Apple Home vagy mas Matter-kompatibilis eszkfzdkkel,
afokozott atjdrhatos g és az intelligens otthoni Bkoszisztémahoz valo
kapcsolodas érdekeében.

Atamogatott funkciok tGbbel kizott a kivetkezdket tartalmazzak:

» Eszkiz be-f kikapcsolasa

b Uzemmed bedllitasa (hités, flités, szarftas, ventiltor, auto)
» Helyiseghomérsékletének felligyelete

» Ahelyiséghomeérsékletének bedllitasa

» Yentilator fordulatszédmanak beéllitasa

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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[i]

Az elérheto funkeiok a Matter-kompatibilis eszkiiztipustal fliggden
véltozhatrak.

Mas Matter-kompatibilis eszkézok csatlakoztatasara és hasznalatara
voriatkozo korkrét utasitasokért tekintse meg az adott eszktzdkhdz
mellékelt kéziktnyveket vagy dokumentaciot.

3.5 A fo iizemmad heallitasa

Azegység be-f kikapcsolasa
b Az egység be- vagy kikaposolasahoz nyomnja mega ¢ gombot.
Az egység a bedlltott Gzemmaodban indul el.

Abedllitasokat kikapcsolt egység esetén is ki lehet valasztani. Az egység
ment abedllitasokat, és dramkimaradas esetén is megorzi oket.

[i]

Kikapcselds utdn az egység készenléti lzemmodban marad. Az
intelligens he-/ kikapcsolasi technolégia lehetvé teszi az automatikus
erergiatakarékos madot készerléti (zemmadban (1 W standby).

Automatikus iizem

Automatikus (zem esetén az egység automatikusan valta fitési és hitdsi

(zem kizdtt akivant homérséklet fenntartasa érdekében.

» Nyomjamegismételten afz) & gombot, amigafz) [&} megnem
jelenik a kijelzon.

b Alz) A ésV gombok segitségével vélasszald a kivant
homeérsékletet.

[i]

A ventilator sebessége nerm moédes ithatd autematikus Gzemben.

Hiitési iizem

» Nyomjamegismételten alz) & gombot, amig alz) *meg nem
jelenik a kijelzon.

» A(z) /A és WV gombok segits égével valassza ki a kivart
homeérsékletet,

» Nyomjamegalz) & gombota kivant levegdaram|asi sebesség
elérésaig.

Ventilitoros iizemmod

» Nyomjamegismételten alz) 2 gombot, amigalz) & meg rem
jelenik a kijelzon.

» Nyomjamegal(z) & gombot aventilator kivant fordulatszamanak
elérasdig,

[i]

Ventilator Gzemmodban a homérsékleti érték nem allithatd be ésnem
jelenithetd meg.

Szarmtas iizem

» Nyomjamegismételten alz) & gombot, amig alz) & meg nem
jelenik a kijelzon.

b Alz) A ésV gombok segitségével valassza ld a kivant
homérsékletet,

A péaratartalom értékének médositasaa minimalis légnedvességszint

megtartasa erdekeében szaritas (zemben:

» Nyomjamegismételten alz) = gombet, amig a %RH meg rem
jelenik a kijelzon.

» Erdsitse meg az OK gombbal.

Climate 7000i - 672187
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» Nyomjamegalz) /\ és alz) V gembokat, amiga kijelzn meg nem
jelenik a kivant relativ paratartalom. A beallitasi tartomany 35% és
85% kiiz6itt van, az érték 5%-os [épésekben modosithato.

A hedllitott pAratartalom a tavszabayozo kijelzdjén |athato.

[i]

Ez afunkcid nem a paratartalom nivelésére szolgal. A furkcio
kifejezetten paratlanitasraszolgal.

A ventilator sebessége nem modosithatt és nem jelenithetd meg
Széritas (zemben.

Fiitésiiizem ,

» Nyomjameg ismételten alz) = gombot, amigafz) ':Q:' megnem
jelenik a kijelzon.

b Alz) /N &s WV gombok segitségével Allitsa be a kivanthomeérsékletet.

» Nyomjamegalz) £ gombot aventilator kivant fordulatszamanak
elérésaig.

[i]

Ha a kllsé homérséklet nagyon alacsony, akker elétordulhat, hogy a
légkondiciondd berendezeés fltotel jesitmeénye nem lesz elegendd.
Csatlakoztasson tovabhbi héforr&s okat a fiitéshez.

3.6 Iddzitd beallitasa (&
ABE ésK|idozitdk 024 oras iddtartomanyban allithatok be, az elsd 10
Gra esetében 30 perces idokizokkel, majd azt kivetoen 1 dras
idokdzkkel. Ha O orat allit be, azzal kikapcsolja az id6zitot.
A bekapesolasi wlzitd beallitisa
» Nyomijameg alz) (O gombet, amig megjelenik afz) Q szimbolurm.
» Nyomjameg alz) / vagy alz) V' gembot akivantidé bedllitasahoz.
A hedllitas ezt kivetten érvényessé valik.
A kikapcsolisi idézits beallitisa
» Nyomjamega(z) (O gombot, amig megjelenik alz) ‘@F szimbdlum.
» Nyomjamega(z) / vagy alz) V' gombot a kivantidd bedllitasahez.
A hedllitas ezt kivetden ervényessé valik.
Az idGznd torlése
» Nyomjameg az) (D gombot a megfelelt id&zits kivalasztasahoz.
» Allitsa bea0,0 ora érisket.
Ezt kivetden az iddzito torlddik.
Id&ziték kombinalisa
A kétidozitot egyidejilegis bedllithatja. Barmelyik iddzitd
heprogramozhato Ugy, hogy a masik idzito el6tt aktivalédjor.
» Allitsa be a bekapcsoldsi és a kikapcs ol &si id6zitét.
A rendszer automatikusan kombinalja a bedllitasokat.

Altudlisido 13:00 ora
ABE id6zito bedllitasa 4,06ra
AKlidozitd bedllitasa 8,50ra
Bekapcsolas ideje 17:00 6ra
Kikapesolas ideje 21:306ra

8.1dhl. Példa

| )
1
A bekapesoldsi és a kikapesolasi id8zitot nem programozhatja gy, hogy

az egyseg eltérd homers ékleti bedllitas okkal vagy mas bedllitasokkal
(zemeljen.
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3.7 Elsddleges miikddési funkciok

3.7.1 Energiatakarékossagifunkcid
A kész{léken a kivetkezo energiatakarékossagi funkeio valaszthato ki:

Energiatakarékos+ (],

Az egység automatikusan cstkkenti az erergiafogyasztast, mikdzben

megbrzi akivant helyiséghomeérsékletet.

b Afunkcio aktivaldsahoz nyomja megalz) &, gombot.
Atévszabélyozo kijelzojén megjelenik a(z) . szimbolum.

[i]

Az Energiatakarékos+ funkcio csak hitési és fltési lzemben
valaszthato ki,

A(z) £} gomb az Energiatakarékos+ funkcio.

3.7.2  Alégterelés funkeid beallitisa =
ERTESITES
Haalamellak hosszabhideig a legalacsonyabb pozicioban maradnak a

hitési Gzem soran, kondernzyiz keletkezhet. A lamelldk kézi bedllitasa
lzemzavart ckozhat.

» Alamellakat kizérolag a tavszabalyozro hasznalataval dllitsa be.

A légterelés funkeio tiggoleges vagy vizszintes helyzethen is aktivd hatd
(= 2).

Automatikus fiiggdleges légterelés iizem (felfle)
» Nyomjameg alz) % gombot.

Atavszabalyozd kijelzdién megjelenik afz) D“F szimbolum.
Az automatikus fliggdleges |égterelés Jzem kikapcsol Asahoz:
» Nyomjameg Ujraalz) Ti gombot.

A lamellik manuilis elforgatasa (fel / le)

» Nyormjamegismételten afz) % gombot, amig beallitja a kivant
poziciot.
A bedllitasok a kiivetkez dsorrendben véltoznak:

D,&"D"’D--"D\"D\ —>DI _’D“F

Automatikus vizszintes ke gterelés iizem (bal / jobb)

» Az automatikus vizszintes légterelés (zem aktivalasahoz nyomjameg
és tartsalenyomva 2 mascdpercigalz) <5 gombot.
Atavszabalyozokijelzéjén megjelenik alz) Fe szimbolum.

Az automatikus vizszintes |égterelés lzem kikapcselasahoz:

» Nyomjamegismételten és tartsalenyomvakét masodpercigalz) ==
gombot.

[i]

(a|@el

Az egység hekapesolasakor a lamellak autornatikusan visszadllnak a
korabhbi poziciojukba.

Advanced lonizer (Frisslevegt funkcid) &g

Haafunkcid ki van valasztva, a beltéri egység egyik belsé kemponense

aktivalodik és iorokat bocsat ki, amelyek szétoszlanak a helyiséghen és

semlegesitik az olyan levegdhen |éud szenryezt anyagokat, mint példaul

apenész, avirusolk és az allergének, ezaltal javitva a beltéri levegd

minds eget,

> Afunkcio aktivalasahoz nyomjamegalz) Bg gombot.
Atavszabdlyozokijelzdién megjelenik alz) ‘&g szimbolurn.

Afurkeidbol vald kilépés:

» Nyomjameg Ujraalz) B gombot.

® BOSCH

3.7.3  Turbo hiités /Turbo fiités $4
Amikor a Turbo hités fTurbo fités aktivalva van, a egységmaximalis
teljesitmeénnyel Gzemel 30 percig, hogy gyorsan kifltse vagy leh(tsea
helyiséget.
» Turbo hités: kapcsol ja be a Hitési lzemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
» Turbo fités: kapcsolja be a Fltési (zemet és nyomjameg a Turbo
gombot.
Atavszabdyozo kijelzéjén megjelenikalz) 4 szimbolur.
Aturkciobdl vald kilépés:
» NyomjamegUjra a Turbe gombot.
Eltdnik a tavszabalyozo kijelzojérdl alz) * szimbolum.

[i]

Ez a funkcio csak hitési és fitési lzemben valaszthato ki.

3.7.4  SilentMode -

Ez a funkcio cstkkenti a beltér és akiiltéri egység mikidése kiizhen
kibocsatott zajt. Ez kil Gndsen éjszakahasznos, hanem szeretnézavarni
aszomszéd]ait.

» Afunkcioaktivalasahoz nyom ja meg a Csendes gombot.
Atavszahdlyozo kijelzojén megjelenik alz) & szimbolum.
Afunkciobol vald kilépés:
» Nyomjamegljra aCsendes gombot.
Elttinik a tAvszabalyozo kijelz6ierdl alz) & szimhslum.

[i]

Abeltéri egység ventilatoranak sebességeminimdlis szintre csdklken. Ha
magasabh sebességet Allitbe a beltéri egység ventilatoranak, ador a
csendes Gzemmad kikapcsoladik.

Ha a egység csendes (zemmadban var, akkor eldfordulhat, hogy az
egyseg rem tudja biztositani a kivant h(tési / fltési teljesitményt, mivel
akiltér egységkompresszora alacsony frekvencian lzemel.

3.7.5 Alvis iizemmdd (L
Afunkcid célja, hogy energiat takaritson meg az inaktiv idészakokbar.
Egy tra elteltével a késziilék kevéshé internziven f0t vagy hit. Ennek
érdekéhen a bedllitott homérséklet 1 °C értékkel valtozik. Kétéra
elteltével a bedllitott hdmérséklet tovabbi 1 °C értékkel valtozik. Ezt
kivetSen a berendezés megorzi az O] homersékleti értéket.
Afunkcio aktivaldsahoz:
» Nyomjameg az Alvds gombot.
Atdvszabdlyozo kijelzéjén megjelenik a(z) (L szimbalum.
Afunkcio kikapcsolasahoz:
» Nyomjamegjra az Alvas gombot, vagy varjameg, amig eltelilk 8 ora
Alvés Gzemmodbar.
Eltdnik atavszabalyozo kijelzojérdl az) (L szimbdlum.

[i]

3.7.6  Gyerekzar funkeié ()
Agyerelzar hasznalataval zarolhatok a tavszabélyozd gombjai.

Afunkcio aktivaldsahoz:
» Nyomjameg egyidejlleg és tartsalenyomva 5 masodperciga Turbo
és az Alvas gombokat.,
A tévszahalyozo kijelzojén megjelenik alz) (&) szimbélum.
Afunkcio kikapcsolasdhoz:
» Nyomjameg egyidejlleg és tartsalenyomva 3 masodperciga Turbo
&s az Alvas gombokat.
Eltdnik atavszabalyozo kijelzojérdl a(z) @ szimbélum.
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3.7.7 Fagyvédelem (8 °C Heating)

Afagyvédelem aldivalhatd, hogy a beltéri egységahelyiség

homérsékletét minimalis 8 “C-on tartsa.

» Futési Gzemben allitsa be ahomérsékletet 16 °C értékre.

» 1 masodpercen belll nyomjamegkétszer alz) V' gombot.
Az egység kikapeselt dllapothan marad, amigahémérséklet8 “Cala
nerm csokken.

Afunkciobol vald kilépés:

» Nyomjamega(z) O, afz) & vagy barmelyik masik gombot.

[i]

Amikor a Fagyvedelem funkcio altiv, a beltéri egységkijelz6jén
megjelenik afz) Fp értgk.

3.7.8 Tovabbifunkciok
» Nyomjamegalz) = gombot.
» Atfunkeio kivalasztdsahoz nyomja megismételten alz) = gombot,
vagy nyemjamegalz) /A ésafz) vV gombot.
- 7 = LED be-f kikapcsolasa funkcio
- % = Teljesitmeényszabalyozasi furkcic
- @ - Humansensor funkeicé
- &= - Wind avoid me (Ktzvetett |égaramlas funkcio)
- $% =iClean 56°C
- A ="Kiwessen" funkcies
- 7= =Radiofrekvencias szabélyozd funkcid
» Erdsitse meg akivalasztast sz Ok gombbal.
Afunkciobol vald kilépés:
» Ismételje meg afenti lépéseket.

A kijelzd és a riasztasi hangjelzés mddositasa (Mute Mode) 5%

A beltéri egység kijelzdiének és ariasztasi hangjelzés be és

kikapcsolasahoz:

» Nyornjamegismételten alz) = gombot vagy alz) /A s alz) V
gormbokat, amig megjelenik afz) #F ikon.

» Ercdsitse meg akivalasztast sz Ok gombbal.

Az aktudlis helyiséghomérsékletének megjelenitéséhez:
» Nyormjameg aCsendes gombot és tartsalenyomva b masedpercig.
Abedllitott hdmérséklet megjelenitéséhez:

» NyornjamegaCsendes gombot és tartsalenyomya tovabbi
S masodpercig.

Teljestményszabalyozis fa’},

A ktvetkezo teljesitményszabalyozasi bedllitasok allnak rendelkezésre.

A lkész{il 8k energiafogyasztasanak cstkkentése érdekében a kiwetkezo

teljesitmeényszabalyozasi bedllitasok koz{l kettd kizil valaszthat:

+ Teljesitményszabalyozis (100%) normal makddés (kilépésa
Teljesitményszabdalyozasi funkeiohol)

+  Teljesitményszabalyozas (75%): &z aramfelvétel cstkkentése
25%-kal

+ Teljesitményszabalyozas (50%): az dramTelvétel csdkkentése
50%-kal

A kivant tel jesitményszabalyozasi beallitas kival asztasahoz:

» Nyomjamegismételten alz) = gombot vagy alz) /A és alz) V
gombokat, amig megjelenik afz) %\ ikon.

» Erdsitse megaz OK gembbal.

» Nyomjamega(z) /\ ésafz) Vv gombokat, és valassza ki alivant
teljesitményszabalyozasi szintet (100%, 75%, 50%).

» Erdsitse megaz OK gembbal.

Climate 7000 - 6721873544 (2024
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[i]

A Teljesitményszabalyozas furkcid csak hitési zemben vélaszthatd
ki.

Mozgasérzéke ld funkcid =3 (Emberérzékeld)

Abeltéri készllélk mozgasérzékeldvel rendelkezik, amely az ellilso panel
hatoldal&n taldlhatd. Az érzékeld érzékeli a mozgo targyakat a
helyiséghen, ezéltal érzékelve az emberi tevékenységeket.

Ha az érzékeld rem érzékel mozgast a helyis éghen 30 percig, akkor az

egyseg csikkenti a teljesitményt. Amikor ismét érzékelhetd mozgés a

helyiséghen, ateljesitmény visszatér a normal makidési ériékre.

Az Emberérzékeld (= 3, [2]) 6 méteres tartomaryban [B] érzékel,

1 méteres nem érzékeld terllettel [A] és 5 méteres érzékeld terllettel

[1]. Emellett 2,5 méteres érzékelési szdggel is rendelkezik, amely a

légkondiciondd berendezés kizepétdl a két széléig tart (légterelés

funkcio) (= 4).

» Nyomjamegismételten alz) = gombot vagy a(z) /A és afz) V'
gombokat, amig megjelenik a(z) & ikon.

» Erdsitse megakivalasztast az Ok gombbal.

[i]

A berendezés a porszivorobotokat, a kildnbdzd mozgs ventilaterokat,
valamintaszél altal megmozditott ndvényeket és figgtnytket és
hasonld dolgokat is emberi tevékenységként érzékelheti, amely
cstkkentheti az emberi beavatkozas nélkili energiatakarékossagi
funkcidk hatékonysagat.

Wind avoid me (Kozvetett légiramlas funkcid)

Ez afunkcit megakadalyozza atestre irdnyul 6 kizvetlen | égaramlast.

» Nyomjamegismételten alz) = gombot vagy a(z) /A és alz) V'
gornbekat, amig megjelenik alz) ¥ ikon.

» Erdsitse meg akivalasztast az Ok gombbal.

[i]

Ez afunkcio csak hitési, paratlanitasi és ventilator (zemben valaszthatd
ki.

iClean 56°C <%

Az egység Ontisztito funkcidval rendelkezik a beltéri hocseréldhdz. Az

firtisztitas funkcio eltavolitia akellemetlen szagokat okozd port, penészt

észsires lerakodas okat. Mindehhez automatikusan lefagyasztia a

hoeseréld belsejét, majd gyorsan kiolvasztja azt, és végll meleg levegd

segitségével megszaritjaahocserélot, ezaltal eltavolitvaa

szennyezod éseket.

» Nyomjamegismételten alz) = gombot vagy a(z) /A és afz) V'
gombokat, amig megelenik a(z) ¢% ikon.

» Erdsitse meg akivalasztast az Ok gombbal.

[i]

Amikor az dntisztitas folyamatban van, a beltéri egység kijelzéjén
megjelenik az) CL érték. Az ntisztitds 90- 120 perc elteltével
automatikusan véget ér.

"Kévessen" funkcié (Follow Me) <

Afunkcio aktivalja a tAvszabalyorot az aktualis helyen, hogy 3 perces

idokdzonként megmérje a hémérsékletet. A beltéri egység ezt kivetden

ezen méréseknek megfelelden szabalyorhato.

» Nyomjamegismételten alz) = gombot vagy a(z) /A és alz) V'
gombokat, amig megjelenik a(z) S iken.

» Erdsitse meg akivalasztast az Ok gombbal.
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| i | 4 Zavarelharitas
AKD " funkcio csak hitési, Titési &s automatikus (zemhb - oy . . .
uéla::asastznki.un G0 csainutesl, TULes! € automaticus uzemben 4.1  Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function)

Ha (zemelés kizben (zemzavar [ép fel, akker a LED-ek hesszabbideig
villognak, illetve a kijelzén megjelenik az (zemzavar kodja (pl. EH 02).
Radiofrekvencias szabalyozé funkeié 3

Afurkcio célja, hogy akapcsolat WLAN segitségével j6jjon |&tre. Haaz
egység nem jeleniti mega funkciot:

Ha egy (zemzavar 10 percnél hosszabbideigfennall:

» Rovididdre szakitsameg az aramellatast, majd kapcsoljadjrabe a
beltéri egyseget.

Amenriyiben egy (zemzavart nem lehet megszintetni:

» Hivjafel avevoszolgalatot, ésadja megaz lzemzavar kodjat, valamint
akészllgk adatait.

» Nyomjamegismeételten a(z) = gombot vagy alz) /A és afz) V
gombokat, amig megjelenik afz) “g=~ikon.
» Ersitse megakivalasztast az Ok gombbal.

4.2 Kijelzés nélkiili izemzavarok

Ha (izem kiizhen olyan (zemzavarok |épnek fel, amelyeket nem tud

elharitani:

» Hiviafel a vevoszolgdlatot, és tajékoztassa ket az lzemzavarrdl ésa
készllék adatairdl.

L

Abeltéri egység teljesitmeénye 10l gyenge. Ahdmeérséklet til magasra vagy tUl alacsonyra van bedllitva
Alevegfsz(rd szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezdtlen kiirnyezeti hatdsok érik a beltér egységet, példaul a készlék levegonyilasai eldtt
akadalyok vannak, a helyiségher nyitva vannak az ajték/ablakok, vagy ahelyiséghen erts hoforras
talalhato.

Azajszegény lzemmod aktivalva van, és ez megakadalyozza ateljes teljesitmény kihasznalasat.
A beltéri egység nern kapcsol be. Abeltéri egység tilterhelés elleni védémechanizmussal van ellétva. Yarjon 3 percet, mig a beltéri

egyseg Ujraindithato lesz.

Atavszabdalyozd elemelemer(lt.

Az idozito bekapeselt.
Az (zemmod htéshol vagy fltéshol ventildtor | A beltéri egység a fagyképzodés megel6zése érdekében megvaltoztatia az zemmadot.
(zemmodba valt. A bedllftott eléremend hamérséklet nem kertl elérésre.

Abeltéri egységhdl fehér kidbt képez. Medves ter(leteken ahelyiség és aklimatizalt levegd kézfitti nagyobb hémeérséklet-kilénbségek
esetén fehér kid képzddik.

Abeltéri ésakiltér egységfehér kidit képez.  |Haaz automatikus leclvasztas utan kiizvetlen(l fatési Gzemmdd makédik, akkor amegntvekedett
légnedvesség miatt fehér kid képzodhet.

Abeltéri ésakiltéri egységzajosan mikdik. | Abeltéri egységhen z6rg6 hang eléfordulhat, amikor alevegtitereld racs visszadll a poziciojara.
Uzem kézhen ahalk sziszegh hang normalis jelenség. Ezt a hltokizeg dramlasa okozza,

Csikorgd hang akkor jelentkezhet, amikor akészilék fém- és muanyag alkatrészei fltésifh(tési
(zemmodban kitagulnak, illetve Gsszehlzédnak.

Aklltéri egység (zem kizben normal esethen kilgnféle tovabbi zajokat is kiad.

A beltéri vagy a kiltéri egységhol por szall ki. Hesszabb iddtartama Gzemen kivll helyezés esetén eléfordulhat, hegy per rakedik lea
készlil&kekben, haazok nincsenek letakarva.

Rossz szag (zem kizhen. Akészilékbe alevegthdl rossz szagek juthatnak be, és abhol tovabbvezettdhetrek.
Alevegdsziro bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.

Aklltéri egység ventilatoranem jar Az optimalis (zemeltetéshez a ventilator valtozo modon vezérlddik.

folyamatosan.

A mikbdés rendszertelen vagy nem Abeltéri egység mlikGdésére kihatassal lehetnek a radidfrekvencias addtornyok és akllso

kiszamithato, illetve abeltéri egységnem reagal. | jelerdsitok.
» Abeltéri egységet rivid idére vdl asszale az aramellatasrdl, majd inditsa el djra.
Alégtereld lemez vagy a légterelGlamellanem | Alégtereld lemezt vagy alégtereld lamellat kézzel eldlitottak vagy nem megfelelden szerelték fel.

mozog megfelelGen. » Kapcsolja ki abeltéri egységet, és ellenbrizze, hogy az alkatrészek megfelelen illeszkednek-e.
» Kapcseljabe a beltéri egyseget.

9. tahl.

- » Az itt fel nem sorolt karbantartasi m dveleteket csak jovahagyott
5 Karbantartas szakceg végeztesseel,

A VIGYAZAT
5.1

Aramiités vagy mozgd alkatrészek miatti veszély

Elemek kicserélése
2 darab AAAméretl elemre van szliksége. Az Ujratdlthetd elemek

» Minden karbantartasi munka elott hizza ki a tapfesziltséget. hasznélatat nem javasol juk.
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» Vegyeleaz elemtartt rekesz fedelét (= 5. &bra).
» Helyezze be az 1] elemeket (gyelve a megfelel polaritasukra.
» Helyezze vissza az elemtart rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozo tisztitasa

A késziilek karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!

» Ne permetezzen vizet kiizvetlen(l a kész(lékre, illetve ne tntsén ra
vizet.

» Ne hasznaljon forré vizet, siroldszert vagy erts oldoszert.

» Abeltéri egységet és atAvszabalyozdt atisztitashoz egypuha
téirléruhaval tordljele.

» Aklltér egységet csak erre feljogositott szakceéggel tisztittassa.

5.3 A légsziird tisztitasa

A légsz(rd akbzvetlen napfény hatdsara deformalodhat.
» Ne tegye ki alégszlrot kizvetlen napténynek.

A légszrot kéthetente, valamint minden hosszabb idejd Gzemen kivil

helyezés eldtt és utan tisztitsa ki.

» Kapcsoljaki a beltéri egységet.

» Hajlitsafel abeltéri egység elsé burkolatat = 6. abra, [1]).

» Tavolitsael alevegdbemereti racsokat és vegye ki azokat az
egységhdl (= 6. abra, [2]).

» Habevanszerelve, szerelje ki alégszdroket ardcsokhd (= 6. dbra,

[3]).

Tisztitsameg a kicsi |égszlroket egy kézi porszivo segitségével.

Mossa meg anagy |égszlrot meleg vizzel és kiméletes tisztitdszerrel,

majd hagyja megszaradni egy arnyékos helyen.

» Helyezze vissza a kicsi |égszdroket és a nagy |égszrot.

¥y

5.4  Hosszabbidejii iizemen kiviil helyezés

Hosszabh idejl Gzemen kivill helyezés el bit

» Tisztitsameg alevegosz(rot.

» Inditsale abeltéri egység dntisztitsat a Clean gombbal.

» Az Oritisztitas utan kapcsolja be a ventilator (zemmoédot, &s jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valasszale az dramellatasrol.

Yegye ki az elemeket a tavszabalyozdhal.

» Yedjea készliléket aportdl.

v

5.5 Kézi iizem

ERTESITES
Azegység sérillése a nem megfeleld milkidtetés miatt
Alézi (izem folyamatos alkalmazasa rnem ajanlott.

» Kizarolag tesztelés céljabdl és vészhelyzet esetében jarjon el igy.
» Kizarolag rovidideig.

» Kapcsoljaki a beltéri egységet.
Hajlitsa fel a beltéri egység felsé burkolatat.
Keresse meg a kézi szabayzd gombot a kijelzédoboz jobb oldalan
(= 7).
» Nyomjamega kézi szabalyzo (zem gombijat egy vékony targgyal:
- Nyomjameg egyszer: az egység automatikus (zemre &ll At
- Nyomjameg kétszer: &z egységhlitési (zemre &ll At.
- Nyomjamegharomszor: a beltéri egység kikapcsol.
» Atévszabdlyozo segitségével visszadllithatja a normal mikddést.

¥y
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

6 Kdrnyezetvédelem és megsemmisités

A kdrmyezetvédelem aBosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek mindsége, a gezdasagossag és a kirmyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kbrnyezetvédelmi torvények és
eldirdsok szigordan betartasra kerGinek.

A kdrnyezet védelmére a gard asagi szempontokat figyelembe vévea
lehetd legjobb technologiét és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolis

A csomagolasnd részesel vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis Ujrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagol danyag kornyezetbarat és
Ujrahasznosithato.

Régi késziilék

Avregi keszllékek tartalmaznak olyan anyagekat, amelyeket Ujra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kiinmyen szét [ehet valasztani. A
maryagok meg vannak jelélve. igy osztalyozhatoka kilanbizé
szerelvénycsoportok és tovabbithatok Jjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromus és elektronikus készillekek

Ez aszimbolum azt jelenti, hogy aterméketnem szabad mas

hulladékokkal egyltt drtalmatlanitani, hanem kezelés,

gyljtés, Ojrahaszrositas és artalmatianitas céljabol el kell
vinni ahulladékgyajto helyekre.

A szimbolum elektronikus hulladékokra vonatkozd
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet haszralt
elektromos és elektronikus készllékekre® rendelkezd orszagokra
érvéryes. Ezek az eldirasok azokat a keretfeltételeket roigzitik, amelyek
az egyes orszagokban ahasznalt elektronikus készilékek visszaadasara
&s Ujrahasznositasara érvényesek,

Mivel az elelctronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell djrahasznositani annak érdekeben,
hogy a lehetséges kirmyezeti kirokat és az emberek egészségere
vonatkozo veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tdlmencen az
eleltronikus hulladék Ujrahasznositasa a természetes forrasok
kimeléséhez is hozzajarul.

Kérik, hogy ahasznalt elektromos és elektronikus kész{l ékek kiirnyezet
szamaraelviselhetd artalmatlantsara vonatkozd tovabbi
informéciokert forduljon azilletékes helyi hatésagokhoz, az Ornel
kapcsolathan all&hulladél-artalmatlanito vallalathoz vagy ahhoz a
kereskedohtiz, akitdl a terméket vasarolta

Tovabbi informaciokat itt taldlhat:
www. bosch-hemecomfertgroup.com/en/company/legal topicsfweeef

Akkumulitorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hull adékkal egy(itt
kezelni. Az elhasznalodott elemeket, akkumulétorokat a helyi
gyljtorendszerekben kell Artalmatlanitani.

R32 hiitékdzeg

A kész{lék fluorozott R32 hajtogért tartalmaz
A (Oveghézhatdsi potencial: 67517, amely alacsony
gyulékorysagl és alacsony toxicitast (AZ2L vagy AZ).

Atartalmazott mennyiség a kiltéri egységtipustablajan van
feltiintetve,

Ahltokizegek veszélyt jelentenek a kirmyezetre, a gyl ftésiket és az
artalmatlanitasukat elkllénitve kell végezni.

1} azEurdpaiParlament ésaTanacs 2014 . aprilis 16-, 5 17/2014 (EU} sz. eurdpai
rendelete|. fiiggeléke aapjan.




Adatvédelmi nyilatkozat

Adatvédelmi nyilatkozat

] gE| Cegunk a Robert Bosch Kft., Termotechnika
Uzletag, 1103 Budapest, Gyomrdi it 104.,
Magyarorszag, termék- és hedpitési tudnivaldkat,
technikai és csatlakorasi adatokat, kommunikécics
adatokat, termekregisziracios és (gyféladatok
elézmeényeit dolgoz el a termeék funkcionalitisanak
hiztositasa érdekeben (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termeékfel(gyeleti kiitelezettség teljesitése és atermékbiztonsagi és
hiztonsagi okols miatt (GDPR 6. ciklk, 1. bekezdés 11 albekezdés), a
garancidlis és termékregisziracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
vedelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezzlk termékeink forgalmezasat, és személyre
szahott infermaciokat és ajanlatokat adjurk a termeékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok mydjtasa
&rdekéber, mint az értékesitési &s marketing szolgaltatasok,
szerzbdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, dsszedllithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok ésfvagy a Bosch kapeselt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akker, ha megfeleld adatvédelem
hiztositott, a szemeélyes adatekat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kivili
cimzettek részére s tovabhitani lehet. Tovabhi informacié nydjtasa
kérésre torténik. A kivetkezd cimen |éphet kapcsolatha sz adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvedelmi tisztviseld, informacichiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy harmikor tiltakozzon aszemélyes adatainak
akezeléseellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 11 albekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kizvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokhol. Jogainak gyakorlasahoz kérjllk, [épjen kapesolatha vel(ink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioeért kérjllk, kiivesse a QR-
kodot.
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1.2  Avvertenzedisicurezza generali

A Informazioni per il gruppo didestinatari

Le presenti istruzioni per I'usesi rivolgono ai gestori del condizionatore.
Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi
all'impianto. La mancata esservanza delle indicazion pud causare
lesioni alle persene efo danni materiali fino ad arrivare al pericolo di
morte.

» Primadell'use, leggere e conservare le istruzioni per 'uso di tuttii
compenenti dellimpiarto.
» Rispettare e avvertenze e gli avvisi di sicurezza.




Descrizione del predotto

N\ Utilizzo conforme alle indicazioni
L'unitainterna & destinata all'installazione all'interne di edifici con colle-

gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna é destinata all'installaziene all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pil unitiinterne e altri compenenti di sistema, ad es.

termoregolazioni.

L'impianto di condizionamente & destinato unicamente all'uso in locali

commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperaturarispetto ai

valori nominali impostati non possano arrecare darno a persone e ani-

mali o a materiali. L'impianto di cendizionamento non &idoneo per

l'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria

desiderata.

L'apparecchio nen & progettato per altri usi. L'usoimproprio e gli even-

tuali danni risultanti non soro coperti dalla garanzia.

Per l'installazionein posti particolari (parcheggi sotterranel, locali tec-

nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservareinnanzitutto i requisiti sul luogo di instalaziene nella docu-
mentazione tecnica.

25 Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suointerno il refrigerante, Entrando
acontatteconil fuoco, il gas refrigerante putd dare origine a gas tos-
sici.

» far eseguire, daun'azienda specializzata autorizzata, |'ispezione
regolare e lamanutenzione dell'impianto.

» Sesisospettanofucriuscite direfrigerante, arieggiarebeneil locale
einformare |'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Modificheimproprie all'impianto di condizienamente possone causare

danni dle persone efo a cose.

» Fareeseguireilavori solo aun'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unitdinterna o ad altre
parti dell'impianto di condizienamerto.

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare l'impianto di
condizionamente dall'alimentazione elettrica.

A\ Informazioni per ['utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore pud essere dannoso per lasalute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.
» Nelcasodineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-

curarsi chelatemperaturaaria ambiente sia adatta per lalere perma-

nenzanel locale.
» Per evitareil pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-
recchio.

L'uso errate dell'apparecchio put ridurne la potenza e causare danni
all'apparecchio stesso e alle persene.

» Nonbloccare le aperture diingresso e di uscita dell'ariadell'apparec-

chio.

» Chiudere porte e finestre durante il furzienamento.

» Proteggere l'unitdinterna dalla penetrazione d'acqua

» Controllare regolarmente il telaic di mentaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenzadi usura e il salde fissaggic.

» Non esercitare pesi sull'unitd esterna, ad es. con oggetti o persene.

» Conterereil pilpossibilelapresenzadi pelvere, vapore e umiditanel
luego di posa dell'unita interna.

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-
chio, ad es. hombolette spray.

» Seil condizionatore si comportain modo ancomalo (ad es. edoredi
bruciate, cavo conduttore difettoso), interrompere immediatamernte
il funzionamento e scollegare 'dimentazione elettrica.

® BOSCH

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per 'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgere le seguenti

direttive secondo CEIEN 60335-1:

«Queste apparecchio pud essere utilizzate da bambini a partire dagli 8
anni in su di etd, e da persore cor ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicure dell'apparecchioe se
harine compreso i pericoli derivanti da esso. | barmbini non deveno go-
care con l'apparecchie. La pulizia e lamanutenziene nen devonoe essere
eseguite da bambini senzasupervisione.»

«Seviene danneggiato il cavo di alimentazione allarete, questodeve
essere sostituite dal produttore, dal sue servizio di assistenza clienti o
daunapersona pariment qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazionisulle presentiistruzioni
Le figure sonoraggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
| teste contiene rimandi alle figure.

Asecondadel modelle, i prodotti possoro differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

21 Dichiarazione di conformita

Questo prodottosoddisfa, per struttura efurzionamento, le disposizioni
eurcpee e nazienali vigenti ed integrative.

c Con lamarcatura CE si dichiarala conformita del prodottocon
tutte le disposizione dilegge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di guesto marchic.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort. it.

2.2 Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di alimentazione elettrica |2 batterie AAA

Portata del segnale 8m
Temperaturaambiente ammessa | -5%C...80°C
Tah. 2

2.3 Utilizzo con il climatizzatore multisplit
L'unitainternaput essere utilizzatain un sisterna con climatizzatore mul-
tisplit. In tal caso, le seguenti funzioni sono disattivate:

« Furzioni dirisparmio energetico Save+ e Power control

+ Pulizia automatica (iClean 56°C)

« Riduzione del rumore (Silent Mode)

+ Furnzionamento manuale

+ Rilevamento perdita di refrigerante

« Medalita dirisparmio energetico automatica quando & attivalamoda-
lita standby (1 W standby)

2.4  Datitecnici del Gateway IP

U Yo 5

Berers W 2,5

1 (RF) GHz 2,4(802,11 bfgin) (P =
max+ 20 dBm)

Tl G -200... 50

BUS - UART

Classe IP = P40

Tab. 3
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3 Utilizzo

3.1 Panoramica dell'unita interna
Legenda della fig. 1:

[1] Display

[2] Pannello anteriore
3] Grigliadiareazione

4] Filtri dell'aria

] Tastoper funzionamento manuale

6] Sensore di movimento (Human sensor)
7] Pannelle di mandata aria

[
[
(5
[
[

Display unita interna

[ ]
1
Con le impostazioni di fabbrica, il display dell'unita interna resta spento

esiaccende per 15 secondi solo guando si utilizza il termoregolatore
ambiente. Questafunzione & pensata per risparmiare energia.

QoIODOSzEET-001

Sibolo Doscrone

Numero | Visualizzazione dellatemperatura, indicazione di
funzionamentoe codici di errore

= Connessione WLAN attiva

on Visualizzazione con alcune funzioni, se queste sonoinserite.
Indicacheil timer di accensione & attive quando |'unita
interna é spenta.

OF Visualizzazione con alcune funzioni, se queste seno
disinserite.

dF Sbrinamento automatico attive

FP Protezione antigelo attiva: 'unitainterna mantiene la
terperatura aria ambiente a un minimo di 8 °C.

CL La funzione di pulizia autematica é attiva {iClean 56°C)

Tab. 4 Simboli suf display deff'unita interna

3.2  Panoramica termoregolatore ambiente

Tasti sul termoregolatore ambiente

O [OE@a
O+ | B

@ | &8¢

001006 30z-001

m_

Accensione/spegnimento
ﬁ Impostaziene della modalita operativa

Climate 7000i - 6721873544 (20
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Pos. Tasto[Fuwore

“l Save+
2 = Menu

Ok Confermalaselezione

O] Impostail imer

AN Aurnentalatemperatura

v Riducelatemperatura
3 & Velocith ventola

£ Oscillazione verticaleforizzentale

B lenizzatore avanzato

Turbo Furzionamento massimo

Silent Modalita silenziosa

Sonno Modo Sleep

& Sistemadi blocco di sicurezza per bambini

Tab. 5 Tasti suf termoregolatore ambiente

Panoramicadel termoregolatore ambiente

& %G A

Autc Cool Heat Dry Fan

RS @ Ry

oC
%RH
%

- o e B By

®_

?

Dnsfn\\ %‘J[";@l
— @¢%P¢“FF¢'RQ1
\\:.-_r) =

0010052301-001

. .

Tipe di furzionamente: automatico

Tipo di funzionamento: raffrescamento

>I<
3 Tipo di funzionamento: riscaldamerto
s Tipo di funzienamento: deurmidificazione
Y Tipo di funzionamento: ventilezione
2 I} Impostazioni di temperatura
= Accensione con timer
B Spegnimento con timer
i Trasmissione del segnale

Sisterna di blocco di sicurezza per bambini
Livello batteria

°C/°F{ Visualizzazione di valori: temperaturaimpostata, % di
%RH umiditarelativae timer.

< Modalitasilenziosa

0Ep

Jhet Velocitaventola
& Modalita ventilazione automatica
% Modalita ventilazione massima




Utilizzo

o Snbao Dsciione

Oscillazione verticale - automatica
Oscillaziore orizzontale - autermatica
Wind avoid me

gl

[RAIEN

LY
Fl

lohizzatore avanzato

Modaita Sleep

iClean 56°C

Seguimi

SpiaalLED e cicaline di allarme OnfOff
Power control

Save+

Sensoredimovimento

Indicazione termoregolatore digitale in
radiofrequenza

Tab. 6 Simboli suf display del termoregolatore ambiente

Ol ||ENECIE (D |

3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

ll raggic d'azione del segnale & di 8m. La presenzadi ostacoli o I'utilizzo
di aleuni tipi di lampade fluorescenti nella stessa stanzapoessonoinfluire
sullatrasmissione del segnale.

» Puntareil termoregolatore ambiente verse lafinestra di ricezione del
sednale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.

AVVISO

l termoregolatore ambiente potrebbe essere impossibilitate a furzio-
nare correttamentein forma permanente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente direttamente alla luce del
sole.

» Non lasciareil termoregolatore ambiente vicino a una fonte di calere.
» Proteggere il termoregolatore ambiente da umidita e urti.

3.4 Connettivita

3.4.1 Connettivita
Controllare le funzioni pid importanti in modo molto semplice tramite
I'app Bosch HomeCom Easy sul vostro dispositivo mobile.

A AVVERTENZA
Uso non corretto!

E severamente vietato all'utente aprire e interferire con il prodotto se
non per le azioni consentite in questo capitelo. Qualsiasi uso non cor-
retto pud comportare pericoli per l'utente e per il prodotto stesso!

Requisiti tecnici

Sistema operativo +  Android
+ 108

Router Reuter standard consegnalea
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11bfg/n

Tab. 7 Renuisiti tecnics

Download dell'app

L'app put essere scaricatain versione i0S dall'app Store di Apple ein
versione Android dal Play Store di Geogle. Per poter usufruire delle fun-
zieni e degli aggiornamenti di sicurezza pil recenti, assicurarsi di avere
sempre [ultima versione installata sul proprio dispositive mohile.

» Scansicnareil codice QR per scaricare I'app e installarla.

» Configurareil proprio account.

» Accettare le condizioni d'uso.

ANDROID APP -ON

P> Google™ play

Bosch HomeCom Easy

001 08 FHEEE001

Fig. 1
Accoppiamento

[i]

Lapotenzadel segnale WLAN & sufficiente per stabilire unaconnessione
alnternet. Seil segnale & troppoe debole:

» Utilizzare un ripetitore WLAN.

» Accenderel'unitainterna.
» Aprire I'app e seguire la procedura descritta.
» Scansionareil codice QR per associare il prodotto.

001005 3624-00 1

fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilita con il protocolle Matter

Questo condizionatore & compatibile con il protecollo Matter e garanti-
scelaperfettaintegrazione con Alexa, Google Assistance, Apple Home o
altri dispositivi che supportano Matter, per una maggiore interoperabi-
litd e connettivitd con l'ecosisterna SmartHome.

Le funzioni supportateincludeno:

» Accensiore espegnimento del dispesitivo

» Impostazione del tipe di funzionamente (raffrescamente, riscalda-
mento, deumidificazione, ventilazione, automatico)

» Menitoraggio della temperatura aria ambiente

Impostazione della temperatura ambiente

» Impostareil numero giri ventilatore

v
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[i]

Utilizzo

[i]

Le funzioni disponibili possone variare in funziene del tipe di dispositivo
abilitato al protocollo Matter.

Per istruzioni specifiche sulle modalita di conressione e utilizzo di altri
dispositivi compatibili con Matter, consultare i manuali utente o la docu-
mentazione a corredo dei dispositivi interessati.

3.5  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione e spegnimento dell'unita
® Premere il taste (O per accendere o spegrere |'unita:

['unita si accende nel tipo di funzionamento impostato.
Leimpostazioni possono essere selezionate anche quande l'unita &
spenta. L'unitAsalvaleimpostazioniele mantiene in memorianel casosi
verificasse un'interruzione di corrente.

[i]

Dopo lo spegnimento, l'unitarimane in modo stand-by. Lintelligente tec-

nologia OnfOff permette|'utilizzo di una modalita di risparmio energe-
tico automatica guando l'unita & in standhy (1 W standhby).

Funzionamento automatico

Mel funzionamento automatico, |'unita commuta automaticamente tra
riscaldamento eraffrescamento per mantenere latemperatura deside-
rata.

» Premere ripetutamenteil tasto ' finché sul display ron appare
[a}.

» Selezionare latemperaturadesiderata coni tasti A e V.

[i]

Nel funzionamente automatico nen & possibileimpostare la velocita del
ventilatore.

Maodalita raffrescamento

» Premereripetutamenteil tasto 55 finche sul display non appare*.
» Selezionare latemperaturadesiderata coni tasti A e V.,

» Premereil tasto & fincaraggiungerelavelocita dell'aria desiderata.

Maodalita ventilazione
» Premere ripetutamente il tasto 5= finché sul display non appare J& .

» Premereil tasto 2 fino araggiungerelavelocita del ventilatore desi-

derata.

[i]

Non & pessibile impestare o visualizzare |a temperatura in modalita ven-
tilazione.

Modalita deumidificazione

» Premereripetutamenteil tasto &3 finché sul display non appare (.

» Selezionare latemperaturadesiderata coni tastiA e V.

Modificare la percentuale di umidita dell’aria per mantenere il livello

minimo di umiditd desiderato durante il funzionamento in deumidifica-

zione:

» Premere ripetutamenteil tastc = finché sul display non appare
%RH.

» Confermare con il tasto Ok.

» Premere|tasti A eV finché non viene mostrata la percentuale di
umiditarelativa dell'aria desiderata. L'inter vallo di impostazione va
dal 35% al'85%in incrementi/decrementi del 5%.
L'umidita dell’ariaimpostata & indicata rel display del termoregola-
toreambiente.

Climate 7000i - 67218735644 (21

Questafunzione non halo scopo di aumentare l'umiditadell'aria E desti-
nata in modo specifice alla deurnidificaziere.

Nellamodalita deumidificezionenon & possibile impostare o visuaizzare
la velocita del ventilatore.

Modalita Riscaklamento .
» Premereripetutamenteiltasto &= finché sul displaynon appare'x-f'.
» Selezionare latemperaturarichiesta con i tasti /A and V.

» Premereiltasto A fino araggiungerelavelocita del ventilatore desi-
derata.

[i]

Selatemperatura esterna & molto bassa, la potenza termica
dell'impiante di condizionamento potrebbe rion essere sufficiente. Rac-
comandiamo di collegare fonti di calore aggiuntive.

36 Impostazione del timer (&

E possibile impostare i timer di accensione e di spegnimento in un inter-
vallo compreso tra 0 e 24 h, aincrementi di 30 minuti per le prime

10 oreedi 1 hperleore successive. Impostando Oh, il timer viere azze-
rato.

Impostazione del timer di accensione

» Premereil tasto (2 finché non appare il simbolog.

» Premereil tasto /A o V' perimpostare|'cra desiderata.
L'impostazione viene applicata poco dopo.

Impostazione deltimer di spegnimento

» Premereil tasto (O finché non appare il simbolooo;.

» Premereiltasto /A o V' perimpostare|'ora desiderata.
L'impostazione viene applicata poce dopo.

Azzeramento deltimer
b Premereil tasto (D per selezionare il timer interessato.
» Impostare 0,0h.

| timer viene azzerato poco dopo.

Impostazione combinata dei timer
E possibile impostare contemporaneamente entrambii timer. program-
mandorie ure in moedo che si attivi prima dell'altro.
» |Impostare i timer accensione e spegnimento.
Leimpostazioni saranno accoppiate automaticamente.

Oracorrente 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazicne timer spegnimento 8,5h
Oradi accensicne 17:00
Oradi spegnimento 21:30

Tab. 8  Esempio

-
1
Non & possibile programmare il timer di accensione e guelle di spegni-

mente per il funzionamente dell'unita a temperature diverse o con impe-
stazioni diverse.

3.7  Funzioni operative principali

3.7.1 Funzione dirisparmic energetico
Sul dispositivo & possibile selezionare |a seguente funzione di risparmio
energetico:




Utilizzo

Save+ 7
L'unita riduce automaticamente il censume di energia, mantenendo
comungue latemperatura aria ambiente desiderata.

» Premereil tasto &} per attivare questa funzione.
| termoregolatore ambiente visualiza il simbolo £,

[i]

Lafunzione Save+ & selezionabile selo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamente.

Premendo il tasto 21, la funzicne Save+si disattiva.

3.7.2 Impostare la funzione swing 5

AWVISO

Se, in modalita raffrescamento, I'angolo uscita ariarimane nellasua
posizione pil bassaper un periodo di tempoeprolungato, si potrebbe for-
mare cendensa. Regolandoe manualmente I'angelo uscita aria pu 6 prove-
care disfunzieni dell'apparecchic.

» Utilizzare esclusivamente il termoregolatore ambiente per regolare
I'angolo uscitaaria.

Lafunzione swing pud essere attivata in posizione verticaleo orizzontale
(= 2).

Maodalita swing verticale automatico (su/ giir)

» Premereil tasto %
Il termoregolatore ambiente visualizzail simbolo DﬁF.

Per annullarela medalita swing verticale autornatico:

» Premeredinuovoil tasto %

Orientamento dell'angolo uscita aria (su/gii)

» Premereripetutamenteil tasto f, finoaimpostare laposizione desi-
derata.
L'impostaziene cambianell' ordine seguente:

DI§—>D_—>D‘—>D\—>D‘ —>DI _)D“F

Muodalita swing orizzontale automatica (sinistra/destra)

b Premereil tasto % per 2 secondi per attivare larmodaliti orizzontale
automatica
Il termoregelatore ambiente visualizzail simbolo .

Per annullare lamodalita swing erizzontale automatica:

» Premeredi nuovoil tasto % per duesecendi.

[i]

Quando si accende|'urita, |'angolo uscita aria torna automaticamerite
nellaposizione precedente.

Advanced lonizer {(funzione purificazione aria) g’

Quando si seleziona questa furizione, un componente integrate
nell'unita interna viene messosottetensione e inizia a emettereioni che,
diffendendosi nella stanza, contrastano le scstanze nocive presenti
nell'aria, come muffa, virus e allergeni, contribuendo amigliorare la quar
lita dell'aria nell'ambiente.

» Premereil tasto '@ per attivare guesta funzione.

| termoregelatore ambiente visualizza il simbolo &g .
Per abbandonare lafunzione:
» Premeredinuoveil tastc 'S5

® BOSCH

3.7.3  Raffrescamento massime / riscaldamento massimo $9
Quando & attive il raffrescamento massime/ riscaldamento massimo,
['unita funziena per 30 minuti alla massima petenza per raffrescare o
riscaldare rapidamentea starnza.
» Raffrescamento massimo: attivare la modalita raffrescamento e pre-
mereil tasto Turbeo.
» Riscaldamento massimo: attivare |a modalita riscaldamento e pre-
mereil tasto Turbo.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo §4.

Per abbandonare lafunziene:

» Premere dinuove il tasto Turbo.
Il simbolo @s scompare dal termoregolatore ambierte.

[i]

Questafunzione & dispenibile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

37.4 SilentMode -
Questafunzioneriduce i rumori emessi dalle unitainterna ed esterna
durante il lore furzionamento. £ particolarmente utile di notte, quando &
necessario evitare di disturbare i vicini.
» Premereil tasto Silent per attivare guesta funzione.
| termoregolatore ambiente visualizza il simbolo &-.
Per abbandonare lafunziene:
» Premere dinuove il tasto Silent.
Il simbolo ¢+ scompare dal termoregolatore ambiente.

[i]

La velocita del ventilatore dell'unitainterna viene ridotta al livello
minimo. Impostande una velocita superiore per il ventilatore dell'unita
interna, la modalitd silenzicsa viene disattivata.

Quando 'unita &in medalita silenziosa pud risultare impossibile raggiun-
gere la potenza frigorifera/termica di set point, perché il compressore
dell'unita esternafunziona a bassa frequerza.

37.5 Ridotto (C

Loscopo di questa funzione &risparmiare energia durarte i periodi di
inattivita. Dopo un'ora il dispositivo riduce 'intensita di riscaldamento o
raffrescarmento. Atae scopo, latemperaturaimpostata vienemodificata
di 1°C. Dopo due ore, latemperaturaimpostata cambiaanceradi 1 °C.
Successivamente viene mantenuta la nuova temperatura

Per attivare lafunzione:
» Premereil tasto Sleep.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo (L
Per disattivare la funzione:

» premeredinuove il tasto Sleep; la funzione si disattiva anche dopo 8
ore di funzionamento ridotto.
Il simbole (A, scompare dal termoregoelatore ambiente.

[i]

Questafunzionenon & disponibile nelle modalita deumidificazione e
ventilazione.

3.7.6  Funzione blocco di sicurezza per bambini (3

| tasti del termoregolatore ambiente possono essere bloceati con il

sisterna di blocco di sicurezza per bambini.

Per attivare lafunzione:

» Premerecontemporaneamenteitasti Turbo e Sleep per 5 secondi.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 3] .
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Per disattivare la funzione:
» Premere contemperaneamente i tasti Turbo e Sleep per 3 secondi.
Il simbolo (&) scompare dal termoregolatore ambiente.

3.7.7 Protezione antigelo (8 °C Heating)

La protezione antigelo put essereattivata per mantenere latemperatura

ambiente aun valore minimo di 8 °C.

» Inmedalita riscaldamento, impostare latemperatura a 16 °C.

» Premere il taste V' 2 volte entro 1 secondo.
L'unitarimane spentafinché la temperatura non scende sotto gli
8°C.

Per abbandonare la furizione:

b Premere il tasto (9, il tasto & o un altro tasto.

[i]

Quando la protezione antigelo & attiva, sul display dell'unitaintema
appare Fp.

3.78 Altre funzioni

» Premere il tasto =.

» Premere ripetutamenteil tastc = oitasti A\, V' per selezionarela
funzione.

- % =funzione LED On/Off

- #}, = funzione Poewer Control

- '@ - funzione Human sensor

- B2 =Windavoid me (funzione flusse d'ariaindiretto)

- $% =iClean 56°C

- R =funzione Followme

- “z>=funzione termoregolatore digitale in radiofrequenza
» Confermarelaselezione con il tasto Ok.
Per ahbandonare la funzione:
» Ripeterei passaggi precedenti.

Accensione/spegnimento del display e del cicalino diallarme (Mute

Mode) #F

Per accendere ospegrere il display dell'unita interna e il cicaline di

allarme:

® Premere ripetutamenteil tasto = oitasti /A, V' finché non appare
licona #F.

» Confermarelaselezione con il tasto Ok.

Per visudizzare la ternperatura aria ambiente corrente:

» Tenere premuto il tasto Silent per 5 secondi.

Per visualizzare la temperatura impostata:

» Tenere premute il tasto Silentper altri 5 secondi.

Power control ‘%,

Sono disporibili le seguenti funzioni di regelazione della potenza. Due
funzioni Pewer control pessono essere selezionate per ridurreil con-
sume energetico dell'apparecchic:

+  Power control (100%): funzicnamento nomale (abbandone della
funzione Power control)

+  Power control (75%): riduziene del consume di corrente del 25%
+  Power control (50%): riduziene del consume di corrente del 50%

Per selezionare lafunzione Power control desiderata:
® Premere ripetutamenteil tasto = oitasti /A, V' finché nen appare

» Confermarecon il tasto Ok.

» Premeretasti /A eV e selezionareil livello Power control deside-
rato (100%, 75%, 50%).

» Confermarecon il tasto Ok.
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[i]

La funzione Power control é selezionabile solo nellamoedalita raffresca-
mento.

Funzione sensore di movimento & (sensore di presenza persone)

L'unitainterna dispene di un sensore di movimento collocato sul retro

del pannello anteriore. |l sensore rileva gli oggetti in movimento in una

starza per riconoscere e attivitAumane.

Seil sensorenen rileva movimenti nella stanza per 30 minuti, l'unita

riduce la potenza. Quande viene di nuove rilevato un movimentonella

starza, |a poterzatorna al livello di normale funzienamente.

|l serisore di preseriza persone (= 3, [2]) hauna portata dirilevamento

di & metri [B], con un'areadi 1 metro non scansionabile [A] eun'area di

5 metri scansionahile [1]. Hainoltre un angelodi rilevamento di

2,5 metri dal centro del condizionatere ai lati (funzione swing) (= 4).

® Premereripetutamente il tasto = oitasti /A, V finchénon appare
l'icona .

» Confermare laselezione con il taste Ok.

[i]

Robot aspirapelvere, ventilatori oscillanti, piante e tende mosse dal
vento, ecc. sono tutti identificati come attivita umane e possoro guindi
impedire|'attivazione delle funzieni dirisparmic energetice in assenzadi
personerella stanza.

Wind avoid me (funzione flusso d'aria indiretto) &=

Questafunziene evitadi dirigere il flusso d'aria direttamente versoil

corpo delle persone presenti.

® Premereripetutamente il tasto = oitasti /A, V finchénon appare
licona &2,

» Confermare laselezione conil taste Ok.

[i]

Lafunzione & dispenibile solo nelle moddita raffrescamentoe, deumnidifi-
cazione e ventilazione.

iClean 56°C <%

L'unitainternadisponedi una funziene di pulizia autornatica per lo scam-
hiatore di calore. Lafunziene di pulizia automaticaelimina polvere,
muffa e grasso che potrebbere provocare odori sgradevoli. Funziona
congelando automaticamente e scengelando rapidamente labring, e uti-
lizzando poi |'aria calda per asciugare lo scambiatore di calore, elimi-
nando efficacernernte queste impurita.

® Premereripetutamente il tasto = oitasti /A, V finchénon appare
licora ¢§.
» Confermare laselezione conil tasto Ok.

[i]

Quando & incorsola pulizia automatica, sul display dell'unitainterna
viene visualizzate CL. La pulizia auternatica termina autematicamente
dopo 90 - 120 minuti.

Funzione Follow me{Follow Me) ¢

La funzione attivail termoregolatore ambiente nella sua posizione
attuale per misurare la temperaturaaintervalli di 3- minuti. L'unitd
internaviene quindi regolata utilizzando gueste misurazioni come riferi-
mento.

» Premereripetutamenteiltasto = oitasti /A eV finché non appare
licona .

» Confermare laselezione conil tasto Ok.




Risoluzione dei problemi

[i]

® BOSCH

4 Risoluzione dei problemi

Latfunzione Follow me & disponibile solo nelle modalita raffrescamento,

riscaldamento e automatico.

41 Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-

Funzigne termoregolatore digitale in radiofrequenza =23
Lo scopo di guesta funzione & di stabilire un collegamento tramite

WLAN. Se l'unitd non visualizza la funzione:

» Premereripetutamenteil tasto = oitasti A e V finché non appare

—
-

» Confermare la selezione conil tasto Ok.

4.2

Disfunzionisenza visualizzazione

ction)

Se durante il funzienamento si verifica una disfunziene, | LED lampeg-
gianocalungo oppure sul display viene visuaizzate un codice disfunziene
(ad es. EH 02).
Se ladisfunziene permane per pid di 10 minuti:
» interrompere per breve tempoe |'alimentazione elettrica e quindi riac-

cenderel'unitiinterna.
Se non & possibile eliminare ladisfurizione:

» chiamareil servizio assistenzaclienti e comunicare il codice disfun-
zione ei dati dell'apparecchic.

Sedurante il funzienamento si verificano disfunzioni che non & possihile

eliminare:

» chiamare il servizioassistenzaclienti e comunicare ladisfunzionee |

dati dell'apparecchic.

Distunzione ——[Possbiecassa

Lapotenzadell'unitainterna éinsufficiente.

L'unitainternanon si accende.

Il tipedifunzionamento & passate dal
raffrescamento oriscaldamento ala medalita
ventilazione.

L'unita interna produce unanebbiclina bianca.
L'unita interna e l'unita esterna preducenc una

rebhiolina bianca.
L'unitdinterna e l'unitd esterna sone rumorose.

L'unitainterna o l'unitd esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzienamento.

| ventilatore dellunita esternanon ésempre
ACCesD.

[l furzienamento &irregolare o imprevedibile
oppure lunitd interna ron reagisce.

Il deflettore aria o le alette di convogiamento del
flusso non si muovono correttamente.

fab. 8

Latemperatura &impostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Il filtro dell'aria & sporcoe deve essere pulito.

Condizioni ambiertali sfavorevoli per l'unitdinterna, ad es. oggetti che ostruiscene le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porteffinestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attivo il furizionamento silenzioso e quindi I'apparecchio ron putsfruttare lasua massima
potenza.

L'unita interrna dispene di un meccanismo di proteziorne contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avwiare di nuove l'unitdinterna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sene scariche.

Laprogrammazione oraria & attiva.

L'unita interna cambia tipe di furzienamento per evitare la formaziene di gele.
Latemperaturaimpostata é stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, laforte differenza di temperatura tral'aria ambiente e I'aria condizienata pud
causare laformazione di una nebbiclina bianca.

Quando dalle shrinamento autematice si passasubite al funzicnamentein riscaldamento, |la
maggiore umidita dell'aria pud provocare la formazione di nebbiclina bianca.

L'unita interra pud emettere un fruscio quando la griglia di aeraziore riterna nella propria posizione.

Un lieve sibilo @ normale durante il funzienamente. Il rumore & predottoe dalla circelazione del
refrigerante.

Un cigelio pud verificarsi per effetto della dilataziene o contraziene delle partiin metallo e in plastica
dell'apparecchio durante il riscaldamentofraffrescamento.

L'unita esterna emette durante il furzienamente anche altri rumori, che sone normali.

Quando gli apparecchi rimangonospenti alungo senza essere stati copert, al loro internosi pud
accumnulare della pelvere.

| cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che alerovolta
possono pol diffonderli nell'ambiente.

Il filtro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, |aregolazione del ventilatore & variabile.

Leinterferenze provocate da ripetitori di telefenia mobile odaforti amplificatori di segnale possono
influenzare I'unita interna.

» Scollegare per brevetempol'unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.

| deflettore ariac|e alette di convegliamento del flusso sene stati spostati manualmerite oppure non
sono stati montati correttamente.

» Spegnerel'unitiinternae controllare se i componenti sono correttamente innestatiin posizione.
» Accendere l'unitainterra.
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5 Manutenzione

ATTENZIONE
Pericolodi scossaelettrica o di parti mobili

» Primadi qualsiasi lavoro di manutenizione, interrompere l'alimenta
zione elettrica.

» Perilavori di manutenzione nonriportati in questoelenco, rivolgersi
aun'aziendaspecializzata autorizzata.

5.1  Sostituzione batterie

Sononecessarie 2 batterie AAA. Sisconsiglial'uso di batteriericarica-

bili.

» Rimuovereil coperchio del vane batterie (= fig. 5).

» Introdurrelebatterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola:
rita.

» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.

5.2  Pulizia dell’'apparecchio ¢ del termoregolatore
ambiente

AVVISO
Danni all'apparecchic in caso di pulizia impropria!

» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acoua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulirel'unitainternae il termoregelatore ambiente con un panno
morbide.

» Perlapuliziadell'unith esterna, rivelgersi esclusivamente a
un'azienda speciaizzata autorizzata.

5.3  Pulizia deifiltridell’aria

AVVISO

I filtro dell'aria put subire defermazioni, se esposto direttamente alla
luce delsole.

» Non espoerreil filtre dell'aria alla luce del sole diretta.

Pulireil filtro dell'aria ogri 2 settimarie, nonché primae depo lunghi
periodi di inutilizzo.

» Spegrerel'unitainterna.

» Sollevareil parnelle protettivo anteriore dell'unitainterna = fig. 6,
(1]).

Rimuoverelegriglie di aerazione ed estrarledall'unita (= fig. 6, [2]).
Rimuoverei filtri dell'aria dalle griglie, se presenti (= fig. &, [3]).
Pulireifiltri dell'aria piccoli con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro dell'aria grande con acgua calda e un detergente deli-
cato e farlo asciugare all'ombra.

» Applicare di nuovo il filtro dell'aria piccolo e il filtro dell'aria grande.

y¥¥y¥y

54  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periedi prolungati:

» pulireifiltri dell'aria.

» Aftivare 'autopulizia dell'unitainterna con il tasto Clean.

» Dopo l'autopulizia, attivare la medalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente ['unita intema.
Spegnere|'unitainterna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.
Rimuovere e batterie dal termoregolatore ambiente.

Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

y¥r¥ryry
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5.5 Funzionamento manuale

AVVISO
Danni all'unita dovuti afunzionamento errato
L'apparecchio ron & destinate al funzienamento manuale continuative.

» Questamedalitddeve essere utilizzatasolo ascopo diprovaoin casi
di emergenza.
» Utilizzare solo per brevi periedi di tempo.

» Spegrere [unitainterna.
» Sollevare il pannello di copertura superiore dell'unita interna.
» Individuareil tasto di comande manuale sul fiance destro del display
(= 7).
» Premereil tasto per lamodalitd maruale inserendoun oggetto sot-
files
- Premendo unavolta: attivazione forzata del funzienamento auto-
matico.
- Premendodue volte: attivazione forzata della modalita raffresca-
mento.
- Premendo tre volte: spegnimento dell'unita.
» Utilizzare il termoregolatore ambiente per ripristinareil nermale fun-
zionamento.

6 Protezione amhientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch .

Laqualitd dei prodotti, il risparmio e la tuteladell'ambiente sono per noi
ohiettivi di pari importarza. Gi atteniamo scrupolosamente alle leggi e
allenorme per la proteziene dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiame latecnclogia e i materiali
migliori tenendo conto dedi aspetti economici.

Imballo

Per guanto riguardalimballo ¢ atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano 'ambiente e sono riu-
tilizzahili.

Apparecchi ohsoleti

Gli apparecchi dismessi contengone materiali che posseno essere rici-
clati.

| componenti sono faciimente separabili. Le materie plastiche sono con-
trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componentie
destinarli al riciclaggioo allosmatimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simhele significa che il prodotto nen pub essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologicheadibite allaraccolta, al trattamento, al
riciclaggioe allo smaltimerto dei rifiuti.

— I simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. |a'"Direttiva europea 201219/ CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per larestituzione eilriciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-
lose, devono essere riciclati in modo respensabile per limitare il pil pos-
sibile evenituali danmni ambientali e pericoli per lasalute umana. |l
riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettreniche contri-
buisceinoltre a preser vare le risorse naturali.

Permaggicri informazieni sullo smaltimente ecelegico dei rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo arivelgersi agli enti
locali preposti, all'azienda di smaltimertto rifiutidi competenzaoal riven-
ditore presso il qualesi & acquistato il prodotte.




Informativa sulla protezione dei dati

Per ulteriori informazieni censultare:
wwvw. bosch-homecemfor t8roup.com/en/company/legal -fopicsfweee

Batterie
Le hatterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devorio essere smaltite nei centri di racceltain leco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serrafluoruratoR32 (poten-
Q ziale di riscaldamento globale 675 ) con infiammabilita e
tossicitaridotte (A2l o A2).

La guantitd contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per 'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

7 Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societi Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su predotti e installazieni, datitecnicie di
collegarmentoe, dati di comunicazione, dati di cronolo-

lita prodetto (art. 6 (1) sottopar. 1 {b) GDPR), per
adempiere a proprio dovere di vigilanza unitamente aragioni di sicu-
rezza etutela del prodotte {art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardarei propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GOPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei predotti e fornire infermazioni personaizzate e offerte
correlate al predotte (art. 6 (1) settepar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazicne servizi hotline e data hosting possiamoe commissionare e
trasterire dati afornitori di servizi esterni efo aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata gararizia di tutela, | dati personali

potrebberoessere trasferiti adestinatari non ubicati nello Spazio Econo-

mico Europeo. Ulteriori infermazioni sone dispenibili su richiesta. Puo

rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-

cer, Infermation Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Hail diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonali inbase all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento allasua
situazionein particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ¢ contatti tramite DPO@bosch.com. Segua il
Cedice QR-per ulteriori informazioni.

1} secondol'appendice | del Regolamento {UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).

giaclienti e registrazione prodotti per fornire furziona-
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5 Nuorodos tikslinei grupei

$i naudojimo instrukei ja skirta kondicionieriaus naudotojui. Bitina

|laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukci jose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali biti suzaloti

asmenys ir ret gali iSkilti pavojus gywyhei.

» Pries pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykites saugos ir jspéjamuyjy nuorody.

/A Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yraskirtas montavimui pastate viduje, jis yrasu jungtimi,
skirta prijungti prieisorinio bloko, ir kitais sistemos kompenentais,
pvz., reguliatoriais.




Ducmenys apie gaminj

I5orinis blokas yraskirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vienoar keliy vidiniy bloky, ir kitas sistemos

komporentais, pvz., reguliatoriais.

Kendicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privatiai vietose,

kuriose termperaturos nuckrypiai nuo rustatyty verdiy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliutiajam oro drégniui reguliuoti ir islaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikormas naudojimu e pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtjir dél Sios prieZasties atsiradus

defelktams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Nerint montuoti specialicse vietose (poZeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

> Pirmiausia laikykités techrinéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

ASakdymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sis jrenginys yrapripildytas $aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuota jmore, kad sisterna reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieziira.

» Jei jtariate, kad yra Saldymo agento nuotékis, patalpa gerai
isvédinkite ir informuokite jgaliota Sildymeo sistemy techninés
prieziuros jmone.

/A Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny

suzalojimai irfarba materialing Zala.

» Darbus |eidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmone.

> Nekeiskiteidorinio bloke, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Pries pradédami bet kokius techninés prie?idros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

A Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu

Metinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Josy sveikatai.

» Oro srautas neturi bt nukreiptas j kiing ilgesnj laika.

» Uztikrinkite, kad patalpos temperatiira hity tinkama patalpoje
esantiermns asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, vyresnio amziaus

Zmonéms, i4 lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zmonéms.

» | jrenginj niekaca nekiskite daikty, nes galite susizaloti.

Metinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suZalojimas.

» Neuzblokuckitejrengiricorojleidimoir oro isleidimo angy.

» Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

» Saugokite, kad j vidirj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas isorinio
hloke montavimo rémas.

» Antisoriniobloko draudziama déti daiktus, taip pat draudziama ant
jolipti Zmonéms.

> Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebity dulkiy,
garyir drégmes.

» Netoli jrenginiy nenaudekite labai degiyjy dujy, pyz., i$ purskiamujy
flakeny.

» Jeiatrede, kad su kondicionieriumi kazkas negerai (pvz., degésio
kvapas, paZeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

A Elektriniy j renginiy, skirty naudoti namy dkyje ir panagiais
tikslais, sauga

Siekiant idvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikialaikytis $iy reikalavimy:

Saikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotals fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gehéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy,

jrenginj leidziama naudoti tik prizidrint kitam asmeniui arba jei jie buvo

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis irZino apie galimus pavojus.

Vaikarns su jrenginiu Zaisti draudziama. Yaikams atlikti valymo ir

® BOSCH

naudotojui skirtus techninés priezidros darbus, jei neprizidri kitas
asmuo, draudziama.”

el paZeidZiamas prijungimo prietinkle laidas, siekiantisvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarmavimo tarnyba arba kvalifikuota asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai
Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveiks/élius.

Sie gaminiai, priklausoma nue modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiks|éliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1 Atitikties deklaracija
Sio gaminio kenstrukcija ir funkcicnavimas atitinka Europes Sajungosir
nacionalinius reikalavimus.

( CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numatoSioZenklozymeéjima,
reilalavimus.
Visas atitikties deklaraci jos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort. |t

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija | 2 AAA baterijos
Signalo veikimo 8m

nuotelis

Leidziama aplinkos -5 °C..60°C
temperatira

tent. 2

2.3 "Multi Split” oro kondicionavimo sistemos
naudojimas

Vidinj bloka galima naudoti su "Mult Split" oro kondicionavimo sistema.

Siup atveju yrai$jungtos Sios furkcijos:

+ Energijos taupymo funkcijos "Save+" ir "Power control"

+ Savaiminis i$sivalymas (iClean 56°C)

+ Triukimosumazinimas {Silent Mode)

+ Rankinis valdymas

+ Ausale nuotékio aptikimas

+ Automatinis energijos taupymo rezimas budéjimo rezime
(1 W standby)

2.4  IPtinklysietuvo techniniai duomenys

T WVenetas [Reikame |

U Voo 5

Pmaks. W 25

 (RF) GHz 2,4(802.11bfg/n) (P =

maks. + 20 dBm)

Temty o -20...50

Magistralé | - UART

IP klasé = IP4G
tent. 3

Climate FO00i - 6721873544 (2
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3 Valdymas

3.1  Vidinio bloko apzvalga
Pav. 1 paaiskinimas:
[1] Redymas

[2] Priekinésienelé

[3] Ventiliacinés grotelés

[4] Orofiltrai

[5] Rarkiniovaldymo mygtukas
[6] Judesio jutiklis (Human sensor)

[f] Orosraute plokste
Vidinio bloko ekranas

[i]

Vidinio bloko ekranas pagal numatytuosius nustatymus lieka i§ jungtas ir
tik trurnpam (15 sekundziy) jsiziehia naudojant nuotolinio valdymo
pulta. Sifunkcija skirta taupyti energijai.

QoIODOSzEET-001

Sl P
Skaitius | Temperatlros rodmuo, veikime funkcija ir klaidy kodai
— WLAN rySys aktyvus

-

on Redermasu kai kuriemis funkeijemis, jei jos yra jlungtos.
Nurodo, kad JJUNGIMO laikmatis yra aktyvus, kai vidinis
blokas yraijungtas.

OF Redemasu kai kuriemis funkeijomis, jei jos yraisjungtos.

dF Automatinis atitirpinime rezimas yra aktyvus

FP Apsauganuo uzsalimoyra aktyvi: vidinis blokas palaike bent
8°C patalpos temperatira.

CL Savaiminio i$sivalymofunkcija yra aktyvi (iClean 56°C)

Lent. 4 Vidinio bloko ekrane rodomi simboliai

3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

D=
A

P @9

0010052 302-001

e

1 Paspauskite JUNGTI/ ISUUNGTI.
Veikimo rezimo saranka

RUG

Climate 7000i - 672187

Valdymas

Meniu

Patvirtinkite pasirinkima

Laikmatio nustatymas

Padidinti temperatura

Sumazinti temperatura

Ventiliatoriaus greitis

Vertikalaus / horizontalaus balansavime rezimas

& els = < >0 & |l

Pazangusis jonizatorius

"Turbo" "Turbo'" rezimas
"Silent" Tylusis rezimas
Budéjimo | Budéjimo rezimas
rezimas

& Uzraktas nuo vaiky

Lent. 5 Nuoiofinio vafdymo punkio mystukas

Nuotolinio valdymo pultc ekranas

(& X QA

Auto Cool Heat Dry Fan

3% @ B

oC
%RH
%

- dg, ;"

®_

?

L
O— @QP«-’?F*AQ
\\_‘:-y =

0010052 20 1-001

A T e

Yeikimo reimas: automatinis rezimas

Veikimo rezimas: vésinimo rezimas

>}-¢

3 Veikimo rezimas: &ildymoresimas

(¢ Yeikimo rezimas: d¥iovinimo refimas

&y Veikimo rezimas: ventiliatoriaus rezimas
2 o Nustatyta temperatira

N Laikmatj JJUNGTI

G Laikmatj ISJUNGT!

] Signao siuntimas

1) Uzraktas nuo vaiky

- Baterijos lygis

*C/°F} VYertiy rodmuo: rodoma nustatyta temperatira,
%RH santykinésdrégmés %ir laikmatis.

g Tylusisrezimas

Faerr |[Ventiliatoriaus greitis
(& Automatinis ventiliatoriaus reZimas
% Ventiliatoriaus "turbo" rezimas




Valdymas

o Snbo Puainins

Vertikalaus balansavimoreimas - automnatinis
Horizontalaus balansavimo reZimas - automatinis

El

030 -3

Véjo isvengimas

Pazangusis jonizatorius

Budéjimo rezimas

iClean 56°C

"Follow Me"

Ekrano LED ir garsinis pavojaus signalas . / i8].
Galios reguliavimas

LY
Fl

"Save+"
Zmoniy jutiklis
Belaid#io valdiklio funkcijy ekranas

Ol ||ENECIE (D |

Lent. &  Nuototinio valdymo pulto ekrane rodor simboliai

3.3  Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Signalo diapazonas yra 8 m. Jei toje padicje patapoe yra daikty arba
naudojamos tam tikros liuminescencinés lempos, tai gali paveildti
perducdama signala.

» Nukreipkite nuotolinio valdyme pulta jjrenginio signaloimtuvo
langeljir paspauskite norima mygtuka.

PRANESIMAS

Tinkarnam ructolinio valdymo pulto veikimui visa laika gali kas rors

trukdyti.

» Nelaikykite nuctelinio valdymo pulte tiesieginiuose saulés
spinduliuose.

» Nepalikite nuotolinio valdymeo pulto salia ildymo jrenginio.

» Saugokite nuotolinio valdymo pulta nuo drégmés ir smugiy.

3.4  Prijungiamumas

3.4.1 Rysys
Lengva reguliuokitesvarbiausias furkcijas naudodami Bosch HomeCom
Easyprograméle jisy mohiliajame jrenginyje.

PANRELALTS

Netinkamas naudojimas!

Naudotojui grie?tai draudzZiama atidaryti gaminjir trikdyti jo veikimair
atlikti kitus Siame skyriuje nenurodytus veiksmus. Bet koks netinkamas
naudojimas gali sukelti pavejy namy Okiui ir padiam gaminiui!

Techniniai retkalavimai

Operaciné sistema +  "Android"
- 105
MarSrutizatorius Standartinis marsrutizatorius,

kurio signalas yra 2,4 GHz

WLAN stand artinis IEEE 802.11bfg/n

Lept, 7 Techminia refkatavimal

Taikomosios programélés atsisiuntimas

Programéle i0S jrenginiui galima atsisiysti i3 "Apple App Store”, o
"android” jrenginiui - i$ "Geogle Play Store”. Norédami pasinaudoti
naujausiy funkcijy ir saugos naujinimais, jsitikinkite, kad jusy
mohiliajamejrenginyje visada yra jdiegta naujausia versija.

» Norédami atsisiysti ir jdiegti programéle, nuskaitykite QR koda.
» Nustatykite paskyra.

» Turite sutikti su naudojimo salygomis.

ANDROID APP -ON

P> Google™ play

Bosch HomeCom Easy

001 08 FHEEE001

Pav. 1
Susiejimas

i
| 1 |
WLAN signalo stiprumas yra pakankamas rysiui suinternetu uzmegzti.

Jei signalas per silpnas:
» Naudokite WLAN kartotuva,

P Jjunkite vicinj bloka.
> Atverkite programéleir atlikite visus aprasytus veiksmus.
» Norédami susieti gaminj, ruskaitykite QR koda.

001005 3624-00 1

Pav. 2  HomeCom Easy

3.4.2 "Matter" suderinamumas

Sis orokondicionierius sukurtas taip, kad bty suderinamas su "Matter"

protokolu, uztikrinant sklandy integravimasu "Alexa", "Google

Assistarnce", "Apple Home" ar kitais jrenginials, kuriuose suaktyvintas

"Matter", kad bty pagerintas suderinamumas ir rySys su jlsy ismaniyjy

namy ekosisterna.

Palaikormnos funkcijos apima:

B Ji./15]. jrenginys

» Nustatykite veikimo reZima (vésinimas, sildymas, dZiovinimas,
ventiliatorius, automatinis)

» Patalpos temperatiros kontrolé

» Nustatyta patalpos temperatira

» Nustatykite ventiliatoriaus greitj

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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[i]

Galimos funkcijos gali skirtis, atsizvelgiant j jrenginio, kuriame
sualktyvirtas "Matter", tipo.

Morédarni rasti konkredias instrukeijas, kaip prijungti ir naudoti kitus su
"Matter" suderinamus jrenginius, skaitykite atitinkamus savininko
vadovus arba su tais jrenginiais pateikta dokumentacija.

3.5  Pagrindinio veikimo reZimo nustatymas

ljungimo / iSjungimo blokas

» Norédami jjungti ar igjungti jrengini paspauskite ¢ mygtuka:
Jrenginys paleidziamas nustatytu veikimo reimu.

Nustatymus galima pasirinkdiir kai jrenginys yra i§jungtas. Jrenginys
iSsaugo nustatymus, jis iSsaugo juos ir nutrikus elektros tiekimui.

[i]

$jungus jrenginj, jis veikia budéjimo rezimu. ISmanioji jjungimo ir
igjungimo techrologija jlungia automatinj energijos taupymo rezima, kai
jrenginys veikia budéjimo reZimu (1 W standby].

Automatinis rezimas

Automatiniamerezime jrenginys automatiskai persijungia tarp $ildymoir
vésinimo rezimy, kad palaikyty pageidaujama temperatira.

» Spauskite B mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys [a3.

» Pasirinkite reikiama temperatira naudedami /A ir V mygtukus.

[i]

Automatiniame rezime ventiliatoriaus greitio regulivoti negalima.

Vésinimg rezimas

» Spauskite $ mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys *
» Pasirinkite reikiama temperatira naudedami /A ir V mygtukus.
» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas oro greitis.

Ventiliatoriaus rezimas

» Spauskite &3 mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys &, .

» Spauskite £ mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas ventiliatoriaus
gredtis.

[i]

Ventiliatoriaus rezime temperatira neredemair jos negalima reguliuoti.

Dziovinima rezimas
» Spauskite & mygtuka keleta karty, kol ekrane pasiredys (.
» Pasirinkite reikiama temperatira naudedami A ir v mygtukus.
Norédami islaikyti minimaly pageidaujama drégmés lygj dfiovinimo
reZimu, pakeiskite drégmés procenta:
» Spauskite = mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys %RH.
» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.
» Spauskite / ir V' mygtulus, kol pasiredys norimas santykinés
drégmes procentas. Nustatymo diapazonas yranue 35 %iki 85 %
5 %zingsniais.
Nustatyta drégmé rodoma nuctolinic valdymo pulte ekrane.

[i]

Si funkcija néraskirta padidinti drégme. Ji skirta specialial ciovinimui.

Dziovinimerezime ventiliatoriaus greitis neredemas ir jo reguliucti
negalima.

Climate 7000 - 6721873544 (2024
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$ildymo rezimas

» Spauskite $2 mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys ']:I'.

» Nustatykite reikiama temperatira naudedami A ir V' mygtukus.

» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas ventiliatoriaus
greitis.

[i]

Jei laukotemperatira laba Zema, orokendicionavimo sistemos Sildymo
galia gali biti nepakankama. Rekomenduojame prijungti papildomus
Silumos Saltinius.

3.6  Laikmaéio nustatymas (&

JJUNGIMQ ir ISJUNGIMO laikmadius galima nustatyti nuo Qiki 24
valandy, pirmasias 10 valandy kas 30 minugiy, véliau - kas 1 valanda.
Jei nustatyta O valandy, laikmadio jjungimas atéaukiamas.

ljungime laikmadio nustatymas

P Spauskite (O mygtuka, kol pasirodys g;) simbolis.

» Norédami nustatyti norima laika, spauskite A arbaV' mygtuka.
Mustatymas taillkomas i$ karto.

ISjungime laikmacio nustatymas

» Spauskite (D mygtuka, kol pasirodys O(?F simbolis.

» Norédami nustatyti norima laika, spauskite /A arba V' mygtuka.
Mustatyrnas taikomas i§ karto.

Laikmatio atSaukimas

» Norédami pasirinkti atitinkama laikmatj, spauskite (5 mygtuka.

» Nustatykite 0.0 val.

Netrukus laikmatio jjungimas atéaukiamas.
Laikmatiy derinimas
Vienu metu galima nustatyti dulaikmadius. Bet kurjlaikmatj galima
uzprogramuoti taip, kad jis jsijungty pirmiau, nei kitas
» Nustatykitjjungimeirisjungimo laikmatj.
Nustatymai suderinami automatiskai.

Dabartinis laikas 13:00 val.
JJUNGIMO laikmatio rnustatymas 4,0val.
ISUUNGIMO laikmatio nustatymas | 8,5 val.
Jjungimo laikas 17:00 val.
I5jungime laikas 21:30 val.

lent. 8 Pawzdys

[i]

Negalite uzprogramuoti jjungimoir isjungime laikmagio, kad jrenginys
veikty esant skirtingoms temperatiroms arba kitiems nustatymars.

3.7 Pagrindinés veikimo funkcijos

3.7.1 Energijos taupymo funkcija
Galima pasirinkti 3ia jrenginio energijos taupymo funkcija:
"Save+" @:—

Jrenginys automatiska sumafina energijos sanaudas, palaikydamas
pageidaujama kambario temperatira.

» Norédami suaktyvinti $ia funkcija, spauskite &} mygtuka.
Nuctolinic valdymo pulte rodemas simbolis 1.

[i]

"Save+" furkeija galima pasirinkti tik vésinimo ir Sildymo rezimuose.

Paspaudus 4, "Save+" veikimas sustahdomas.




Valdymas

3.7.2 Balansavimo funkcijos nustatymas =

PRANESIMAS

Jei vésinimo reZimu zaliuzés ilgalaika liekaZemiausioje padéty|e, gali

susidaryti kondensatas. Reguliucjantzaliuzes rankomis, gali atsirasti

sutrikimy.

» Norédami sureguliucti zaliuzes, naudokite tik nuotolinio valdymo
pulta.

Balansavimotunkcija galima suaktyvinti vertikalioje ar horizontalioje
padétyje (= 2).
Automatinis vertikalaus subalansavimo rezimas (aukstyn f zemyn)
» Paspauskite i mygtuka.

Muotolinio valdymo pulte rodomas simbolis D,g-.

Norédami atsaukti vertikalaus subalansavimo rezima:
. ., @
» Y&l paspauskite = mygtuka.

Rankinis zaliuziy subalansavimas (aukStyn / zemyn)
» Spauskite Lf‘; mygtuka keleta karty, kol bus nustatyta reikiama
pacétis.

Mustatymai keitiami tokia seka:

D“F—>D_—>D~—>D\—>D‘ —>DI —>DI§

Automatinis horizontalaus subalansavimo rezimas (kairé / deSing)
» Norédami suaktyvinti autematinj horizontalaus subalansavimo
rezima palaikykite 2 s nuspaude Ti mygtuka.
Muotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 5.
Norédami atsaukti horizontalaus subalansavimo rezima:
» Vel dvi sekundes spauskite % mygtuka.

[i]

Jjungus jrenginj, Zaliuziy padétis automnatiskai nustatorna ankstesniu
kampu.

Advanced lonizer (Sviezio oro funkcija) &

Pasirinkus $ia funkcija, patalpy vidinio bloko vidiniam komponentui bus

tiekiamas maitinamas, oisleisti jonai pasklis j patalpa, kad bity isvengta

oroter$ay, pvz., pelésiy, virusyir alergeny, ir taip bus pagerinama

vidaus oro kokybé.

» MNorédami suaktyvinti i funkcija, spauskite B mygtuka.
Nuctolinic valdymo pulte rodomas simbelis B

Funkcijaisjungiama:

» Vel paspauskite & mygtuka.

3.7.3  "Turbo" vésinimas / "Turbo" Sikdymas &
Kai "Turbe" vésinimas / "Turbo" sildymas yra suaktyvintas, blokas
30 min. veikiamaksimalia galia, kad patapablty greita susildytaarba
atvasinta.
» "Turbe" vésinimas: jjunkite vésinime rezima ir paspauskite "Turbg"
mygtuka.
» "Turbo" Sildymas: jjunkite Sildymo reZimair paspauskite "Turbo"
mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis & .
Funkcijaisjungiama:
» Y&l paspauskite "Turbe" mygtuka.
Nuotolinic valdymo pulte simbolis £ isnyksta.

[i]

Sia funkcija galima pasirinkti tik vésirimo ir dildymo refimuose.

® BOSCH

3.7.4 Silent Mode -
Si funkcija sumazinatriukéma, kurj veikdamas skleicia vidinis iri$orinis
blokas. Tai ypat naudinga naktj, el reikia atsizvelgti j savo kaimyny
poreikius.
» Norédami suaktyvinti Sia funkcija, spauskite "Silent" mygtuka.
Nustolinic valdymo pulte rodomas simbolis €.
Funkcijaisjungiama:
» Vél paspauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinic valdymo pulte simbolis - i$nyksta

(]

Vidinio bloko ventiliatoriaus greitis bus sumazintas iki minimal aus lygio.
Jei nustatysite didesnj vidinie bleko nustatote ventiliatoriaus greitj,
tylicjo rezime funkeija bus ijungta.

Kai blokas veikia tyliuoju rezimu, gali nepavykti pasiekti reikiamos
vésinimo J §ildymo galios, nes iSeriniame bloke esantis kermnpresorius
veikia Zemu degniu.

3.7.5 Budéjimo rezimas @
Sios funkcijos tikslas — taupyti en ergija esant prastovoms. Povalandos
jrenginys $ildo arba vésinane taip intensyviai. Norédami tai padaryt,
nustatyta temperatirg pakeiskite 1 %C. Po dviejy valandy nustatyta
temperatira pasikeidia dar 1 °C. Tuomet palaikema naujoji temperatira.
Norédami suaktyvinti funkcija:
P Paspauskite "Sleep" mygtuka.
Nuotelinio valdymo pulte redomas simbolis @
Morédami i$jungti funkcija:
» Dar karta paspauskite "Sleep" mygtuka arba po 8 valandy jjunkite
budéjimorefima.
Nuctolinio valdymo pulte simbolis (L iSnyksta.

[i]

Sios funkcijos negalima pasirinkti dZiovinimo ir ventiliatoriaus
rezimuose.

3.7.6  Uzrakto nuo vaiky funkeija (5]

Nuotolinio valdymo bloko mygtulkus galima uzrakinti maudejant uzrakto

nuo vaiky funkcija.

Norédami suaktyvinti funkcija:

» Vienu metu rus pauskite mygtukus "Turbo" ir "Sleep” |aikykite
nuspaude 5 sekundes.
Nuctelinic valdymo pulte rodomas simbolis 5.

Norédami isjungti furkeija:

» Vienu metu rus pauskite mygtukus "Turbo" ir "Sleep” |akykite
nuspaude 3 sekundes.
Nuctelinio valdymo pulte simbolis (&) isnyksta.

3.7.7 Apsauganug uzSalime (8 °C Heating)
Apsauganuo uZsalimo galima suaktyvinti, kad bty palaikema bent 8 °C
patalpos temperatira.
» Sildymo rezime nustatykite 16 °Ctemperatura.
» Spustelékite V' mygtuka 2 k. per 1 sekunde.
Jrenginys i3liekaisjungtas, kol temperatira nenukrentazemiau 8 °C.
Furkeijaisjungiama:
» Paspauskite () mygtuka, = mygtuka arba bet kurj kita mygtuka.

[i]

Jei apsauges nue uzsalimo funkeija yra aktyvi, vidinio blokoekrane
pasirodo Fp.
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3.7.8 Kitos funkcijos
» Paspauskite = mygtuka.
» Keletakarty spauskite = mygtukaarbas\, V' funkcijos pasirinkimo
mmy gtukus.
— 3% = LEDj|./i8]. funkcija
- = galios reguliavimo funkeija
- & = Human sensor funkcija
- =2 =Windavoid me [netiesicginic ore sraute funkcija)
- 4% =iClean 56°C
- 2 ="Follow Me" funkcija
- 72 = helaidzio valdiklio funkeija
» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.
Funkcijaisjungiama:
» Pakartokite pirmiau aprasytus zingsnius.
Ekrano ir avarinic garso signalo pakeitimas (Mute Mode) 5%
Norédami jjungti arbaisjungti vidinio bloko ekrangir avarinj garsinj
signala:
» Pakartetinai spauskite = mygtukq arba /A, W mygtukus, kol
pasirodys % piktograma.
» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.
Norédami, kad hity rodoma esama patalpos temperatlra:
» Paspauskite "Silent" mygtukair laikykite i nuspaude 5 sekundes.
Jei norite, kad bity rodoma nustatyta temperatira:
» Paspauskite ir laikykite nuspaude "Silent" mygtuka dar 5 sekundes.

Galios reguliavimas ﬁ-.

Galimos sios galios reguliavimo funkcijos. Nerint sumazinti prietaiso
energijos sanaudas, galima pasirinkti dvi galios reguliavimo parinktis:
Galios reguliavimas (100 %) : jorasta veikimas {i$eiti i5 gaios

reguliavimo funkcijos)
Galios reguliavimas (75 %): 25 % sumazinta naudojamoji galia
Galios reguliavimas (50 %): 50 % sumazinta naudojamoji galia

Norédami pasirinkti norima galios reguliavimo pasirinktj:

» Pakartetingi spauskite = mygtukq arba /A, W mygtukus, kol
pasirodys ﬁ,

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

» Spauskite A ir V' mygtukus ir pasirinkite norima galics reguliavimo
lygi (100 %, 75 %, 50 %).

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

[i]

Galios reguliavimo funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime.

Judesio jutiklic funkcija ‘& (Zmoniy jutiklis)

Vidinis prietaisas turi judesio jutiklj, jrengta galinéje priekinés sienelés
puséje. Siekiant nustatyti Zmoniy veiksmus, jutiklis aptinka patalpoje
judandius objektus.

Jei 30 minugiy jutilis patalpoje neaptinka jokio judéjimo, sumafinama
bloko gdia. Kai patalpoje vél aptinkamas judéjimas, galia padidéjaiki
jprasto veikimo.

Zmoniy jutikdis (= 3, [2]) aptinka & metry diapazone [B] 1 metro
neaptinkama sritj [A] ir 5 metry aptinkama sritj [1]. Jis taip pat turi 2,5
metro aptikime kampa nuo oro kendicionieriaus centro iki Sony
{subalansavimo funkeija) (= 4).

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba /A, V' mygtukus, kol
pasirodys @piktogram a.
» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

Climate 7000i - 6721873644 (201

Trikeiy $alinimas

[i]

Slavimo robotai, besisukantys ventiliatoriai, véjo judinami augala ir
uzuclaidosirt. t. - visatai laikomazZmogaus veiksmais, dél kuriy gali
sutrikti energijos taupymo funkeijos, kai nérazmoniy.

Wind avoid me (Netiesioginio oro srauto funkeija) &=

Sifunkcija padedai$vengti tiesiognic j kina nukreipto oro srauto.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba /A, v mygtukus, kol
pasirodys = piktograma

P Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

[i]

Siafunkcija galima pasirinkti tik vésinimo refime, dfiovinimoresimeir
ventiliatoriaus rezime.

iClean 56°C 4§

Jrenginyje jdiegta vidinio Silumokaidio savaiminio issivalymo funkcija

Savaiminio issivalymo funkcija pasalina dulkes, pelésiusir riebalus, dél

kuriy gali atsirasti nemalonus kvapas. Ji veikia automatiska uz$aldant,

greitai atitirpant Serkéna ir kar$tu oru dZiovinant Silumokaitj ir efektyviai

pasaina $ias priemaisas.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba /A, v mygtukus, kol
pasirodys 4§ pikiograma.

P Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

[i]

Vykstant savaiminiam issivalymui, vidinio bloke ekrane pasirodo CL.
Savaiminis issivalymas automatiskai baigiasi po 80-120 minudiy.

"Follow Me" funkcija (Follow Me) =

Furkcija suaktyvina ructolinio valdymo pulta esamole vietoje, kad

temperatirabity matuojama 3 minudiy inter valas. Vidinis blokas dabar

valdomas remiantis Siais matavimais.

» Pakartotinai spauskite = mygtukaarba A ir V' mygtukus, kol
pasirodys =¥ pikiograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

[i]

"Follow Me" funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime, $ildymo
rezimeir automatiniame rezime.

Belaidzic valdiklio funkcija =

Sios funkcijos tikslas yrauzmegzti ryéj naudojant WLAN. Jei blokas

nerodo funkcijos:

» Pakartotinai spauskite = mygtukaarba s ir V' mygtukus, kol
pasirodys g

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

4 Trikéiy Salinimas

4.1  Triktys ir rodmenys {Self diagnosis function)

Jei eksploatacijos metu jyyksta triktis, ilgesnj laika mirksi LED arba

ekraneredomas trikties kodas {pvz., EH02].

Jei triletis jwykusi ilgiau kaip 10 minudiy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekimair vél jjunkite vidinj
bloka.

Jei nepavyksta pasalinti trikties:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybair nurodykite trikties koda
bei jrenginio duomenis.
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4.2 Ekrane nerodomos triktys

Jei veikimo metu jvykstatriktys, kuriy nepavyksta pasalinti:

» Kreipkités j klienty aptarnavime tarnyba ir nurodykite triktj bei
jrenginio ducmeris.

Per silpna vidinio bloko galia. Nustatyta per aukSta arba per Zematemperatira.
Uzterstas oro filtras ir Jj reikia idvalyti.
Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél Kiddiy pries jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos Saltinio patalpoje.
Suaktyviritas tylaus veikimorezimas, jis neleidzianaudotis visa galia.
Nejsijungia vidinis blokas. Yidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovoes. Gali trukti 3 minutes, kol bus galimais
naujo paleisti vidinj bloka.
I3silrovusios nuotelinio valdyme pulto baterijos.
Jjungtas laikmatis.

Yeikimo rezimas i5 vésinimoarba Sildyme Vidinis blokas keiGia veikimo rezima, kad apsaugety nue uzsalimo.

persijungia ventiliatoriaus rezima. Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatira.

Yidinis blokas sukuria balta rika. Drégriuose regienucs e didelis temperatiros skirtumas tarp patalpos oroir kondicionuote oro gali
sukelti balta rika.

Widinis blokas ir iSorinis blokas sukuria balta Jei po automatinio atitirpinimoikart jsijungia $ildymo refimas, dél padidéjusios oro drégmés gali

rika. susidaryti baltas rikas.

Yidinis blokas ir iSorinis blokas keliatriukéma. | Kaiatgal j savo padétj yra atstatomos oro srauto grotel és, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti 0Zimas.
Tylus $naréjimas veikimo metu yranormalus reidkinys. Jj sukelia $aldymo agento tekéjimas.
Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinésir plastikiriés dalys Sildymofvésinimo metu pletiasi
arbatraukiasi.
Sorinis blokas veikimo metu skleidzia jvairius garsus, ir tai yrarormalu.

Vidinis blokas arbaisorinis blokas iSpucia dulkes. | llgesnjlaika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuve uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

Blogas kvapas veikime metu. |5 orojjrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali biti toliau perdirbarni.
Oro filtras galéjo apipelyt, jj reikiaidvalyti.
Ne visada veikia isorinio bloko ventiliatorius. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius reguliucjamas skirtingai.

Yeikimas yra netolygus arbanenuspéjamas, arba | Vidiniam blokui jtaka gali daryti mohiliojo rydie bokéty arba pasaliniy signalo stiprintuvy trikdziai.
iSorinis blokas nereaguoja. » Widinj bloka trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiekime ir jjunkite is nauje.
Netinkamai juda ore deflekterius arba oresraute | Rankiniu bldu buve pakeista oro deflekteriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
mentelé. netinkamai sumortuoti.

» I3junkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistadiusios.

» Jjunkite vidinj bloka.
tept. 8

o 5.2  Irenginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas
5 Techniné priezidira .
PRANESIMAS
Irenginio pazeidimai dél netinkamo valymo!
» Nepurkskitetiesiogiai su vandeniuir juoneapipilkite.

/\\ PERspEsIMAS
Elektros srovés smilgio arba judantiy daliy keliamas pavojus

» Prie pradédami bet kokius techninés priefitros darbusi$junkite » Nenaudckite karéto vandens, $veitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.
elektros srovés tiekima.

» Cianenurodytus techninés prieziros darbus leidiama atlikti tik » Vidinjbloka ir nuotolinio valdyme pulta valykite minkstu skuduréliu.
jealiotai specializuotai jmonei, » |3orinj blokaleidZiama valyti tik jgaliotal specializuotal jmonei.

e 5.3  Orofiltro valymas
5.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2-jy AAA dydZio baterijy. Jxraunamasias baterijas naudoti PRANESIMAS
repatartina.
» Nuimkite baterijy dangtelj (= 5 pav.).
» |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démesj, ar tinkamai nukreipti jy
poliai. Valykite cro filtra kas 2 savaites, taip pat priedilgesniam laikui
» Vel uzdekite baterijy skyriaus dangtel]. nutraukdami eksploatacija ar po to.
» |$junkite vidinj bloka.
» Nuimkite vidinio blokoe prieking sienele, (- pav. 6, [1]).
» Pasalinkite ventiliacines groteles ir istraukite jas is bloko, (= pav. 6,

[2]).

Veikiant tiesioginiams saulés spinduliams orofiltras gali deformuotis.
» Nelaikykite oro filtro tiesioginiuose saulés spinduliuose.
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» 15 ventiliaciniy groteliy iStraukite oro filtrus, jei jie sumontuct, (=
pav. B, [3]).

» Mazus orofiltrus iSvalykite rankiniu dulkiy siurbliu.

» Didelj oro filtra nuplaukite Siltu vandeniu ir Svelnia valymo priemore
ir isdziovirkite pavésyje.

» V&l prijunkite maZa orofiltra ir didelj oro filtra.

5.4  llgesnis eksploatacijos nutraukimas

Pries ilgesnj eksploatacijos nutraukima:

> |Svalykite orofiltra.

» Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.

» Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus rezima, kol vidinis
blokas isdzius.

» Vidinj bloka isjunkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo
sistemmos.

» & nuotolinio valdymo pultoisimkite baterijas.

Jrenginj apsaugokite nuo dulkiy.

v

5.5  Rankinis valdymas

PRANESIMAS

Bloky pazeidimai dél netinkamo veikimo
Nuolatinis rarkinis valdymas yra nenumatytas.

» Jis turi bti naudojamas tik bandymo tikslais arba avariniais atvejais.
» Naudokite jj tik trumpa laika.

b I5junkite vidinj bloka.

Nuimkite vidinio bloko virsutine sienele.

» Dedingje ekrano dézutés puséje raskite rankinio valdymo mygtuka
(= 7).

» Paspauskite rankinio valdymorezimo mygtuka, jkisdami plona
daikta:
- Paspauskite viena karta: blokas per jungiamas j automatinj

rezima.

- Paspauskite du kartus: blokas perjungiamas j vesinimo rezima.
- Paspauskite tris kartus: vidinis blokas i$jungiamas.

» Norédami atkurti jprastarefima, naudokite nuotolinio val dymo pulta.

v

6 Aplinkosaugair utilizavimas

Aplinkesauga yra Bosch grupés veildos prieritetas.

Mums vierodai svarbu gaminiy kokybeé, ekonomiskurnas ir
aplinkosauga. Todél grieztai lalkomés suaplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekornomiskumo kriterijus,
gamyboje taikeme geriausius procesus, technika bei medZiagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame $alyse vwkdomose pakuotiy utilizavimo programose,
uztikrinandiose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medzZiagos yranekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Irangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra med?iagy, kurias galima
perdirbti.

Kenstrukciniai elementai lengvai isardemi. Plastikai yra atitinkamai
suzymeti. Todé| jrairius konstrukcinius elementus galima surG$ivoti ir
utilizuoti arba atiducti perdirbti.

Naudoti elektriniaiir elektroniniai prietaisai
Sis simbolis reigiia, kad gaminj draudziama éalinti kartu su
kitornis atliekomnis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,
utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta,

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Aplinkosauga ir utilizavimas

Sis simbolis galioja $alims, kuriose privaloma laikytis elektronikes lauzo
direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012 /19/EB dél elektros ir jrangos
atlieky". Sios direktyvos apibrégiaribines salygas, kurios galioja
elektronings jrangos grazinimuiir utilizavimui atskirose Salyse.

Kadargi elektroniniucse prietaisucse gali buti kenksmirgy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima zalinga poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, jucs reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Délidsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksminga elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimojmone arbaj prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote & gaminj.

Daugiau informacijos r.:

wiww. bos ch-homecomfertaroup.com/defunternehmen/rechtliche-
themen/weee

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky kenteinerius mesti draudziama. Panaudotoes
baterijos turi bti $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

$aldymo agentas R32
Jrenginyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukeliangiy dujy
R32 (Siltnamio efektasukeliandiy dujy potencialias 675 1)),
kurios yranelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (421
arba A2).

Esantis kiekis yranurodytas iSorinio bloko tipo lentel&je.

Saldymo ageritas kelia pavojy aplinkai, todél Jj reikia atskirai surinktiir
galinti.

Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
T9A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacijg apie gaminius ir jy jmorntavima, techrninius
ir prijungimo duomenis, rysiy ducmenis, produkty
registravimoir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jyykdyti misy pareiga stehéti gaminjir
uztikrinti gaminicsauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti musy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravime
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis] ir analizuoti musy produkty
platinima hei teikti individualia informacijair pasidlymus, susijusius su
produlctu (BDARS (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutardiy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perducti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmornéms. Kai kuriais atve fais,
bet tik tuo atveju, jei uFtikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomerrys gali bt perduocti gavéjams, esantiems uZ Europos
ekonominés erdvés riby. Papildomainformacija pateikiama atskiru
prasymu. Galite susisiekti sumasy duemeny apsaugos pareiginu: Data
Protection Officer, Infermation Security and Privacy (C/ISP), Rebert
Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens ducmeny tvarkymu
pagal BDAR & (1) str. 1 (f) dalj, dél priezastiy, susijusiysu jusy
konkredia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédamni
pasinaudoti savo teisémis, prasom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.

1} remiantis Eurcpos Parlamento ir Tarybos reg amento (ES) Nr. 517/2014, 1
priedu, 2014 m. baandfio 16 d.
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1.2  Visparigidrosibas noradijumi

A Noradijumi attieciba uz mérkgrupu
Silietodanas instrukcijair paredzéta kendicionésanas iekartas
lietotajiem. Janern vera visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Notelkumu reievérosana var izraisit material os zaudéjumus
un radit traumas, ka arl draudus dzivibai.

B Pirms lietodanas izlasiet visu iekartas sastavdalu lietoanas
instrukeijas un saglabajiet tas.

» leverojiet drosibas noradijumus un bridinajumus.

A\ Paredzétais pielietojums
leksejais bloks ir paredzets instalacijai eka ar pieslégumu arajam blokarmn
un citiern sistemas komponentiem, pieméram, regulatoriem.
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Argjais bloks ir paredzets instalacijai ekaar pieslagumu vienam vai
vairakiem iek$ejiem blokiem un citiem sistermnas komponerttiern,
piemeram, regulatoriem.

Kendicienesanas iekarta paredzeta komercialaifprivatai lietodanai, ja
iestatito neminadvertibu temperatlras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam batném va materialu bojajumus. Kondicionesanas iekartanav
paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu velamo absollto gaisa
mitrurmu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neathilstosu.

lzmantosana cita veida un tas rezultata radusies bejajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai (pasas vietas (pazemes gara?as, tehiniskajas telpas, uz

halkona vai jebkura dalgji atverta vieta):

» Yispirms ieverojiet tehniskaja dolkumentacija dotas prasibas
attieciba uz instaledanas vietu.

5 Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekartair uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarhiba var veidot indigas gazes.

» Sertificetam specializetajam uznemumarm iekartaregulariir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jair azdomas, kairizplUdis aukstumagents, ripigi izvediniet telpu
un informéjiet specializeto uznemumu.

A Parbiive un remonti

Melietpratiga kondicionesanas iekartas izmainisana var radit persornu

miesas bojajumus unfvai materialos zaudejumus.

» Darbus drikst veikt vierigi specializéts apkures tehnikas uznemums.

» Neveiciet areja bloka, iekéeja bloka vai citu kondicion@sanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsakSanas atvienojiet kendicionesarnas
ielartu no stravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lietoSanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjurms jlsu veselibai.

» [zvairieties noilgas atraSanas tie$a gaisa plisma.

» Jatelpa atrodas zidaini, bérni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucéjumiem, parliecinieties, ka
temperatira telpa athilst $o cilveku vajadzibam.

» Nekad neievietojietiekarta priek§metus, jo tie var tikt sabejati.

Mepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, kaari var tikt

sabojataiekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvekiem.

» Nenoblolejietiekartas gaisaiepliudes un izplides vietas.

» Darbibas |laika aizveriet durvis un logus.

» Sargajietiekéa]obloku no Gdens iek|03anas taja.

» Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un
stahilitati.

» Neiedarbojieties uz aréjo bloku ar svaru, piem., nenovietojietuz ta
priekdmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvekiem.

» Raugieties, lai ieké&ja bloka uzstadidanas telpa nekratos putekli,
taiki un mitrums.

» lekartas tuvumanelietojiet viegli uzliesmojosas gazes, piem., no
sprauslam.

» Jair dzdomas, kakondicione$anas iekartai ir defekts {piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

A\ Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
ieritu drosiba

Lai noverstu elektriskoieritu raditu apdraudejumu, athilstosi EN

60335-1 ir jaievero Sadas prasibas:

JSoierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar

fiziskiem, uztveres vai garigiern traucejurmiem, ka ari personas bez

pieredzes vai zina$anam par $adu ieritu apkalpedanu, jair nedrodinata

pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
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lzstradajuma apraksts

ekspluataciju un rotas izrietosiem riskiem. Nelaujiet berniem speléties
ar iekartu. Barmi nedrikst veilt iekartas tivisanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.”

LLa noverstu apdraudejumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisarm, vai sertificetam
eleldtrikim.”

1.3  Noradijumi par 3o instrukciju

Visi atteli atrodas §is instrukcijas beigas. Tekstair norades uz atteliem.
Atkaribano modelaizstradajumi var atSkirties no atteliem 3aja
instrukeija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukeijaun darbibas veids athilst Eiropas un valsts
likumdosanas prasibam.

c Ar CE markejumu tiek apliecinataizstradajuma athilstiba
visiem piemeérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas § markejuma piesldrsanai.

Athilstibas deklaracijas pilns teksts piegjams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA baterijas
Signala parraides am

attalums

pielaujama apkartejas -5 °C...60°C

vides temperatura
Tah. 2

2.3  Lieto3ana ar "split” tipa gaisa kondicionéSanas
iekartu

leksajo bvloku var lietot sistéma ar "split" tipa gaisa kendiciongsanas

iekartu. Saja gadijumair izslégtas §adas funkeijas:

+ Energijas ekonomijas furkcijas Save+ un Jaudas reguléSana

+  Automatiska tiri$ana (iClean 56°C)

+ Trokdnasamazinajums (Silent Mode)

+ Manualadarbiba

+  Aukstumagenta noplides noteikéana

+ Automatisks energijas ekonomijas rezims, esot darba gatavibas
rezima (1 W standby)

2.4  IPvartejas tehniskie dati

T iereniba  Veriba |

U Voe 5

P maks. W 2.5.

T (RF) GHz 2,4 (802,11bjg/n) P =
maks. + 20 dBm)

Wi °C -20...50

BUS - UART

IP klase - P40

Tab. 3
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3 LietoSana

3.1  lek3éja bloka parskats

1. att. skaidrojums:

[1] Displejs

[2] Prieksgjais panelis

[3] Gaisareste

[4] Gasafiltri

[5] Tausting manualai darhibai

[6] Kustibas sensors (Human sensor)
[7] Gaisaplismas panelis

leksaja bloka displejs

[i]

Pec rapnicas ieregulejumaiekséja bloka displejs paliek izslégts un
iesledzas uz 15 sekundém tikai tad, kad tiek izmantota talvadiba. §1
funkcijair paredzeta energijas ekoriomijas nol kam.

QOLOOSZEET-00L

Simbols |Skaidrojums

Skaitlis | Temperatiras indikacija, darbibas funkeijas un k|imes kodi
= WLAN savienojums ir aktivs
an Tiek paradits, izmantojot atseviskas funkcias, jatas ir
ieslegtas. Norada, kaieslegsanas taimerisir aktivs, kad
iekéejais bloks ir izslagts.

OF Tiek paradits, izmantojot atsevidlas funkcijas, jatas ir
izslegtas.

dF Alctivizeta automatiska atkausésana

FP Alctivizeta pretsala aizsardziba: iek$ejais bloks uztur telpas
temperatiru minimalajaiestatijuma: 8 °C.

CL Alctivizeta automatiskas tfiri$anas funkcija (iClean 56°C)

Tab. 4 Simboli ick$éfa binka tispleja
3.2  Talvadibas parskats

Talvadibas taustini

? @@
I

001008220 2-001

L —

Sledzis iesl.fizsl.
D’ lestatit darba rezimu
2} Save+

® BOSCH
Poz. |Taustind  [Funkcija |

2 = lzvelne
Ok Apstiprinat izveli
(5 Taimeraiestatidana
A Paaugstinat temperatdru
v Pazeminat temperaturu
3 £ Ventilatora apgriezienu skaits
= Svarstiba vertikali/horizontali
& Uzlabots jonizetajs
Turbo Turbo rezims
Silent Klusumarezims
Sleep Miega rezims
&= Bernu drodibas sledzis
Tab. 5 Talvadibas taustini
Talvadibas displejs

IoE:E e

Auto Cool Heat Dry Fan

1R G @ fam

°C
%RH
%

A, —~mulll E’l' @

=) =)

®_

?

=

&— @¢%Wﬁfﬁ‘aﬂ

00l 005 220L-001

Darba re?ims: automatiskals darba refims
Darba re?ims: dzesesaras rezims

>*fi
ed Darba rezims: apkures rezims
O Darba re?ims: sausingSanas rezims
& Darba re#ims: ventilatorarefims
2 I leregulet temperataru
O Taimeris ieslagts
T Taimeris izslegts
g Tiek nositits signals
@ Bérnu drosibas slédzis
Akumulatorauzlades limenis

°C f°F/ |Vertibas displejs: parada iereguléto termperatiru, %
%RH relativo mitrumu un taimeri.

- Klusumare#ims

St [Ventilatora apgriezienu skaits
" Ventilatora automatiskais rezims
* Ventilatora turbo rezims
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Svarstiba vertikali - Auto

Svarstiba horizontali - Auto

Plisma noversta uz saniem

Uzlabots jonizetajs

Wiega rezims

iClean 568°C

Seko man

LED displejaun trauksmes signaaieslegsanaf
izslegsana

Jaudas regulésana

A

030 -

L]
El

Save+

Cilveka atpazisanas sensors

Bezvadu regulatora funkcijas displejs
Tab. 6 Simbofi tatvadibas ierives displeja

RN [IESEC (R Al |

3.3 Talvadibas lieto3ana

Signaladiapazons ir 8 m. Jasignalam trauce prieksmeti vai taja pasa
telpatiek izmantotas kadas luminiscences spuldzes, tas var ietekmat
signala parraidi.

» Virziet talvadibu uz iekartas signala uztverejalogu un nospiediet
velamo taustinu.

IEVERIBAI
Var bit pastavigi trauceta talvadibas pareiza darhiba.

» Nepak|aut talvadibu tiesu saules staru iedarbibai,
» Nenovietot talvadibu apkures iekartu tuvuma.
» Pasargajiet talvadibu ne mitruma untriecieniem.

3.4  Savienojamiba

3.4.1 Savienojamiba
Pavisam vienkarsi regulgjiet vissvarigakas funkcijas, izmantojot Bosch
HomeCom Easy lietotni mobilajaiekarta.

A BRIDINAJUMS
Nepareiza lietoSana!

Lietotajam ir stingri aizliegts atvertizstradajumu un iejaukties ta uzbive,
iznemot $aja nodala atlautas darbibas. Nepareiza lieto$ana var radit
apdraudajumu persenam un pasam izstradajumam!

Tehniskas prasibas

Operétajsistéma « Android
« 105

MarSrutétajs Standarta marsrutetajs ar
2.4 GHz signalu

WLAN standarts IEEE 802.11bfg/n

Tab. 7 Tehniskas prasibas

Lietotnes lejupielade

Lietotni var lejupieladét no Apple App Store operétajsistémai i0S un no
Google Play veikala Android iericeém. Lai izmantotu jaunako
funkcionalitati un drodihas atjauninajumus, mobilaja ierice vienmer ir
jablt instaletal jaunakajai versijal.

» Skenejiet kvadratkodu, lai lejupieladetu un uzstaditulietotni.

» [zveidojiet savu kontu.

» Noteikti akceptéjietlietosanas noteikumus.

Climate 7000i - 6721873544 (20
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

01005366 5001

At 1
SavienoSana pari

]
1
WLAN signalastiprumsir pietiekams, lai izveidotu savienojumu ar

internetu. Jasignals ir parak vajs:
» [zmantojiet WLAN atkartotaju.

» lesledziet ieksejo bloku.
» Atverietlietotni un veiciet aprakstito darbibu.
» Skenejiet QRkedu, lai savienotu par izstradajumu.

00 100526234-001

Att. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter saderiba

$is gaisa kondicionieris ir izstradats ta, |ai nodrodinatu saderibu ar

Matter protokolu, kas |au] to nevainojami integret ar Alexa, Google

Assistance, Apple Home vai citam iericém, kam ir iespéjots Matter

protokols, tadejadi uzlabojot saderibu un savienojarmibu ar jUsu Smart

Home ekosistermu.

Athalstitas furkeijas ir:

» lekartas ieslegianafizslegsana

» DarbarefimaiestatiSana [dzesesana, apkure, sausinadara,
ventilators, automatisks)

» Telpas temperatliras uzraudziSana

Telpas temperatiras ieregulésana

» VYentilatora apgriezienu skaita ieregulesana

¥




Lietosana

[i]

® BOSCH

[i]

Pieejamas funkcijas var atSkirties atkaribano jusu iekartas tipa, kam ir
iespejots Matter protokols.

Konkrétus noradijumus par citu ar Matter protokelu saderigu ieriéu
pieslégsanu un lietoSanu skatiet attiecigajas razotaja instrukcijas vai
dokumentacija, kas pievienota §im iericem.

3.5  Galvenadarbibas rezima iestatiana

Blokaieslégianafizslegsana

» Nospiediet taustinu ¢y, lai ieslegtu vai izslegtu bloku:
Bloks sak darbibu iestatitaja darba reZima.

lestatijumus var izvel&ties ari tad, jabloks ir izslegts. Bloks saglaba
iestatijumus, tostarp energoapgades traucejumu gadijuma.

[i]

Pec izslegsanas bloks paliek gaidstaves rezima. Intelektiskas
ieslegianas-izslagianas tehnologijaiespejo automatisku ekenomijas
rezimu, esot gaidstaves rezima (1 W standby).

Automatiskais darba rezims
Automatiskaja darba refimableks autematiski parsledzas starp apkures
un dzesésanas rezimu, lai saglabatu velamo temperatiru.

» Vairakkart nospiediet taustinu ¥, lidz displeja tiek paradits [},
» lzvélieties velamo temperatlru ar taustinu A un'V/,

[i]

Ventilatora apgriezienu skaitu naviespejarns regulét automatiskaja
darba rezima.

Dzesasanas rezims

b Varakkartnospiediet taustinu 3, lidz displeja tiek paradits *

» [zvelieties vElamo temperatlru ar taustinu A un V.

» Nospiediet taustinu A , lidz ir sasniegts velamais gaisa pllsmas
atrums.

Ventilatora rezims

» Varakkart nospiediet taustinu 2, lidz displeja tiek paradits A, .

» Nospiediet taustiqu A, lidz ir sasniegts velamais ventilatora
apgriezienu skaits.

[i]

Ventilatora rezimanaviespejams ieregul 6t vai paradit temperatdru.

SausinAsanas rezims
» Vairakkart nospiediet taustinu ¥, lidz displeja tiek paradits (.
b lzvélieties velamo termperatlru ar taustinu A un 'V,
Mairiet mitruma procentualo daudzumu, lai uzturétu minimale velamo
mitrumalimeni sausina$anas rezima:
b Varakkart nospiediet taustinu =, lidz displeja tiek paradits %RH.
» Apstipriniet ar Ok taustinu.
» MNospiediet taustinu\ un V¥, lidz tiek paradita velama relativa
mitruma procertualavertiba. lestatijumadiapazonsir 35 %- 85 %ar
5 %soli.
les tatitais mitruma limenis ir paradits talvadibas displeja.

Ar Sofunkeiju nay paredzets paaugstinat mitruma limeni. Tair ipasi
paredzetamitrumalimena samazinasanai.

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespejams regulét vai paradit
sausinasanas rezima.

Apkures rezims .

» Vairakkart nospiediet taustinu =, iz displeja tiek paradits -I,I-.

» |estatiet velamo temperatiru ar taustigu /A un V.

» Nospiediettaustinu A , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

[i]

Ja aratemperatirair oti zema, gaisa kondicionadanas iekartas apkures
jauda var nebit pietiekama. lesakam pievienot papildu silturna avotus.

3.6  Taimera iestatiSana O

leslegsanas un izslegsanas taimerus var iestatit no O lidz 24 stundam ar
30 minlsu soli pirmajas 10 stundas un péc tam ar 1 stundas seli. Jair
iestatits O stundu, taimeris tiek atcelts.

leslégianas taimera iestatiSana

» Nospiediet taustinu (D), lidz tiek paréd?tsg simbols.

» Nospiediet taustinu /A vai V, lai iestatitu velamo laiku.
lestatijums tiek piemerots neilgi pac tam.

lzslagianas taimeraiestatiSana

» Nospiediet taustinu (O, lidz tiek [::arélths“_,@= simbols.

» Nospiediet taustinpu/\ val V', lai iestatitu vélamo laiku.
lestatijums tiek piemerots neilgi pec tam.

Taimera atcelSana
» Noespiediet taustinu (D), lai atlasitu attiecige taimeri,
» lestatiet 0,0 stundas.

Pecisalaikataimeris tiek atcelts.

Taimeru apvienosana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammet, |ai
tas ies|égtos vispirms
» lestatiet ieslegianas taimeri un izslegdanas taimeri.
lestatijumi tiks automatiski apvienoti.

Pasreizejais laiks Plkst. 13.00
leslégsanas taimera iestatisana 4,0h
lzslegsanas taimeraiestatiSana 8,5h
leslegsanas laiks Plkst. 17.00
lzslegsanas |aiks Plkst. 21.30

Tab. 8  Plemers

[i]

Naviespejamsieprogrammet ieslegéanas taimeriun izslegéanas taimeri,
|ai bloku darbinatu ar atskirigu temperatiru vai citiem iestatijumiem.

3.7  Primaras darbibas funkcijas

3.7.1 Energijas ekonomijas funkcija
lekarta var izvélaties sadu enerdjas ekonemijas funkeiju:

Save+ 7},

Bloks automatiski samazina energjas paterinu, vienlaikus saglabajot
velamo telpas temperatiru.

» Nospiediet taustinu &L, lai aktivizétu $o funkciju.
Tavadiba tiek paracits simbols &
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[i]

Funkciju Save+ var izvéleties tikai dzesesanas un apkures re?imos.

Nospiefot taustiqu &2, tiks aptureta refima Save+ darbiba.

3.7.2  Svarstibu funkcijas iestatiana =

IEVERIBAL

Jadzesesanas rezimazalizijas ilgstosi atrodas viszemakaja pozicija, var
veidoties kendensats. Zalizijas regul@Sanaar rokam var izraisit
bejajumus.

» Zaliziju regulddanal izmantojiet tikai talvadibas pulti.

lespejarns aktivizet svarstibu funkeiju vertikali vai horizontali (= 2).

Automatiskais vertikalu svarstibu rezims (augSup/lejup)
» Nospiediettaustinu %
Talvadiba tiek paradits simbols G
Lai atceltu automatisko vertikalu svarstibu rezimu:
» Yelreiz nospiediet taustinu %

Manualas zaliziju svarstibas (augiupflejup)
» VYairakkart nospiediet % taustinu, lidz iriestatita vélama pozicija.
lestatijums mainas $ada seciba:

Dlﬁ—)D_—)Dq_eD\—)D‘ ->DI _)Dns

Automatiskais horizontalo svarstibu rezims (pa kreisi/pa labi)
» Nospiediet un turiet nospiestu taustinu % uz 2 sekundem, la
aktivizétu autornatisko horizontalo svarstibu rezimu,
Talvadiba tiek paradits simbeals 5.
Lai atceltu automatiskohorizontale svarstibu rezimu:
» Velreiz nospiediet taustinu % uz divam sekundem.

[i]

lesledzot bloku, Zallzijas automatiski atjaunos ieprieksejo lenki.

Advanced lonizer (Svaiga gaisa funkcija) Bg'
lzveloties $o funkeiju, tiek aktivizets iekseja bloka ieblvetais
komporents, un aktivizetie joni tiks izplatiti telpa, lai neitralizétu gaisa
esoios piesarnotajus, piemeram, peléjumu, virusus un alergénus,
tadejadi paidzot uzlabot iekstelpu gaisa kvalitati.
» Nospiediet taustinu '8, lai aktivizétu So funkeiju.

Talvadiba tiek paradits simbols &g
Furkeijas izslegéana:
» Velreiz nospiediet taustinu Egr.

3.7.3 TurbodzeséZana [Turbo siltums $9

Jair aktivizetaTurboe dzeses anafTurbo sildisana, bloks 30 min. darbojas

ar maksimalo jaudu, |ai atri apsilditu vai atdzesetu telpu.

» Turbo dzesésanas: iesledziet dzesésanas reZimu un nospiediet
Turbao taustinu.

» Turbo sildisana: iesledziet apkures rezimu un nospiediet Turbo
taustinu.
Talvadiba tiek paradits simbols &4 .

Furikcijas izslegsana:

» Valreiz nospiediet Turbotaustinu.
Talvadiba pazid simbols &a.

[i]

St funkeijair pieejama tikai dzesédanas un apkures refima.

Climate 7000i - 672187
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3.7.4 SilentMode <}~
Sifunkcija samazina trokénus, ko rada ieké&jais un aré|ais bloks ta
darhibas |aika. Tas ir ipasi izdevigi rakti, jebitu velams netraucét
kaiminus.
» Lai aktivizetu 5o furkciju, nospiediet taustinu Silent.

Talvadiba tiek paradits simbols &~
Funkcijas izslegsana:

» VYelreiz nospiediet taustinu Sikent.
Talvadiba pazid simbels €.

[i]

lekseja bloka vertilatora apgriezienu skaits tiek samazinats lidz
minimaajam limenim. Jaieksgjam blokam tiek iestatits lielaks
ventilatora apgriezienu skaits, klusas darbibas refimafunkcija tiks
deaktivizata.

Jabhloks ir klusas darbibas rezima, var nebUtiespejams sasniegt vélamo
dzesésanasfapkures jaudu, jo kompresors aréja bloka darbojas ar zernu
apgriezienu skaitu.

3.75 MiegareZims @
§is funkeijas merkis ir taupit energiju dikstaves laika. Pec stundas ierice
silda vai dzese mazak intersivi. Lai toizdaritu, iestatita temperatira tiek
mainitapar 1 °C. Pec divam stundam iestatita temperatliramainas vel
par 1°C. Pec tam ta paliek ar jauno temperatlru.
Lai aktivizétu funkeiju:
» Nospiediet taustinu Sleep.

Talvadiba tiek paradits simbols (.
Lai dealtivizetu funkciju:

» Yelreiz nospiediet taustinu Sleep vai péc 8 darbibas stundam Miega
rezima.
Talvadiba pazidsimbols (.

[i]

ST funkcijanav pieejama sausinasanas un ventilatora resima.

3.7.6 Bérnu drofibas slédza funkeija (5
Talvadibas taustinus var bloket ar bernu drosibas sledzi.

Lai aktivizétu funkeiju:

» Vienlaicigi uz 5 sekurndem nospiediet Turboe un Sleep taustinus.
Talvadiba tiek paradits simbols (5.

La deaktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 3 sekundem nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba pazid simbels (&) -

3.7.7  Aizsardziba pretsalu (8 °C Heating)
Aizsardzibu pret salu var aktivizet, lai telpa uzturétu vismaz 8 °C
temperaturu.
» Apkures refimaiestatiet temperatiru uz 16 °C.
> 1 sekundes laika 2x nospiediet taustinu V.
Bloks paliek izslegts, lidz temperatira nokritas zem 8 °C.
Funkcijas izslegsana:
» Nospiediet taustinu ¢, T taustinu vai jebkuru citu taustinu.

[i]

leks$eja bloka displeja paradas Fp, kad ir aktiva aizsardzibas pret salu
funkeija.

3.78 Citas funkcijas
» Nospiediet taustinu =.




Klimes novériana

b Varakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A, V, lai atlasitu
funkeiju.
- %% = | EDieslegianasfizslegianas funkeija
- ﬁv\ = Jaudas regulesanas funkcija
- & = Human sensor furkcija
- ™ =Wind avoid me (netie$as gaisa plusmas funkcija)
- &% =iClean 56°C
- B =Funkcija"Seko man"
- /2> =Bezvadu regulatora funkcija
» Apstipririet izveli ar Ok taustinu.
Funkcijas izslegsana:
» Athartojiet iepriek$ejas darbibas.
Displeja untrauksmes signala parskagiana (Mute Mode) %
leksejabloka displejaun trauksmes signalaieslegéana val izslegana:
» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A, V, lidz tiek
paradita ®7% ikona.
» Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.
Lai paraditu pasreizéjo telpas temperatiru:
» Nospiediet un 5 sekurides turiet riospiestu taustinu Silent.
Lai paraditu iereguléte temperatlru:
» Nospiediet un vel 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

Jaudas regulésana %,

Ir pieejamas $adas jaudas reguleanas iespéjas. Lai samazinatu ierices

energijas paterinu, iespejams izvel eties divas jaudas regulesanas

iespejas:

+ Jaudas reguleZana (100%): normala darbiba (iziet no Jaudas
regulésanas furikcijas)

+ Jaudas reguleZana (75%): samazina stravas paterinu par 25%

+ Jaudas reguleZana (50%): samazina stravas paterinu par 50%

Lai izvel etos velamoe jaudas regulésanas iespeju:

» Varakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A, V/, lidz tiek
paradits B,

» Apstipriniet ar Ok taustinu.

» MNospiediet taustigus /A un ¥ un izvelieties velamo jaudas
regulésanas limeni (100%, 75%, 50%).

» Apstipririet ar Ok taustinu.

[i]

Funkciju Jaudas reguléSana var izveleties tikal dzesesanas rezima.

Kustibas sensora funkcija & (Cilvéka atpazisanas sensors)
lelcsejai iekartai ir kustibas sensors, kas atrodas priekéejas sienas
aizmugure. Sensors kenstatékustigus ohjektus telpa, lai noteiktu cilveku
aktivitati.

Jasensors 30 mindtes telpa nekonstate kustibu, bloks samazina jaudu.
Kad telpa atkal tiek konstatéta kustiba, jauda tiek palielinata lidz
normalai darbibal.

Cilveka atpazisanas sensors (= 3, [2]) atklajkustibu 6 metru diapazona

[B]. ar 1 metrazonu bez atklaSanas [A] un & metru atklasanas zonu [1].

Tarn ir ari 2,5 metru aptveres lenkis no gaisa kondicioniera centra uz

saniem (svarstibu funkcija) (= 4).

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A, V', Iidz tiek
parédfta@ ikona.

P Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.

[i]

Putek|siceji roboti, kustigi ventilatori, vejaizraisitas augu un aizkaru
kustibas u. c. tiek identificetas ka cilveka aktivitates, kas var izraisit
tukias telpas energijas ekoromijas funkeiju klimes.

® BOSCH

Wind avoid me (Netie$as gaisa plismas funkcija) &=

§i funkeijanovers tiedu gaisa plismu personas virziena.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A, V', lidz tiek
paradita == ikona.

» Apstiprinietizveli ar Ok taustinu.

(]

Sifunkcijair pieejama tikai dzesaéanas, sausinadanas un ventilatora
rezima.

iClean 56°C 4%

Blokam ir automatiskas tirisanas funkeijaieksejabloka siltummainim.

Automatiskas tiriéanas funkcija notira putek|us, pelgjumu un taukvielas,

kas var izraisitnepatikamas smakas. Tadarbojas, automatiski

sasaldejot, atri atkausejot sasalumu un péc tam ar karstu gaisu izzavejot

siltummaini, tadejadi efektivi likvidejot Sos netirumus.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A, V', lidz tiek
paradita 4§ ikona

» Apstipriniet izvel ar Ok taustinu.

[i]

Automatiskas tinsanas laika iekseja bloka displeja tiek paradits CL.
Automatiska tirisana autornatiski atsledzas pec 90 idz 120 mindtem.

Funkeija "Seko man" (Follow Me) =

Sifunkcija aktivize talvadibas pulti padreizéja atradanas vietd, lai meritu

ternperatiru ar 3 mindsu intervalu. lek$ejais bloks tagad tiek regulats

saskana ar $im vertibam.

b Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A un 'V, lidz tiek
paradita = ikona.

> Apstipriniet izvel ar Ok taustinu.

[i]

§i funkcija "Seko man" ir pieejama tikai dzesedanas, apkures un
automatis kaja re?ima.

Bezvadu reguléSanas funkcija =5

Sis funkcijas mérlis irizveidot savienojumu ar WLAN. Jabloks neparada

funkeiju:

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A un V', lidz tiek
paradits =g

» Apstiprinietizveli ar Ok taustinu.

4 Klimes novérsana

41 Klimes ar indikatoriem (Self diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas klime, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai

displejaredzams k|umes kods (piern., EH02).

Jaklime pastay ilgak neka 10 mindtes:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un pec tam atkal iesledziet
ieksejo bloku.

Jatraucejumu nevar noverst:

» sazinieties ar Kientu servisu un nosauciet klimes kodu, ka ari
iekartas datus.
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@ BOSCH Apkope

4.2  Klames bez pazinojuma
Ja darbibas |aika rodas klOmes, kuras nevar noverst:
» sazinietiesar Wientu servisu un nesauciet k|Umi, kaari iekartas datus.

Kime " lespéjamais emesis

lekséja bloka jaudair parak zema. Parak augsta vai parak zema iestatita temperatira.

Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.

Nelabveligaapkartejas vides ietekme uzieksejo bloku, piem., Sker§lu de|iekartas gaisaatveru

priekéa, atvertu durvjuflogu dal telpa vai speciga siltuma avota deg| telpa.

Klusais rezims ir aktivizets un kave pilnas jaudas izmartoSanu.

leks&jam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz bridim, kad iespejama iek$éjableka

atkartota iedarbinasana, var paietlidz 3 minitem.

Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslagts.

Darbarefims mainas no dzesédanas vai apkures | lekdéjais bloks maina darbarezimu, |ai nepielautu sasal3anu.

uz ventilatora rezimu. lestatita temperatira pagaidam ir sasniegta.

Mitres regiones liela ternperatiras starpiba starp telpas gaisu un klimatizetu gaisu var radit baltu

miglu.

leksejais bloks un ardjais bloks rada baltu miglu. |Japec automatiskas atkausedanas uzreiz darbojas apkures rezims, paaugstinata gaisa mitruma da|
var veidoties baltamigla.

leksjais bloks un argjas bloks radatrokdnus. | Troksnisiek$eja bloka var rasties, ja gaisapllismas rezgis atiestata savu poziciju.
Kluss, $nacoss troksris darbibas laka ir normals. Toizraisa aukstumagenta plisana.
Cikstogs troksnis var rasties, jaiekartas metalaun plastrmasas detalas apkures/dzesésanas laka
izplesas vai saraujas.
Aréjais bloks darbibas |aika izdala dazadus troksnus, kas ir normali.
leksejais bloks vai arejais bloks izgrlz puteklus. |Jagarakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putel|i.
Slikts aromats darbibas laika. Nogaisa iekarta var ieplUst un izplatities talak slikts aromats.
Gaisa filtrs var bit appelgjis un jatira.
Optimalai darbibai ventilators tiek regulets atskirigi.
Mobilo sakaru tornu interference vai arefie signala pastiprinataji var ietekmet ieksejo bloku.

leksejais bloks neieslédzas.

lekséjais bloks rada baltu miglu.

Aréja hloka ventilators nedarbojas ilgstosi.
Darbibair neregulara vai neparedzama vai
iekejals bloks nereage. > Atvienojietiekigjobloku uz su bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.

Gaisa deflektors vai gaisaplismas lamele Gaisa deflektors vai gaisa plismas parreguléta ar roku va nepareizi uzmonteta.

nekustas pareizi. > lzsledziet iekéejo bloku un parbaudiet, vai kempoenenti ir pareizi nofiks eti.

» lesledziet ieksejo bloku.
Tab. 9

» Argjablokafiri$anu uzticiet tikai sertificeétam specializeétam
uznemuman.

A UZMANIBU 5.3

Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas [EVERIBAI

» Pirms visiern apkopes darbiem partrauciet stravas padevi. - . T —r
) ST e Tiedu saules staru iedarbiba gaisa filtrs var deformaties.
» Apkopes darbus, kuri nav $eit mineti, drikst veikt tikai sertificéts
specializétais uznemums.

Gaisa filtra tiri3ana

» Nepaklaujiet gaisa filtru tiesu saules staruiedarbibai.

Notiriet gaisa filtru ik pec 2 neda|am, kaar pirms un péc ilgstoda

51 Bateriju nomaina ekspluatacijas partraukuma.

Jums nepiecieSamas 2 izmera AAA baterijas. Nav ieteicams izmarntot b Izsladziet iekiajo bloku.
vairakkart uzladéjamas baterijas. » Paceliet iek$s]a hloka priekéejo vaku uz augéu (- att. 8, [1]).
» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (= 5. att.). b Iznemiet gaisarestes un izvelciettas nobloka (= att. 6, [2]).
» levietojiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati. ® Iznemiet gaisafiltrus norestem, jatieir uzstadii (= att. 6, [3]).
» Uzlieciet hateriju nodalijuma vacinu. P Mazos gaisa filtrus izsiciet ar rokas putek|ustceju.
5.9 lekairtas un tilvadibas tiriana > Iri_el_cslgais_,afiltru mazgajiet ar siltu Gdeni un maigu tirisanas lidzekli un
7ave|iet ena.
IEVERIBAL » No jaunapievienojiet mazoe gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

lekartas bojajumi nepareizas tiriSanas dél!
» Neaps|akstiet un neaplejietar udeni.
» Nelietojiet karstu Udeni, abrazivu pulveri vai specigu Skidinataju.

» leksejabloka un talvadibas tiri$anai izmantojiet mikstu dranu.
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5.4  llgaka ekspluatacijas partrauk3ana

Pirms ilgakas ekspluatacijas partrauksanas:

» Tiriet gaisafiltru.

b Aktivizejiet iekdeja bloka padattirisanu ar taustinu Clean.




Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacja

» Pecpadattiri$anas iesledziet ventilatorarezimu, lidz ieksejais bloks i
SAuss.

» lzsledziet ieksejo bloku un atvienojiet rio stravas padeves.

» Notalvadibas iznemiet baterijas.

» Sargajietiekartu no putekliem.

5.5 Manuila darbiba

IEVERIBA!
Bloku bojajumi nepareizas darbibas dé|
Nav paredzéta nepartrauktamanuaalieto$ana.

» Todrikstizmantot tikai parbaudes nollkos vai arkartas situacijas.
» [zmantojiet tikai tsu laiku.

lzsledziet ieksejo bloku.

Paceliet iekseja bloka augsejo paneli augsup.

Atrodiet manualas vadibas pogu displejaloga labajapuse (= 7).
Nospiediet manuaas vadibas rezima taustinu, ievietojot planu
prieksmetu:

- MNospiediet vienreiz: bloks tiek ieslagts automatiskaja rezima.

- MNospiediet divreiz: bloks tiek ieslegts dzeseSanas rezima.

- Nospiediet trisreiz: iekiéjais bloks tiek izslegts.

» lzmantejiet talvadibu, lai atjaunctu normalu ekspluatacijas rezimu.

y¥yYy¥Yvyy

6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uzneméjdarbibas pamatprincips.
Masu izstradajumu kvalit., ekenom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi merki. Mes stingri ievercjam apkarte]as vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartejo vidi, mesizmantejam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmantosanas
sistémas izstrade, |al nodrosinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojurmamateriali ir videl draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nelietotas iekartas satur vertigas izejvielas, kuras janoded otrreizejai
parstrade.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadejadi
visus konstruktives mezglus ir iespejams saskirot un nodot ctrreizejai
parstradei vai utilizacija.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada athkritumu savaksanas
punktos apstradel, savakéanal, parstradei un apglabasanal.

- Simbels attiecas uz valstim, kurds ir spéka elektronisko
iekartu atkritumu noteikumi, piemeram, "Eircpas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem”. Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemerojami
elektronisko iekartu atkritumu atgriesanai un parstradei.
Taka elektroniskajas iericés var bit bistarmas vielas, tas ir japarstrada
athildigi, lai samazinatu iespajamo kaitéjumu videi un cilveku veselibas
apdraudejumu. Turklat elelktronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai ieglitu papilduinformaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietejam
varas iestadem, atkritumu apglabasanas uznemurmu vai tirgotaju, no
kura jUs iegadajaties produktu.

® BOSCH

Papildu infermaciju skatiet Seit:
wwiv.bosch-homecomforigroup. com/defunternehmen/rechtliche-
themenfweee

Akumulatorus
Akurmulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkriturmiem. Nolietotus
akumnulatorus (baterijas) ir utilizejami vietejos savak§anas puriktos.

Aukstumagents R32

lelarta satur fluerétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
A sasil$anas potencials 675 ) & zemu degtspeju un zemu

toksiskumu (A2 vai AZ2).

NepiecieSamais daudzums ir neradits areja bloka datu

plaksnité.
Aukstumagents ir bistams videi un tas ir athilstrgi jasavac un jautilize.

7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu uninstalaciju,
tehniskos un savierojuma datus, sakaru datus,
produktaregistracijas un klienta vestures datus, lai
nedrosinatu produkta funkcionaitati (saskana ar
VYDAR 6. (1) panta 1. {b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz predukta parraudzibu, ka ari predukta dresibas un
aizsardzibas nollkos (saskana ar YDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu misu tiesibas saistiba ar garantiju un produktaregistracijas
jautajumiem (saskagaar YDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
misu predultuizplatidanu un nedredinatu individualizetuinfermaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar YDAR 6. {1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodresinatu tadus paka pojumus ka, piemeram,
pardesanas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
malksajumu apstradi, programmesanu, datu viesosanu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiestbas nodot un parsitit datus
aréjiem pakalpojurmu sriedzejem un/vai ar Bosch saistitiem
uznemumiern. Reizem, bet vienigi gadijumos, jatiek nodrosinata
athilsto$a datu aizsardziba, persoras dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekenomikas zonas. Papilduinformacija tiek
sniegta pec pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties seit: DataProtection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Rebert Besch GmbH, Pestfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vaci]a).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskanaar YDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konlkréto situaciju vai tiesa marketinga nollkos. Lai izmantotu savas
tiesibas, lidzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, 10dzu,
izmantojiet QR kodu.

1) saskand ar 2014. gada 16. aprilaEiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr. 517/2014 | pigikumu
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CEPWDIHOCTA HA NOCASIHLMTE BKO HE Ce CNEJaT MEepKUTE 33
2 MopATOM3A NPOR3BOMDT ..o vmvver cnncnnmnnnnames s 128 WaBErHYBarbe Ha OMACHOCTA.
21 Majapa 38 COOBRAZHOCT . ..o e 128 HeHH1paHH Ce CNeaHHTE CHIHANHM 3B0POBY W MOME AA Ce
2.2 TexHrukK nogaroud 3a fanedWHCKMOT ynpaeyead .. 128 ynoTpebyBaaT B0 OBO] IOKYMEHT:
2.3 KopHCTerE CO MYATH-CNANT KIMMAYPRE ... ove . . 128
2.4 Cneuyndhwkaumy 3a IP gateway .. .............. .. 128
ONACHOCT o3naqyBa AeKa Ke . CNYYaT TEW KK A0 CMPTHH AMYHKM
3 ParyBAME ... ir e s 129 NoBPEaM.
31 Mperne Ha BHATREWHATA BAMHULA. . oo e e e n . .. 129
3.2 Mperneg Ha JaneYMHCKMOT YNPABYBEY v vv v ee. . .. 129 & NPENYTPENYBAHE
33 KopucTeHe Ha AaneYMHCKMOT YNpaByead. .. ... .. 130
54 BN, e Lo TPETPEIBAIE o3z eia e e cryar T 1
3,41 TICBPIYBAME. -« ev e e e e 130 .
3.4.2 HKowmnambunHoctcoMatter . ... ... .ol L 131
3.5  TlocTaeyearbe Ha rABHWCT pexum Ha paboTa ... .. 131 A BHHMAHHE
36 [ OCTARY B TAMEE s v e e v e v vnennnee oo 131 BHHMATENHO o31a4yBa [eKa MOME 02 CE CRYYAaT NECHK A0 CPBOHN
3.7 MpHMapHA PaBOTHW BYHKLMK .. ..o . 132 NAYHK NOBPEIK.
3.7.1 OyHkuMjazazawTeaaHABHERMMIR ... i, 132
3.7.2 TocreeyBarbe Ha YHKUM jaTa HA HMW arbe .. ... .. 132 HATOMEHA
3.1.3 T},'fpﬁo naferbe/Typbo peerbe. . 132 HAMOMEHA 3Hauu nexa Moxe Ja Ce CRYYET MATEPKjArHK L TETH.
3.7.4 SilentMode.. ... .. 132
3.7.5 PoolMMHACIMEDE oottt it i cnnes o 133 BasHH HEGOPMALHH
3.7.6  OyHKuWja3a 3aknyYYBatbe HAKoNYMbaTa3adeua .. 133
3.7.7 3awrvraocgmpaz (8°CHeating) .. ...l L. 133 m
3.7.8 IpYrudyHKUMK ..o 133 BaskHnTe MHDOPMALNM Be3 ONAcHOCT 38 AMYHH A MaTepHanHi
1 OTCTPANYEBANE IEDEKTH - nvveseeseeesseeneees o 134 LITETH CE DIHAYEHK CO NPHKEHAHMOT cMBon 3a uHopMmali.
4.1 Jethext co npukas Ha keg (Self diagrosis
FUGHON) e eeee e KRN Curbon  |3wavewe
4.2 edext BeanprKas HEKOA «vvvveerererens oo 134 lNpeaynpenyearbe 3a 3ananiBK CYNCTaHL K:
A paznagHoto cpeactee R32, Bo orojnporagod, e Bo
5 OaDKYBAMR. .. ...vuciiiiieriia i raanaa i aaas e 135 racHa cocTojba v nMa cnaba 3anantBOCT KM HACKA
51 3ameranabarepruTe L. ... 135 TOKCHYHOCT (AZL v AZ).
5.2 YucTerbe Ha YPeAoT W anaurHCKKMOT ynpaeyead. .. 135 HoceTe saWTUTHY pakaguUm 32 Bpeme Ha
5.3 YucTerbe Ha UATEPCT 3ABOIAYE v vevrer vens .. 135 @ MHCTAMMPArE M DAPXKYBArLE.
54 Moponro Bpeme HaHepaboTebe . .. .o oee. .. 135
5.5 PAUHODEKYBAME « . .evreeen o eeeeeeanaeens ot 135 Oppwyearbeto pebafa ro cnpoeesyea
@ KEBanM M KYBAHD NULE, KOE KE TW CRBAW HACOKWTE BO
6  3awTHTA HA KHBOTHATA CPROMNA W HChpname Bo oTnag .. 136 YNATCTROTO 32 OADHYBA:E.
BHumasaTe npu paboTara Ha HACOKKUTE BO YNATCTROTO
7 HanomeHH 33 33WUTHTA HA MOJATOUNHTE . ... ..occvnnn -- 136

Climate 7000i - 672187

(J " |3a paxyearbe.
faf. 1

1.2 Onumu GeabegHOCHH HANOMEHH

N\ Hanomenn 3a yennara rpyna

QOeue YNATCTRA 38 PAKYBAME CE HAMBHETH 38 KDPUCHMKOT HA KIMMa

ypeaot. Mopa aa ce chear HacoKMTE BO GHTE YNATCTBA PENeBaHTHM 38

CUCTEMOT. AKD HE CE CNedaT HACoKKMTE, MOME A3 f0]0e AC MATEPH [aH K

LITETH W AIMYH K MOBPEAM, KOWLITE MOME Aa BidaT J¥py M CMOTOHOCH K.

» TIpoYMTA[TE MM W YYBA[TE TV YNATCTRATA 38 DAKYBAHE 34 CHTe
COCTABHW 8N 0BM HA CHCTEMOT.

» BHumaeajte Ha beabedHOCHWTE HANOMEHW W NPEYNpReAYBarbaT A,




Moaaroly 3a NpoM3BoacT

A\ MNponucwa ynotpeba

BrarpelwHaTa equHMLA & NPRABMASHA 38 MHCTaNALW|a Bo objexT, co
NOBP3YBaE CO HAJRCPELIHATA BAWHWLA M AONOAHUTENHUTE
KOMIMOHEHTM HAa CHCTEMOT, HA NPUMED, PEryAaTopH.

Haasop elwHaTa e MH1LA & NPEABHAEHA 38 WHCTANALMW A HAABOP of
objexT, co NOBP3YBAtbE CO BAHA MM NDBEKE BHATPELWHM BAUHULA W
OONOAHUTENHUTE KOMIMOHEHTH HA CHCTEMOT, Ha NPUMEp, PErYNATopH.

Knima ¥peaoTe npeasMaeH CamMo 3a KoM epUm janHa/npueatHa ynotpeba
Kage (LT TeMNERaTY PHUTE OTCTAaNYBatba Of CAPSASHWTE TOHKH He Boaar
KOH LW TETH N0 HUBMOT CBET MM MaTepdjanute. Knuma ypeaoTHe e
NpPeneMaeH 38 NPeUW3HD NOCTABYBAME M OfIpMYBarbe Ha noTpebHara
&M COMY THA BNEMKHOCT.

Cexoja gpyra ynotpeba ce cMeTa 2a HenponueHa. HenponucHara
yrorpeba W WTeTUTE WTO PE3YNTMPAAT O/ HEa C2 UCKAYYRHW 0f

rapaHLmjara.

3auHCTANAUM]A HA CNeUM janH i NDKALMK (N0A3EeMHO NApKHpan Ml Te,

BANKOH KK APYTM NONYOTROPEHK NPOCTORK ):

» BHumarajTe Ha baparbara 3a MecToTe Ha MHCTaNALM 8, HERBeHM BO
TEXHMYKATA fIOKY MEHTALM ja.

Z\ ONWTH ONACHOCTH NPEeaH3BH KA HK 04 PA3NAAHOTC CPEACTBO

» Oroj YpeA & HANOAHET CO Pa3nagHe cpeacTeo. [aceT of pasnagHoeTo
CPeACTBRO MOoMe Aa Buae TOKCHUEH aKo A0]A8 BO KOHTAKT CO O aH.

» PeaosHO NpoBepYBa|Te 1o M OAPMYBA[TE IO CHCTEMOT CO NOMOW Ha
CepTUMLMPAH CrEUM]anmCT.

»  AKD CB COMHERATE ABKAHEKAAR NPOTEKYBA PA3NAAHOTE CPEACTED O
CHCTEMOT, TEMBNHO MPOBRTRETE ja NPOCTOPK jaTa M 3B ecTeTe
CepTUMLNPEH CNEUM]aNMCT.

A\ Mo HKALHK B NONPABKH
HenponucHWTE MaMEeHW Ha CHCTEMOT 38 KNMMETM3aLM ja MOMKe 13
NPEAMIBHKA NMYH K NOBPEAKM WIMAW MATEPH JANHN WTETH,
» Paborure Tpeba ga v M3senyea GaMo CepTdMLMPaH CNeum janucr.
» HenpaeeTe HUKAKBM HAMEHW HA HAZAROPELL HATA BAMHULA,
BHATPEL HATA BMHMLUA WAW HA APYTMTE 1eN0BM HA CHCTEMOT 38
KAMMATA3ALM [a.
» McknyyeTe ro CMCTEMOT 38 KNMMATHAALM ja O CTRY]a Nped cexKoe

DAY BAHE.

N\ Hanomenn 3a pakyBameTo c0 CHCTeMOT
MNoerpewHara ynotpeba Ha CHCTEMOT 38 KNMMATHZ LW ja MOMe faro

HAPYIL M BALIETO 3AP AR je.

» Hesagpyeajte ce Npenonro AMPEKTHD Nof BO3AYXOT WTO AYBa.

» Torpusete ce cobHata TeMNepaTypa aa e CooABeTHA 3a NMUATA W TO
GE HACIAAT BO NPOCTOPW jaTa, KaKD BO ChYYajoT Ha bebusa, Asla,
NOCTAPH MMLA, HEMNOABHMKHM MW LA CO NPEYKK.

» Hukoraw He cTagajTe npeaMeT Bo YPeaoT, Taka Moxe face
noepeguTe.

Morpew HOTo pakyearse Co YRea0T MOME Aa ja BNoWH Herosara paboTa,

WK AYPY M TO] A3 Ce DL TETH W A3 NPETRNUTE NMUYHM NOBPEM.

» He Bnokupajte rv GTBOPHTE 38 BNE3 W M3NE3 HA BO3YXOT HA YPeaoT.

> 3areopaTe M BPATUTE WM NPO3OPUMTE OF NPOCTOPH jaTa A oaexa
YpeaoT pabotu.

»  3alUTWTETE ja BHATPRIIHATA 8 HULA OF HABNETYRAME HA BOJA BO
Hea.

» PefoBHO NpoRepYsajTe ja MOHTAEMHATA PAMKA HA HEBOPELL HaTa
eAWMHMLA 38 18 BUAKTE fank e uaabeHaw Jan e UepcTa.

» He cTaeajte Tew ki pabotv BR3 Hagrop elHATA BAMHWLA, HA NPUMED,
APYrY NPEAMETH, W HE KaYYBATE Ce B3 Hea.

» lpaeTa, Mocnapyearbata v Bnarara Tpeba ga Duaar MAHUMANHK BO
MpPOCTCPH jaTa Kage WTO & NOCTABEHA BHATPEL HATA BAMHMLA.

» He KopKCTeTe NECHD 3aNanvBM racoeM Bo DAMaKHA Ha YpedoT, Ha
NpUMER, CNPEJOBH.

® BOSCH

» AKD UMa HELITO WTE HE 2 BO P eJ CO KAMMA YPeqoT (HanpuMep,
MUPUC Ha uarepede, getbexted kaben), Toraw BegHall MoKYYeTe 1o
of cTpyia.

A\ Be3bequoCT HA ENeKTPHYHATE YN 33 AOMALINA YNoTpeba n
CNMHYHH HAMEHH

Co uen fa ce u3berHar oNacHoCTH, BEKAT CNEAHUBE CNelMdIMKaLMK BD
onHoc Ha EN 60335-1:

«0BD] Ype. MOaT 4a o KOpHCTaT Aela Hag 8-roaMilHa BO3DACT, Kako 1
MMLA CO HAMANEHW BIM3MYKK, CETHAHK MW MEHTANHW CNOCOBHOCTH, 1AW
nax Bes MCKYCTBO 1 3HARHE, 3EMAJKK NPEABNA EKA CE MO HAR30P UK
aobueaar ynarcrea kaxke beabeHo 4a ro KopUCTaT YPegaoT i r
pa3abupaar onacHoCTMTE WTe nponaneryeaar og ynotpebara. [evara He
CMEaT @ CY MIPAaaT Co YPeAaoT. YHCTerHeTo U OHMYBabEeTo HE CMear aa
Ce M3BEAYBAAT 0f CTPaHa Ha Agua bea ga bupar nog Hagaop.»

«[loKonky ce owTeTk KkabenoT 3a cTpy]a, MCTMOT Mopa Ja ro 3aMeHK
NPOWIBOAWTENOT WK CepRMCHACAYHBA, WNK NaK APYIo KBAAWQMKYBAHO
AMLE CO LLen fa Ce W2 BerHar onacHOCTHTE WTo NPOKMaNErys aar o
IAMBHATA»

13 Hanomenu 3a 0BOj NPHPAYHHK
Ke npoHajnere 361p o MAYCTPALMM HA KD & OT 04 0BO] NPHPAMHUK.
TeKCTOT CoapHM YNATYRaHA KOH MAYCTRaLMHTE.

Bo 38BMCHOCT O MOABNOT, BAL MOT NPOH 3B 0/ MOME 2 C8 PAa3NWKYEa of
0] BO MAYCTPALMHTE BO DBO] NPBHPAYHMK.

2 Mogaroum 3a NpoM3BOA0T

2.1  Hazjasaza coobpazHocT
OrojNpoKaeoa CODARESTCTRYRA HA BBPONCKUTE M HALMOHANHWTE
3AKOHCKM Nobapyearba BO NOrNes Ha KeHCTRYKUKMjaTa u paboTara.

c Co CE-panakara ce ynaryea Ha Toa igKa NpoWae00T &
coobpaseH Bo OOHOC HA CHTE NPUMEHNWMEM Perynated Ha EY
CO KOM Ce NPeaBuayea NPUMEHATA HA O3HaKATA.

LlenocHuoT TeKoT of wajaeata 3a coobpasHOCT MOKeTe fia ja npoHajaete
Ha MHTEpPHET: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 TexHWuUKH NOAATOLH 33 AaNSYHH CKMOT YNPaByBay

Hanojysarbe 2 batepun AAA
Oncer Ha curHanoT 8m
TozeoneHa ambyeHTanHa -5°C...60°C
TeMnNeparypa

faf. 2

2.3 Kopucreme cO MynTH-CNHT KNHMA ypea

BHarpewHara equH1 LA MOME 13 CE KDPUCTH B0 CHMCTEM CO MYATH-CNINKT

knuMaypea. Bo oroj ciyuaj, chegHuee QYHKUMY G2 CHEBRIMOMEHM:

+  OYHKUMK 38 38WTeAA HA eHeprija 3awrena+ 1 KONTpona na
eHepruja

« Camouncrerse [iClean 56°C)

« Hamanysarse byuaea (SilentMode)

+ PauHp pakypare

+  OTHPWBArLE NPOTEKYRAME HA PAZNAAHD CREACTRO

+  ABTOMATCKM DEHMM 38 331U TEJA HABHEPM ja B0 PEMMM HAMUPYBAHLE
(1W standby)

2.4 Cneunduraumn 3a IP gateway

| [EmemwiaBpeguocr |
u 5

Voe
Prvay W 2,5
f(RF) GHz 2,4 (802,11 bjg/n)(P=max. + 20 dBm)
Tamb °C

-20...50




® BOSCH
I T

UART
IP Knaca = P40
faf. 3
3 Pakyeame

31 lpemea Ha BHATPELIHATA S/ HHHLA
Knyu3acn. 1:

[1] Npukas

2] TNpegHannoua

3] Boagywwapewerka

4] Guntepw 3a Boagyx

] Konue za pavHo pakyearbe

] Cenzop 3agevmerse (Human sensor)
] Mnoya3anpotok Ha Beagyx

[
[
[
[5
(6
[7

Expan HA BHATPELIHATA QHHHLA

[i]

EKpaHoT Ha BHATPEl HATA 8AMHWLA CTAHAADAHE OCTAHYRA MCKAYUYEH, Na
CE BKAYUYRA KPATKD 15 CeKYHAW CAMO KOMa Ce KOPUCTH JaneyMHCKHMOT
ynparyeay. Osaa PyHKLM A & HAMBHETA 38 3ALITEA HA BHEPW ja.

00005223 T-001

Pakysarbe

3.2 Mpemea Ha AaNeYHHCKHOT YNpaByBay

Konuuiba na gane uHHCKHOT YNPaByBan

OEe
Fat

001008 2302001

| Cumabon | ObjacHyBame

Bpoj MpuKaz Ha TemMneparypa, paboTHa QYHKLUM|a W KodeBW 33
MPELLKM

=y WLAN Bpckara e akTiBHa

DI'I CenpuKkaxysa co Hekek YHKUMK, JOKONKY THe ce

BKAYYeHM. [oKEMYRa JeKA TAJMepoT 38 BKIYYYBAHe &
AKTWBEH KOra BHATPELIHATA 8AMHHLIA 8 MCKYYeHA.

OF CenpuKaKysa co HeKoW DYHKLMK, 0KDNKY THE ce
MCKITYYEHH.

dF AKTHBHO 8 BBTOMATCKOTO OOMP 3HYBAHE

FP AKTHBHA 381 THTA OA MPAZ: BHATPEWHATA BAWHKLA ja
onPYRa CoBHAaTa TeMnepaTypa Ha MHHMmym 8 °C.

CL AkTBHa e dyHKUMjaTa camouncTerse [iClean 56°C)

Tatl. 4 Cumb0mm Ha GKDAHOT Ha BHATREWHATS e0MHMYa

Climate 7000i - 6721873544 (20

Too [Kome [Oymaanin

1 (') Brnyuyearse/McKknyuyBarse
=i MNocraeyeare pexuM Ha pabota
72} 3awTegat
2 = MeHu
Bo pen Motepaete ro wabopot
(G MocTapyeambe TajMep
AN 3ronemyBare Ha TeMNePaTYpaTa
v HamManyeare Ha TeMneparypara
3 S BpavHaHaeeHTUNaTOR
% Hutl atbe BePTHKANHE/ XOPUIOHTANHO
= HanpeaeH joHuaartop
Typbo TypBo peim
Tuexo THROK pexum
Cnueme PeMuM Ha cnuerhe

@ bnokagazapeua
Taf. 5  Honyurba Ha OaneynHCKHOr ynpasysay

Mpu ka3 na gANEUHHCKHOT YNPABYBaN

BEXQOA

Autoc Cool Heat Dry Fan

B QG @ G

oC
%RH
%

& ——1 | | @A @
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Pakysaroe

e

Pestnm Ha paﬁma ABTOMATCKK DEHMM

:%: Pexm Ha paboTa: pexvM Ha Nagerse
-f,i- Pexm Ha paboTa: pemiM Ha rpeerse
O Pexun Ha paboTa: pexuM Ha cyletbe
A PeskuM Ha paboTa: pexvM Ha BEHTHAATOP
2 I MNocTaryBarbe TeMneparypa
B Tajmep za BRNYYYBAHLE
T Tajmep zavcknyYyearce
b HMcnpakarbe curHan
|E| bnokana 3a peua
Hueo Ha barepuja
°C/°Ff |MpWKas Ha BPedHoCT: M NPUKEKYEA NOCTABEHATA
%RH Temneparypa, % HapenaruBHATA BAEKHOCT W
TajMepor.
¢ THEOK pemm
Fo=t BpauHa Ha BeHTMNETOD
74 ABTOMATCKK PEHMM HA BEHTUAATOR
@ Typbo pesdM Ha BeHTHAATED
3 Us BeptMKanHo HUW arbe - ABTCMaTCKD

XOPWIOHTANHOD HKMLLAHE - ABTOMATCKD
Habernyearbe BeTep

HanpeneH joHuaarop

Pestnm Ha cnverbe

iClean 56°C

Cneperte

LED BKAYYYBAHE/MCKNYYYBAHE HA BKDEHDT U
anapmoT

KoHTpONa Ha eHeprKja

3awTega+

CeHzop 2anyre

Expad Ha hyHKUM jata Ha BemiyHa KoHTpona

fl 30

LY
El

S5d R Hesod

Tab. 6 Cumbony na expanor Ha Daney uHCKHMOT ynpasyeay

3.3 KopucTeme Ha ganeuHHCKHOT ynpasyBay
OncerorHa curHanot e 8 m. Ako umva NPEOMETH KoM r0 Nenpedyyeaar
MATCT WK Ce KDPUCTAT eapeneHid nyopecLeHTHA CEETHAKK BO MCTATA
NPOCTORH|E, Toa MOMHE A BAK jae Ha NPEHRCOT Ha CUIHANCT.

» HacoueTe ro fan eulHCKKOT YNPaBYBAY KOH NPOI0PELoT Ha

NPAWEMHWKOT HEL CHIHEN HA YPEAOT W NAWTHCHETE Mo NOCAKYBOHOTD
Konye.

HANOMEHA

Jan e4nHCKMOT YNPaRY R aY MOME TDAJHD 1A Ce CNPeYH O NPaBMIHD

paboTerbe.

» He WanomyeaTe ro 4aneylHCKMOT YNPasYRaY Ha M) KTHA COHYeRa
CRETMHA.

» HeocraeajTe ro AaneyMHCKMOT YNpaByeay bivcky Oo anapataa
rpeetse.

» 38l THTETE MO AANEYMHCKADT YPaBYR A Of Bara v Yaapu.

3.4 Moepayeame

3.4.1 Moepayeane
KoHTponupajTe ri HajBamHUTe YHKL MW MHOTY NEcHD Npe Ky
annukau jara Bosch HomeCorn Easy Ha MoBunHHoT ype.

® BOSCH

A NPEAYTIPE/YBALE
Henpaeunna ynorpeba!

Crporoe e 3abpaHeTo KOPHGHWKOT Aa re OTBCPA W Aa janonpeyyea
paboTara Ha NPOKW3BOACT, OCBEH AB|CTRATA A03BONEHW BO OBA NOMNaB]e.
Cekoja HenpasunHa ynotp eba Mome 4a pesynTipa co oNacHoCT 3a
COMNCTBEHUKOT M 38 CaMMOT NPoK3RoA!

Texuuukn bapamwa

OnepaTHBEH CHCTEM « Android
- 108

Pyrep CraHaapagH RYTER GO CUrHan
o 2,4 GHz

WLAN crangapano I[EEE 802.11bfgfn

fab. 7 Texumyke Baparsa

Mpe3semame HA AMTHKABKJATA

ANNWKaLM jaTa MoxKe ga ce npesenme og Apple App Store 22108 u Google

Play Store 3a Android. 3aaauMare KopUCT 04 HAJHOBMTE MYHKLKK 1

beabegHoCHUTE BHYPUParba, NOTPUAETE C8 CEKOral Aa ja uMare

WHCTANWPaHD HajHOBATA BEP3M ja Ha MoBWAHKOT Yper.

» Crenupajte ro QR-kopor 3a fa ja Npe3eMeTe M MHCTaNWpare
annuKaLm jata.

» [locTaeeTe |a BallaTA CMETKA.

» [pucharere ri YonoeuTe 3a KopucTerse.

A ID APFON

"Goog[e play

D Awnllghle on tha

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 008 865001

Cn. 1
Cnapyeane

[i]

Jasunara Ha WLAN curdanct e A0BOAHA 38 BOCMNOCTARYE AHbE MHTEPHET-
BPCKA. AKO CMMHANOT & NpemMHory cnab:

» Kopuctete WLAN penemTop.

» BinyueTe ja BHATPELIHATA BAMHULA
» OTeROpETE ja anAMKaLM|aTa M CNBAETE IO DML aHWOT YEKop.
» Crenupajte ro QR-kopor 2a fa ro cnapuTe NPoMaBCA0T.

Climate 7000i - 6721873




0010053624001

Cn.2  HomeComEasy

3.4.2 Komnarubunuocr co Matter

Knumaypenos e gvaajHupar aa bude KoMnambrned co NpoToKonoT
Matter, cbeabeayeajkn BecnpekepHa wHTerpaumja co Alexa, Google
Assistarice, Apple Home wnu apyru ypeau co Matter, 3a nogobpena
merycebya pabora v NoBP3aHOCT CO BKOCHCTEMOT 33 NAMETHHTE
AOMOBM.

MogapsaHnTe YHKL MY BKTYYYBAAT:

» Brayuysarbe/MCKNYYYBALE HA YREAOT

» TocTaryearbe pemuM Ha pabota (hagetbe, rpeetbe, CYWerbe,
BEHTUNATOP, BBTOM ATCKM)

» Cnegetbe Ha cobHara Temnepartypa

» [locTapyearbe Ha cobHara Temnepatypa

» [locTapyearbe BpavHa Ha BeHTMAATOROT

[i]

HocTanHnTe BYHKLMM MOKE 1A C8 PA3AWKYBAAT BR3 CCHOBA HA THINOT HA
ypeaot co Matter,

3a KOHKPETHW YNATCTEA 33 NOBPIYBAHE W KOPUCTErLE APYrd YPedu
KomMnaruBunnu co Matter, KOHCYNTHPA[TE Ce CO CODARETHUTE
MPUPAYHALLM MK A0KYM eHTaUM aTa obeabeaeHa co Twe Ypeau.

3.5 MocTaByBatL@ Ha MAaBHHOT PEXHM Ha PaboTa

BrnyuyBame/HCKNYMYBAILE HA 8 AHHHLATA

b MpuTdcHeTe ro konyeto () 3a 48 ja BRAYYHTE MAK MCKAYYATE
eOMHMLATa:
EAWMHWLATA 28N OUHYRA BO NOCTABEHWOT DEMMM Ha paboTa.

MocTaBkMTEMOME face uabepar U KoraequHKLATA & MoKyYeHa. Ypeaor
MM 384YBYRA NOCTABKUTE, A MCTO TAKA MW 3AADMYRA BO CNYUA] HA NPEKKH

HA BNEKTPHYHA BHEPMM ja.

[i]

Mo UCKNYUYBAHETD, BAMHWLATA GCTAHYRA BO DEXUM HA NOATOTREHOCT.
HMHTeNWreHTHATA TEXHONOMM A 38 BKAYUYBAHE -UCKYUYRAHE

DRO3MOMYBA ABTOMATCKA PEXM 38 3AIUTE/A HA BHEPIH A KOra 8 BO
pesuy Hanogrotseroct (1 W standby).

ABTOMATCKH PEHHM
Bo aBTOMATCKN OT DEMIMM, BAMHULATA ARTOMATCKM Ce npedipaa noMery

PEMMMOT HA TDEEHE M Nafetbe 38 Aa jA OADMM CAKAHATA TeMNeRaTY Pa.
b PHTHCKA[TE re KonueTo 5 NOBERENATH OAEKA HA BKPAHOT He Ce

nojaew [AY.

» abepere janoTpeBHaTa TeMneparypa co konwrara /™ u V',

Climate 7

Pakysarbe

[i]

BpanHaTa Ha BeHTUNATOPCT HE MOME Aa C8 NPUNAroAM Bo aBTOMATCKUOT
PEHHM.

PextiM Ha nagewe

> prrwc%e [0 KOM4ETO 5= NOBEKENATA A0AEKA HA BKPAHOT He C&
nojasu

» Wabepere janoTpebrata Temneparypa co konunmara /N n WV,

» [lpurucHeTe Ha konyeto X, AonexaHe ce nocTurHe bapadara
BpanHa Ha Bo3AYHOT.

Pa}HM HA BEHTHRATOP

b [IpUTHCKATE MO KOMYETO 5= noBekenati AoAEKA HA BKPAHOT He Ca
nojaeu o, .

» [lpuTcHeTe ro konyeto &, AoaexaHe ce necTurHe bapadara
BpavHa Ha seHTHNaTopoT. Moxe oa ce uabepe.

[i]

TemneparypataHe MoMe Aa ce NPUCNecobu UNKM A3 Ce NPWKAMYREA BO
PEMUM HA BEHTUNATOP.

Pexnm Ha cywene

b [puTHckajTe re konueto 53 NOBEKENATH CAEKA HA BKPAHOT He Ce
nojaen .

» Wabepere janoTpebHata TeMneparypa co Konuibata /N 'V,

MpoMEHETE ro MPOLEHTOT HA BASMHOCT 38 18 10 O RKHTE MW HHMMEIHOTO

NOCAKYBAHD HMBD HA BAAMHOCT NPH PENMMOT HA CY LU Brbe:

» [pPHUTHCKA[TE O KONYETe = NOBEKENATH 0AEKA HA EKPAHOT He Ce
nojasi %RH .

> [lotepaete co kondeto Bo pen,

b [MpuTHckajTe ri Konurbata s\ i V' [ofeKa He Ce NPUKESKE CaKaHHOT
NPOLEHT Ha PenaTieHa BnaskH oct. OnceroT Ha nocTaryearse e of 35
% a0 85 %B0o yekopr og, 5 %.
MNocTaeeHara BNAMKHOCT Ce NPMKEKYBA HA BKPEH OT HA AANEYMHCKKM OT
YNPaBYBa.

[i]

Oraa hyHKUMja He e AM3AjHMPaHA 32 A8 [ 3roNemMy BAAMHOCTA
Cneuy janHo e HaMeHeTa 38 OOBNAMHYBAE.

Bp3KHATA HABEHTANATOROT HE MOME A8 CE NPUGNOCOBKM 1N i NpKKEKYBa
B PEMWM HA CYILEHLE,

PexHm Ha rpeeme

» [pUTMCKAITE MO KONYeTD 3 noBeKenaT A0/EKa Ha BKDaHOT He ce
nojaeu 5.

» [ocTasere ja bapaHata TeMneparypa co konuumara s n'v .

» TIPUTMCHETE Mo KoNYeTo 4. ADAeKAaHE ce NocTirHe BapaHara
BpavHa Ha BEHTWAATOR OT.

[i]

AKO HAABOPELIHATA TEMNBPATYPA B MHOMY HUCKA, MOKHOCTA HA TPeeH:e
HA CHCTEMOT3A KNMMATH3ALMjaMoKe faHe e fosoneH. [penopagysame
A2 NOBP3ETE ACNCAHWTEAHM TONAMHCKK H3BOPN.

3.6 MNocraeyBame Tajmep (=

Tajmepute 38 BKIYYYBAHE v MCKITYUYBAMSE mome fa cenocraear
nomery 0w 24 yaca, co aroneMysarbe Bo MHTEPRaNK o 30 MUHYTH BO
npeqte 104aca, anoToa CoaroneMyBare BOMHTepRan K og 1 vac. Akoe
noctageHo O yaca, TajMep oT Ce OTKAMYRA.




Pakysaroe

MocTaByBabe HA TAJMEPOT 33 BKNYMYBale

P TIpUTMCHETE Mo KONYETD (5) 0fIEKA HE Ce NojaBK CHM Bonmg .

» [putucHete ro konyeTo A nan V' 3a ga ro NocTaeuTe NOCAKYBEHOTO
BpemMe.
MocTaskara ce npuMeHyea Habpry notoa.

MoCTABYBALE HATAJMEPOT 33 HCKTYYBALE

» [IpUTUCHETE Mo KoNYeTo () A0ASKA HE CE NGJABK i BOHOTS;)F ;

» [puTHCHETe ro KonyeTe s uan W 3a 4a ro NoCTaBMTe NOCAKYBEHOTD
BpEME.
MocTaBKaTa ce NpUMeHyBa Habpry notoa.

OrtkaxyBawe na rajmepor
» [puTucHeTe ro konyeto (5 3a 4a ro vabepete coogpeTHHOT TajMep.
» [locrasere 0,0 yaca.

TajmepoT ce oTkanysa No KPaTKo BpemMe.

Kombunnpawe rajmepn

[eara 1ajMepu Moxe Aa Ce NecTaRaT HCToBpemMeHo. Cekoj TajMep Moxe

AA CeNPOrpaMHpa Aa Ce aKTWBMPA Npe ApyroT

» [locTaeete ro TajMepoT 38 BKIYYYBAree W HCKNYYYBarbe.
MOCTABKMTE ARTOMATCKM Ke Ce KoMBUHMPAAT.

MomeHTanHo Bpeme 13:00 vacor
lNocTaeyeatke Ha TajMepoT 3a 4,04
BRMYYYBAHE

MNocTaeyearke Ha TajMepoT 3a 8,5y
MCKNYYYBAHSE

Bpeme Ha BrkiyuyBaree 17:00 vacor
Bpeme HavcknyYyBaroe 21:30 vacor

fab. 8 fipumep

[i]

He mMoe Aa ro nporpam o are TajMepoT 3a BRAYYYBArbEe M MCKNYYYBaree
Aa paboTi Co earHULATA HA PA3NKYHM TEMMEDATYPM MK CO APYIH
NOCTABKM.

3.7 Mpumapuu paborun GyHKuMM

3.7.1 O®ynkumuja 33 3aumena HA eHEPraja
Haypenor moxe ga ce wabepe cnegHaea yHKUMja 3a 3awTena Ha

eHeprja:

Saumepa+
Ef1HNL ATA ABTOMATCKM |3 HAMATYEA NOTPOLYBAYKATA HA BHepIW]a,
A0AeKa ja oap#yea necakysadara cobHa Temneparypa.

» [IpHTHCHETE Mo KONYETD 7] 3aAa jamabepete oBAA PYHKL A,
[ANeYMHCKMOT YpaBYBaY ro NpHKayBa cuMBonoT 4.

[i]

DyHkUMjaTa Jawmeaa+ MoXe fa ce wabepe Camo BO PEXMMUTE Ha
NBAEHE U IPERHbE.

ConpUTMCKaree Hakenueto & ke ce npekuHe paboraTaco 3aumepa+.

3.7.2 MocrayBamwe na DYHKUKJATA HA HHWAE o

HANOMEHA

AKO NONATKATA OCTAHE HA HAJHW CKaTa nonoxba3a BpeMe Ha PEXUMOT Ha

Naferbe NeAenr Nepro, Moxe 1a ce dIopMUpPa KoHAeH3aUM ja.

Npucnocobyearbe HANONATKATA CO PAKA MOME A NPEAMZEWKA At eKTH.

» KopHcTeTe ro camo AansynHCKMOT YNPapyRay 3a fa ja npunarogute
NCNATKATA.

® BOSCH

DYHKLW|aTa 38 HMLLIAHE MOHE Aa C8 BKTHBWMPA BO BEOTHKANHA WK

XopuaoHTanHa nonowba (= 2).

Pexcim na AaBTOMATC KD BPTHRANHO HHIWAKE (narope/nagony)
i)

» [IPUTHCHETE MO KONYETD o5 .

JaneynHCKMeT YNPaeyead ro NpuKkamyea cimbonor o,

.

38 a0 OTKAMETE ABTOMATCKMOT PEKWM HA BERTHKAMHO HHW atbe:
[

» [1OBTCPHE NPUTUMCHETE MO KOMYeTo s .

Pauno Bprewe na nonarkara (narope/nanony)

» [pUTUCKATE Mo KONYEeTD i NoBEKeNaTH A0AEKA He C. NOCTARK
norpebHaTa noauumja.
MNocTapkata ce MEHYRA BD CEHARA CEKBEH LA

D--0--0.-0 -0 -0 -0
g ) 1 1 1

Pexcim HA ABTOMATCKO XOPH3OHTANKO HHWwawe (naneBo/nagecno)
» [IpHUTHCKA[TE IO KOMYETo % 2 ceKyHIM 38 NAT0 aKTHBUpATE
ABTOMATCKHM OT DEXWM Ha XOPWM3CHTANHD HA LW aHbe.
[aneuuHeKUOT YNIpasyBsay ro NPUKEYBa CUMBoNoT 5e.
3a Aaro OTREHETE aBTOMATCKUOT DEXHUM Ha XCRW30OHTANHD HULLAHE:
» [IpUTHCKA[TE MO KOMYETo % NOBTOPRHO BE CEKYHAM.

[]

Kora jaBknydyyBaTe equHMLUAaTa, No3MLM]aTAHA 0N ATKATA ABTOMATCKA Ke

O NPCACMHW CBOJOT NPETXOAEH arcy.

Advanced lonizer (Oynkunja 3a cBex poanyx) B3

Kora e wabpaHa oraa ByHKUW]E, Ke G AKTMBWPA BHATREL BH 8N Ha

BHEATPEWHATA BAMHULA ¥ OCN0BOABHWTE [oHM Ke Ce paw upar Bo

NpOCTOPH jaTa 38 Aa AeCTRYBAAT NPOTUE BOSAYLWHWTE 3araayBadgM, Kako

WTO CE& MYRNA, BUPYCH M ANeprequ, noMarajikl Aa ce noaobpu

KBAMMTETOT Ha BHETPELIHWOT BO3AYX.

» [puTicHeTe ro konyeTo B 3a Aa ja wabepete osaa ByHKLM]a.
[aneunHckKoT YNpaeyeay ro Npukaxyea cumbonor g,

Manerygsarbe o dyH kUM jaTa:

» [loETopHO NPUTHCHETE o KonueTo By .

3.7.3  Typbo nagewe/Typbo rpeeme $4
Kora Typbe nagerbeto/Typbo rpeetseTo e akTMBHO, eduHKLa pabeTti co
MAKCUManH a MoK BO pok o 30 MUHYTH 32 B30 Naae e UAK MPeeHhe Ha
npocTopoT.
» Typbo nagerbe: BKAYYETE Mo PEKMMOT HA NAAeHe M NPHTMCHETE Mo
konueTo Typbo.
» Typbo rpeetbe: BKAYYETE M0 PEXUMOT HATPEEHE M NDWTHCHETE MO
konueTo Typbo.
[laneurHCKMOT YripaeYRay ro NpuKakyea cumbonor 4 .
HManeryearbe of yHKUM jaTa:
» [1OBRTOPHO NPUTHCHETE Mo KonyeTo Typbo.
CumBonor §¢ Ha naneunHckioT Ynpaeyeay ucuesHyea.

[i]

Oraa hyHKUM A & ADCTANHA CAMO BO PEMUMA HA NAJEHE W TPEEHDE.

3.7.4  Silent Mode -

OBaa YHKLM A TH HAMANYBA 3BYLMTE LUTO TM EMUTYBA BHATRELHATA 1
HEJBOPEILHATA eAMHULA Kora e Bo ByHKUM]a. Oea e ocobeHo noeonHo
BO TEKOT HA HOKTA, Ko Tpeba fa rv 3eMeTe Npeneu BaLWTE COCEaM.

» [putucHete ro konveto Hewyjno 3a Aa ja akTverparte oeaa

thyHKLMja.
JlaneunHCKMOT YIpaBEYBaY ro NpHKakyea cumbonor .
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WManerysarbe og dyHKum jaTa:
» [oeTopHO npuTHcHeTE ro konyeto Hewyjuo.
CumBonor §- Ha AaneurHcKHoT YIpaeyBay HeYeaHYea.

[i]

BpanHara Ha BEHTANATOPOT Ha BHATRELUHATA BAWHALA Ke Ce HAMAaNK Ha
MUHMMENHOTO HYBO. AKO NOCTABKMTE Noronema BpavHaHa BeHTUAATop oT
32 BHATPRIHATA BAWHK LA, (YHKLUM JATA HA PEsKMMOT Ha HEYY]HO Kece
JeaKTHRMpA.

KoragfMHULAEBD PEKUM HAHEYY|HD, MOMebM HemanabuaeBoaMomHD
4@ Ce NeCTHrHe NoTpebHUOT MoKHoCTa Ha Nagetbe/m eetbe Brae]ku
KOMMNPECOPOT BO HAABOPEW HATA BAMHKLA paboTh Co HUCKA
thpekBeHLM ja.

3.7.5 Pexumuacneeme @
Lenrtanaosaa hyHKUM]A @ fa3ALITEAN EHEPTW A 38 BPEME HA NEPHOANTE
Ha HeakTeHOCT. [lo ARH YAC, YPEADT MPER UK 1AW NOMAaNKY
MHTEH3WBHO. 38 Aa r0 HANPARKTE DBA, NOCTABEHATA TEMMepaTypa ce
weHyea 3a 1 °C. Mo gea yaca, nocTaBgeHaTa TEMNEPATYRA Ce MEHYBA 38
ywTe 1°C. lNoToa ocTaHyBa Ha HoBAETA TEMNERATYRE.
3a1a jaakTuerpare oeaa yHKUMja:
» [lpuTMcHeTe ro KonyeTo Cnnemwe.
JaneurHCKHMOT YNPaRYeasg ro NpWKaxyea cmBonoT &
3a fa ja peakTieurpare DyHKU M jaTa:
» [IDBETOPHD NPUTUCHETE MO KOMYETo CWerbe MM No 8 yaca pabota so
PEHMMOT HE CTMEHSE.
CumbBonor & H& AaneYMHCKWOT Y PaBYBaY MCYEIHYBA.

[i]

DYHKUMaTa He & ADCTANHA BO PEMUMUTE HA CYLL BHE W BEHTUAATOP.

3.7.6 ©OYHKumja3a 3aRNYNYBALE HA KOMYHILATA 33 BEUA @
Konyurbara Ha ganeYmHCKMOT YNpapyBaY MOoKe a8 Ce 3aKny4aT co
thyHKUMjaTa 38 38K YU YRAE HA KONUYMHhaTA 38 Aela.
3aa jaakterpare osaa yHKUMja:
» [putMcHeTe rn konyurbara Ty pbd v Cnnewe vCToBPEMEHD BD
Tpaetbe og 5 ceryHau.
JaneurHcKMoT ¥Npaeyeay ro npuKkanyea crmbonoT @ .
3aaa ja geakTieupare QyHKU M jara:
» [putMcHeTe rn konyurbara Ty pbd v Cnnewe vCToBPEMEHD BD
TpaeHe of 3 CeKyHau.
Cumbonor @ Ha | aneYMHCKMOT YN PABYBAY MCUYe3HYBA.

3.7.7 3auwmnra ogmpa3 (8 °C Heating)

3allTHTATA O MPA3 MOME 3 Ce aKTWBWPA 38 f1a ja oapHyea cobHara

TeMneparypaHa MUHuMymM 8 °C.

» Bo pewmoT Ha rpeetbe, NoCTaBeTe jaTeMneparypatara 16 C.

» TputucHete ro konueto V' aganati Bo 1 cexyHpa.
EAMHWLATA DCTAHYBA W CKAYYRHA CE ADARKA TEMNEP ATYPATAHE NAAHE
non 8 °C.

Maneryearbe og diyHKUmjaTa:

» [putucHete ro konueto (), konuero $ uin Koe Buio ApYTo Konde.

[i]

Kora e akTWBHA (IYH KLV [aTA 38 38 TMTA OF, MPa3, HA EKPAHOT Ha
BHATPELIHATA 8AvHKMUA Ge nojasysa Fp.

3.7.8 PApyrudiynkuun
» TTPHUTHCHETE 0 KONYeTo =.

Pakysarbe

# TIpUTMCHETE FoKeNYeTo = noeekenati uan konunrbara /s, V zaga
janabepete thyHKymjara.
- 5T = LED thyHkum ja 33 BRAYYYBarbe/ MCKNYYYBAME
- ﬁv, = (PYHKLUM A 38 KCHTPOAA Ha eHeprija
- & = Human sensor dyHkuja
- M= -Wind avoid me (yHKUW]a 38 MHAMP EKTEH NROTOK Ha
BOINYXOT)
- 4% =iClean 56°C
- A = dyHkumja 3a cnenetbe
- 2 = (IyHKUK A 38 Be3MMYHA KOHTRONA
» [lotepgertero wabopor co konyeto Bo peq,.

WManeryaarse oa dyHKumjara:
» TlOBTOPETE MM OPEHABEABHMTE YEKOPH.

Mpomena na expanor n anapmot (Mute Mode) 5F

38 [8 10 BKNYYHTE MM W CKAYYHTE BKPEHOT HA BHATPEW HATA BAMHWLA W

ANapMoT:

P TIpUTHCHETE ro KONYETo = NoBekenaT uan Konurrbara /A, V ce
[IOAEKE HE CE NPHKEKE MKOHAT P18

» [lotepaete ro wabopot co konyeto Bo peg,

3a pa ce NpHKamKe MoMeHTanHaTa cobHa TemMnepaTypa:
» [puticHete ro konyeto Hewyjno i 3aapete ro 5 cekyHau.
3afa ce NpUKAaMe NoCTABEHATA TemMN eparypa:

» TpUTMCHETE M 3a0pHETE Mo KonyeTo Hemyjne ywre 5 cekyHan.

Kontponanaenepruja %\

JocTanHu ce cregHUBe onupK 3a KoHTPeAa Ha edeprija. Mome gace

nabepar fge of onuvKTe 38 KOHTPONA HA BNEKTPWYHA BHEprkja 3a Ja ce

HAaMan K NOTPCLWYBAYKATA HA BHEPIW]A HA ANAPATOT:

+  Konrpona naenextprunaeneprnja (100 %): HopmanHo paboterbe
(Manea o MYHKLW]ATA 38 KOHTPONA HA eHeprija)

+  Konrpona na enepraja (75 %): ja HamManyBa noTROW YBAYKATA HA
eHeprvja3aZ2h %

+  Konrpona na enepraja (50 %): ja Hamanysa noTROW YBaYKara Ha
eHeprja3a sl %

3a/a janabepete NoCAKYBRAHATA ONUWjA 38 KOHTPONA HA eHepri ja:

» [IPUTUCHETE Mo KONYETD == NOBEKENATH MK Kondrbara /A, V'
LOOEKA HE CB NPHKEKe '%,

» [lotepaete co konyeto Bo pen,

» [puTHcHeTe i konuurbata 2 V' 1 nabepeTe ro nocakyeaHoTo
HMBC 38 KOHTpONA HA eHeprija (100%, 75 %, 50 %).

» [lotepaete co konyeto Bo pen,

[i]

MyHKLK jaTa KonTpona na enepraja mowxe na ce nabepe camo Bo
DEMMMOT HA NAAEHE.

OyHKLuja HA CeH30P 33 nEumene & (Cenaop 3a nyvie)

BHAaTpeL HW OT anapar MMa CeH30D 38 ABMME e NOLWPAaH BD 38 HATA
cTpadaHanpegHatannoya. CeHaopoT oTKPUBE NOABKMH M NPEAMETH BO
NPOCTOPMIaTA 38 Aa Ce YTRPAAT YOREYKM AKTHEHOCTH.

AKD CEHIOPOT HE OTKPUE ABKMerbe Bo cobara 30 MUHYTH, BOMHKLATA ja
HamManysa MoKTa. Kora nopTopHE & OTKPWEHE f1BMMEHE BD
NPOCTORMATE, MOKHOCTA CB 3roneMyea 3a HopManHo paboterse.

Cenzopor zanyre (= 3, [2]) otkpueanyle go oncer og 6mMetpu [B], co
NOBPLIMHA WTO He MoMe 4a ce oTkphe o 1 metap [A] v obnacT wto
moxe 4a ce 3abenexu og 5 metpr [1]. Moto 1aka, nva aron Ha
OTKPKMBArLE 04 2,5 METPH 0O LBHTAPOT HA KNMMA YPEACT 0 CTRAHHTE
{chyHkumja 3a Huwarse) (= 4).

P [IPUTUCHETE Mo KONYeTo = NeBeKenaTk i Kondntbara /™, V ce
OOABKA HE CE NDHKEHE ukoHaTa .
» [otepgerero wabopor co konyeto Bo peq,.




Orcrpanyearbe AediexTr

[i]

PoboT-npagocMyKan ki , BEHTUMNATOPKM CO HK WL Aree, PACTEHW|A W 3ABECH
N3N OMEHW HA BETEP, MTH., CHTE CE MAEHTMIMKYBAAT KAKD YOBEUKM
AKTUBHOCTH, LITO MOME 3 PeIYNTHPA BO HEYCNeX Ha BYHKUMUTE 38
JAWITEA HA BHERTM]A KOTA HEMA NPHCYCTRO Ha Nyre.

Wind avoid me (Oynkuuja 3a ungupexTen npoToK Ha Boagyx) =
Oeaa hyHKUmM]a cnpeyyea gMpeKTEH NPCTOK HA BO3AYX HA TeNoTo.

P [IpUTHCHETE MO KOMYETD = NOBEKenaTH nan Konunmara /N, WV ce
A0AEKa HE CE NPHKEMHE MKoHATA T,

» [loteppete ro wabopor co konyeto Bo peq,.

[i]

CD}’HKLI,HjaTEl eA0CTaNHA CAMO BD DEXMMM HA NEAEHE, DEXMMM HA
CABNEHHYBAMHE W DEHWM HE BEHTHAETCD.

iClean 56°C 4%

EAuHAL ATA MMA QIYHKLM ja 33 CAMOUMCTEHE HA PAIMEHYBAUOT Ha
TONAWHA HA 3aTBOREH NPOCTOP. QYHKUKATA 38 CAMDYMCTEILE M1
OTCTPAHYBA N PaLlvHATA, MYBNATA M MACH GTH aTa L To MOKE Aa I0Be e
A0 HEMNPK JaTHA MupKcH. Pabotd co aeToMarcKo 3amMpaHyBarse, bpao
ToMetbe Ha Mpa3oT, a NoToa coynorpeba Ha Tonon Be3AYX Ce CYLLK

PAIMEHYBAYOT, MKACHO BAMMWUHUPAJKN M4 OBUE HEUMCTOTHH.

» [puTMCHETE re KenueTo = noeeKenar uam kenunmara /s, Vv ce
[I0AEKA HE CB NPUKEHE MKoHaTa 4.
» [loteppete ro wabopor co konyeto Bo pen,.

[i]

CLce nojapysa Ha eKPEHOT HA BHATRELIHATA BAMHMLA KOTa & BO TEK
camourcTerseTo, CaModMcTeHbEeTO 3aBpLYEa asTomarcku ne 3040 120
MUHY TH.

4.2  Pedektn 63 npuka3s Ha KOg

Ako ce nojapar gedekTv 3a epeMe Ha paboTara WTo He MoKe face

OTCTREHAT:

» Japete ce BO KOPHCHUYKATA CRYDa U Kasere ro getiextor v gajre
NOAATeUM 38 YPeJoT.

® BOSCH

dynkunja nacnegewe (Follow Me) ¢

DYHKLM]aTa ro aKTMBMP A JANSYMHCKMOT YIPaBYBaY Ha MOMEHTANHATA

NOKALM]A CO Lign A C8 M3MEPH TeMNEp aTYParTa Bo MHTepBaNK of 3

MUHYTW. BHaTpELIHATA 8AWHULA CETa Ce KOHTDBNMPA Co pedlepeHLa Ha

DBME MEpEeba.

» [pUTMCHETE o KoNYeTe == noeeKenari K konyubara /s u'V ce
LOOBKA HE CE NPMKEME UKOHATA =

» [lotepaete ro v3bopor co konueto Bo pen,.

[i]

DYHKUM]aTAHA CNeeHe e AOCTANHA CAM O BO DEMMM HAN ABHE, PEIKMM
Ha TPEeHE M ABTOMATCKM PENMM.

OYHKIHja 34 be3KHYHA KOHTPONA 5

Lenra Ha oBaa yHKUM]a e ga ce BocnocTaer Bpcka npexy WLAN. Ako

eOMHULATA HE |a NPU KXY BA YHKL K jaTa:

> [pUTHCHETE IO KONYETe = noeekenam K konurara /s u'V ce
OOAEKE HE GB NPHKEKE Zg .

» [loteppaete ro vabopor co kenyeto Bo peq,.

4 OtctpanyBame gedekti

4.1  [edexrn co npuka3 Ha kog (Self diagnosis function)

AKD Ce CnyYM Hexakor gedhexT Ha yperort, Tpenkaar LED-cujandykure

MNOACATD BREME AW AMCNAS]DT ro NOKEHYBa KOAeT 3a fedext

{np. EH 02).

AKD Heko] gediexT He npectade u noe 10 mMuHyTH:

» MCKNYYeTe ja KRaTKO W NOBTOPRHO BKAYYETE [ABHATRELIHATA B AMHMLA.

A0 fedhekTOT NPOAOMHK:

» Japete ce RO KOPUCH MUKATA CNYHDa 1 KaKeTe ro KoAeT Ha AetieKT 1
AA[TE NOAATOUM 38 YR8 0T

WMokHoCTa Ha BHaTpeilHATA eaMHuLa e Mowebn | Temneparypara & NPEBUCOKD MW MPEHMCKD NOCTABEHA.

npecnaba.

CDHJ'ITED OT 38 BDO3AYX € M3BANKAH M MOPa O8 CE WCYWCTK.

HenoBonHM BAWjaHW]a oA OKOAMHATARPS BHATREL HATA BMHW LA, HA MPMMER, NONPEYEHK CTBORK 38
BO3AYX HA YPeaoT, CTROPEHM BPATH/NPeIePLUM BO NPOCTOPW]ETAWAN MHOTY [AKKH M3BOPK HATONANHA

BO NPCCTOPM jaTa.

Ce akTvenpa THBKaTa paboTa M CNpeYyBa LenoCHO MCKOPUCTYBAME HA KA aUWTeTOT.

BHAaTpew HaTa eaMHMLA HE C& BKAYYYBA.

BHaTpelWwHaTa BAMHWLA MMA MEXAHW3aM 38 3aWITWTA 0 NPeoNToRapYBarbe. MoMe fa noMuHaT 3

MWHYTH A 0feKa Aa Buaie BOBMOIKHD NOBTCRHO CTARTYRAME Ha BHATPEL HATA BAMHULA.

BatepruTe Ha JaNeYHHCKHOT YPABYR AN Ce NPasHM.

TajMepoT e BrRAYYEH.

HaunHoT Ha paboTa ce MeHYBa 04 NaAeHE MK
rpeerbe BO PEXWUM HA BEHTUNATOP.

Bratpew Hara equHuMua reHepupa bena marna.

BHaTpeWwHaTa BMHULA IO MEHYBA HAYMHOT Ha paboTa 3a nare cnpeyl PoPMUPAaHETO Mpa3.
MoCTAREHATA TEMMEPATYPA & NPUBPEMEHD AOCTHIHATA
FoneMATE TEMNEPATYRHA PASAMKM MErY BO3AYXOT BO NP OCTOPWATA M KNMMATUIMPAHMOT BO34YX BO

BAEMHK DEMMOHM MOXE Ao NPeAW3BMKa Benamarna.

BHaTtpelWHara v HaBOPRELWHATA BAMHA LA
reHepupaat bena marna.

AKOD rpeerbeTo ce BRAYYM IMPEKTHD NO OAM P3HYBArLETD, MOME fa Ce co3aase benamarna nopasm
3roNemMeHaTa BaMHOCT Ha BO3NYXOT.

Climate 7
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Oppxyearbe

BHaTpewHara M HAAROPELWHATA eMHMLA
co3napasr byyapa.

BHaTpew HaTa MW HaaBopellHaTa BIMHMLA
MCMYLITA NPaB.

Mol Mrpuc 3a epeme Ha paboTata.

BeHTHnarepoT Ha HAg BOR el HaTa BfiMHWLA HE
paboTv NocTojaHo.

Pabotara e Henocrojaqa, Henpeae raMBa M
BHATPELI HATA BMHML A HE Pearkpa.

Mperpagara 3a RO3AYXOT UKW NEPKATA 38
HACOYYBALE HA BO3AYXOT HE CE ABMMKM
NPABKAHD.

Tab. 9

Moe fa ce Co30a0e 3RYK HA W YLITEH:E BO BHATPEL HATA BAMHML A AK0 DELIBTKATA 38 CTRYEeHE Ha
BOIAYNOT CE PRCeTHPA.

ManoTo WywTerse nopaay paboTtata e cocema HopManHo. Moxe 4a ce coagage nopagu
NPOTEKYBAHE HA PA3NAAHOTO CPeACTRE.

Mome fa ce NojarK 3RYK HA YKPUMNeHe A0ALKA CE LWWPAT WK COBUDAAT METANHUTE W NAACTUYHUTE
AEN0BM HA YPenoT 3a BpeMe rpeetbeTo/ nagerbeto.

HaapopewHata eMHALA NPABK PAIHK 3BYLIM 32 BpemMe Ha pAboTAaTa, KoM TO G2 HOpMAanH K.

3aBpemMe Ha NOADAMM NMEDHOAM HA M CKNYYeH Ypen, MoMe fa Ce Hacobep e npae Bo Hero ako He bun
NOKPMEH.

ToWWOT MMPKC WTO CE WKPK BO BO3AYXOT MOME /13 HABNEZE BO YPEADT v YPEAOeT A 1o PaWrpH.
DUNTENOT 38 BO3AYX VMA MYBAA W MOPA [12 CE HCUACTH.
BeHmunarcpot paboTy pasnyyHo 3apaaM enTvvanHa pabora.

M oMe 42 MMA NP 84KK NP eAU3B HKAHKW DA NPeaBaTeni 3a MobuaHa TenethoHr[a MK 3acHAYBaYM Ha
CHIHar.

P> HcknyyeTe ja BHETPEHATA BAMHILE KPETKOTPAHO 0] CTPYja M NOBTORHD BKAYYETE ja.
Mperpanara 3a BO3AYXOT HAW NEPKATA 38 HACOYYBArLE HA BO3AYXOT Bina npucnocobeHa pauHo M
HE e NPaBMIHe MOHTMPEHA.

» McknyueTe jaBHATPRILHATA BAWHWULA M NPOREDETE AANH KOMIOH BHTHTE CE NPABMAHO HAMECTEHU.
» BrayyeTe ja BHATPEWHATA BAHHKLA.

5 OppxyBame

& BHHMAHHE

» HcKayyeTe [a BHATR el HATA BAUHKLA.

» [IpexnoneTe ro NPenHMOT KANAK HA BHATPEL HaTa BIMHULA Harope
(= cn. 6, [1]).

»  OTCTPEHETE TW BO3AYLIHWTE DELIETKM W M3BAAETE M 0f efUHULATA

OnacHOCT NOpagH CTPYEH YOAD HH NOABHAHH QeNOBH

» cknyyysajTe ro HANOjYRAMETO NPEr CeKDe DAY RAHE.

» UYeKopHTe HA OOPMYBEHE W TO HE CE HARBAERHH oBAe TReba aaru
M3BPLI YBa CAMD DRNACTEH TEXHWYAEP.

5.1  3amena Ha baTepuure

Motpebyu Bu ce 2 Batepuu co ronemuHa AAA. He cenpenopavyea
ynetpeba Ha Darepyi WTO MOMKE 48 Ce NOMHaT.

» Orcrpadere rokanavero 3anperpagara sa barepuan (= Cnnka b).
» [locTaeeTe HoeW DATEPHKM M BHHMABA]TE HA TOYHWOT NONAPMTET.

» [loBTOPHO BPATETE MO KANAYETO 38 NPerpanara 3a barepunTe.

5.2 Yucremwe Ha ypea ot H AanSéuHHCKHOT ynpaByBay

HATTOMEHA

¥penot Mmome 0ace CLUTeTH NOPaaH HEeNPONHCHD YHCTR he!

» He npckajte gMpekTHEe Co BOAA MK He NOTONYBA[TE MO RO BOMA.
» He kppucrete sMellka Boga, abpasvieeH Npaliok MAK [akd cpeacTea
33 paspeayearse.

» [lo YWCTeHETD, H3BPHLETE ja BHATPELW HETE BOMHHLA W
AANeUYMHCKMOT YN pasyeady oo MeKa Kpna.

» HageopewHrarta eguumyatpeba ga ja ucTi camo cepti diu Lppan
CRELW anKCT.

5.3  Uucrewe Ha $unrepor 3a BO3AYX

HATOMEHA

unTepor 3a Bo3AYx Moe fa ce AelopPMMPA HA AMPEKTHA COHYRBA
CReTMHA.

» He uanomysajte ro MATEPOT 32 BO3AY X HA AW PEKTHA COHYEBA
CBETAMHA.

Yuctete ro OMNTEROT 38 BO3AYX HA CEKOW 2 HEASNW, A UCTO TEKA W Npefq
W N0 CTKAMYBAHETO HA NOACATH NERH oA,

Climate 7

(= cn. 6, [2]).

» Masagere ri QUATRATE 38 BO3AYX OF DELSTKHTE, KO CE MOHTHPaHH
(= cn. 8, [3]).

» HourcTeTe ru MannuTe (PUATpK 38 BO3AYX CO PaYHA NPABOCMYKANKA,

» MamniTe ro ronemMuoT UATEp 38 BO3YX COTONAA BOAA W YMEPeHD
CPEeACTRO 38 YN CTEHE M MCYLIETE MO BO CEHKA.

» [ToBTOPHO 3AKAYETE MM MANMOT 1 FOASMMOT (U ATEP 38 Bo3OYX.

5.4  MNoaonro Bpeme Ha HepaboTete
Axo Tpebaypepot fa bune Hageop of ynotpeba nopenroe speme:
> Hcynctertero raTepoT 3a Bo3ayx.

»  AKTMBMDA|TE FC CAMOCTO JHOTO YWCTErE HA BHATREILHATA BAHH LA GO
konuero Clean.

» [o CamMOCTOjHOTD YMCTEME, OCTABETE BEHTUNATCROT fa paboTr
ACfeKa BHATPELIHATA BAWHHLA HE GE WCYWH.

» McknyueTe ja BHATREIWIHATA 8AVMHWLA OF CTRY]A.

» Orciparete rv BarepuwTe of AaNeYMHCKWOT Yp aBYBad.

»  3alTHTETE Mo YPEAOT Oof NpaWmrHA

5.5 Pauno pakyBatbe

HATOMEHA

OwreTyBamwe na eqHHHLNTE NOPAAH HENPABHNKG PAboTEIbe

P AYHOTO paKYBare He e NPEABHARHD KAKD KOHTWHYMPDEH HauMH Ha
pabota.

» OeaTtpebaga ce KopUCTH CAMO 33 TECTMPANE WK B0 UTHK CRYYEH.
» KopWCTETe ro CAMOD KPaTKo Bpemve.

» Hcknydete ja BHATREWHATA BAMHHLA.

MpeKneneTe ro ropHUET KANaK Ha 3aTBOPEHATA BAWH LA HArDPE,

> [poHajgete ro KoNYeTo 3a PAYHA KOHTPEA HA JJeCHaTa CTPaHA Ha
noneto3anpukas (= 7).

v




3AlITHTA HA MMBOTHATA CRBANHA M MCHPAatbe BO 0TNAA

» TPUTUCHETE Mo KONYETO 38 P EMMMOT HA PAYHA KOHTPDNA Co
BMETHYBAE TRHDK NPeaMEeT:
- [pWTMCHeTe egHal: BAMHULIETA & NPUCHEH A BO ABTOM ATCKK
PEHIAM.
- [pWTMCHETE ARANATW: BAMHMLATA & NPUCHABHA BO DEMMM HA
NageHse.
- [IPUTMCHETE TP NATH: BHATPAl HATA BAMHWLA C8 MCKYUYRA.
» KopucTeTe faneuiHCKK YNPaBYBaY 3a 48 10 BPATHTE HOPMANHUOT
PEMMM.

6 3alTHTaHAXMBOTHATACPpegHHau Hedpnabe BO
otnap

3alTMTaTa HA MM BOTHATA CREAKMHA & KORMNOPATVBEH NPMHLKMI HA
rpynauwjara Bosch.

KBanuTeToT Ha NPeUIBOMTE, EKOHOMMYHOCTA W 2AWTHTATA HA
MMBOTHATA CPEefKHA CB O BAHAKEA BAMHOCT 3a Hac. CTporo ce
NPUARHYREM e A0 3AKOHMTE M NPOMHCHTE 38 3AIUTUTATA HA M HBOTHATA
CReOMHA

3a0a ja 3alTHTMME MBOTHATA CPEAWHA, T KopYCTHMe Hajaebpara
MOMHA TEXHOAOMN A 1 METEPN AN, JEMAJKK T1 NP BABWE EKOHOMCKUTE
ACMEKTA.

Naxyeame

Korace paﬁom 38 NAKYBAHETO K aM 6aﬂa}+{ara, BHIYYEHKW CMEe BOD
HElKWOHEAHKMTE CUCTEMK 38 DELWMKAKMPAE Co Uen Aa Ce 3arapaHTipa
ONTAMANHC PeLWKNUPatbe.

Cwre ynotpebeHy MaTepujant 38 NakyBambeTe Ge NOBOAHW BD DAHOGC HA
HMBOTHATA CPEAWHA M MOME [ Ce Pel WK 1pAaaT.

Crapypen

CrapuTe Ypeam CoapHar BRPeaHn Marep jand KoL To MoMe Ja ce
MPEHAMEHAT.

fleCHD ce PACKNCMYBAAT KOMNOHEHTHTE. [NacTMKaTA & 0aHadeHa Taka
MOMETE 18 TW COPTHPATE W PELWKAMPATE UK WCPAKTE PAZNHYHKTE
KOMIMOHEHTH,

EnexTpHunn K enekTPOHCKH CTAPH Ypeau
Oro] cumbon aHauM AeKa NPOM3BOA0T HE CMee face
wothpna ee oTag co obKMYHKOT 0TNaa of AOMAKUHCTROTE,
TYKY MOPa [l2 Ce DAHEeCE BO COOARETEH LgHTap 3a

PELMKNAMA KAAE W TO Ke Ce MCTPETMPA, PeLMKAMPA 1
B

CumbBoN0oT BaMKM 33 38M]HTE CO NMPONMCH 33 BNEKTPOHCKKM 0TNaAeH
Marepwjan, Hanpumep, eeponckara perynamea 2012/19/EG 2a
BNEKTPOHCKM M BNEKTRMYHM CTapK Ypeau. TaKBKTE NponUCK i
AeHHWP AT ONLITHTE YCADRK I TO C8 DAHECYBAAT HA BPAKaHbeTo W
PELMKIMPAETO HA BNEeKTPOHCKWTE CTEPK YPeaM W TO CE HA CMAa BO
MOBOMHEYHATE 3EM .

Coorneq Aeka eneKkTRoHCKUTE YDROM COARMEAT CNACHM CYNCTaHUM, Mopa
A8 CE PELUMKAMPAAT 38 43 C& MW HMMAZMPAET MOMHATE PU3KLKM N0
MMBOTHATA OKDNMHA W YoBEeKoR oTo 3apaeje. Oceer Toa,
PELMKIMPAETO HA &NEeKTPOHCKWTE DTNA0HM MATeRM jan noMara aa ce
JAYYBAAT NPOMIBOAHMTE DECYPCH.

3anoBeKe MHOPMALMH DKOMY BKOA 0L KM OT HAYWH Ha ucpnarse Ha
BNEKTRHYHK M BNEKTPOHCKM CTapK Ypeau, obpateTe ce Kaj NoKanHnTe

HAANEMHM BAACTH, BO KOMYHANHOTO NDETNRM]ATHE MK TAMY Kade W To
CTE [0 KYNWNE NPOW3ROA0T.

Moeeke MHAOPMALMK Ke NRoHAjOeTe oBAE:
wivw. bosch-hemecemfor tgroup.com/enfcompanyflegal -topicsfweeef

barepun

barepuuTe He cvee Aa ce Mothpnaar co OTNAAOT Of AOMAKMHCTE OTO.
Ynorpebenure batepuu Mopa 4a C& OAHECEAT BO IOKANEH LeHTap 3a
cobuparse TaKoB oTNag.
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Pasnagno cpepcreo R32
Y¥penot coapau hiiyoprpad rac co etiekT Ha cTakneHa
A rpaguHaR32 {notenumjan Ha rnobanko satonnyearke of
675 1)) co cnaba 3ananiBoCT M HHCKA TOKCHYHOET [AZL K
A2).
ConpmeHara KonWuMHa e HareaeHa Ha abpuukara

TabNMuKa HA HANROP BLIHKOT ¥pes.

PaznagHuTe cpeAcTEa Ce ONACH OCT 38 WBOTHATA CPREMHA M MOPaaa ce
cobepar n ucthpnar Ha nocebeH HaunH.

7 Hanomenwu 3a 3aliTMTa Ha NogaToLMTE

20 ] Hue, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold
. Way, Warndon, Worcester WR4 95W, United
Kingd om obpaborysame MHAIOPMALKMA 32 NPOU3BOIH
W MHCTANALW]R, TEXHMUKKM NOAATOLM W NOAATOLM 38
NoBPIYRAHLE, NOAATOLM 38 KOMYHUKAL M]3,
PErMCTRHPAHE NPCU3B0IM M NCAATCLM 33 MCTOPK jaHA
KAMEHTK 38 18 ORO3MOMMME (DYHKLMOHANHOCT Ha npouaeeguTe (un. 6
(1) crae 1 (b) og GDPR/UK GDPR), 3a ga ja mcnonHrme obepckara 3a
Hagrneayearke v beabegH oot Ha npouaseanTe M oa beabegHocHK
npuunnn {un. 6 (1) crae 1 (f) og GDPR/UK GDPR), 3a ga rv ogbpanume
HaLLl UTe NPAaRAa BO NOBPIAHCCT CO MAPAHLM jaTa M Npalatha 38
perucTpUparbe Ha npouseogoet (un. 6 (1) crae 1 (f) og GDPR/UK GDPR)
W 33 /1A A AHANMIMPAM e AMCTPHUBYLM [ATA HA HAWWTE NPOKMAR0OM U 38 N
OB O3M CHMME MHAMBAAIY ANK3MPAHA UHHIOPMALIMK M NOHYAM NOBR3AHKM
co npenaseget (un. 6 (1) crae 1 (f) o GDPR/UK GDPR). 3aga
OB D3IMOMMME YCNYTH, KAKO NPoAEHDBa 1 MAPKETUH, YNPaByBarbe co
ACTOROPM, NOCTANYBAME CO NAAKAHE, NPeTPaMHpatbe, XoCTHPae
NOAATOLM W YCIYMA 38 JeMYPHA NUHK &, MOME 13 OBNACTUME 1
npedipAvMe NOAATELM A0 HANBOPEW M JARATENM HA YCAYTH MK
noapy*HKLW Ha Bosch. Bo oppeeHi ciyyan, HO CAMO aKko e
3ArApaHTHP aHA COOABRTHA 3ALUTHTA HA N0 ATOLUTE, MOKE Ja 1
MPeHeCeMe NMYHUTE NCOATOLM HA N PUMETEN M LITO CE HADIAATHAAROP Of
Eeponckara ekoHomcoka obnact v Obeguretoro KpancTso.
JononHutenHn WHopMAaL MK ce AocTanHK Ha Baparse. Moxete garo
KOMTAKTUPATE Haw MoT ciy#beduk 3a JalmiTa Ha nogarouure: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (CfISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TEPMAHWJA,

HMmaTte npase Aa NogHeceTe Npurosop Kora buno 3a obpaboTkara Ha
BaLlMTE NMYHK NOAATOLM B3 OCHOBA NOBR3aHA CO BallaTa cneumfivuHa
CHTYALW & MNK KAde LW TC NMYHKTE NofaTour ce obpabotyeaar 3a
AMPEKTHA MEPKETHHLIKKA Lenk Bp3 ocHoeaHaun. 6 (1) ctae 1 (f) og
GDPR/UK GDPR. 3a gar MCKOpUCTHTE BaLL MTE NPABa, MCKOHTAKTMDA]Te
HE npexy privacy.tigh@bosch.com 3a aaHajnete onoAHUTENHW
HHpepMalMK, uckopuetete ro QR-koaoT.

1) nopaaw Npunor 1 og upexrusara (EY) bp. 517/2014 Ha Esponcraar
napnameHT W Ha cogeTor od 16. anpun 2014 rogKHa.
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1 Toelichting hij de symbolen en veiligheidsin-
structies

1.1  Toelichtingopde symbolen

Waarschuwingen
Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de scort en de emst van de
gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
worden opgevolgd.

De velgende signaalweorden zijn vastgelegd en kunnen in dit decument
worden gebruilt:

A\ GEvasR

GEVAARbetekent dat ernstig tot levensgevaarlijl lichamelijk letsel zal
ontstaan.

& WAARSCHUWING

WAARSCHUWING betekent datzwaar tot |evensgevaarlijk lichamelijk
letsel kan ontstaan.

A VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar lichamelijk letsel kan
ontstaar.

OPMERKING

OPMEBRKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

[i]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen, wordt
met het getoende info-symbool gemarkeerd.

Symbool [Betekenis

Waarschuwing voor ontvlambare stoffen: het

A koudemiddel R32 in dit productis een gas met geringe
brandbaarheid en geringe giftigheid (A2L of A2).
Draag werkhandschoenen tijdens installatie- en

@ onderhoudswerlzaamheden.

_.--——;_

i

Tabel 1

Het orderhoudmoet door een gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de
onderhoudshandleiding.

Tijdens gebruik deinstructies in de gebruiksinstructie
aanhouden.

1.2 Algemene veiligheidsinstructies

A Instructies voor de doelgroep

Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-
ning. Deinstructies in alle installatierelevante handleidingen moeten
worden aangehouder. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-
riéle schade en lichamelijk |etsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Lees degebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar dezezorgvuldig.
» Houd deveiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.
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25 Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aans|ui-
ting op een buitenunit en andere systeermncoemporenten, bijvoorbeeld
regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buitern het gebouw met aan-
sluiting op &én of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-
ten, hijvoorbeeld regelingen.

Deairconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde geweriste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Yerkeerd

gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.
Voor deinstallatie op speciale locaties (parkeergarages, technische
ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houd deeisen aandeinstallatieplaats in de technische documentatie
aan.

25 Algemene gevaren door het koudemiddel

» Dittoestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelgas kan hij con-
tact met vuur giftige gassen vormen.

» Laat deinstallatie regelmatig door een erkende installateur inspecte-

ren en enderhouder.
» Warineer vermoeden van entsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en een erkende install ateur inschakelen.

A\ Ombouw enreparaties

Yerkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kurinen persconlijk letsel enfof materiéle schade tot gevolg

hebben.

» Laat werlzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd bedrijf
uitvoeren.

» Yoer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
enderdelen van de arconditioning.

» Koppel voor uitvoeren van alle enderhoudswerlzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

/5 Aanwijzingen betreffende de omgang met de installatie
Verkeerd gebruik van de aircenditioning kan uw gezondheid in gevaar
brerngen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstroem
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere menser, bedlegerige of gehandi-

capte mensen waarhorgen, dat de kamertermperatuur geschikt is
voor de persenendie zich in de ruimte bevinden.

» Steel nooit chjecten in het toestel. U kurt gewond raken.

Verkeerd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,

materiéle schade of lichamelijk letsel tot gevelg hebhen.

» Blokkeer deluchtinlaten enluchtuitlaten van de toestellen niet.

» Sluitdeuren en ramen tijdens het gebruik.

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

» Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatig op slijta-
ge en goede bevestigng.

» QOefen geen gewichtuit op de buiterunit, bijvoorbeeld door voorwer-
nen of personen.

» Houd stof, damp envochtigheidin de opstellingsruimte van debin-
nenunit tot een minimum beperkt.

» Gebruik geenlicht ontvlambare gassen in de nabijheid van de toestel-
len, bijvoorbeeld uit spuitbussen.

» Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn (bijvoor-
beeld brandlucht, defecte kabel), stop dan direct met het gebruik en
entkoppel de voedingsspanning.

® BOSCH

AVeiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toe-
stellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

ENB0335-1devolgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat hetreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersenderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Warreer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moeet deze door de fa-
brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoen worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3  Aanwijzingen bijdeze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van dezeinstructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kurnen athankelijk van het model afwijken van de weerga-
vein deze instructie.

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Wet de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen methet aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Technische gegevens afstandshediening

Yoedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m

Toegestarne -5°C...B0°C
omgevingstemperatuur

Tabe! 2

2.3 Gebruik met een multi-split airconditioner
De hinnenunit kan worden gebruiktin een systeern met een multi-split
airconditioner. In dat geval worden de volgende functies uitgeschakeld:
+ Energiebesparingsfuncties Save+ en Vermogensregeling
« Zelfreiniging (iClean 58°C)
« Geluidsreductie (Silent Mode)
« Handbediening
+ Lekdetectie koudemiddel
« Automatische energiebesparingsmodus in de stand-by-modus
(1 W standby)

2.4  Specificaties IP-gateway

T Teeohed  Wane

U Yo 5

- W 2.5

 (RF) GHz 2,4 (802.11 b/g/
n){P=max. + 20 dBm)

Ui °C -20...50

BUS - UART

IP-class = P40

Tabe! 3
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3 Bediening

3.1  Overzicht binnenunit
Legenda voor afh. 1:

[1] Weergave
[2] Frontplaat
] Luchtrooster

4] Luchtfilters

] Toets voor handbediening

6] Bewegingssensor (Human sensor)
] Luchtstreompareel

[3
[
[5
[
[7

Display binnenunit

[ ]
1
Dedisplay van de binnenunit blijft standaard uit. Deze licht uitsluitend

gedurernde 15 seconden op wanrneer de afstandsbediening wordt ge-
bruikt. Deze functie is bedoeld voor energiebesparing.

QoIODOSzEET-001

W Toelichting

Getal | Temperatuurweergave, bedieningsfunctie en foutcodes

= WLAN verbinding actief

on Weergave met enkele functies als dezezijn ingeschakeld.
Geett aan dat de inschakeltimer actief is wanneer de
hinnenunit is uitgeschakeld.

OF Weergave met enkele functies als deze zijn vitgeschakeld.
dF Automatische ontdooiing actief
FP Yorsthescherming actief: de binnenunit handhaaft de

ruimteternperatuur op minimaal 8 °C.
CL Zelfreinigingsfunctie is actief (Clean 56°C)
Tabeld Symbofenop de display van de binnenunit

3.2  Overzicht afstandshediening
Toetsen op afstandshediening
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0010052 202-001

Pos TToots [Fuetie

1 Injuit-schakelen.
Instellen bedrijfsmedus
Save+

BUG
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Bediening

Pos. [Toets —[Functie

2 = Menu
Ok Keuze bevestigen
(S Timer instellen
A Temperatuur verhogen
A4 Temperatuur verlagen
3 2 Ventilatortoerental
- Verticaalfhorizontaal zwenken
3 Geavarceerde icnisator
Turbo Turbomodus
Stil Stil bedrijf
Slaap Slaapmodus
& Kinderslot
Tabel 5 Toetsen op afstandsbediening
Display afstandshediening

IGE: B X8

Autc Cool Heat Dry Fan

RS @

oC
%RH
%

% —~mmlll D @

=) =)
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?

=

G— @¢%P¢”‘FF15"\Q
\\_‘:r) =

0010052 20 1-001

HW Teelichting

1 (2} Bedrijfsmodus: autornatische modus
;%: Bedrijffsmeodus: koelmodus
-l’,{- Bedrijffsmodus: verwarmingsmodus
(¢ Bedrijffsmodus: dreogmedus
He Bedrijfsmodus: ventilatermodus
2 o Ingestelde temperatuur
= Timer AAN
= Timer UIT
] Sigraalverzending
& Kinderslot
- Batterijniveau

°G/°F { ‘Waardeweergave: toont deingestelde temperatuur,
%RH % relatieve vechtigheid en timer.

< Stil bedrijf

et Vertilatortoerental

(& Automatisch modus ventilator
% Turbomodus ventilator




Bediening

ﬁ Toelichting
|

3 Verticaal zwenken - Automatisch
Horizontaa zwenken - Automatisch
Indirecte luchtstroomfunctie
Geavarnceerde ionisator

gl

RIS

LY
Fl

Slaapmodus

iClean 56°C

Yolgfunctie

LED-display en alarmsignaal aanfuit
Yermogensregeling

Save+

Bewegingssensor

Weergave draadloze bedieningsfunctie

Ol ||ENECIE (e A

Tabel 6 Symbofen op de display van de afstandsbediening

3.3  Deafstandsbediening gebruiken

Hetsignaalbereik is 8 m. Als objecten een belemmering vormen of er be-

paalde fluorescerende lampen in dezelfde ruimte worden gebruikt, kan

dit van invloed zijn op de signaalverzending.

» Richtde afstandsbediening op het venster van de signaalontvanger
van het toestel en druk op de gewenste toets.

OPMERKING

De volgende voorzorgen voorkomen dat de afstandsbediening definitief

niet meer correct werkt.

» Stel de afstandshediening niet bloot aan directzonlicht.

» Plaat de afstandshediening nietin de buurt van een verwarmingstoe-
stel.

» Bescherm de afstandshediening tegen vocht en stoten.

3.4 Connectiviteit

3.4.1 Connectiviteit
De meest belangrijke functies heel eenvoudig controleren via de Bosch
HemeCom Easy app op uw mobiele toestel.

/I\ WaARSCHUWING
Onjuist gebruik!
Hetis ten strengste verboden voor de gebruiker om het product te ope-
ren en te veranderen op andere wijze dan is toegestaan en beschreven

in dit hoofdstuk. leder onjuist gebruik kan gevaar voor de huiseigenaar
e het product zelf veroorzaken.

Technische benodigdheden

Besturingssysteem + Android
+ 105

Router Standaardrouter met 2,4 GHz
signaal

WLAN standaard IEEE 802.11bfg/n

Tabel 7 Technische benodigdheden

De app downloaden

De app kan worden gedownload vanuit de Apple App Store voor iQS en

de Google Play Store voor Android. Controleer om de laatste furnctie- en
veiligheidsupdates te kurnen gebruiken, of u de laatste versie op uw mo-
hiele toestel geinstalleerd hebt.

» Scan de QR-code om de app te downleaden eninstalleren.
» Stel uwaccount in.

® BOSCH

» Yergeetniet de gebruiksvoorwaarden te accepteren.

ANCROIC APP-ON

P> Google” play

D Awnilable on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 008 2665001

Afb. 1
Koppelen

[i]

De WLAN signaalsterkte is voldoende om een aansluiting op het internet
tot stand te brengen. Als hetsignaal te zwak is:

» cenWLAN repeater gebruiken.

» Schakel debinnenunitin.
» Operideapp en volg de beschreven stap.
» Scan de QR-code om het product te koppelen.

001005 3524-00 1

Afb. 2 HomeCom Fasy

3.4.2 Matter-compatibiliteit

Deze airconditioner is ontworpen methet oog op compatibiliteit met het
Matter-protocol. Dit garandeert naadloze integratie met Alexa, Geogle
Assistance, Apple Home of andere voor Matter geschikte toestellen,
voor een uitgebreide interoperabiliteit en connectiviteit met uw Smart
Home-gcosysteem.

Ondersteunde functies zijn onder meer:

» Toestel uitschakelen

» Bedrijfsmodus instellen (koelen, verwarmen, drogen, ventilator, au-
tomatisch)

» Ruimtetemperatuur bewaken

» Ruimtetemperatuur instellen

» Ventilatorsnelheid instellen

Climate FO00i - 6721873544 (2
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[i]

Bediening

[i]

De beschikbare functies kunnen variéren op basis van het type voor Mat-

ter geschikt toestel.

Voor specifieke instructies voor het aansluiten en het gebruik van ande-

re Matter-compatibele apparatenraadpleeg de respectievelijke handlei-
dingen of docurnentatie bij deze apparaten.

3.5  Dehoofdbedrijfsmodus instellen

De unit in-fuitschakelen

» Druk op de toets ¢ om de unitin te schakelen of uit te schakelen:
De unitstartin deingestelde bedrijffsmodus.

Instellingen kunnen ook worden geselecteerd warneer de unit is uitge-

schakeld. De unitslaat deinstellingen op. Het toestel bewaart deze ook

in het geval van stroomuitval.

[i]

Ma uitschakeling blijft de unit in de stand-bymodus. Intelligente aan-uit-
technologie maakt een automatis che energiebeparings modus mogelijk
wanreer de stand-bymodus is ingeschakeld (1 W standby).

Aumtomatisch bedrijf

In de automatische medus schakelt de unit automatisch tussen de ver-
warmingsmodus en de koelmodus om de gewenste temperatuur te
handhaven.

» Druk detoets 3 herhaaldelijk in tot (8} op de display verschijnt.
» Selecteer de vereiste temperatuur met detoetsen A en V.,

[i]

De ventilatersnel heid kan niet worden aangepast in de autormatische
modus.

Koelbedrijf

» Druk detoets &3 herhaaldelijc in tot*op de display verschijnt.
P Selecteer de vereiste temperatuur met detoetsen A en V.,

» Drukop de toets A, tot devereiste luchtsnelheidis bereikt.

Ventilatormodus
» Drukdetoets & herhaaldelijk intot & op de display verschijnt.
» Druk op detoets L tot de vereiste ventilatorsnelheid is bereikt.

[i]

Detemperatuur kan niet worden aangepast of weergegevenin de venti-
latormodus.

Droogmodus
» Drul detoets &3 herhaaldelijc intot ( op dedisplay verschijnt.
» Selecteer de vereiste temperatuur met de toetsen A en V.,
Wijzig het vochtigheidspercentage om het minimale gewenste vochtig-
heidsniveau te handhaven wanneer de droogmedus wordt gebruikt:
» Druk deteets = herhaaldelijlc in tot %RH cp de display verschijnt.
» Bevestigdit met detoets OK.
» Druk op de toetsen /A en WV tot het gewenste relatieve vochtigheid-
spercerntage wordt weergegever. Het instellingsbereik is 35 % -
85 %, in stappen van 5 %.

Deingesteld vochtigheid wordt weergegeven op de display van de af-

standshediening.
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Defunctieis nietortworpen voor het verhogen van vechtigheid. Defunc-
tieis specifiek bedeeld voor ontvechtiging.

De ventilatersnelheid kan niet woerden aangepast of weergegeven in de
droogmodus.

Verwarmingsbedrijf .

» Druk de toets = herhaaldelijk in tot‘:q'op de display verschijnt.
» Stel de vereiste temperatuur in met de toetsen / en V.

» Druk op detoets A tot de vereiste ventilatorsnelheidis bereikt.

[i]

Als de buitentermperatuur zeer laagis, is de verwarmingscapaciteit van
hetairconditioningsysteem mogelijk niet voldoende. We raden aan om
aarvullende ver warmingsbronnen aan te sluiten.

3.6 Timerinstellen ©

Detimers voor in-en uitschakelen kurnen worden ingesteld op waarden
tussen 0 en 24 uur, Voor de eerste 10 uur worden de waarden gewijzigd
in stappen van 30-minuten, daarnain stappen van 1 uur. Als Quuris in-
gesteld, wordt detimer geannuleerd.

De timer voor inschakeleninstellen

» Druk op detoets (& tot het symbed g? verschijnt.

» Druk op detoets A of ¥ om de gewenste tijd in te steller.
De instelling wordt kort daarna toegepast.

De timer voor uitschakelen instellen

» Druk op detoets {5 tot het symbool Q@F verschijnt.

» Druk op detoets A of V' om de gewenste tijd in te stellen.
De instelling wordt kort daarna toegepast.

De timer annuleren
» Druk op detoets {5 om de corresponderende timer te selecteren.
» Steldezeinop 0,0 uur.

Ma korte tijd wordt de timer geannuleerd.

Timers combineren
Er kunnen twee timers tegelijlk worden ingesteld. Elke timer kan worden
geprogrammeerd voor activering voor deandere timer

» Stel de timer voor inschakelen en de timer voor uitschakelen in.
De instellingen worden autematisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
Detimer veor inschakelen instellen 4.0u
Detimer voor uitschakelen instellen | 8,5u
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur
Tabel8 \borbeeld

-
1
Hetis niet mogelijk om de timer voor inschakelen of de timer voor uit-

schakelen te programmeren voor bedrijf op verschillende temperaturen
of met andere instellingen.

3.7 Primaire bedrijfsfuncties

3.7.1 Energiebesparingsfunctie
De volgende energiebesparingsfunctie kan op het toestel worden gese-
lecteerd:




Bediening

Save+ 7
Deunit vermindert automatisch het energieverbruik, terwijl de gewens-
te ruimtetemperatuur wordt gehandhaafd.

» Druk op detoets 24 om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 2} weergegeven.

[i]

De functieSave+ kan alleen worder geselecteerd in de koelmodus en de
verwarmingsmecus.

Als u op detoets &) drukt, wordt het bedrijfin de modus Save+ uitge-
schakeld.

3.7.2 De zwenkfunctie instellen =

OPMERKING

Als hetrooster gedurende langere tijd in de laagste stand blijft staan tij-
dens de koelmodus, kan er condensatie optreden. Het rooster handma-
tigafstellen, kan leiden tot mankementen.

» Gebruik uitsluiterd de afstandsbediening om het rooster af te stel-
len.

Dezwenkfunctie kan worden geactiveerd in de verticale of de horizonta-
lestand (= 2).

Automatische verticale zwenkmodus (omhoog/omlaag)
» Druk de toets % in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool D,‘F weergegeverl.
De automatische verticale zwenkmodus uitschakelen:
» Druk de toets % opnieuw in.

Het rooster handmatig afstellen (omhoogfomlaag)
» Druk de toets % herhaaldelijl in tot de vereiste stand is bereikt.
Deinstelling wordt in de volgende volgorde gewijzigd:

D,&"D"’D--"D\"D‘ —>DI _)D“F

Automatische horizontale zwenkmodus (links/rechts)

» Druk detoets 45 2 seconden langin om de autornatische horizonta-
le zwenkmodus te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool % weergegeven.

De automatische horizontale zwenkmodus uitschakelen:

» Druk detoets % opnieuw twee seconden lang in.

[i]

Warneer de unit wordt ingeschakeld, wordt het rooster automatisch of
de vorige stand ingesteld.

Advanced lonizer (Verse luchtfunctie) &g

Wanneer deze functie wordt geselecteerd, wordt een interne compe-
nentvan de hinnenunit onder spanning gebracht. Hierdeor vrijgekomen
ionen worder inderuimte verspreid om zwevende verontreinigende
stoffer tegen te gaan, zoals schimmels, virussen en allergenen, om de
hinnenluchtkwaliteit te helpen verbeterer.

» Drukop detoets B om deze functie te activeren.

Op de afstandsbediening wordt het symbeo| &g weergegeven.
Defunctie verlaten:
» Druk detoets &g opnieuw in.

3.7.3  Turbomodus voor koelen/turbomodus voor verwarmen g4
Wanneer de turbomodus voor koelen of de turbomedus voor verwarmen
actiefis, is de unit gedurende 30 minuten op maximaal vermogen in be-
drijf om de ruimte snel te koelen of ver warmen.

® BOSCH

» Turbomodus voor koelen: schakel de koelmoedus in endruk op de
toets Turbo.

» Turbomodus voor verwarmen: schakel de verwarmingsmodus inen
druk op de toets Turbo.
Op de afstandsbediening wordt het symbool & weergegeven.

De functie verlaten:

» Druk de toets Turbo cprieuw in.
Hetsymbool @ op de afstandsbediening verdwijnt.

[i]

Deze functieis alleen beschikbaar in de keelmodus en de verwarmings-
modus.

37.4 SilentMode <-

Deze furictie vermindert het geluid dat wordt afgegeven door de hinnen-
unit en buitenunit wanneer dezein bedriff is. Ditis vooral 's nachts bij-
zonder gunstig als urekening moet houden met uw buren.

» Druk op detoets Silent om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordlt het symbool - weergegeven.

De furictie verlaten:

» Druk de toets Silent opnieuw in.
Hetsymboo ®- op de afstandshediening ver dwijnt.

[i]

De verttilatorsnelheid van de binnernunit wordt gereduceerd tot het mini-
mum niveau. Als er een hogere ventilatorsnelheid wordt ingesteld voor
de binnenunit, wordt de functie voor de stillemodus gedeactiveerd.

Wanneer de unitzich in de stille modus bevindt, wordt de vereist koel-f
verwarmingscapaciteit mogeliji niet bereikt omdat de compressor in de
buitenunit werkt op een lage frequentie.

3.7.5 Slaapmodus (E,

Het doel van deze functies is erergie besparen tijdens inactieve perio-
den. Na verloop van een uur ver warmt of koelt het toestel mirder inters.
De ingestelde temperatuur wordt hiervoor met 1°C gewijzigd. Na ver-
loop van twee uur wizigt de ingesteld temperatuur opnieuw met 1 °C.
Vervolgens wordt de nieuwe temperatuur gehandhaafd.

De functie activeren:
» Druk de toets Sleepin.
Op de afstandshediening wordt het symbool (L weergegeven,
De functie deactiveren:
» Druk oprieuw op detoets Sleep. De functiewordt ook gedeactiveerd

na 8 uur aan bedrijfin de slaapmodus.
Het symbool (&, op de afstandsbediening verdwijnt.

[i]

Deze furictieis niet beschikbaar in de droogmodus en de ventilatorme-
dus.

3.7.6  Kinderslotfunctie (5

De toetsen van de afstandsbediening kunren worden vergrendeld met

een kinderslot.

De furictie activeren:

» Druk de toetser Turbo en Sleep gedurende 5 seconden gelijktijdig
in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool (7] weergegeven.

De functie deactiveren:

» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 3 seconden gelijktijdig
in.
Hetsymbool (§] op de afstandshediening verdwijnt.
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3.7.7 Vorsthescherming (8 °C Heating)
De vorsthescherming kan worden geactiveerd als de temperatuur in de
ruimte minimaal 8°C moet bli jven.
» Indeverwarmingsmedus wordt de temperatuur ingesteld op 16 C.
» Druk detoets V' binren 1 seconde 2xin.

De unitblifft uitgeschakeld tot de temperatuur daalt tot onder 8 °C.
Defunctie verlaten:
» Druk op de toets (D = ofeen willekeurige andere toets.

[i]

Fp wordt weergegeven op de display van de binnenunit wanneer de
vorstheschermingsfunctie actiefis.

3.7.8 Overigefuncties
» Druk detoets = in.
» Druk de teets = herhaaldelijk in of druk de toetsen A, V inom de
functiete selecteren.
- = defunctie LED-aanjuit
- % = de vermogensregelingsfunctie
- & - defunctieHuman sensor
- &= = Wind avoid me (indirecte luchtstroomfunctie)
- % =iClean 56°C
- A = devolgfunctie
- «2>=dedraadlcze bedieningsfunctie
» Bevestigde selectie met de toets OK.

Defunctie verlaten:
» Herhaal de hiervoor vermelde stappen.

Display en alarmsignaal in- of uitschakelen (Mute Mode) =%

Dedisplay en het alarmsignaal van de birnnenunit in- of uitschakelen:

» Drukdetoets = herhaaldelijkin of druk op de toetsen A, V tothet
pictegram F wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

Dehuidige ruimtetemperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent gedurende 5 seconden in.

Deingestelde temperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent opnieuw gedurende 5 secenden in.

Vernmgensregeling%
De volgende opties voor vermogensregeling zijn beschikbaar. Twee van

de opties voor vermogensregeling kunnen worden geselecteerd om het
energieverbruik van het toestel te verminderen:

+  Vermogensregeling (100%): normaal bedrijf (de vermogensrege-
lingfurictie verlaten)

+ Vermogensregeling (75%): stroomverbruik met 25% verminderen

+ Vermogensregeling (50%): stroomverbruik met 50% verminderen

De gewenste optie voor vermogensregeling selecteren:

» Drukdetoets = herhaaldelijkin of druk op detoetsen /A, V tot fﬁ'},
wordt weergegever.

» Bevestigdit met detoets OK.

» Druk detoetsen A en V in en selecteer het gewenste vermogensre-

gelingsniveau (100%, 75%, 50%).
» Bevestigdit met de toets OK.

[i]

De functie Vermogensregeling kan alleen worden geselecteerdin de
koelmodus.

Bewegingssensorfunctie & (Bewegingssensor)
Hethirnentoestel is uitgerust met een bewegingssensor die s aange-
bracht aan de achterkant van het frentpaneel. De sensor detecteert be-
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wegende objecten in eenruimte om vast te stellen of er sprake is van
menselijke activiteiten.

Als de sensor gedurende 30 minuten geen beweging detecteertin de
ruimte, wordt het vermogen van de unit gereduceerd. Wanneer er op-
nieuw bewegingin de ruimte wordt gedetecteerd, wordt het vermogen
verhoogd tot het normale bedriff.

De bewegingssensor (= 3, [2]]) detecteerthinnen een bereik van 6 me-
ter [B], met 1 meter aan niet-detecteerbaar gebied [A] en 5 meter aan
detecteerbaar gebied [ 1]. Hettoestel heeft bovendien een detectiehoek
var 2,5 meter vanaf het midden van de airconditioner naar de zijkariten
(zwenkfunctie) (= 4).

» Drukdetoets = herhaaldelijkin of druk op de toetsen /A, V tot het
pictogram @ wordt weergegeven.
» Bevestigde selectiemet detoets OK.

[i]

Rebotstofzuigers, schommelventilatoren, door wind bewegende plan-
tenen gordijnen, etc. worden allemaal gefdentificeerd als menselijke ac-
tiviteiten, en deze kunnen resulteren in het falen van
energiebesparingsfuncties.

Wind avoid me (indirecte luchtstroomfunctie) =

Deze functie voorkomt een directe luchtstroom op hetlichaam.

» Drukdetoets = herhaaldelijkin of druk op detoetsen A, V tothet
pictogram = wordlt weergegeven.

» Bevestig de selectie met detoets OK.

[i]

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus, de ontvochtigings-
modus en de ventilatormodus.

iClean 56°C %

Deunit is uitgerust met een zelfreinigingsfurictie voor de warmtewisse-
laar van de binnenunit. De zelfreinigingsfunctie verwijdert stof, schim-
mel en vet om te veorkomen dat deze tot enaangename geuren leiden.
Dezelfreinigingsfunctie maakt gebruik van autematische bevriezing, ge-
volgd door snelle ontdooiing, gevelgd door hete lucht voor het drogen
var de wisselaar, zodat deze onzuiverheden worden verwijderd.

» Drukdetoets = herhaaldelijkin of druk op detoetsen A, V tothet
pictogram 6% wordt weergegeven.
» Bevestigde selectiemet detoets OK.

[i]

CL wordt weergegevenr op de display van de binnenunit wanneer de zelf-
reiniging wordt uitgeveerd. Dezelfreiniging eindigt automatisch na ver-
loop van 90 tot 120 minuter.

Volgfunctie (Follow Me) &

Defunctie activeert de afstandsbediening op de huidige lecatie om de

temperatuur te meten op basis van intervallen van 3 minuten. Debinnen-

unit wordt ru geregeld aan de hand van deze metingen.

» Druk detoets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A en V' tot
het pictogram ' wordt weergegever.

» Bevestig de selectie met detoets OK.

[i]

Deze volgfunctie is alleen beschikbaar in de koelmodus, de verwar-
mingsmedus en de autormnatische medus.




Storingen verhelpen @ BOSCH

Draadloze bedieningsfunctie 25>

Hetdoel van deze functie is het tot stand brengen van een WLAN verbin- 4 Storingen verhelpen

ding. Als de unit de functie niet weergeeft:

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A en V tot
e wordt weergegever.

» Bevestigde selectie met de toets OK.

4.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)

Warneer tijdens bedrijf een storing eptreedt, knipperen de leds gedu-

rende een langere periede of het display toent een storingscede

(bijvoorbeeldEH 02).

Warneer een storinglanger dan 10 minuten optreedt:

» Yoedingsspanning gedurende korte tijd enderbreken en de hinnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de
toestelgegevens doorgeven.

4.2 Storingen zonder weergave

Wanneer tijdens bedrijf storingen optreden, die niet kunnen worden op-
gelost:

» Contact oprniemen met de servicedienst en de storingen de toestelge-
gevens doorgeven.

Stoing | Mogelke oorzaak

Yermogen van de binnenunit is te laag. Temperatuur te hoog of telaagingesteld.
Luchtfilter is vervuild en moet worden gereinigd.

Ongurstige omgevingsemstandigheden aan de binnenurit, bijvoorbeeld vanwege hindernissen
voor de luchttoevoeropeningen van de toestellen, vanwege open deurenframen in de ruimte of
vanwege krachtige warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijfis geactiveerd enverhindert het gebruik van het volledige vermogen.

Binrenunitschakeltnietin. Debinnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren
voordat opnieuw starter van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandshediening zijn leeg.

De timer is ingeschakeld.
Bedrijfsmedus wisselt van koelen of verwarmen | De binnenunit verandert de bedrijfsmodus, om de bewriezing te voorkomer.
naar ventilatorbedrijf. De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

Birnenurit genereert witte nevel. In vochtige regio's kan een groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken.

Birrnenuniten buitenunit genereren witte nevel. |'Warineer nade automatische entdeciingdirect de verwarmingsmodus actiefwordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtigheid witte nevel ontstaan.

Birrnenuniten buitenunit maken geluid. Een ruisend geluid in de hinnerunit kan optreden, wanneer het luchtstromingsrooster van positie
verandert.

Eenzacht sissend geluid tijdens bedrijfis nermaal. Het wordt door het stromervan het koudemiddel
veroorzaakt.

Een piepend geluid kan optreden, omdat metalen enkunststof enderdelen van het toestel bij het
verwarmen/koelen uitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Birnenunit of buitenunit stoot stof uit. Bij langere perioden buitenbedriffstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Onaangenarme geur tijdens bedrijf. Er kar onaangename geur uitde luchtin de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.
Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.

De ventilator van de buitenunit draait niet Yoor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

corrtifu.

Het bedrijf is orregelmatig of ervoorspelbaar of | Interferenties van mobiele telefoenmasten of externe signaalversterkers kunnen de hinnenunit
de hinnenunit reageert niet. beinvloeden.

» Binnenunit kerte tijd van de voedingsspanning lesmaken en opnieuw starten.

Luchtgeleidingsplaat of luchtstroomlamel Deluchtgeleidingsplaat of de luchtstroomlamel is met de hand versteld of niet correct gemonteerd.

beweegt niet correct. » Binnenunit uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.

» Binnenunit inschakelen.
Tabel 9
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5 Onderhoud

VOORZICHTIG
Gevaar door elektrische schokken of bewegende delen

» Voor alle enderhoudswerkzaamheden de veedingsspanning onder-
breken.

» Hier niet gencemde onderhoudsstappen alleen door een erkende
vakman laten uitwoeren.

5.1  Batterijen vervangen

U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen (= afb. 5).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

5.2  Reinigingtoestel en afstandsbediening
OPMERKING

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig eplesmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.

5.3  Luchtfilter reinigen

OPMERKING
Hetluchtfilter kan verwormen in direct zonlicht.
» Stel hetluchtfilter niet bloot aan direct zonlicht.

Reinig het luchtfilter elke 2 weken en ook vodr en na buitengebruikstel-
ling voor langere pericden.

» Schakel de hinnenunit uit.

Plaats het frontpaneel van de binnenunitomhoog = afh. 6, [1]).
Verwijder deluchtroosters en haal deze uitde unit (= afh. &, [2]).
Verwijder deluchtfilters uit deroosters, ds dezezijn geinstalleerd
(- afh. 6, [3]).

Reinig het kleine luchtfilter met een handstofzuiger.

Was het grote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmid-
del. Droog het luchtfilter in de schaduw.

» Brenghetkleine luchtfilter en het grote luchtfilter opnieuw aarn.

LA A

¥y

5.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd

Yoor langere buitenbedrijfstelling:

» Luchtfilter reinigen.

» Zelfreiniging van de binnenunit met de toets Clean activeren.

» Nadezelfreiniging het ventilatorbedrijf inschakelen, tot de binnen-
unitdreegis.

Binnenunit uitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.
Batterijen uit de afstandshediening verwijderen.

Toestellen tegen stof beschermen.

LA A
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5.5 Handbediening

OPMERKING
Schade aan units als gevolg van eenonjuist gebruik

Het gebruik van handbediening op een voertdurende basis is niet debe-

deeling.

» Handbediening dient alleen te worden gebruikt voor testdoeleinden
ofinnoedgevalen.

» Handbediening mag slechts kortstendig worden gebruikt.

» Schakel de binnenunit uit.

Plaats het bovendeksel var de hinnenunit omhoog.

» 7Zoek de toets voor handbediening op de rechterkant van het display-
valk (= 7).

» Druk detoets voor de handbedieningsmodus in met een smal voor-
werp:
- Eén keer drukken: unit wordtingesteld op de automatische moe-

dus.

- Twee keer drukken: unitwordt ingesteld op de koelmodus.
- Driekeer drulkken: debinnenunit wordt uitgeschakeld.

» Gebruik de afstandsbediening om de nermale medus te herstellen.

¥

6 Milieubescherming en afvalverwerking

Milieubeschermingis een endernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakking

Bij het verpalken zijn we betrokken hij de landspecifieke recyclingsyste-
mer, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpak-
kingsmateriaen zijn milieuvriendelijlc en recyclebaar.

Recyclen

QOude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worder.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardeor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische enelektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product niet samen met ander
afval verwijderd mag worden, maar voor de behandeling,
verzameling, recycling en verwijdering naar de afvalverza-
melpunter gebracht moet worden.

— Het symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
hied van verschroten van elektronica, bijv. "Europese richtlijn 201219/
EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In deze
regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling van
oude elektronische apparaten in de afzonderli jke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
meet deze op verantwoerde wijze werden gerecycled om mogelijlke mili-
euschade enrisico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
heperken. Bovendien draagthet recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijlke hulpbronner.

Yoor meer informatie over de milieuvriendeli jke verwijdering van afge-
dankteelektrische en elektronischeapparatuur kunt u contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalver werkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u hetproduct hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
wivw. hos ch-homecom{ertaroup.com/en/company/legal topics/weee/
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Batterijen

Batterijen mogen riet methethuishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystermen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R32

Het toestel hevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
A mingsvermogen 6?51)) met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftigheid (A2L of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
runit aangegever.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

7 Informatie inzake gegevenshescherming

G Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-infermatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tet preducttoezicht te veldoen en em redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 {f) AYG), vanwege onze
rechten met betrelking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 {f) AVG), voor het anayseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
hiedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 {f) A¥YG). Om
diensten te verlenen zoals verkoep- en marketing, contractmanage-
ment, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefenische
diensten kurnen wij gegevens ter heschikkingstellen en overdrager aan
externe dienstverleners enjof bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar dleen indien een passende gegevensheveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Eurepese Economische Ruimte (EER). Meer
informatieis op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnermen met
onze Data Protection Officer onder: DataProtection Officer, Informatien
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

Uheeftte allen tijde hetrecht om bezwaar te maken tegen de verwerking
var uw persoonsgegevens conform art. 6 (1) subpar. 1 (f) AYG om rede-
rnen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uiteefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Yoor meer informatie, scan de QR-cede.

1} op basisvan hijlage | van deverardening {EU) nr. 5 17/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.
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1 Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace
hezpieczenstwa

1.1  Objasnienie symboli

Wskazdwki ostrzegawcze

We wskazdwkach estrzegawczych zastesowario hasta estrzegawcze
cznaczajgce rodza)i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatar
zmierzajacych do unikriecia niebezpieczeristwa.

Zdefiniowane zostaly nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywane w
niniejszym dekumencie:

A\ NEBEZPIECZENSTWO

NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia ohrazen
ciata zagrazajacych zyciu.

& OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE oznaczamczliwosd wystapieniaciezkich obrazen ciata, a
nawet zagrozenie zycia.

A 0STROZNOSE

OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazer ciata w stopriu
lelkim lub srednim.

WSKAZOWKA
WSKAZOWKA czraczaryzyko wystapienia szkod materialmych.

Wazne informacje

[i]

Wegneinformacie, kidre niezawieraja ostrzezer przed zagrozeniami
dotyczacymi osoh lub mienia, oznaczono symbolem informaci
przedstawionym ohok.

Ostrzezenie przed substancjami tatwopal nymi:

Czyrnik chtodniczy R32 zastosowany w tym produkcie
jest gazem o niskiej palnosci i niskiej toksycznosc
(A2L lub AZ).

Podczas wykorywaria prac montazowych i
kenserwacyjnych nosi¢ rekawice ochrorne.

Konserwace przy uwzglednieniu wskazdwek
@ zawartych winstrukcji konserwacji powinien
wykonywac odpowiednio wykwalifikowany pracownik.
o Podczas eksploatac)i przestrzegac wskazdwek
F Ji' zawartych winstrukcji obstug.
Tab. 1

1.2  Ogoblne zalecenia bezpieczenstwa

/5 Wskazdwkidla grupy docelowej

Niniejszainstrukcja ohstug jest skierowana do uzytkownikdw instalacii
klimatyzacy ne|. Nalezy przestrzegac wskazdwek zawartych we
wszystkich instrukcjach dotyczacych instalacji. lgnorowanie tych
wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesmymi ze
Smiercia wiacznie.




Informacje o produkcie

» Przed obstuga nalezy przeczytad instrukcje ohstugi wszystkich
komponentéw instalacji i zachowad je.

» Postepowac zgodnie ze wskazowhkami dotyczacymi bezpieczerstwa
oraz ostrzegawczymi.

/A Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w chudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrzne] i innych komponentow
systemowych, np. sterownikow.

Jednostkazewnetrzrna jest przeznaczona do mentazu pozabudynkiem z
przytaczem do jedne] lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
lkomponentow systemowych, np. sterownikow.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wylacznie do uzytku
komercyjrego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawione| wartosci zadane| nie doprowadza do szkod dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja imatyzacyjnanie jest przeznaczona
do dokfadnego ustawiania i utrzymywarnia zadanej wilgotnosci
bezwzgledne].

Jakiekolwiek inne uzytkowarie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sa wylaczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadhku montazu wmiejscach nietypowych (jak np. garaz
podziemny, pomieszcezeniatechniczne, balkon i rézne powierzchnie
nototwarte):
» W pierwsze|kolejnosei przestrzegad wymagar co do miejsca

ins talacji pedanych w dokumentacji technicznej.

/A Ogdlne niebezpieczenstwa ze strony czynnika chiodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napednione czynnikiem chiodniczym. Gaz
chiodniczy pedezas kentaktu z ogniem moze powoedowad
powstawanie trujacych gazow.

» Regulamiezlecad uprawnionej firmie instalacyjne| przeprowadzenie
przegladu instalac]ii je kenserwacje.

» W przypadku pedejrzenia wycieku czynnika chiodniczego doktadrie
przewietrzyt pomieszezenie i zawiadomié autoryzowara firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykoenanie medyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowat szkody esobowe i/lub szkody materialne.

» Prace mogahyc wykonywane wytacznie przez autoryzoware firmy
instalacyjre.

» Nie wprowadzac zadnych modyfikac]i w jednostce zewnetrzne],
wewngtrzne] ani w innych czedciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odiaczye instalacje klimatyzacyjna od zasilania elektrycznego.

A5\ Wskazdwki dotyczace ohstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mied

negatywry wplyw nazdrowie.

» Nie wystawiad ciata na dlugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, oséb starszych, obtoznie chorych
lub z niepetnosprawnoscia upewnid sig, Ze temperatura jest
odpowiednia dlaznajdujacych sie wpomieszczeniu osob.

» Podzadnym pozorem nie wprowadzac w urzadzenie zadnych
przedmictéw, poniewaz mogtoby to spowodowad obrazenia ciafa.

Mieprawidtowa ohstuga urzadzenia moze prowadzi¢ do obnizenia

wydajrnoé i, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkdd osohowych.

» Nie blokowad wlotow | wylotow powietrza.

» Naczas pracy urzadzeniazamykat oknai drzwi.

» Chronié jednostke wewnetrzna przed dostaniem sie do niej wody.

b Stelaz montazowy Jedrostki zewnetrzne] regularnie sprawdzac pod
katem zuzyciai stabilnegozamocowania.

® BOSCH

» Niedociaza¢ jednostkami zewnetrzne], np. przedmiotami lub
osohami.

» Kurz, opary i wilgod w pomieszczeniu zainstalowania jedrostki
wewnetrzne] utrzymywad naminimalnym poziomie.

» Niestosowad w poblizu urzadzeniazadnych gazow tatwopalnych, rp.
W Spreju.

» Worzypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidiowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego (np. zapach spalenizny, uszkodzory
kabel), natychmiastzatrzymac jego eksploatacje i cdtaczyd od
zasilania elektryczrego.

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby uniknac zagrozer powodowarych przez urzadzenia elektryezne,

nalezy przestrzegad nastepujacych przepisdw normy EN 60335-1:

LJrzadzenie moze by uzywarie przez dziec od 8 roku Zycia oraz osoby
oograniczonych zdolnosciach fizyeznych, sensoryeznyceh lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczeniai
wiedzy, jeslisa one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uZycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z tego
niebezpieczeristwa. Urzadzenie nie moze byé uzyware przez dzieci do
rabawy. Czyszczenie | konserwacja wykonywana przez uzythownikanie
moga byt przeprowadzane przez dzieci hez nadzoru.”

~Aby uniknac zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
byc wymieniony przez producerta, serwis techriczny lub
wylwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazoéwki dot. niniejszej instrukcji
llustracjezostaty zebrane nakencuinstrukeji. W tekécie zawarto
odnosniki do ilustracji.

Wzaleznosci od modelu predukty moga wygladac inacze| niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1 Deklaracja zgodnosci

Konstrukcjai charakterystykarobocza tego wyrcbu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

( Oznakowanie CE wskazuje nazgodnose produktu z wszelkimi
chowiazujacymi przepisami prawnymi UE, przewidu jacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracii zgodnosci UE dostepry jest w intermecie:
www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Danetechniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elekiryczne |2 baterie A&A
Zasipg sygnatu 8m
Dopuszezalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

fab. 2

2.3  Uzytkowanie zklimatyzatorem typu multi split
Jednostke wewnetrzna mozna uzytkowad w systemiez klimatyzatorem
typu multi split. W takim przypadku wytaczone sa nastepujace funkcje:
+ tunkcje oszczednosci energii Save+i regulacja mocy
+ samoeczyszezanie (iClean 56°C)
+ tlumienie hatasu (Silent Mode)
+ trybreczny
« wykrywanie wyciekow czynnika chtodniczego
+ automatyczny tryb energooszezedny wirybie czuwania

(1 W standby)

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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2.4  Danetechniczne bramy sieciowejIP

T oedmstia—— Waroié |

U VYoc 5

Pra W 2,5

f(RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

T T -20...50

BUS - UART

Klasa P = P40

Tab. 3

3 Obstuga

3.1  Przeglad jednostkiwewnetrznej
Legendadorys. 1:

[1] Zachowanie
[2] Parel przedni

[3] Siatkaochronna

[4] Filtry powietrza

[5] Przycisk trybu recznego

[6]  Czujnik ruchu (Human sensor)
[7] Parel nadmuchu powietrza

Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

[ ]
1
Wyswietlacz jednostki wewnetrzne| jest domysinie wytaczony i whacza

siekrétko na 15 sekund po uzyciu pilotazdalnego sterowania. Celem tej
funke]ji jest oszezednose energii.

0oL00SZ33T-001

Numer | \Wskaznik temperatury, funkcja chstugii kody bleddw

= Potaczenie WLAN aktywne

on Wyswietla sie w przypadiu nielderych funkcli aktywrych.
Wskazuje, ze czas dowlaczenia jest aktywny, gdy jednosthka

wewrnetrzna jest wytaczona
OF Wyswietlasie wprzypadku niektorych funkcji nieaktywriych.
dF Automatyczne odmrazanie aktywre
FP Altywna ochrona przed zamarzaniem: jednostka

wewnetrzna utrzymuje termperature w pomieszczeniu na
peoziomie mir, 8°C.
CL Funkcjasamooeczyszezania jest aktywna (iClean 567C)
Tab. 4 Symbole na wyswietaczu jetinostki wewnetrznef

Climate 7000i - 672187
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3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

O{[oE=
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]EIE

u
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BES

[
0010052302001
im (') Przedacznil wi.fwyd.
=i Pozwala ustawic tryb pracy
72} Save+
2 = Menu
ok Potwierdzenie wyhoru
(G Wiaczanie zegara sterujacego
FAN Zwickszarie temperatury
v Obrizanie temperatury
3 A Predkos¢ wentylatora
= Kat otwarciazaluzji picnowej/poziome|
= 7 aawansowany jonizator
Turbo Tryh szybki
Silent Tryb cichy
Sleep (Sen) Tryb snu
) Zabezpiecz. przed dziecmi

Tab. 5 Przyciski na pifocie zdalnego sterowania

Wyswietlacz pilota zdalnego sterowania
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Obstuga

Poz Symbol Objadnienie |

1 [a} Tryb pracy: tryb automatyczny
sk Tryb pracy: tryb chtedzenia
o3 Tryb pracy: tryb grzania
O Tryb pracy: tryb csuszania
A, Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora
2 I Temperatura zadara
B Zegar sterujacy wi.
T Zegar sterujacy wyl.
b Wysylanie sygnatu
& Zabezpiecz. przed dzieémi
Poziom natadowania baterii
*Cf°F} Wskaznik warto$ci: wskazuje temperature zadana, %
%RH wilgotnosci wzgledne] i zegar sterujacy.
¢ Tryb cichy
o Predkos¢ wentylatora
24 Tryb automatyczny wentylatora
E) Tryh szybli wentylatora
3 Us Wachlowanie w pionie - tryb automatyczny
= Wachlowanie w poziomie - tryb automatyczny
Wind avoid me (ochrona przed nawiewem)
B Zaawanscwany jonizator
(Q Tryk snu
3 iClean 56°C
e Followme
ks Dioda LED wyswietlacza i brzeczyka alarmowego wi./
wit.
#, Regulacja mocy
7 Save+
= Czujnik ohecnosci czlowieka
== Wskaznik bezprzewodowego sterowaniafunkeja

Tab. 6 Symbofe na wyswietlaczu pifota zdafnego sterowarna

3.3  Korzystanie z pilota zdalnego sterowania

Zasieg syanatu wyrosi 8m. Jesli nadredze sygnatuznajduja sie

przedmioty lub wtym samym pomieszczeniu sa uzywane niektore lampy

fluorescencyjne, to moze towplywad na transmisje sygnatu.

» Pilot zdalnego sterowania skierowad w strone okna odhiornika
sygnatu na urzadzeniu i weisnad wybrany przycisk.

WSKAZOWKA

Prawidiowe dziatanie pilota moze zostac trwale uniemozliwione.

» Nie narazac pilotazdalnego sterowania na bezposrednie
nastonecznienie.

» Nie pozostawiac pilotazdalrego sterowania w poblizu urzadzenia
grzewczego.

» Chronié pilotzdalnego sterowania przed wilgocia i uderzeniami.

3.4  Lacznosé

3.4.1 tacznosc
Bardzotatwe sterowanie najwazniejszymi funkcjami za pomoca aplikac i
Bosch HomeGom Easy na urzadzenia mohilne.

A OSTRZEZENIE

Nieprawidtowe uzytkowanie!

Otwieranie przez uzytkownika urzadzenia i wykonywanie w rim
czyrnesc inmych niz dozwolone wniniejszym rozdziale jest surowo

® BOSCH

rabroniene. Kazde nieprawi dtowe uzycie moze spowodowad
niebezpieczenstwo dla posiadacza domu i produktu!

Wymagania techniczne

System operacyjny +  System Android
+ i0S

Router Standardowy router z obsiuga
sygnatu 2,4 GHz

WLAN standard I[EEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Wymagamia techniczne

Pobieranie aplikacji

Aplikacje mozna pobrac ze sklepu App Store diasystemowiOS lub
sklepu Google Play dla systemow Android. Aby korzystad z najnowszych
funkejii aktualizacji zabezpieczer, naurzadzeniu mohilnym nalezy
zawsze miec zainstalowara najrowsza wersje.

» Zeskanowac kod QR, aby zainsta owac aplikacje.

» Skonfigurowac konto.

» Pamigtat ozaakceptowaniu warunkdw uzytkowania.

AMDROID APPOH

P> Google play

D Awailable on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 08 FHEEE001

Ays. 1
Parowanie

[i]

Sitasygnatu WLAN jest wystarczajaca donawiazania polaczeniaz
Internetern. Jezeli sygnat jest zbyt staby:

» Uiyc wzmacniacza WLAN.

» Wiaczye jednostke wewnetrzna.
» Otworzy¢ aplikacjei wykonac opisane dziatania.
» Abysparowac urzadzenie, zeskanowac kod QR.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Rys. 2 HomeCom Fasy

3.4.2 Zgodnos z protokolem Matter

To urzadzenie klimatyzacyjne jest zaprojektowane w sposéh zgodny z

protokotern Matter, zapewnia bezproblemowa integracje z asysteritka

glosowa Alexa, Google Assistance, Apple Home i inrymi urzadzeniami

kompatyhilnymi z Matter, dlalepsze] interoperacyjnoscii faczrioéci z

ekosysternem inteligentnego domu.

Obstugiwane funkcje chejmuja:

» Wiaczeniefwylaczanie urzadzenia

» Konfiguracia trybu pracy (chiodzenie, grzanie, osuszanie,
wentylator, autematyczy)

» Wonitorowanie temperatury w pomieszczeniu

» Temperaturazadana w pomieszczeniu

» Ustawienie predkosci ohrotowe| wentylatera

[i]

Dostepne funkcje moga sie réenic wzaleznodci od typu urzadzenia
kompatybilnego z protokofem Matter.

Szczegotowe instrukcje dotyczace podiaczaniai uzytkowaria urzadzer
kompatyhilnych z protokotern Matter moznaznalezé w odpowiednich
podrecznikach uzytkownika lub w dokumentac]i dotaczone] dotych
urzadzen.

3.5  Ustawianie gléwnego trybu pracy

VWaczaniefwylaczanie jednostki

» Weisnad przycisk & wcelu wiaczenia lub wylaczenia jednostkiz
Jednostka uruchamia sie w ustawionym tryhie pracy.

Ustawienia mozna wprowadzad takze wiedy, gdy jednestka jest

wylaczona. Jednostka zapisuje ustawieniai zachowuje je w przypacku

awarii zasilania.

[i]

Po wytaczeniu jednostka pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wiaczania i wylaczania umozliwia automatyczny tryb
energooszczedny w tryhie czuwania (1 W standhy).

Tryb automatyczny
Wtryhie automatycznym jednostkaautomatycznie przetaczasie miedzy
trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymaniazadane | temperatury.

» Naciskad przycisk '3, az nawyswietlaczu pojawi sie (a3,
» Ustawic zadana temperature przyciskami A i V.

[i]

W trybie automatycznym nie mozna regulowac predkosci wentylatora.

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Ohstuga

Tryb chlodzenia

» Naciskac przycisk &, a2 na wyswietlaczu pojawi sil—;*.

» Ustawic¢ zadana temperature przyciskami A 1 V.

» Naciskac przycisk 4, a7 do pojawienia sie zadane|predkosci chiegu
powietrza.

Tryb nawiewn wentylatora

b Naciskac przycisk 53, a2 na wyéwietlaczu pojawi sie A, .

» Naciskac przycisk &, a7 do pojawienia sie zadane] predkosci
wentylatora.

[i]

Temperatury nie moznaregulowac ani wyswietlad wirybie nawiewu
werntylatora.

Tryb osuszania

» Naciskac przycisk &5, az na wyswietlaczu pojawi sie (.

» Ustawic¢ zadana temperature przyciskami A 1 V.

Zmieni¢ wartos¢ procemntowa wilgotnosci w celu utrzymaniaminimalnie

wymaganego poziomu wilgotrosci w trybie osuszania:

» Naciskac przycisk = & do pojawienia sie wskazania %RH na
wyswietlaczu.

» Potwierdzi¢ przyciskiemn OK.

P Naciskac przyciski A i V a2 do pojawienia sig zadane| wartesci
procentowe] wilgotrosci wzgledne]. Zakres ustawienia wyriosi od
35% do 85% w krokach co 5%.

Ustawicna wilgotnosd jest wskazywana na wySwietlaczu pilota
zdalnego sterowania.

[i]

Tafunkejanie jest przeznaczona do zwigkszania wilgotroéci. Jest
przeznaczona wytacznie do osuszania.

W trybie csuszania nie mozna regulowac ani wyswietlac predkosci
werntylatora.

Tryb grzania

» Naciskad przycisk &3, a2 nawyéwietlaczu pojawi sie'r,i'.

» Ustawic zadana temperature przyciskami A iV,

» Naciskac przycisk A, a2 do pojawienia sie zadare] predkosci
wentylatora.

[ ]
1
Jesli temperaturazewretrzra jest bardzoniska, moc grzewczainstalacji

klimatyzacyjnej moze by ¢ niedestateczna. Zalecamy podiaczenie
dodatkowych Zrodet ciepta.

3.6  Wlaczanie zegara sterujacego (&

Czas doWrE. | WYE. mozna ustawiad w zakresie od O do 24 h, whkrokach
co 30 minut przez pierwszych 10 godzin, anastepnie wkrokach co 1h.
W przypadhu ustawienia O h zegar sterujacy jest anulowary.

Ustawianie czasu do wlaczenia

P Wriskac przycisk (2 az do pejawienia sie symbolu g

» Weismac przycisk /A lub V' wcelu ustawienia zadanego czasu.
Ustawieniezostarie zastos owarie w krotkim czasie.

Ustawianie czasu wylaczenia

» Wreiskad przycisk (5 a2 do pojawieniasie sym bolua@F.

P Weisnad przycisk A lub V' wcelu ustawienia zadanego czasu.
Ustawienie zostanie zastos owane w krotkim czasie.

Anulowanie zegara sterujacego
» Nacisnac przycisk (5, aby wybrac odpowiedni zegar.




Obstuga

> Ustawic 0.0h.
Zegar zostaje anulowany w krotkim czasie.

Laczenie zegardw sterujacych
Obazegary sterujace mozna ustawiac w tym samym czasie. Kazdyz
timerow moznazaprogramowac tak, aby aktywowal sig przed drugim.
» Ustawi¢ czas do wlaczaniai czas do wyltaczania.

Ustawienia zostana potaczone automatycznie.

Aktualna godzina godz. 13.00
Ustawienie czasu do wiaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wylaczenia 8,5h
Czas wiaczeria godz. 17.00
Czas wylaczenia godz. 21.30

Tab. 8 Przyklad

[i]

Mie moinazaprogramowac czasu do wiaczenia i czasu dowylaczenia w
celu eksploatacji jednostki z roznymi temperaturami lub z réznymi
ustawieniami.

3.7  Dzialanie funkcji podstawowych
3.7.1 Funkcjaoszczednosci energii
Nastepujaca funkcje oszczednesci erergii mozna wybrac na urzadzeniu:

Save+
Jedrnostka automatycznie reduku je zuzycie energii przy utrzymaniu
zadane] temperatury wpemieszczeniu.

» Nacisnad przycisk 2} w celu aktywacii te] funkeji.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol 28

[i]

Funkcje Save+ mozna wybrac jedynie wirybach chtodzeniai grzania

Wcisniedie przycisku £ zatrzyma prace w trybie Save+.

3.7.2  Funkcjazmiany kata otwarcia zaluzji =

WSKAZOWKA

Jesl zauzje przez diuzszy czas pozostaja w najnizszym pofozeniu w
trybie chtodzeniato dochedzié do kendensacji. Reczna regulacia zaluzji
moze spowodowad wystapienie usterek.

» Doregulacii zaluzji uzywac wytacznie pilotazdalnego sterowania.

Funkejazmiany kata otwarcia zaluzji moze by¢ aktywowana w potozeniu
pionowym i poziomym (= 2).

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (géra/dét)

» Nacisnac przycisk .
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sig symbol D,E.

W celu anulowania automatycznego trybu wachlowariia w pioriie:

» Porownie nacisnacd przycisk .

Reczne ohracanie zaluzji (géra/dét)

» Weiskat przycisk & a2 do ustawienia zadanego polozenia.
Zmiany ustawienia wnastepujace] kolejnosci:

DI§+D_—>D_‘—>D‘—>D\ —>DI —>D“F

® BOSCH

Automatyczny tryb wachlowania w poziomie (lewa/prawa)
» Weisnat przycisk % na 2 sekundy, aby aktywowac automatyczny
tryb wachlowania w poziomie.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol 55 .
Weelu anulowania autematycznego trybu wachlowaria w poziomie:
» Weisnat przycisk % ponownie na dwie sekundy.

[i]

Po wlaczeniu jednostki zaluzje automatycznie ustawiaja sie ped
wezesnie] ustawionym katem.

Advanced lonizer (funkcja wiezego powietrza) ‘&
Gdy tafunkcja jest wybrana, wewnetrzny kemponent jednosthi
wewnetrzne|zostanie zasilony energia, a uwolnione jory zostana
rozpreszone w pomieszezeniu w celu przeciwdziatania
zanieczyszezeniom powietrza, takim jak plesn, wirusy i alergery,
przyczyniajacsie do poprawy jakosci powietrza w pomieszczeniu.
b Nacisnac przycisk B wcelu aktywac]i tef funkcji.

Na pilecie zdalnego sterowania pojawi sie symbol &g
Opuszczanie tej funkcji:
» Ponownie nacisnac przycisk &g .

3.7.3 Szybkie chlodzenie / szybkie ogrzewanie $o
Gdy aktywna jest funkeja szybkie chtodzenie f szybkie ogrzewanie, to
jednostka pracuje z maksymalng moca przez 30 min w celu szybkiego
ogrzania lub schiodzenia poemieszczenia.
» Szybkie chiodzenie: wigczyd tryb chiodzeniai weisnad przycisk
Turbo.
> Szyhkie ogrzewanie: whaczyc tryb grzania i weisnagd przycisk Turbo.
Na pilocie zdalnego sterowaria pojawi sie symbol $4.
Opuszczanie tej funkcji:
» Ponownie nacisnac przycisk Turbo.
Zniknie symbol & na pilocie zdalnego sterowania.

[]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chicdzeniai grzania.

3.7.4 Silent Mode -
Ta funkcjaredukuje hatas emitowary przez jednosthe wewngtrznai
zewnetrzna wtrakcie pracy. Jest to korzystne zwtaszcza w nocy, ze
wzgledu na szacunek dla sasiadéw.
» Nacisnac przycisk Silent wcelu aktywaci tej furkcji.

Na pilocie zdalnege sterowania pojawi sie symbol &-.
Opuszczanie tef furkeiji:
» Ponownie nacisnac przycisk Silent.

Zniknie symbol €= na pilocie zdalnego sterowania.

L ]
[i]
Predkosé wentylatora jednostki wewnetrzne] jest redukowana do
minimalnego poziomu. Poustawieniu wieksze] predkosci wentylatora
jednosthi wewnetrzne] furkejatrybu cichego zostanie wylaczona.
Gdy jednostka pracu je w tryhie cichym, to osiagniecie zadane] mocy
chiodniczej/grzewcze] moze byé niemozliwe, poniewaz sprezarka
w jednostce zewnetrzre] pracuje z niska czestotliwoscia.

3.7.5 Trybsnu G,

Celem te] furke]i jest oszczednosc energii w czasie spoczynku. Po
uptywie jedne] godziny urzadzenie rozpoczyna grzanie lub chiodzenie
7 mniejsza intensywrioscia. By bylo to mozliwe, temperaturazadana
ulegazmianie o 1 °C. Po uptywie dwoch godzin temperatura zadana
znowu ulegazmianie o kelejny 1 °C. Pe tym zachowana zostaje rnowa
temperatura.
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W celuuruchemienia tej funkeji:

» Nacisnac przycisk Sleep.
Na pilocie zdarnego sterowaria pojawi sie symbol @,

W celu wylaczenia tef furkcji:

» Weisnac przycisk Sleep penownie lub po 8 godzinach pracy wirybie
SAIU.
Zniknie symbel G, na pilocie zdalnege sterowania.

[i]

Tafunkcjanie jest dostepra wirybach osuszaniai nawiewu wentylatora,

3.7.6  Funkcja zabezpieczenia przed dziedmi 5
Przyciski na pilocie zdalnego sterowania mozna zablokowac za pomoca
zabezpieczenia przed dziecmi.
W celu uruchomienia te] funkeji:
» Weisnad przyciski Turbo i Sleep réwnoczesniena 5 sekund.
Na pilocie zclanego sterowania pojawi sie symbol &) .
W celu wylaczeria tej furkcji:
» Weisnac przyciski Turbe i Sleep réwnoczesniena 3 sekund.
Zriknie symbol @ na pilocie zdalnego sterowania.

3.7.7 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrong przed zamarzaniem mozna wiaczac w celu utrzymaria

temperatury wpomieszczeniuna poziomie min. 8 °C.

b Wirybie grzaria ustawic temperaturena 16 °C.

» Weisnac przycisk V' 2 razy weiggu 1 sekundy.
Jednostka pozostanie wytaczona aZ do s padku temperatury ponizej
8°C.

Opuszczanie te] funkeji:

b Weisnac przyeisk (), przycisk &

[i]

lub jakikelwiek inny przycisk.

Fp pojawia sie nawyswietlaczu jednostki wewnetrzne|, gdy funkcja
achrony przed zamarzariem jest aktywna.

3.7.8 Pozostale funkcje
» Nacisnac przycisk =.
» Naciskas przycisk = lub /A, V w celu wyboru te] funkcji.
- = funkcja wi.fwyt. diedy LED
- % = funkcja regulacji mocy
- @ funkcja Human sensor
- S =Windavoid me (funkcja cchrony przed bezposrednim
nawiewem)
- &% =iClean 56°C
- 2 =funkcjaFollowme
7= = funkeja sterowania bezprzewodowego
> Potmerdzm wybor przyciskiem OK.
Opuszczanie te] furlkgji:
» Powtorzyc powyzsze kroki.

Przelaczanie wyswietlacza i brzeczyka alarmowego (Mute Mode)
E> 3

W celu wigczenia lub wylaczenia wyswietlacza jednostki wewnretrzre|i
brzeczyka alarmowego:

P Weiskad przycisk = lub przyciski /A, V' a2 do wyswietlenia ikony
=

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

W celu wyswietlenia aktualne] temperatury w pomieszczeniu:

» Weisnad przycisk Silenti przytrzymac przez 5 sekund.

W celu wyswietlenia temperatury zadanej:

» Nacisnaciprzytrzymac przycisk Silent przez kolejnych 5 sekund.

Climate 7000i - 672187
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Regulacja mocy %,

Dosteprie sg ponizsze opcje regulacj mecy. W celu ohnizeniazuzycia

erergii przez urzadzenie mozra wybrac dwie opcje regulacji mocy:
Regulacja mocy (100%): normalny tryb pracy (wyjscie Furkeja
regulacji mocy)

+ Regulacja mocy (75%): redukcjazuzyciapradu 025%

+ Regulacja mocy (50%): redukcjazuzyciapradu 050%

W celu wybraniazadane] opcji regulacji mocy:

P Weiskad przycisk = lub przyciski A, V' az do wyswietlenia %,

» Potwierdzi¢ przyciskiemn OK.

» Wriskad przyciski /A i V' i wybrac zadany poziem regulacji mecy
(100%, 75%, 50%).

» Potwierdzic przyciskiern OK.

[i]

Funkcje regulacji mocy mozna wybrac jedynie w trybie chiodzenia.

Dziatanie czujnika ruchu & (czujnik checnosci czlowieka)
Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w czujnik ruchu umieszczony
7 tylu panelu przedniego. Czujnik wykr ywa obiekty poruszajace sie

w pomieszczeniu, by okreslic aktywn oS¢ cztowieka

Jesli czujnik nie wykryje zadnego ruchu wpomieszczeniu przez

30 minut, to jednostka ebniza moc. Gdy w pomieszczeniuzostarie
wykryty ruch, to moc zostaje zwigkszona do trybu normalnego.
Czujnik obecroéci cziowieka (= 3, [2]) wykrywa w zasiegu 6 metrow
[B], wzasiegu 1 metra obszaru niewykrywalnego [A] i w zasiegu

5 metrow obszaru wykrywalnego [ 1]. Posiada takze kat detekcji 2,5 m
od $rodka urzadzenia klimatyzacyjrego na boki (funkcjazmiany kata
otwarciazaluzji) (= 4).

» Wciskad przycisk = lub przyciski A, V' az do wyswietlenia ikony

» Potwierdzic wybor przyciskiem OK.

[i]

Rohoty odkurzajace, wentylatory obrotowe, roéliny i zastony poruszane
przez wiatr itp. sa identyfikowane jako ruch cziowieka, co moze
skutkowac blednym dziataniem funkcji oszczedzania energii podczas
niechecnosci.

Wind avoid me (funkcja occhrony przed bezposrednim nawiewem)
=l

- .

Tatunkcjazapobiega bezpesredniemu owiewaniu ciata przez strumien
powietrza.

P Weiskad przycisk = lub przyciski A, V' az do wyswietlenia ikony

-,

» Potwierdzi¢ wyhor przyciskiem OK.

[i]

Tafunkeja jest dostepra jedynie w trybach chiodzenia, osuszaniai
nawiewu wentylatora.

iClean 56°C <%

Jednostka jest wyposazona w funkeje samooczyszezania wymiennika

ciepta w porieszczeniu. Funkcja samooczyszezania usuwa pyt, plesn i

smary, ktdre moga prowadzi¢ do nieprzyjemnych zapachow. Dziata

poprzez automatyczrezamrazanie, szybkie rezmrazarie szronu, a

nasteprie wykorzystuje gorace powietrze do osuszeniawymiennika,

usuwajac w efektywry sposéb zanieczyszezenia.

» Weiskad przycisk = lub przyciski A, V' az do wyswietlenia ikony
3.

» Potwierdzic wybor przyciskiem OK.




Usuwanie usterek @ BOSCH

= Funkeja sterowania bezprzewodowego 72>
IT‘ Celem tej furkcji jest nawiazanie potaczenia poprzez WLAN. Jesli
CL pojawia sie nawyswietlaczu jednostki wewnetrznej wtrakcie trwania jedriostka nie wyswietla tef funkcji:
furkcji samooczyszezania. Samooczyszezanie koriczy sie autormatycznie » Weiskat przycisk = lub przyciski A | V a2 do pojawieniasie 23

po uptywie od 80 do 120 minut. » Potwierdzic wybor przyciskiern OK.

Funkeja Follow me {Follow Me) ¢ -
Ta funkeja aktywu|e pilota zdalegoe sterowania w aktualne lokalizacji w 4 Usuwanie usterek
celu dokonania pomiaru temperatury z czestotliwoscia co 3 minuty. . L. . .
Jednostka wewnetrzna jest teraz regul owana w zaleznoéci od tych 41 USter_k' wskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis
pomiartw. function)

Jesli pedczas eksploatacii wystapi usterka, diedy LED migaja przez

b Wriskad przycisk = lub przyciski A i V az do pojawienia sig ikony dluzszy czas |ub rmawyéwietlaczu zostaje wskazary kod usterk

» Potwierdzic wybdr przyciskiem OK. (np. EH 02).
Jesli usterka wystepuje duze|niz 10 min:
E » Nakrotho odtaczyc zasilanie elekiryczne i ponownie wiaczyc
Funkcja Follow me jest dostepna jedynie w trybach chiodzenia, grzaniai Ijeldnlostkglwewn #irzng. ]
automatycznym. Jezeli nie moZzna usurac usterki:
» Zadrwonic do biura ohstugi klienta i podac kod usterki oraz dane
urzadzenia.
4.2 Usterki bez wskazania
Jesh podczas eksploatac)i wystapia usterki, ktorych niezostana
usuniete:
» Zadzwonic do hiura obhstugi klienta i opisac usterke oraz podac dane
urzadzenia.
Usierka  Mebwapryeym
Woc jednostii wewnetrzne] jestzhyt niska. Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperature.

Filtr powietrza jestzabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystrie warunki otoczenia wplywajace najednostke wewnetrzra, np. z powoduzablokowania
otworow powietrziych urzadzenia, otwartych drzwifolkien lub silnych Zrédet cepla
W pomieszczeniu.

Cichapraca jest wiaczona i uniemozliwia prace na petnej mocy.
Jednostka wewrietrzra nie wiacza sie. Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm ochronny przed przeciazenierm. Moze zajac
3min, az ponewne uruchomienie jednostki wewnetrzne| bedzie mozliwe.
Baterie pilotazdarego sterowania sa wyczerpane.
Zegar sterujacy jest wlaczony.
Tryb pracy zmieniasig z chlodzenia nagrzanie  |Jednostka wewretrzrazmienia tryb pracy w celu zapohiegania tworzenia sig oblodzenia.
w trybie nawiewu wentylatora Ustawicna temperaturazostata tymczasowo osiagnieta

Jednostka wewnetrzra gereru je hiatamgietke. | Wrejonach o duzej wilgotnosci powietrzaznaczne roznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszczeniu a powietrzem klimatyzowanym moga powodowad tworzenie sie biate] mgiedki.

Jednostka wewnetrzra i jednostka zewnetrzna | Jesli po automatycznym odmrazaniu wiaczony jest hezposrednio tryh grzania, wowczas ze wzgedu

generuja biata mgietke. nazwickszora wilgotnose powietrza mozZe tworzyc sie hiata mgietka
Jednostka wewnetrzrai jednostkazewnetrzrna | Odglos szumienia w jednostce wewnetrzne] moze powstawac, jesli kratka przeptywu powistrza
generuja odglosy. wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powoedowary przepfywemn czynnika
chiodniczego.

Odglos skrzypienia moze wystapic ze wzgledu narozszerzanie i kurczenie sig elementow
metalowych i plastikowych urzadzenia podczas grzaniafchtodzenia.

Podczas eksploataci jednostkazewngtrzna generuje wiele innych odgtosow, kidre sazjawiskiem
normalrym.

Jednostka wewnetrzra i jednostka zewnetrzna | W przypadku diuzszego wytaczeniaz eksploataci na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzic
WYrzuca pyt. siekurz.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy. Z powietrza do urzadzenia moga dostawac sig nieprzyjemnezapachy, ktdresa wurzadzeniu dalej
przetwarzane.

Filtr powietrza moze by¢ pokryty pleéniaitrzeba go oczyscid.
Wentylator jednosthki zewngtrznejniepracujebez | Dlazapewnienia optymalne] eksploatac]i wentylator jest regulowany wrozny sposob.
przerw.
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Konserwacja

Userta " Wodlma praycayna

Praca jest nieregularna, nieprzewidywalnalub
jedriostha wewnetrzna nie reaguje.

Zaktbceniaze strony masztéw telekomunikacyjnych lub obcych wzmacniaczy sygnatu mogamied
wplyw na jednostke wewnetrzna.

P Nakrotko odtaczyd jednostke wewrnetrzna od zasilania elektryczriego | ponownie uruchomic.

Zaluzjaregulac] kierunku nawiewu lublamela
strumienia powietrza poruszasie
w nieprawictowy sposoh.

Zaluzjaregulac kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
lub jest nieprawidiowo zamontowana.

» Wylaczyc jednostke wewnetrzna i sprawdzic, czy czesci sa prawictowo zatrzasniete.

» Whaczyd jednostke wewnetrzna.

Tab. 8

5 Konserwacja
& OSTROZNOSC
Niehezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznymi ze strony
ruchomych czesci
» Przed przystapieniemn do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych

odtaczye zasilanie elektryczne.

» Niezamieszczone tuta) czynnesci konserwacyjne zlecad tylko
autoryzoware| firmie instalacyjne].

5.1  Wymiana baterii

Wymagane sa 2 haterie AAA. Niezaleca sig stosowania baterii

z mozliwescia ponownego natadowania.

» Zdjac pokrywe schowka na baterie (= rys. 5).

» Wiozyc nowe bateriei zwracac uwage na prawichowa hiegunowosc.
» Ponownie natozyc pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszczeniem!
» Nie kierowac hezposredniege strumienia wody i nie zalewad woda.

» Nie stosowad gorace] wody, proszkéw do czyszezenia ani silnych
rozpuszczalnikow.

» Jednostke wewnetrznai pilotazdalnego sterowania czy$cic
przecierajac mickka sciereczka.

b Czyszczenie jednosthi zewnetrznej zlecad tylko autoryzoware firmie
instalacyjre].

5.3  Czyszczenie filtra powietrza
WsKAZOWKA

Filtr powietrza moze ulegad deformac]i wskutek bezposredniego
nastonecznienia.

» Nienarazad filtra powietrza na bezposrednie nastonecznienie.

Czyscic filtr powietrza co 2 tygodnie oraz przed i po wytaczeniu z
eksploataci na diuzszy czas.

» Wylaczyc jednostke wewnetrzna.

Uniese pokrywe przednia jednosthi wewngtrzne] (= rys. 6, [1]).
Usurac siatki ochronne i wyjac je z urzadzenia (= rys. 6, [ 2]).
Wyjad filtry powietrzaz siatek, o ile zostaty zamontowane (= rys. 6,
(3]).

Wyczyscic mate fittry powietrza reczrym odkurzaczem.
Wyczyscic duzy filtr powietrza ciepta woda i tagodrym Srodkiem
CzyszCzZACYM, anasteprie pozostawic w ceniu dowyschniecia.

» Ponownie zamontowac matyi duzy filtr powietrza.

LA B

LA J
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5.4  Dluisze wylaczenie z eksploatacji

Przed diuzszym wylaczeniem z eks ploatacji:

» Qczyscic filtr powietrza.

» Wiaczyt funkcje samoczyszezenia jednostki wewnetrzne| weiskajac
przycisk Clean.

» Pozakoriczeniu samoczyszezenia wiaczy tryh nawiewu wentylatora
az do osuszenia jednostki wewnetrzne|.

» Wylaczy¢ jednostke wewnetrzng i cdiaczyd od zasilania
elektrycznege.

» Wyjac bateriez pilotazdalrego sterowarnia.

» Chronic baterie przed kurzem.

5.5  Trybreczny
WSKAZOWKA

Uszkod zenie jednostki wskutek nieprawidlowej eksploatacji

Jednostkanie jest przeznaczona do pracy w trybie recznym przez
dtuzszy czas.

» 7 tego trybu nalezy korzystac w celu przeprowadzenia kontroli lub
w sytuacjach awaryjnych.
» Uzywac tylko nakrothe.

» Wylaczye jednostke wewnetrzna.
Uniesc gbrna pokrywe jednostki wewnetrzne].
» Zlokalizowad przycisk sterowania recznegoz prawe] strony panelu
wyswietlacza (= 7).
» Wreisnac przycisk sterowaria recznego cenkim przedmiotem:
- Jednokrotne wcisniecie: jednostka jest przetaczana w tryh
automatyczny.
- Dwukrotne wciniecie: jednosthka jest przefaczana w tryb
chiodzenia.
- Trzykrotne weisniecie: jednostka wewnetrzna jest wylaczana.
» Uzye pilotazdalnego sterowaria, aby przywrocic tryb normalmy.

¥

6 Ochrona Srodowiskai utylizacja

Qchrona $rodowiska to jednaz podstawowych zasad dziatalnesei grupy
Bosch.

Jakoé¢ produktow, ekonomicznose i ochrona srodowiskastanowia dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony Srodowiska.

Aby chronic $rodowiske, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestriczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegdlmych krajach, ktére gwarantuja optymalny
recykling.

Wszystkie materialy stosoware w opakowaniach sa przyjazne dia
$rodowiska i moga by poriownie przetworzorne.

Zuzyty sprzet
Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktdre moga by¢ ponownie
wykorzystare.




Informacja o ochroenie danych osobowych

Moduly mozna fatwo odfaczyc. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposoh rézne podzespoty mozna sortowad | porownie
wykorzystac lub zutylizowac.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by ¢ usuniety wraz
zinnymi odpadami, lecz nalezy go oddac do punktu zhidrki
odpadow w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacii.
— Ter symbol dotyczy krajdw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpadow elektroniczrych, takimi jak "Dyrektywa
eurcpejska 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elekiryczregoi
elektroniczriego”. Takie przepisy wyznaczajg warunki ramowe,
ohowiazujace w zakresie oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu
elektroniczrnego w poszczegdlnych krajach.

Poniewaz sprzet elekironiczny moze zawierac substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposth
odpowiedzialny, aby dzigki temu zminimalizowac ryzyko potencjalnego
ragrozeniadlasrodowiskai zdrowia ludzi. Penadto recykling edpaddw
elektronicznych przyczynia sie do cchrony zaschow naturalrych,
Wiece]informacji na temat przyjaznej dlasrodowiskautylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

w odpowiednich urzedach |okal nych, w zakfadzie utylizac)i cdpadowlub
u sprzedawcy, u ktorege nabyto produkt.

Wiece]informacji moznazralez¢ tutaj:

wiviv. bos ch-homecomfortgroup.com/defunternehmen/rechtliche-
themen/weee

Baterie
Baterie nie moga byc utylizowane wraz z odpadarmi domowymi. Zuzyte
haterie musza byc utylizowane zgodniez lokalmym systemem zhicrki.

Czynnik chlodniczy R32

Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
A (potencjattworzeniaefektu cieplarnianego 6?51)) oniskie]
palnosci i niskie] toksycznoesci (A2L lub A2).

Zawartailost jest podana natabliczee znamienowejna
ednostcezewngtrzne).

Czynniki chiodnicze stanowia zagrozenie dla $rodowiska i nalezy je
oddzielrie zhierad i utylizowac.

7 Informacja o ochronie danych osohowych

LA ""E| My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-

P 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazowki montazowe, dane technicznei
dotyczace potaczen, komunikac]i, rejestrac]i wyrobow
i historii klientow, aby zapewnic funkcjenalnose
wyrobu (art. 6§ 1, ust. 1 bRODO), wywiazad sig z
naszego chowiazku nadzeru nad wyrohem oraz zagwar antowac
bezpieczenstwowyrobu (art. 6§ 1, ust. 1TRODO), chronidnasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwararicjii rejestraci wyrobu (art. 6
§1, ust. 1 f RODQ) oraz analizowac sposob dystrybucji naszych
wyrohow i moc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawiac odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6§ 1, ust. 1
T RODO). Mozemy korzystac z ustugzewnetrznych ustugedawcow iflub
spotek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzaria umowami,
ohstugi platnoéei, programowania, hostingu darych i obstugiinfolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylke, jesli zagwarartowary jest
odpowiedni poziom cchrony danych, dane osobowe mogazostad
przestane edbicrcom speza Eurepejskiege Obszaru Gospedarczego.
Szezegotowe informacje przesylamy nazyczenie. Z naszymins pektorem

1} napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EUY nr517 /2014 Parlamentu
Eurcpejskiegoi Rady z 16 kwietnia 2014,

® BOSCH

ochrony danych mozna skortaktowad sie, piszac naadres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazic w dowolne | chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych oschowych namocy art. 6§ 1, ust. 11
RODO wzwiazku z Pafistwa szczegdlna sytuacia oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposérednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisac do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalszeinformacje mozna uzyskat pozeskanowaniu
kodu QR
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1.2 Indicacdes gerais de seguranca

2 Indicacdes para grupo-alvo

Este manual de instrugdes destina-se acs utilizadores dosistema de ar
condicionado. As instrugtes de todos os manuais devem ser respeita-
das. Ando observancia destas instrugbes pode provocar danes mate-

riais, lesbes corporais e perigo demorte.

» Leiae guarde asinstrugtes de operagéo de todos os comporientes
do sistema antes da operagéo.
» Ter em aterigéo as indicagbes de segurangae de aviso.




Informagdes sobre o produto

25 Utilizagho conforme as disposicies

Aunidadeinterior destina-seainstalagéo nointerior do edificio com liga-

cao aumaunidade exterior e outros componertes do sistema, por ex.,
regulagbes.

A unidade exterior destina-se & instalagfo no exterior do edificiocom
ligacn auma ou vérias unidades interiores e outros comporentes do
sistema, por ex., regulagfes.

0 sistema de climatizacéo s6 & adequado paraa utilizacAo doméstica/

privada, onde as variacbes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos ndo levern a danos aseres vivos ou materiais. O sisterna de climati-
zacho ndo & adequado para ajustar e manter com preciséo a humidade
do ar absoluta desejada.

Qutro tipo de utilizagho & considerado incorreto. NAo & assumida gual-
guer respensabilidade por danos resultamtes deum uso inadequado.
Parainstalacioem locais especiais (garagem subterrarea, salas técni-
cas, varanda ou qualguer & easemiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para olocal de instalagéo na docu-
mentacAotécnica

/A Perigos gerais do refrigerante

» Este aparelhoesta carregado com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Facacom que osistemasejainspecionade e reparado regularmente
por umaempresa especializada autorizada.

» Sehouver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem asala e noti-

fique um especiaistaautorizado.

A Modificactes e reparacbes
Alteraches inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar
ferimentos efou danos materiais.

» Os trabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-

lizada autorizada.

» Nao facaalteraghes naunidade exterior, naunidade interior ou nou-
tras partes doar condicionado.

» Desconecteoar condicionado dafonte de alimentagéo antes de
gualguer trabaho de manutencéo.

25 Instrugdes para o manuseio do sistema

0 uso inadequado do ar condicionade pode afetar asua salde.

» N&o exponha o corpo diretamerte ao fluxe de ar durante muito
termpo.

» Parabebés, criangas, idosos, pessoas acamadas oucom deficiéncia,
¢ importante garantir que atemperatura ambiente seja adequada
para as pesseas nasala.

» Nuncainsiraobjetos no dispositivo uma vez que se pode magoar.

0 manuseio inadequado do dispositivo pode levar aumareducéo no

desempenho e até a danoes no dispositive e nas pessoas.

» Nao hlequeie as entradas e saidas de ar dos dispositivos.

» Feche portas e janelas durante a operacéo.

» Protejaaunidadeinterior contra a entrada de agua.

» Verifique regularmente osuporte de montagem daunidade exterior
guanto adesgaste eajuste.

» Nao coloque pesosobre a unidade exterior, por exemplo, ohjetos ou
Pess0as.

» Mantenha o minime de peeira, vapores e humidade ne lecal ende
estd instalada a unidade interior.

» Nap use gases inflamaveis perto dos dispesitives como por exemn-
plo latas de spray.

» Seheuver algo errado com e ar condicionado {por exemple, cheiroa
gueimaco, cabe danificade), pare a operagio imediatamente e des-
conecte a forte de alimentagéo.

® BOSCH

A Seguranca de aparelhos com ligacio elétrica para utilizacio
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devide a aparelhos elétricos so validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificagtes:

“Estainstalagéo pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 aros,
assim comoe por pessoas com capacidades fisicas, sensorials ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, casosejam monitori-
zadas outenham recebido instrugbes acerca de como utilizar ainstala-
Ao de forma segura e compreendam os perigos dal resultantes. As
criancas nao podem brincar com o apareho. Alimpezae a manutengéo
pelo operador ndo pedem ser efetuadas por criancas serm monitoriza:

cAo.”

“Caso o cabo deligagio A rede seja danificade deve ser substituido pelo
tabricante, pelo seu servigo de apoio ac cliente ou uma pessoa com qua-
lificagéo idntica para evitar perigos.”

1.3  Notas acerca destas instrucdes
Pode encontrar imagens ne fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do gue & mostrado
nestas instrugdes.

2 Informacdes sobre o produto

2.1  Declaracio de conformidade
Este preduto corresponde na construgao e funcienamente aos requisi-
tos europeus e nacionais.

( Com aidentificagio CE é esclarecida aconformidade do pro-
duto com todas prescrigbes legais UE aplicavels gue preveem
acolocagéo desta identificagdo.

0 texto completo da declaragéo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel nainternet: www. junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentacéo elétrica | 2 AAAbaterias
Alcancedo sinal 8m
temperatura ambiente |-5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Utilizagdo com ar condicionado multi-split

Aunidade interior pode ser utilizada num sisterna com ar condicienado
multi-split. Neste caso, as seguintes fungbes estioe desativadas:

+ Fungbes de poupanca energética Save+ e Controlo de poténcia

+ Autolimpeza (iClean 56°C)

+ Atenuacdo do ruido (Silent Moede)

+ Operagéo manual

+ DetegAode Fugas de Refrigerante

+ Medoe de poupanga de energia automatico guande em modo de stan-
dby ({1 W standby)

2.4  Caracteristicas técnicas do Gateway de IP

U Vee 5

[ W 25

1 (RF) GHz 2,4(802,11 bfg/n) (P =
mix. + 20 dBm)

Vsl 5 -20...50

BUS - UART

Classe IP - P40

Tab. 3
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3 Operacao

3.1  Visdogeral da unidade interior
Legenda daFig. 1:

[1] Display

]

[2] Painel dianteiro

[3] Grelha deventilagio

[4] Filtrosdear

[5] Botéo deoperagio manual

[6] Sensordemovimento (Human sensor)
[7] Painel defluxodear

Display daunidade interior

[ ]

1
O display da unidade interior permanece desligado por predefinigéo,
acendendo durante uns breves 15 segundos apenas guando é utilizado

o controle remoto. Esta funcionalidade destina-se a poupanca de ener-
gia.

00005223 T-001

Simbolo Eengio

Nimere | Indicacio datemperatura, funcionalidade de
funcienamento e codigos deavaria

= WLAN de ligagéo ativa

on Visivel em algumas funcées, se estas estiverem ligadas.
Indica que o temporizadoer ON esta ativo quando a unidade
interior esta desligada.

OF Visivel em algumas fungoes, se estas estiverem desligadas.

dF Descongelagio autom atica ativa

FP Protecéo antigelo ativa: a unidade interior mantém a
ternperatura ambiente a um valor minimo de 8°C.

CL Afuncéo de autolimpeza esta ativa (iClean 56°C)

Tab. 4 Stmbofos no visor da unitlacle interfor

3.2  Visdo geral do controlo remoto

Teclas no controlo remoto

P @Y

001006 30z-001

Pos Key |Fungho |

Ligar/desligar.
b Define o modo de operagéo

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Operacao

Pos. [Key ___|Funcio

“l Save+
2 = Menu
Ok Confirmar escolha
O] Definir temporizador
AN Aurmentar temperatura
v Reduzir temperatura
3 & Velocidade do ventilador
£ Oscilagao vertical/horizontal
= lenizader avangado
Turbo Modo turbo
Sikéncio Modo Siléncio
Suspensido | Modonoturno
@ Blogueio de seguranca para criancas

Tab. 5 Terlas no controfo remoto

Display do controlo remoto

& %G A

Autc Cool Heat Dry Fan

RS @ Ry

oC
%RH
%

A — D @

®_

?

"D, = = =
T N 2~ Pe
— @¢%P¢’“FF¢'RQ
\\:.-_r) =

0010052301-001

S

Mode de funcionamento: mode autormatico
Mode de funcionamento: mode de arrefecimento

¢>}¢

3 Medo de funcionamento: medo aguecimento

s Modo de funcionamento: mode de funcicnamento a

seco

& Modo de funcionamento: modo de ventilador
2 I} Termperatura definida

= Termporizader lig

2. Termporizador des

W Enviode sina

1) Bloqueio de segurarica para criancas

- Nivel de bateria

°C/°F [ Apresentacdo do valor: mostraatemperatura
%RH nominal, a % de humidaderelativadoare o
temporizador.

- Modo Siléncio

Velocidade do ventilador

(& Modoe automatice do vertilador
% Modo turbo do ventilador




Operacéo

T

Oscilagéo vertical - Auto

gl

Oscilago horizortal - Auto

"Wind avoid me"

lonizador avangado

Modo noturno

iClean 56°C

Followme

LED ligar/desligar display e campainha de alarme
Controlo de poténcia

030 -3

LY
Fl

Save+
Sensor de pessoas
Apresentacéo da funco de comandosem fios

Ol ||ENECIE (D |

Tab. 6 Simbofos no visor do controfo remoto

3.3 Utilizar o controlo remoto

Qalcancedosinal é de8 m. Se existirern objetosne caminhoe ou se forem
utilizadas determinadas |dmpadas fluorescentes namesma divisio, isto
pode afetar a transmissap do sinal.

» Aponte o controlo remoto para a janela do recetor de sinal do apare-
lho e pressione a tecla pretendida.

INDICACAO
Q controlo remoto pode ficar permanentemente impedide de funcionar
corretamente.
» Nap exponha o controlo remoto & luz solar direta
» N&o deixe o controlo remoto perto de um aparelho de aquecimento.
» Protejaocontrolo remote dahumidade e dos impactos.

3.4 Conetividade

3.4.1 Conectividade

Controle as fungbes mais importantes muito facilmente através da apli-
cacéo Bosch HomeCom Easy no seu dispositivomovel.,

A AVISO

Utilizacio incorreta!
E estritamente proibido ac utilizador abrir e interferir com o preduto
paraalém das acbes permitidas neste capitulo. Qualquer utilizago

incorreta pode resultar em perigo para o morador e para o proprio pro-
duto!

Requisitos técnicos

Sistema operativo +  Android
+ 108

Router Reuter padrie com sinal de
2,4 Ghz

WLAN padric |EEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Renuisitos técnicos

Descarregar a aplicacio

Aaplicacho pode ser descarregada da Apple App Stere para i0S e da
Geogle Play Store para Android. Parabeneficiar das ditimas atualiza-
ces de funghes esegurarga, certifique-se de que tem sempre adltima
verséo instalada no seu dispositivo movel,

» Digitaize ocodigo QR para descarregar e instalar a aplicacéo.

» Configure a suaconta.

» Certifique-se de gue aceita os Termos de utilizag&o.

ANDROID APP -ON

P> Google™ play

D Avnilable on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 08 FHEEE001

Fig. 1
Emparelhamento

[i]

Aforcado sinal WLAN é suficiente para estabelecer umaligacéo &irter-
net. Se o sinal for demasiado fraco:

» Utilize um repetidor de WLAN.

» Ligar aunidade interior.
» Abraaaplicagéo esigao passo descrito.
» Digitalize o cédigo QR paraemparelhar oproduto.

001005 3624-00 1

fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilidade com o Matter

Este ar condicionadofei concebido paraser compativel com o protecolo

Matter, garantindo umaintegracio perfeita com a Alexa, a Assisténcia

Goodle, o AppleHeme ou outros dispositives compativeis com o Matter,

paraumamaior interoperabilidade e conectividade com o seu ecossis-

termade casainteligente.

As fundionalidades suportadas incluem:

» Ligar/desligar dispositivo

» Definir omoedo de funcionamente (Arrefecimento, Aquecimento,
Seco, Ventilador, Autormatico)

» Monitorizar a termperatura ambiente

» Temperaturanominal ambiente

» Definir velocidade do ventilador
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[i]

Operacao

[i]

As funcionalidades disponiveis podem variar conseante o tipe de dispo-

sitivocompativel com o Matter.

Para ohter instrucfes especificas sobre como ligar e utilizar outros dis-
positivos compativels com o Matter, consulte os respetivos manuais do
proprietario ou a documentagéo fornecida com esses dispositivos.

3.5  Definir modo de funcionamento principal

Ligar{desligar a unidade
» Pressione atecla ) paraligar ou desligar a unidade:

Aunidade arrancano modo de funcionamento definido.
As definicfes também podem ser selecionadas quando a unidade esta
desligada. Aunidade guardaas definighes etambém as martém em caso
defalhadeenergia.

[i]

Depois de desligar, a unidade permanece nomode de standby. A tecno-

logiainteligente deligarfdesligar ativa urn modo automatico de pou-
panca de energia quando em modo de standby (1 W standhy).

Modo automético

No mode automatice, a unidade alterna automaticamente entre o modo
de aquecimento e o modoe de arrefecimento para manter a temperatura
desejada

» Pressiore atecla & repetidamente até [A} aparecer novisor.

» Selecione atemperatura pretendidacom as teclas A e V.

[i]

A velocidade do ventilader nae pede ser ajustadane mede automatico.

Modo de arrefecimento

» Pressione atecla & repetidamente até* APArecer no visor.
» Selecione atemperatura pretendidacom as teclas A e V.

» Pressione atecla X, atéatingir a velocidade do ar pretendida.

Modo de ventilagio
» Pressione atecla & repetidamente até 2. aparecer no visor.

» Pressione atecla &, atéatingir a velocidade do ventilador preten-
dida.

[i]

MAo & possivel ajustar ou apresentar a temperatura no mode de ventila-
CAo.

Modo de desumidificacio
» Pressiore atecla & repetidamente até ( aparecer no visor.
» Selecione atemperatura pretendida com as teclas /A e V.

Altere a percentagem de humidade paramanter onivel minime de humi-

dade desejado durante o mode de funcionamento a sece:
» Pressiore atecla = repetidamente até que %RH apareca o visor.
» Confirmar com ateclaOk.

k Pressiore as teclas A e V até que a percentagem de humidade rela-

tiva do ar desejada seja exibida. Ointervalo de definigéo é de 35%-
85% em incrementos de 5%.
Ahumidade definida é apresentada o visor do controlo remoto.
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Esta fungfo néo foi concebida para aumentar ahumidade. Destina-se
especificamente & desurmidificagio.

A velocidade do ventilador nae pode ser ajustada ou apresentadano
moede de funcienamento a seco.

Modo de aquecimento .
» Pressione atecla &= repetidamente até':q'aparecer Mo visor.
» Definaatemperatura pretendidacom as teclas A e V.

» Pressione atecla A até atingir a velocidade do ventilador preten-
dida.

[i]

Seatemperaturaexterior for muito baixa, a poténciade aquecimento do
sisterma dear condicionadoe pode néoe ser suficiente. Recomendamos a
ligacén de fontes de calor adicionais.

3.6  Definir temporizador (5

Os temporizadores ON e OFF podem ser definides entre 0 e 24 horas,
em incrementos de 30 minutos durante as primeiras 10 horas e, em
seguida, em incrementos de 1 hora. Sefor definido O horas, o tempori-
zador é cancelado.

Definir temporizador On

» Pressione atecla (O até aparecer o simbolo Q

» Pressioneatecla/s ou'V paradefinir ahora desejada.
A definicio é aplicada pouco tempo depois.

Definir temporizador Off

» Pressioneatecla (O até aparecer o simbelo o@:

» Pressioneatecla/™ ouV paradefinir ahora desejada.
A definicéo é aplicada pouco tempo depois.

Cancelar temporizador

b Pressicne atecla (O paraselecionar otemperizader correspon-
dente.

» Definir 0.0 horas.
O temporizador é cancelado apos um curto periedo de tempo.

Combinar temporizadores

Os dois temporizadores podem ser definidos ac mesmo tempo. Qual-
quer um dos temperizadores pode ser programado para ser ativado
antes do outro

» Definir temporizador On e temporizador Off.
As definicbes serfio automaticamente combinadas.

Horaatual 13h00
Definir temporizador ON 4,0h
Definir Temporizador OFF 8.5h
Tempo de ativacio 17hco
Tempo de desativagéo 21h30

Tab. 8 Exempfo

[ ]
1
Néop é possivel programar o temporizador On e o temporizader Off para

gue aunidade funcione a temperaturas diferentes ou com outras defini-
ches.

3.7 Funcdes principais de funcionamento

3.7.1 Funciode poupanca de energia
A seguinte fungéo de poupanca de energia pode ser selecionada o dis-
positive:




Operacéo

Save+ 7
Aunidade reduz automaticamente o consume de energia, mantendo ao
mesmotempe atemperatura ambiente desejada.

» Pressioneatecla 2 paraativar esta funcionalidade.
O centrolo remote apresenta o simbolo 2.

[i]

A funcéo Save+ so pode ser selecionadanos medos de arrefecimento e
aquecimento.

Pressicnar atecla ). ira parar a operacdo Salvar+.

3.7.2 Definir fungiio de oscilagio &
INDICACAO

Sealameladaabertura deventilagéo permanecer na posicio mais baixa
durarte o modo de arrefecimento durante um periede prolongado, pode
formar-se condensacio. O ajuste manual dalamela da abertura de ven-
tilagéo pode provocar avarias.

» Utilize apenas o controloremoto para ajustar alameladaaberturade
ventilagéo.

Afuncéo de oscilagio pode ser ativadana posicio vertical ou horizontal
(= 2).

Modo de oscilacio vertical automatico (para cima/para baixo)
» Pressioneatecla %

O controlo remoto apresenta o simbolo D,

€.

Paracancelar o modo de oscilagio vertical automatico:
. [kl

» Pressionenovamerte atecla & .

Rodar manualmente alamela da aberturade ventilacio (para cima/f
parabaixc)
» Pressioneatecla % repetidamente até que a pesigéo pretendida
seja definida.
A definicho mudana seguinte sequéncia:

D¢ -D--D.-0_-0 -D - O

Muodo de oscilacio horizontal autométice (esquerda/direita)
. [ . .
» Pressioneatecla s durante 2 segundos para ativar o modo de osci-
lagéo horizomtal automatico.
O centrolo remeto apresenta o simbolo %e.
Paracancelar e modo de oscilagdo horizontal autematico:
. = .
» Pressionenovamente atecla & durante dois segundos.

[i]

Ao ligar aunidade, alamela da abertura de ventilagéo regressa automa-
ticamerite ao Angulo original.

Advanced lonizer (Fun¢io de ar puro) B3

Quando estafungo é selecionada, um componente interne dauridade
interior & ativado e os ites libertados sdo espalhades pela diviso para
combater os contaminantes transportados pelo ar, como bolores, wirus
e alergénios, ajudandoamelhorar a gualidade doar interior.

» Pressioneatecla g para ativar estafuncép.
O centrole remeto apresenta o simbole g

Sair dafungéo:

b Pressionenovamente atecla &g .

® BOSCH

3.7.3  Arrefecimento ripidofAquecimento ripido $4

Quardo o Arrefecimento rapido/Aquecimento répido esta ativo, auni-

dade funiciona & poténcia méxima durante 30 min. paraaguecer ou arre-

fecer rapidamente a diviso.

» Arrefecimento rapido: ligar o moedo Arrefecimentoe pressionar a
tecla Turbo.

» Aguecimento rapido: ligar o modo Aquecimento e pressionar a tecla
Turbo.
0 contreloremoto apresentac simbolo $9 .

Sair dafuncéo:

» Pressione novamertte a tecla Turbo.
0 simbolo &4 no controlo remoto desaparece.

[i]

Esta fungéo s6 esta disporivel rios modos de arrefecimento e aqueci-
mento.

37.4 SilentMode -

Esta funcée atenua os ruidos emitides pelas unidades interior e exterior
guando estdo em funicionamento. Isto & particularmente vantajoso a
roite, se precisar de mostrar consideragéo pelos seus vizinhos.

» Pressione atecla Siléncke para ativar esta fungéo.
O controleremoto apresenta o simbolo &-.

Sair dafuncéo:
» Pressione novamente atecla Silncio.
0 simbolo &= ne controle remoto desaparece.

[i]

Avelocidade dovelocidade do ventilador daunidade interior & reduzida
para o nivel minimo. Se definir uma velocidade do velocidade do ventila-
dor mais elevada para aunidade interior, a funcée de modo siléncio serd
desativada

Quando a unidade estA no modo siléncio, pode néAo ser possivel atingir a
poténciadearrefecimentofaquecimente necesséria, pois o compressor
da unidade exterior funcienaaumafrequéncia baixa.

3.7.5 Modosuspensio @,
0 ohjetivo destafungéo é poupar energia durarte os perfodos de inativi-
dade. Apds umahora, o aparelhe aquece ou arrefece com mencs inten-
sidade. Para o efeite, atemperaturanominal é alterada de 1 °C. Apds
duas horas, a temperatura nominal mudamais 1 °C. Em seguida, man-
tém-se anovatemperatura.
Paraativar a fungao:
» Premir atecla Noturno,
O controloremoto apresenta o simbolo @,
Para desativar afungio:
» Pressione novamente atecla Noturno ou apos 8 horas de furciona-
merito re Modo noturno.
0 simbolo (L no controle remoto desaparece.

[i]

AfuncgAo ndo esté disponivel nos medos de funcionamente aseco edo
ventilador.

3.7.6 Funciode bloqueio de seguranca paracriangas (5]
As teclas do controloremoto podem ser blogueadas com o blogueiode
seguranca para criangas.
Paraativar afungéo:
» Pressione as teclas Turbo e Noturng em simultaneo durante
5 segundos.
0 controloremote apresenta o simbolo ().
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Para desativar a funcéo:

» Pressione as teclas Turbe e Noturne em simulténeo durante
3 segundos.
Osimbolo &) no controlo remoto desaparece.

3.7.7 Protecio antigelo (8 °C Heating)

A protecAoantigelo pode ser ativada para manter atemperatura

ambiente aum minimo de 8 °C.

» No modo agquecimento, definir atemperatura para 16 °C.

» Pressione atecla V' 2xno espaco de 1 segundo.
Aunidade permanece desligada até a temperatura descer abaixo de
8.

Sair dafungéo:

» Pressione atecla (), atecla & ou qualquer outrateca.

[i]

Fpsurgenodisplay da unidade interior quando afuncionalidade de pre-

tecAo antigelo esta ativa.

3.7.8 Outras func¢des
» Pressione atecla =.

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas /A, V' para selecio-

nar afungéo.
- %% = LED funcéo ligar/desligar
- % = Fungéo de controlo de poténcia
- @- Human sensor fungéo
- &2 - Wind aveid me (Fungie de fluxo de ar indireto)
- $% =iClean 56°C
- R =Fungo seguimento
- «2>=Fungéo de comando sem fics
» Confirmar aselegdo com atecla Ok.

Sair da fungéo:
» Repita os passos acima.

Mudar display e campainha de alarme (Mute Mode) 3%

Paraligar ou desligar e display na unidade irterior e acampainha de

alarme:

P Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A, V' até aparecer
oicone FF,

» Confirmar aselegio com ateclaOk.

Para apresentar atemperatura ambiente atual:

» Pressione atecla Siléncio e mantenha-a pressionada durante 5
segundos.

Para apresentar atemperatura neminal:

» Pressioneemantenha pressionada a tecla Sikncio durante mais
5 segundos.

Controlo de poténcia %\

Estéo disponivels as seguintes opgbes de controlo de poténcia, Duas

das opgdes de controlo de poténcia pedem ser selecionadas pararedu-

zir o consumo de energiado aparelho:

+ Controlo de poténcia (100%): funcionamento normal (sair dafun-
Ao Controlo de poténcia)

+ Controlo de poténcia (75%): reduz o consumo energético até 25%

+ Controlo de poténcia (50%): reduz o consumo energético até 50%

Para selecionar a opgao de controlo de poténcia pretendida:
» Pressione atecla = repetidamente ou asteclas A, V' até aparecer

» Confirmar corm ateclaOk.

» Pressione asteclas /A e V' eselecione o nivel de controlo de potén-
cia pretendido (100%, 75%, 50%).
» Confirmar com ateclaOk.
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Operacao

[i]

Afuncéo Controlo de poténcia s6 pode ser selecionada em medoarre-
fecimento.

Fungio de sensor de movimento = (sensor de pessoas)

O aparelhointerior tem um sensor de movimento situado na parte tra-
seirado painel frontal. O sensor deteta chietos em movimento numa
divisdo para determinar as atividades humanas.

Se o sensor néo detetar qualguer movimerto na divisdo durante 30
minutos, aunidadereduz apoténcia. Quando o movimento & novamente
detetadona divisdo, a potéricia aumenta para o funcionamento normal.

0 Sensor de Pessoas (= 3, [2]) detetanum alcance de & metres [B],
com uma area nde detetavel de 1 metro [A] e uma Area detetével de 5
metros [1]. Tem também um &ngulo de detegio de 2,5 metros docentro
do ar condicionado para as laterais (fungéo de oscilagio) (= 4).

P Pressione atecla = repetidamente ou asteclas /A, V' até aparecer
o icone &,
» Confirmar aselegio com ateclaOk.

[i]

Os rohbs aspiradores, os ventiladores de oscilagio, as plantas ecortinas
mexidas pelo vento, etc., sde tedes identificades come atividades
humanas, que podem resultar na falha das fungbes de poupanga de
erergia sem pessoas.

Wind avoid me (Fungiio de fluxo de ar indireto) =

Esta fungioimpede um fluxo de ar direto para o corpo.

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas /A, V' até aparecer
oicone B2,

» Confirmar a selegio com atecla Ok,

[i]

Afuncéo apenas esta disponivel no medo de arrefecimento, de desumi-
dificagéo e no modo do ventilador.

iClean 56°C <%

A uridade tern uma fungdo de autelimpeza para o permutador de calor
do interior. Afungéo deautolimpezaeliminaapoeira, obolor e a gordura
gue podern provocar odores desagradaveis. Funcionaatravés da conge-
lagAo automatica, descongelandorapidamente o gelo e, em seguida, uti-
lizando ar quente para secar o permutador, eliminando eficazmente
estas impurezas.

P Pressione atecla = repetidamente ou as teclas /A, V' até aparecer
oicone 4§,
» Confirmar aselecio com ateclaOk.

[i]

CL aparece no display daunidade interior guando a autolimpeza esté em
progresso. A autolimpeza terminaautomaticamente apes 90a 120
minutos.

Funcio seguimente (Follow Me)

Afungioativa o controloremotono local atual para medir atemperatura

em irnter valos de 3--minutos -. Aunidadeinterior & agora controlada com

referénciaa estas medigbes.

» Pressioneatecla = repetidamente ou as teclas /A eV atéaparecer
oicone =¥,

» Confirmar a selegio com atecla Ok,




Eliminagéo de avarias

[i]

® BOSCH

4 Eliminacio de avarias

Afuncioseguimento apenas esta disponivel nomodo de arrefecimento,

de aquecimeritoe nomodo autormatico.

41 Indicacio de avarias (Self diagnosis function)

Funcio de comando sem fios 2

Estafungéotemn como objetivo estabelecer umaligacéo através de

WLAN. Se aunidade néo apresentar a fungéo:

» Pressioneatecla = repetidamente cu as teclas /A eV até aparecer

—
-

» Confirmar aselegio com ateclaOk.

4.2 Avarias sem indicacao no display

Se ocorrer uma avaria durante a operagée, os LEDs irdo piscar por um

longo periedo de tempo ou o display exibird um codigo de avaria {por

exemplo EH 02).

Se poorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte aalimentagie elétrica por um curte periedo detempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso ndo seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue para o atendimentoao cliente e fornega o codigo de avaria e os
dados do aparelho.

Seocorrerem avaria durarte a operagio gue ndo podem ser eliminadas:
» Ligue paracatendimento ao cliente erelate o mau funcionamento e

os dados do dispositivo.

maia T lGwapessel

0 desempenho da unidade interior @ muito frace. | Temperatura ajustada muito alta cu muito baixa.

A unidade interior néo liga.

0 modo de funcionamento muda de
arrefecimento ou aquecimento para modo de
ventilagio.

A unidade interior crianévoa branca.

A unidade interior e exterior criam névea branca.

A unidade interior e extericr fazem barulho.

A unidade interior ou exterior emite poeira.

Mau cheirodurante a operagéo.

0 ventilader da unidade exterior ndofunciena
cortinuamernte.

A operagdo &irregular ouimprevisivel ou a
unidade interior nao esta a responder.

0 defletor de ar ou alamela da abertura de
ventilagio nfo estd a mover-se corretamente,

Tab. 8

Ofiltro de ar estd sujo e precisade ser limpeo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devide a obstéculos & frente das
aherturas de ar dos dispositivos, devido a portas/janelas abertas ra sala ou devidoe afortes fontes
decalor nasala.

Afuncéo siléncio estaativada e impede o uso de toda a poténcia

Aunidadeinterior possui urm mecanismo de protegdo contrasobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior.

As pilhas do comando estéo gastas.

0 temporizador estaligade.

Aunidade interior altera o medo de operagéo para evitar a formagéo de gelo.
Atemperatura definida foi atingida por enquanto.

Em regites himidas, umagrande diferencade temperaturaentre o ar interior e oar condicionado
pede causar névoa branca.

Seacperagio deaguecimento comecar imediatamente apds aadescongelagio autormatica, podera
surgir névea branca devide ac aumente da humidade.

Pode ocorrer um ruido estridente na unidade interior quando o defletor de ar comutaa sua posigao.
Um chiado silencioso durante a operagio é normal. E causado pelofluxe do refrigerante.

Umn som estridente pode ocorrer porgue as partes de metal e plastico do dispositivo se expandem
ou contraem durante o aguecimento/arrefecimento.

Aunidade exterior faz varios outros ruidos normais durante a operagéo.

Durante pericdos mais longos de desativagio, pode acumular poeira nos dispositivos se eles ndo
estiverem cobertos.

Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.
Ofiltro de ar pede estar com mofo e precisa de ser limpo.
0O ventilador é regulade de maneira diferente para uma operag8oided.

Ainterferéncia de torres de rede movel ou outres amplificadores de sinal pode afetar aunidade
interior.

» Desconecte aunidade interior dafontede alimentacéoe por um curto periedo de tempo ereinicie.
O defletor dear ou as lamelas da abertura de ventilacio foram ajustadas manual mente ou néo foram
instaladas corretamente.

» Desligue aunidadeinterior e verifique se os componentes estéo encaixados corretamente.

» Ligue aunidade interior.

5 Manutencéo

A CUIDADO

Risco de choque elétrico ou pecas méveis

» Desconecte a fonte de aimentagdoantes detodos os trabalhos de
marnutencao.

» Somente as etapas de manutencéo néo listadas aqui sao realizadas
por uma empresa especializada autorizada.
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5.1  Substituir as pilhas

Precisade 2 pilhas AAA. A utilizagio de pilhas recarregaveis ndoé
recomendado.

» Retire a tampa de compartimentodas pilhas (= imagem 5).
» Cologue pilhas novas e preste atengdo & polaridade correta.
» Yolte acolocar atampadocompartimento das pilhas.

5.2  Limpeza dodispositivo e do comando

INDICACAO

Danos no dispositivo devide a limpeza inadequada!

» Nio borrife ou derrame agua diretamente schre o dispositivo.
» Nap use Agua quente, péde limpeza ou solventes fortes.

» Limpe aunidadeinterior e o comando com um panomacio para lim-
peza.

» Aunidade exterior deve ser impa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

5.3 Limpezadofiltrode ar
INDICACAO

Qfiltro de ar pode deformar-se com aluz solar direta.
» Nio exponhaofiltro de ar & luz solar direta.

Limpe ofiltro dear de 2 em 2 semaras e tambeém antes e depois da desa-
tivagio por periodos mais longos.

Desligue aunidade interior.

Dobrar atampa frontal da unidade interior paracima = Fig. 6, [1]).
Retirar as grelhas de ar e extral-las da unidade (= Fig. 8, [2]).
Retirar es filtros de ar das grelhas, se instalados (— Fig. 8, [3]).
Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirador manual.

Lave o filtro de ar grande com 4gua quente e um produto de limpeza
suave eseque asombra.

» Yolte acolocar o filtro de ar pequeno e o filtro de ar grande.

L A A A

54  Desativaciolonga

Antes da desativago:

» Limpar ofiltro de ar.

» Ative aauto-impeza da unidade interior com o botio Clean.

» Aposaauto-limpeza, ligue o ventilador até que a unidade interior
estejaseca.

» Desligue aunidade interior e desconecte-ada fonte de alimentacéo.

Retire as pilhas do comande.

» Proteja os dispositivos cortra poeira.

v

5.5  Operacido manual

INDICACAO
Danos nas unid ades devido aoperacio incorreta
Nép esté prevista a utilizago da operacio manual de forma continua.

» Estesodeveser utilizado para efeitos de teste ou em situages de
emergéncia.
» Utilizar apenas durarnte um curto perfodo de tempo.

v

Desligue aunidade interior.
Dobre a caixa de comande da unidade interior para cima.

Localize o botéo do contrele manual dolado direito da caixade visua-
lizagéo (= 7).

r¥r
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Protecdo ambiental e eliminagéo

» Pressione atecla parao mede de controlo manual, inserinde um
ohjetofine:
- Pressionar uma vez: a unidade éforgada a entrar ne modo auto-
matico.
- Pressionar duas vezes: aunidade & forgadaaentrarnomodoarre-
fecimento.
- Pressionar trés vezes: aunidade interior é desligada
» Utilize o controlo remote para repor o medo normal.

6 Protecio ambiental e eliminacio

Protecio domeic ambiente & um principic empresarial do Grupe Bosch.
Qualidade dos predutes, rendibilidade e protegéo do meio ambiente séo
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relatives & protecéo
do meio ambiente so seguidas arisca.

Para a protecée do meio ambiente séo empregados, sob consideragdes
economicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No gue diz respeito & embalagern, participamos nos sistemas de recicla-
gem vigentes no pals, para assegurar uma reciclagem ctimizada.

Tedes os materiais de ernbalagem utilizados séo ecologices erecida-
veis.

Aparelho usado

Aparelhos obseletos contém materiais gue podem ser reutilizad os.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-
cades. Desta maneira, poderfo ser separades em diferentes grupos e
posteriormente enviades a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto néo pede ser elimi-
nado com outros residucs, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos paratratamento, recolha,
reciclagem e eliminagéo.

O simbolo é valido para pases gue possuem diretivas relati-
vas aresiduos eletrénicos, por ex., "Diretiva da Unio Europeia 2012/
19/CE sobre aparelhos elétricos eeletronicos ern fim de vida". Estas dis-
posigies definem o quadroregulamentador dadiretiva valido parao
retorno e reciclagem de aparelhos eletronices usades em cada pals.

Os aparehos eletronicos gue podem corter substdncias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel paraminimizar os possivels
danos ao meic ambiente e periges paraa salde das pessoas. Paraesse
efeite, areciclagem de residuos eletréricos contribui para a preserva-
Ao derecursos naturais.

Para obter mais informagtes sobre aeliminagfo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletrénicos usades, contacte as entidades res-
ponsaveis dolocal, a empresa de eliminagéo de residuos ou distribuidor
ne qual compreu o produto.

Pode encontrar mais informagBes aqui:
wwww. hosch-hormecom fertgroup.cem/en/compary/legal -topics/weee/

Baterias
As haterias ndo devern ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas ros sisternas de recolha locais.

Refrigerante R32

0 aparelhocontém gases fluorades com efeito de estufa
A R32 (potencial de aquecimento global 675Y) com inflama-

hilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou AZ).

A quantidade contida @ indicada na placa deidentificagio
da unidade exterior.

1} combase no anexol doRegulamento (UEY n® 517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014,




Aviso deProtecéo de Dados @ BOSCH

Os refrigerantes séo um perige para o meio ambiente e devern ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

7 Aviso de Protecéo de Dados

Mos, Basch Termotecnologia, $.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
bea, Portugal, tratamos informagtes de produto e de
instalagéo, dados técnicos e deligagio, dados de
comunicacap, dados de registe do produto e de histo-
ricodo cliente com vista a fornecer afuncionalidade
doproduto (art.?6§1.1 b doRGPD), paracumprir o nesso dever de vig-
l&ncia do produto e por motivos de seguranga e protegAo do produto
(art.96 §1.1 fdo RGPD), parasavaguardar os nossos direitos relaciona:
dos com questtes no ambito dagarantiae doregisto doproduto (art.©6
§1.11doRGPDY), hem como para analisar adistribuigio dos rossos pro-
dutos e parafornecer informages e ofertas individualizadas relaciona-
das com o produto (art.6 §1.1 fdo RGPD). Para fornecer servigos, tais
como vendas e marketing, gestdo de contratos, gestdo de pagamentes,
programacao, alojamento de dados e serviges delinhas diretas, pode-
mos solicitar e transferir dados a fornecedores de servigos externos ef
ou empresas filiais daBosch. Em alguns cases, mas apenas se for garan-
tida a protecfo adequada dos dados, os dados pesscais poderao ser
transferidos para destinatarios localizados fora do Espago Econdmico
Europeu. Séo fornecidas informagdes adicionais mediante pedido.
Pode contactar onosse Encarregade da Protecac de Dades em: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Pestfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecéop ao tratamento dos seus dados pesscais em
qualguer momento, com base ro art.® 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com asua situagéo especifica ou se os seus dados forem
usados parafins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-ros atraveés de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o codigo QR.
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1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta

1.1  Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

Inindicatiile de avertizare exista cuvinte de semnalare, care indicé tipul
si gravitateaconsecintelor care pot apérea dacénu se respectamasurile
pentru evitarea pericolului.

Urmétoarele cuvinte de semnalare sunt definite si potfi intalnite in
prezentul document:

PERICOL inseamnd ci pot rezulta vatAméri personale grave pandla
vatdmari care punin pericol viata.

& AVERTIZARE

AVERTIZARE inseamnd cé pot rezulta daune personae grave pénéla
daune care pun in pericol viata.

/\ PRECAUTIE

PRECAUTIE inseamnd cé pot rezulta vatémari corperale usoare panéla
vatamari corporale grave.

ATENTIE

ATENTIE inseamnd cd pot rezulta daune materiale.

Informatii importante

[i]

Informatiile importante faré pericole pentru persoane gi bunuri sunt
marcate prin simbolul afigat Info.

Simbol [Semnifiae

Avertizare cu privire lamaterialeleinflamabile: Agentul

frigorific R32 din acest produs esteun gaz cu
inflarmnabilitate redusd si toxicitate redusé (AZ2L sau
AZ).

Purtati manusi de protectiein timpul lucrariler de
instalare si intrefinere.

Tntre’ginereatrebuieséfie realizata de o perscana
@ calificatd, respectand indicatiile dininstructiunile de
intretinere.

o Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
F Ji_ timpul procesului de utilizare.
Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Acesteinstructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de

aer conditionat. Trebuie respectateindicatiile din toate instructiurile

relevante pentruinstalatie. Nerespectarea poate conduce la daune

materiale gifsau daune personale si pericol de moarte.

> Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatied
inainte de utilizare si péstrati-e.

» Tineti cont deindicatiile de siguranta si cle avertizare.




Date despre produs

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitateaintericard este aclecvatd pentru instalareain interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioara sl alte componerte ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioard este adecvata pentruinstalarea la exteriorul cladiri

si conectarealaunasau mai multe unitafi intericare si alte componente

alesistemului, de ex. regulateare.

Instalatia de aer conditionat este destinaté numai uzului comercialf

privat, unde abaterile de temperaturé de la valorile nerminale setate nu

duc la vatmari corperale ori daune materiale. Instalatia de aer

conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exacta a

nivelului de umiditate absolut dorit.

Oricealtd utilizare nu este conforma destinatiel. Utilizarea neconforma

cu destinatiasi daunele rezultate in urmaacesteia nu surt acoperite de

garantie.

Pentru instalareain locuri speciale (garaje subterane, sali de magini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

25 Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acestaparat este umplut cu agent frigorific. Agentul frigorific sub
forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cufocul.

» Dispuneti efectuareaperiodicaaverificérilor si lucrérilor de inspectie
siintretinere lainstalatie de cétre o firméa de specialitate autorizata.

» Dacasuspectati existerrta uner scurgeri de agert frigorific, aerisiti
temeinic incapereasinctificati o firma de specialitate autorizata.

A\ Modificari si reparatii

Modificarile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vat&marea perscanelor sifsau daune materiale.

» Lucrérile se vor efectuanumai de cétre o firméa de specialitate
autorizata.

» Nuefectuati modificéri lanivelul unitéti extericare, unitatii intericare
sau al altor piese de instalatiel de aer conditionat.

» Inainte de orice lucrari de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat dela alimentarea cu energie electrica.

A Indicatii privind manipularea instalatiei
Utilizareaincorectdainstalatiel de aer conditionat va poate afecta
saratatea.

» Nu expuneti corpul laactiunea directd a curentului de aer pentru o
perioada indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoarte cu dizabilitati, asigurati-va cd temperatura incéperii
este adecvatd persoanelor care se afla in aceasta.

» Nuintroducei obiecte in aparat, acest lucru peate duce [a vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce ladiminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatdmarea persoanelor.

» Nu blocati caleade intrare aaerului si calea delegire aaerului dela
nivelul aparatului.

(3 Tnchide‘,[i usile si ferestrele frtimpul utilizarii.

» Protejati unitateainterioard impotriva patrunderii apei.

b Verificati cadrul de mentaj ale unitétii exterioare inmod regulat in
privirta uzurii g fixérii corespunzétoare.

» Nu aplicafi greutate pe unitatea exterioard, de ex. prin agezarea
ohiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditatein inciperea de
amplasare a unitatii interioare.

» Nuutilizati gazeinflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atunc cand ceva pare in nereguldlanivelul aparatului de aer
condlifionat (de ex. mircase aars, un cablu este defect), incetat
imediiat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

® BOSCH

A\Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punereain pericol prin aparate electrice seimpun
urmétoarele indicatii corforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum gi
depersoane cu o capacitate fizicd, senzoriald sau mintalaredusa, sau cu
lips& de experienta si de cunostinte daca surtt supravegheate sau daca
aufostinfermate cu privire la utilizareain sigurantd aaparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sé se joace cu aparatul.
Curétarea gi lucrérile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

LDaca se deterioreaza cablul de conectarelaretea, acesta trebuie
inlocuit de cétre serviciul pentru clienti ori de cétre opersoané calificata,
pentru ase eyita punereain pericol.”

1.3  Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite |a sfarsitul acestor instructiuri. Textul contine
referintela figuri.

Tnfun ctie demodel, predusele pot fi diferite dereprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

21  Declaratie de conformitate
Acest produs corespunide in constructia si comportamentul sau de
furctionare cerintelor europene si naticnale.

c Prin intermediul marcajului CE este declaratd conformitatea
produsului cu toateprescriptiilelegale UE aplicabile, prevézute
lanivelul marcajului.

Textul completal declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

AMlimentareacutensiune | 2 baterii AAA

Raza semnalului 8m
Temperatura -5°C...60°C
ambientald admisa

Tab. 2

2.3 Utilizare cu aparat de aer conditionat tip multi-split

Unitatea interioard poate fi utilizatd intr-un sistem cu aparat de aer

conditionat tip multi-split. In acest caz, urmatoarele functii sunt

dezactivate:

+ Functii de reducere a consumului de energie Salvare+ si Control
putere

- Curdtare automatd (Clean 56°C)

+ Reducereazgemotului (Silent Mode)

- Regimul manual defunctionare

+ Detectareascurgerii de agent frigerific

+ Med automat de reducere a consumului de energie cand aparatul se
aflain modul standby {1 W standby)

2.4  Date tehnice portal IP

T e Vakae |

U Yoo 5

- W 2.5

 (RF) GHz 2,4(802.11 bjg/n) (P=
max. + 20 dBm)

Tt °C -200...50

BUS - UART

Clasa P - P40

Tab. 3
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3 Utilizare

3.1 Prezentare generala a unitatiiinterioare

Legends la Fig. 1:

[1] Afiga]

[2] Panoutrontal

[3] Grilajpentruaer

[4] Filtre de aer

[5] Buton pentru operare manuala

[6] Senzorde miscare (Human sensor)

[7] Paneul pentru fluxul de aer

Afisajul unitatii interioare

[ ]

1
Afisajul unitaii interioare ramane opritin mod implicit, aprinzandu-se
pentru oscurtd perioada de 15 secunde doar atunci cand se utilizeaza

telecomarda. Aceasta functie este destinaté reducerii consumului de
energie.

~—
)

00005223 T-001

Numar | Afisaj pentru temperatura, functia de utilizare si codurile de
eroare

=y Conexiune activa WLAN

on Afigata cu unele functii, daca acesteasunt activate. Indica

faptul catemporizatorul ON (Pornire) este activ atunci cand
unitateainterioara este oprita.

OF Afisat cuanumite functii, daca acestea sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impetrivainghetului activd: unitatea intericara
mentine temperatura camered [a minim 8. °C

CL Functia de curdtare automatd este activé (iClean 56°C)

Tab. 4 Simbolurite de pe afisajul unitatii interioare

3.2  Prezentare generali atelecomenzii

Taste de pe telecomandd

P @Y
m

001006 30z-001

m_

Pornire/Oprire.
ﬁ Setati regimul de functicnare

Climate 7000i - 6721873544 (20

Utilizare

Por Tasta (et
)

Salvare+

I
2 = Meriiu

Ok Confirmare alegere

O] Setare temporizater

A Cregteretemperatura

v Reducere temperatura
3 & Turatie ventilator

£ Oscilare verticald/orizontald

B lenizator avansat

Turbo Med Turbo

Silentios | Mod silentios

Somn Regim de noapte

& Blocare acces copii

Tab. 5 Taste de pe telecomanda

Afisaj telecomandi

& %G A

Autc Cool Heat Dry Fan

RS @ Ry

oC
%RH
%

- o e B By

®_

?

Dnsfn\\ %‘J[";@l
— @¢%P¢“FF¢'RQ1
\\:.-_r) =

0010052301-001

Regirm de functionare: mod automat

:;ﬁ Regim de functionare: mod de racire

1% Regim de functionare: med de incélzire

G Regim de functicnare: med de uscare

& Regim de functionare: mod de verttilator
2 I Temperaturade referinta

= Temporizator pornire

B Temporizator oprire

g Trimitere sernal

& Blocare acces copii

- Nivel baterie

°C/°F | | Afisajvalori: afiseazéd temperatura setatd, % de
%RH  |umiditate relativa si temporizatorul.

- Mod silentios

Turatie ventilator

& Mod ventilator automat

% Mod turbo ventilator




Utilizare

Oscilare verticald - Automata

gl

Oscilare orizontald - Automata

030 -3

Abatere curent de aer

LY
Fl

lonizator avansat

Regim de noapte

iClean 56%C

Functie deurmarire

Afisaj LED si pernirefoprire buzzer de alarma
Control putere

Salvare+

Senzor om

Afisajal functiei de control fara fir

Ol ||ENECIE (D |

Tab. 6  Simboluri pe afisajuf tefecomenzif

3.3 Utilizarea telecomenzii

Intervalul semnalului este 8 m. T cazul in care exista ohiecte in cale sau
anumite [Ampi fluerescente in aceeagi incapere, acestea pot afecta
transmiterea semnalului.

> Tndrepta’gi telecomanda spre fereastra receptorului de semnal al
aparatului si apasali tasta dorita.

ATENTIE
Estepesibil catelecemandaséfie permanentimpiedicatasa functioneze
corect.

» Nu expuneti telecomanda lalumina directd asoarelui.
» Nu lasati telecomandain apropiereaunui aparat de incélzire.
b Protejati telecomanda de umiditate si de lovituri.

3.4 Conectivitate

3.4.1 Conectivitate

Controlati cele mai importarte functii foarte ugor prin aplicatia Bosch
HomeCorm Easy de pe teleforiul dumneavoastra mobil.

A AVERTIZARE

Utilizare incorecta!

Estestrictinterzis cautilizatorul sé deschidé si sdintervind asupra
procusului altfel dect pentru actiunile permise in acest capitol. O
utilizare incorecta poate avea ca rezultat un pericol pentru proprietarul
casei s pentru produsul insine!

Cerinte tehnice

Sistemde operare +  Android
+ 108

Router Router standard cusemnal
2,4 GHz

WLAN standard |EEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Cerinfe tehnice

Descircarea aplicatiei

Aplicatia poate fi descércatd din Apple App Store pentru i0S sidin
Geogle Play Store pentru Andreid. Pentru a beneficiade cele mai
recente actualizéri de functii si de securitate, asigurati-va ca aved]
intotdeauna ceamai recentd versiurne instalata pe telefonul
dumneavoastra mehil.

» Scarati codul QR pentru adescarcagi instalaaplicatia.

» Creati-va contul.

b Asigurati-va cd acceptali conditiile de utilizare.

ANDROID APP -ON

P> Google™ play

D Avnilable on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 08 FHEEE001

Fig. 1
imperechere

[i]

Puterea sermnalului WLAN este suficientd pentru a stabili unracord cu
internetul. Daca semnalul este preaslab:

» Utilizati un repetor WLAN.

» Porniti unitatea intericara.
» Deschideti aplicatia si urmati pasul descris.
» Scanafi codul GR pentru aimperechea predusul.

001005 3624-00 1

fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilitate Matter

Acest aparat de aer conditionat este proiectat pentru afi compatibil cu

protocolul Matter, asigurénd o integrare perfecta cu Alexa, Google

Assistance, Apple Home sau alte dispezitive compatibile cu Matter,

pentru o intercperabilitate si o conectivitate imbunatatite cu

ecosistemul casel dumneavoastrdinteligente.

Furctiile acceptate includ:

» Pornire-oprire dispozitiv

b Setarearegimului de functionare (Racire, Tncalzire, Uscare,
Ventilator, Automat)

> Monitorizareatemperaturii camerei

> Setareatemperaturii camerei

» Setarea turatiei ventilatorului

Climate 7000i - 6721873644 (201
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[i]

Functiile disporibile pot varia in functie de tipul de dispozitiv activat de
Matter.

Pentru instructiuni specifice privind conectarea si utilizarea altor
dispozitive compatibile cu Matter, consultati manualele de utilizare sau
documentatia furnizata cu respectivele dispozitive.

3.5  Setarea regimuluide functionare principal

Pornireafoprirea unitatii
» Apasati tasta ¢ pentru a porni sau opri unitatea:

Unitatea porneste in regimul de functicnare setat.
Setdrile pot fi selectate si atunci cénd unitatea este opritd. Unitatea
salveaza setérile si, de asemenea, le pastreazain cazul unei caderi de
tensiune.

[i]

Dupé oprire, unitatea ramane in modul standby. Tehrologiainteligenta
de pornire si oprire permite un mod automat de econemisire aenergiei
atunci cand unitatea se afl in modul standby (1 W standby).

Regimul automat de functionare
Tnregimul automat de functionare, unitateacomuta automat intre moclul
deincélzire si cel de racire pentru amentire temperatura dorité.

> Apasatitasta & in mod repetat pana cand (&} apare pe afisaj.
» Selectati temperaturanecesard cutastele A si'V.

[i]

Turatia ventilatorului nu poate fi ajustaté in regimul automat de
functionare.

Regim de ricire

» Apasati tasta 3 in mod repetat pana cand * apare pe afisa).
» Selectafi temperaturanecesard cutastele A g V.

» Apasafi tasta & pandcénd esteatinsé viteza de aer necesara.

Regim ventilator
» Apasati tasta 5 inmod repetat pand cand & apare pe afisal.

¥ Apdsafitasta & pandcénd esteatinsdturatianecesard a
vertilatorului.

[i]

Ternperatura nu poate fi reglata sau afisatd in modul de ventilator.

Regim de uscare

b Apasatitasta & inmod repetat panacand (Y apare pe afisaj.

» Selectati temperatura necesard cutastele A si V.

Medificati procentajul de umiditate pentru amentine nivelul minim de

umiditate deritin timpul regimului de uscare:

» Apdsati tasta = in mod repetat pand cind pe afisaj apare %RH
(Umiditate relativa).

» Confirmati cu tasta Ok

» Apdsatitastele A si'V panacand se afiseaza procentul de umiditate
relativa dorit. Intervalul de setare este de 35% - 85% in pasi de 5%.
Umiditatea setata este afisaté pe ecranul telecomenizii.

[i]

Aceasta functienu este conceputd pentru a creste umiditatea. Este
destinata in mod special pentru dezumidificare.

Turatia ventilatorului nu poate fi reglatd sau afisatain regimul de uscare.
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Regimde incilzire

» Apasati tasta 2 in mod repetat pani cand -i} apare pe afisa).

» Setati temperatura dorita cu ajutorul tastelor A s V.

» Apasatitasta &, pand cand esteatinsé turatianecesarda
vertilatorului.

[i]

Dacatemperatura exterioard este foarte scizuta, capacitatea de
incalzire asistemului de aer conditionat este posibil s& nu fie suficienta.
Varecormandém sd corectati surse de caldurdsuplimentare.

36 Setare temporizator 5

Temporizatoarele ON (Porrire) si OFF (Oprire) pot fi setate intre O 51 24
de ore, in incrementuri de 30 de minute pentru primele 1CG ore, apoiin
incrementuri de 1 ord. Dacé se seteazd O ore, temporizatorul este
anulat.

Setarea temporizatorului de pornire

» Apasatitasta (D pénacénd apare simbolul gg.

» Apdsati tasta/\ or V' pentru asetaora dorita.
Setarea este aplicaté la scurt timp dupd aceea.

Setarea temporizatorului de oprire

» Apdsati tasta (D pand cand apare simbolul o@F

» Apdsati tasta/\ or V pentru aseta oradorita.
Setarea este aplicatd lascurt timp dupd aceea.

Anularea temporizatorului
» Apdsafi tasta (5 pentru a seta temporizatorul corespunzétor.
» Setafi 0,0 ore.

Ternporizatorul este anulat dupd o perioadd scurtd de timp.

Combinarea temporizatoarelor
Cele doud temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Oricare dintre

cele doué temporizatoar e poate fi programat sa se activeze inaintea
celuilalt

» Setat temporizatorul de pornire si temporizatorul de oprire.
Setérile vor fi combinate autornat.

Oracurernta Ora13:00
Setareatemperizaterului ON (Pomire] 4,0h
Setareatemporizatorului OFF {Oprire) 8,5 h
Orade pornire Oral7:00
Orade oprire Ora21:30
Tab.8  Exemply

[i]

Nu puteti programatemporizatorul de pornire si temporizatorul de
oprire pentru a opera aparatul la temperaturi diferite sau cu ate setéri.

3.7 Functiide utilizare principale

3.7.1 Functiade reducere aconsumuluide energie
Urmétearea functie de reducere aconsumului de energie poate fi
selectaté|a aparat:

Salvare+ ),

Unitatea reduce automat consumul de energie, mentinand in acelasi
timp temperaturadoritd a camerei.

» Apasafitasta 2] pentru aactiva aceastd fun ctie.
Telecormanda afiseaza sirmbolul Z]..
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[i]

® BOSCH

[i]

Functia Salvare+ poate fi selectatd doar in regimurile de récire si
incalzire.

Apésarea tastei &4 va opri operatiunea Salvare+.

3.7.2 Setareafunctiei de oscilare -

ATENTIE

Dacé lamelele rémén in pozitia cea mai joasain timpul modului de récire
pentru o pericada indelungata, se poate forma condens. Reglarea
manualdalamelelor poate cauza defectiuni.

» Folositi doar telecemanda pentru areglalamelele.

Functia de oscilare peate fi activatd in pozitie verticald sau orizontald
(=2).

Mod automat de oscilare verticali (sus/jos)
. )
» Apasatitasta 5.
Telecomarda afiseazd simbolul D,f.
Pentru aanulamodul autemat de oscilare verticald
» Apasafi din nou tasta .

Oscilarea manuali a lamelei (sus/jos)
» Apdsali tasta %i inmod repetat péné cand este setatd pezitia dorita.
Setarea se modificdin urmatoarea ordine:

D,&"D"’D--"D\"D‘ —>DI _)D“F

Mod automat de oscilare orizontala (stdnga/dreapta)

» Apasafitasta % timp de 2 secunde pentru a activa modul automat
de oscilare orizontala.
Telecomanda afiseaza simbolul 5.

Pentru a anulamodul automat de oscilare orizontal &

» Apasafi din noutasta % timp de doudsecunde.

[i]

La pornirea unitétii, pozitia lamelei isi va relua automat unghiul anterior.

Advanced lonizer (Functie de aer proaspit) &g
Atunci cand este selectatd aceasta furctie, o componentainternaa
unitdii interioare va fi alimentatd cu energle, iar ionii eliberati vor fi
raspénditiinncapere pentru a contracara contaminantii din aer, cum ar
ti mucegaiul, virusii si alergenii, cortribuind laimbunétatirea calitaii
aerului din interior.
> Apasati tasta '@ pentru aactiva functia

Telecomanda afiseaza simbolul Bg'.
Pardsirea functiei:
> Apasati din nou tasta &g .

3.7.3  Racire turbofincilzire turbo ¢
Cand este activata functia Racire turboincalzire turbo, unitatea
tunctioreazd laputere maxima timpde 30 deminute pentruaincalzi sau
raci rapid incéperea.
» Récireturbo: activati regimul de récire si apésati tasta Turbo.
» incilzire turbo: activati regimul deincalzire si apasati tasta Turbo.
Telecomanda afiseaza simbolul @4.
Parasirea functiei:
» Apasati din nou tasta Turbe.
Simbolul @4 de pe telecomanda dispare.

Aceastd functie este disponibild doar in regimurile de récire s incélzire.

37.4 SilentMode <-
Aceasta functie reduce zgomotele emise de unitatea intericara si de cea
extericard atunci cand acestea sunt infunctiune. Acest lucru este
deosehit de avantajos pe timp de noapte, dac trebuie s dati dovadd de
consideratie fatd de vecinii dumneavoastra.
» Apasafi tasta Silent (Silertios) pentru a activa aceasté functie.
Telecomanda afiseaza simbolul &—.
Pérasirea functiei:
» Apasati din nou tasta Silent (Silentics).
Simbolul 4~ de pe telecomanda dispare.

[i]

Turatia ventilatorului unitatii intericare va fi redusa la nivelul minim.
Dacé se seteazd o turatie mai mare a ventilatorului pentru unitatea
intericara, functia de mod silentios va fi dezactivata.

Atunci cand unitatea este in modul silentios, este posibil sanufie
posibild atingerea capacitétii de récire/fincélzire necesare, decarece
comprescrul din unitatea extericara functioneaza la o frecventa redusa.

3.7.5 Regim de noapte @,

Scopul acestei functii este de a economisi energie in timpul perioadelor
deinactivitate. Dupé cord, aparatul incélzeste sau raceste mai putin
intens. Pentru a face acest lucru, temperaturasetatd se schimbé cu 1 °C.
Dupédeoud ore, temperatura setata se schimba cu inca 1 °C. Apoi,
aceasta ramane la noua temperatura.

Pentru a activa functia:

» Apasafi tasta Sleep (Regim de noante).
Telecomanda afiseazd simbolul (4.

Pentru a dezactiva functia:

» Apasati din nou tasta Sleep (Regim de noapte) sau dupa 8 ore de

functicnarein modul Sleep (Regim de neapte).
Simbolul %, de pe telecomanda dispare.

[i]

Furctia nu este disponibild in regimurile de uscare si ventilator.

3.7.6  Functie de blocare acces copii (5

Tastele telecormenzii pot i blocate cu ajutorul functiei de blocare acces

copii.

Pentruaactiva functia:

b Apdsati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) imp de 5
securde.
Telecomanda afigeaza simbolul 5] .

Pentruadezactiva functia:

b Apdsati simultan tastele Turbe si Sleep (Regim de noapte] imp de 3
securde.
Simbaolul |g| de pe telecomanda dispare.

3.7.7 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)
Protectiaimpotrivainghetului poate fi activata pentruamentine
termperatura camerei la otemperaturd minima de 8 °C.
» T regimul deincalzire, setati temperaturala 16 °C.
» Apasafi tasta V' de 2 ori in decurs de 1 secunda.

Aparatul rdmane oprit pAnd cand temperaturascade sub 8 °C.
Pérdsirea functiei:
> Apasat tasta (), tasta i sau orice alta tasta.

Climate 7000i - 6721873644 (201




® BOSCH

[i]

Fp apare pe afisajul unitétii intericare atunci cénd functia de protectie
impotriva inghetului este activa.

3.7.8  Ahe functii
» Apasati tasta =.
» Apdsati tasta = in mod repetat sau tastele /A, V pentru aselecta
functia
- % = functie de pernirefoprire LED
- % = Functie de control putere
@ = Functia Human senscr
- &2 = Wind avoid me (Functie de flux de aer indirect)
- $% =iClean 56°C
- %' =Functie deurmarire
- «2>=Functie de control fara fir
» Confirmati selectia cu tasta Ok.
Pérasirea functiei:
» Repetati pasii de mai sus.

Comutarea afisajului si a buzzerului de alarma (Mute Mode) %

Pentruaactivasau dezactivaafisajul depe unitateainterioardsi buzzerul

de alarma:

» Apasali tasta = inmod repetat sautastele/\, V' péna cand este
afisata pictograma »¥.

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

Pentru aafisa temperatura curenta a camerei:

b Apdsafi tasta Silent (Silentios) si mentineti-o apasatdtimp de 5
secunde.

Pentru a afisa temperatura setata:

» Apasati s mentineti apasatd tasta Silent (Silentios) timp deinca 5
secunde.

Control putere %

Suntdispenibile urméatoarele optiuni de contrel al puterii. Doué dintre

optiunile de control ol puterii pot fi selectate pentru areduce consumul

de energie al aparatului:

+ Control putere (100%): functionare normala (iesiti din furctia de
control al puterii)

+ Control putere (75%): reducereaconsumului de energiecu 25%.

+ Control putere (50%): reducerea consumului de energie cu 50%.

Pentru aselectaoptiunea de control putere dorité:

» Apdsati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' panéd cind se
afiseazd 5.

» Confirmati cu tasta Ok

» Apdsati tastele /A iV si selectati nivelul doritde control al puterii
(100%, 75%, 50%).

» Confirmati cu tasta Ok.

[i]

Functia Control putere poate fi selectatd doar in modul de récire.

Functia senzorului de miscare = (senzor om)
Aparatul deintericr are unsenzor de miscare amplasat in parteadin

spate apanoului frontal. Senzorul detecteazd obiectelein miscare dintr-

o camer  pentru a determina activitatile umane.

Dacé senzorul nu detecteazd nicio miscarein camerd timp de 30 de
minute, unitateareduce puterea. Cand se detecteaza din nou miscare in
ircépere, puterea creste pand lafunctionarea normala.

Senzorul de om (= 3, [2]) detecteazd pe o razd de 6metri [B], cue
zondnedetectabila de 1 metru [A] si 0 zond detectabild de 5 metri [1].
Deasemenea, are un unghi de detectie de 2,5 metri delacentrul
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aparatului de aer conditienat panala pértile laterale (functie deoscilare)

(= 4).

» Apdsal tasta = in mod repetat sau tasteles, V' pané cand este
afisatd pictograma .

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

[i]

Robotii de maturat, ventilatoarele oscilante, plartele siperdelele suflate
de vAntetc. sunt toate identificate ca fiind activitati umane, ceeace
poate duce la erori ale funciiilor de economisire a energiel.

Wind avoid me (Functie de flux de aer indirect) ==

Aceastd functie previne un flux de aer direct pe corp.

» Apdsali tasta = inmod repetat sau tastele/\, V' pané cand este
afigaté pictograma &=

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

[i]

Functia este dispenibila doar in regimurile de racire, de dezumidificare
si de vertilator.

iClean 56°C %

Unitatea dispune de o functie decurétare automatd pentru schimbéatorul

de caldurd dinintericr. Functia de curdtare automaté indepérteazd

praful, mucegaiul i grisimeacare ar putea duce la aparitia unor mirosuri

neplacute. Functioneaza prin inghetarea automatd, dezghetarea rapida

ainghetului si apoi utilizarea aerului cald pentru a usca schimbatorul,

elimindndin med eficient aceste impuritéti.

» Apdsafi tasta = in mod repetatsau tastele/\, V' pand cand este
afigatd pictograma 4% .

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

| ]
1
CL apare pe afisajul unitatii intericare atunci cénd curdtarea autornatd

estein desfasurare. Curdtarea automatd seincheie automat dupd 90
pandla 120 de minute.

Functia Follow Me (Urmérire) (Follow Me) 2

Furctia activeazé telecomanda la locatia curenta pentru amasura

termperaturalaintervale de 3 minute. Unitatea interioard este acum

controlatain functie de aceste masuratori.

» Apdsati tasta = in mod repetat sau tastele/\ and V' pand cand este
afisata pictograma = .

» Confirmati selectia cu tastaOk.

[i]

Functia Follow Me (Urmérire] este disponibila doar in regimurile de
récire, de incélzire s automat.

Functie de control fara fir 75>

Scopul acestel functii este de a stabili o conexiune prin intermediul

WLAN. Dacé unitateanu afigeazd functia:

» Apdsafitasta = in mod repetat sau tastele/\ and V' pana cand este
afisatd pictograma g

» Confirmati selectia cu tasta Ok.




Remedierea defectiunilor

4 Remedierea defectiunilor

4.1 Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)

Dacéapare o defectiune in timpul utilizérii, LED-urile ilumineaza
intermitent pentru o pericadaindelungaté sau afisajul indicdun cod de
defectiune {de ex. EH 02).

4.2 Defectiunifara afisaj

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizérii, care nu pot fi remediate:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiuneas

® BOSCH

Atunci cind o defectiune dureaza mal multde 10 minute:

> Tntrerupeti alimentarea cu energie electricd pentru un scurt timp i
porniti dinnou uritatea intericara.

Dacanu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.

datele aparatului.

Defecie ———|CAUZAPOSIBILA

Puterea unitafii intericare este prea mica.

Unitatea interioara nu porneste.

Regimul de functionare este comutat de laracire

sau incdlzire laregimul de ventilatie.

Unitatea intericard produce vapori albi.

Unitatea intericard si unitatea externa preduc
vapori albi.

Unitatea intericard si unitatea externa preduc
zgomote.

Unitatea interioara sau unitatea externa degaja
praf.

Miros neplacut in timpul utilizéri.

Ventilatorul unitétii exterrie nu functioneaza
cortinuu.
Aparatul functioneazé neregulat sauin med

imprevizibil sau unitatea interioara nu
reactioneaza.

Tablade ghidare aaerului saulamelapentrufanta

de ventilatie nu se deplaseazd corect.

Tab. 9

Temperatura este setatd la o valoare prea mare sau preamica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie safie curétat.

Influente negative ale mediului inconjurétor asupra unitatii interioare, de ex. ohstacelein dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usifferestre deschise in incépere sau surse de caldura puternicein
incépere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.
Unitateaintericard are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate durapanala 3
minuteinainte carepornirea unitatii interioare s fie posibila.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.

Unitateainterioard schimbdaregimul defunctionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

Tn regiuni umede, o diferenté de temperatura mare intreaerul dinincapere s aerul conditionat poate
provoca aparitiauncr vapori albi.

Atunci cand regimul de incélzire este activat direct dupa dezghetarea automatd, datorita umiditatii
ridicate a aerului petfi produsi vapori albi.

Poate fi auzit un fosnet din unitateainterioard, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozifia.

Un usor zgomot suierator in timpul utilizérii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poate fi produs un scartdit de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta laincalzire/racire.

Unitatea externd emite diverse alte zgomote in timpul utilizari, care suntrnormale.

Tn cazul unor perioade lungi de scoatere din furictiune, daca aparatul nu este acoperit, se poate
acumula prafin acesta.

Mirosurile neplacute din aer pot patrundein aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si frebuie curatat.
Pentru o utilizare optima, surt necesare reglari diferite ale ventilatorului.

Iiterfererte din partea turnurilor radio de teleforiie mobild sau amplificatoarelor de semrial exterrie

pot afecta unitateainterioard.

» Decuplati unitateainterioaré dela alimentarea cu energie electricd pentru o scurta perioadé de
timp si apoi repornifi-o.

Tabla de ghidare aaerului saulamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

suntmontate corect.

» Opriti unitateainterioard si verificati dacd piesele sunt montate corect.
» Porniti unitatea intericara.

5  lintretinere

PRECAUTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile
» Inainte de orice lucrari de intretinere, intrerupeti alimentarea cu

energie electrici

» Pasii deintretinere care nu sunt clescrigl aici pot fi efectuati doar de

cétre o firmé de specialitate autorizata.

5.1 inlocuirea bateriilor

Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincércabile.

> Tndepérta‘gi capacul compartimentului pentru baterii (= Fig. 5).

» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea

» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.
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5.2  Curatarea aparatuluisi telecomanda

ATENTIE
Daune lanivelul aparatului din cauza curitirii necorespunzitoare!

> Nu stropiti direct cu apa sau nu tumati apa peste aparat.
» Nu utilizati apd fierbinte, praf de curdtare sau dizolvanti puterrici.

b Stergeti unitatea interioard si telecomanda cu olavetd moale pentru
alecurata.

» Dispureti curdtarea unitatii exterioare numai de catre o firma de
specialitate autorizata.

5.3  Curatarea filtruluide aer
ATENTIE

Filtrul de aer se poate deformain lumina directd a soarelui.
» Nu expuneti filtrul de aer lalumina directd a scarelui.

Curatati filtrul de aer la fiecare 2 saptamani si, de asemenea, inainte si
cupé scoatereadin furctiune pentru pericade mai lung.

» Opriti unitateaintericara.

» Rabatati capacul frontal al unitatii intericare in sus = Fig. 6, [1]).
> Tndepérta‘gi grilajele pentruaer si extrageti-le din unitate (= Fig. 6,
(2]).

Scoateti filtrele de aer din grilaje, daca suntinstalate (= Fig. 6, [3]).
Curétati filtrele mici de aer cu un aspirater deména.

Spalati filtrul mare de aer cu apa calda si un agent de curdtare
moderat s uscati- laumbré.

» Montati din noufiltrulmic de aer gi filtrul mare de aer.

LA A

5.4  Scoatereadin functiune pe o perioada indelungata

Tnainte de scoaterea din functiune pe o pericada indelungata:

» Curatafi filtrul de aer.

» Activafi curdtarea automata a unitatii interioare cu tasta Clean.

» Dupé curatarea automatd, activati regimul de ventilatie péna cand
unitatea interioara este uscata.

» Opriti unitateaintericard si decuplati-ode laalimentarea cu energie
electric.

» Scoateti bateriile din telecomanda.
» Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

5.5  Regimul manualde functionare

ATENTIE
Defectarea unitatilor din cauza utilizarii incorecte

MNu se are in vedere utilizarea functiondrii manualein mod continuu.

b Aceastatrebuie utilizat doar In scopuri de testare sau i situatii de
urgenta.
» Utilizati acest mod doar pentru o pericada scurté detimp.

v

Opriti unitatea intericara.
Rabatati capacul superior a unitégii intericare insus.
Localizati butonul de control manual in partea dreaptd a casetel de
afisare (= 7).
» Apdsatitasta pentru modul de control manual introducénd un ohiect
subtire:
- Apasati o daté: unitatea este setatd fortatin regimul automat de
functionare.
- Apasati de doud ori: unitatea este setatd fortatin regimul de
racire.
- Apasafi de trei ori: unitateaintericara este oprita.
> Utilizati telecomanda pentru a restabili regimul normal.

¥y
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6 Protectiamediului si eliminarea ca deseu
Protectiamediului este unul dintre principiile fundamertale ale grupului
Bosch.

Pentru ni, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi pricritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectatein med riguros.

Pentru a protejamediul, utilizém cele mai bune tehnologii si materide
tindnd cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

Tn ceeace priveste ambalajul, participam lasistemele de valorificare
specifice fiecdrel tari, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Degeuride echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valcare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive surt ugor de dementat. Materialele plastice sunt
marcate. In acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul c& produsul nu trebuie eliminat
impreund cu alte deseuri, o trebuie dus laun centru de
colectare a deseurilor in scopul tratérii, colectdrii, reciclari
sl eliminarii ca degeu.
I Simbolul este valabil pertru téri cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 201241 8/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice”. Aceste prevederi
defiriesc conditiile-cadru valabile peritru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in térile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuiereciclate in med responsahil, pentru aminimiza posibilele daune
aduse mediului i posibilele pericole pentru snétatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie laconservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologicé a degeurilor de
echipamertte electrice g electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului dela
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
wivw. bosch-homecomfoertgroup.com/en/company/legal topicsfweee/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu guneiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare lecale.

Agent frigorific R32
Aparatul cortine gaz fluorurate cu efect de serd R32
A (Potential de gaz cu efectdesera 67510 cuinflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau AZ).

Cantitatea continuté este specificata pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezinta un pericol pentru mediu si trebuie sé fie
colectat separat 5i eliminat ca deseu.

Notificare privind protectia datelor

=[] La Robert Bosch $.R.L., Departamentul
Termotehnici, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucrém informati privind
produsele s instalatiile, date tehnice sf date de
conectare, date de comunicare, date privind

1) inbazaAnexei | aCOrdenantei (UE) nr. 517 /2014 aParlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014,




Netificare privind protectia datelor

inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentru aasigura
tunctionaitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit.b) din RGPD), in vederea
indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere aproduselor si dinmotive
de siguranté a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD), pentru asigurarea §i apararea drepturilor noastrein legéturé cu
intrebérile referiteare la garantia g inregistrarea produsului (art. 6, alin.
(1), lit. f) din RGPD) si pentru aanaliza distributiaproduselor noastre si
afurnizainformatii si oferte personalizate privind produsul (art. 6, alin.
(1), lit. ) dinRGPD). Pentru a furniza servicii, precum servicii de vanzari
si marketing, management-ul contractelor, gestionarea platilor, servicii
de programare, gézduirea de date si servicii call center, putem
incredinta si transmite datele cétre furnizori de servicii externi sifsau
intreprinderi afiliate firmei Bosch. Tn anumite cazuri gl numai dacé se
asigurd oprotectie corespurizéteare a datelor, datele cu caracter
personal pot fi transmise unor destinatari din afara Spatiului Economic
Eurcpean. Mai multeinformatii pot fi fumizatela cerere. Puteti contacta
responsabilul nostru cu protectia datelor |a adresa: Ofiter Responsahil
cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si Securitatea Informatiel (C/
ISP}, Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANIA.

Aveti dreptul de avé opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in bazaart. 8, alin. (1}, lit. f} din
RGPD din motive legate de situatia dumreavoastra particulard sauin
scopuri demarketing direct. Pentru a v exercita drepturile, varugam s
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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1.2  Vieobecné bezpeénostné pokyny

A\ Pokyny pre ciefovi skupinu

Tento névod na obsluhu je urdeny pre prevadzkovatela klimatizaéného
zariadenia. Je nutné dodriaval pokyny uvedené vo vsetiych navodoch
relevantnych prezariadenie. ¥ pripade nedodrzania pokynov méze dojst
k vecrym Skodam azraneniam osob, az s nasledkorm smrti.

» Predzatiatkom ohsluhy si preditajte navody na obsluhu vietkych
asti zariadenia a majte ich odlozené tak, aby beli k dispozicii.
» Dodriujte bezpeénostné a vystrazné upozornenia.




Udaje o vyrobku

A\ Spriavne pouzitie

¥nlterna jednotka je uréendnainstalaciu v budove s pripejkouna

vorkajsiu jednotku a dalsie kemponenty systému, napr. regulaciu.

Yonkajsia jednotka je urgendnaindtalaciu mime budovy s pripojkou na

jednu alebe viacerd wnltorné jednotky a d'alSie kemponenty systému,

napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urdenélen na kemergné/sikromné pouzitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodnét nevedd k zraneniu osth

alebo poskoderiu materialov. Klimatizatnézariadenie nie je vhodnéna

presné rastavenie a udrziavanie pezadovane] absolUtre] vihkosti

vzduchu.

Akékol'vek iné pouzitie nezodpoveda Ugelu pouzitia. Nanespravne

nouzivanie a Skody vyplyvajice z porusenia tychto ustanoveni sa

nevztahuje zaruka.

QOhladom instalacie na Specifickych miestach (podzemna garéz,

technické miestnosti, balkén alebo na lubovelmych polootvorenych

plochach):

» Yenujte pozornostpredovietkym poziadavikam namiestoinstalacie v
technicke] dokumentacii.

A\ VEeobecné nebezpedenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Totozariadenie je naplnené chladiacim prostriedkern. Chladiaci plyn
méize pri kortalte s ohfiom wivaraf toxické plyny.

» Dajte Specializovare]firme s oprévnenim pravidelne wykonavaf
reviziua Odrzbuzariadenia.

» Alznikne podozreniena dnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dokladne vyvetrajte ainformujte Specializovand firmu s opravnenim.

/N Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizatnom zarideni alebo inych

astiach whkurovacieho zariadenia mé2u spbschif peranenia eséb af

alebo vecné Skody.

» Prace dajte vykonat iba Specializovane] firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmenynavonkajse] jednotke, vndtorne] jednotke
alebe nainych éastiach Kimatizagného zariadenia.

» Predkazdou ddrzbou klimatizagnéhe zariadenia odpoijte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohFadom zaobchéd zania so zariadenim

Nesprawne pouzitie méze poskodif vase zdravie.

» Nevystavujte telona dlhsi ¢as priamemu pridu vzduchu.

» Vpripade kojencoy, detl, stardich fudi, imobilnych alebo
postihnutych ostb zabezpedte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajlce sa v miestnosti.

» Dozariadenianikdy nezasivajte predmety, mohli by ste sazranit.

Nespravne zachchadzanie so zariadenim méze viest k znizeniu wykonu

a7 k poskodeniu zariadenia alebo poSkodeniu zdravia

» Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

» Potas prevadzky zatvorte dvereaokna

» Ynitomu jednotku chréafte pred zate€enim vody.

» Pravidelnekontrolujte opotrebovanie a pevné uloZenie montazneho

podstavca vonkajse] jednotky.

Vonkaj$iu jednothku nezafazujte, napr. predmetmi alebo esobami,

Vinstaladne] miestrosti udrzujte minimum prachu, par a vihkosti.

» ¥ hlizkosti zariadeni nepouzivajte Zziadrne lahko zapalné plyny, napr.
rozprasovace.

»  Alcsaprejavi, e s klimatizatmym zariadenim nie je nieto v poriadku
(napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned
zastavie a odpojte elekiricke napajanie.

LA J

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domécnosti a
na podobné icely

Aby sazabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledowné pravidla:

® BOSCH

LJoto zariadenie mbZu pouzivat deti starsie ako 8 rokova osohy so
znizenymi fyzickymi, serzorickymi alebe mentalnymi schepriostami
alebo osoby s nedostatetmymi skisenostami a vedomostami iba viedy,
al st ped dozorom alebo ak boli poutené obezpedne] obsluhe
rariadeniaarozume]u s tym spojerym nebezpefenstvam. Deti saso
zariadenim nesmd hrat. Gistenie ani u#ivatelskd ddrzbu nesmu
wykonavat deti bez dezoru.®

S pripade, ze je poskodery siefovy kabel, musi ho vymenit wrobca
alebo jehoe servisny technik alebe esoba s pedebnou kvalifikaciou, shy
sazabrénilo chrozeniu.®

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete sUstredené na konci tohto navedu. Text chsahuje
odkazy na obrazky.

Wyrobky samozu v zavislosti od modelu li$if od znazomenia v tomto
navoede.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pofas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EVU anérodnym poZiadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vietkymi
aplikovatelmymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisujd
oznatenie touto znackou,

Uplry text vyhl&senia ozhode je k dispoeicii na internete: www. bosch-
homecomfort.sk.

2.2  Technické idaje dialkového ovladania

Elektrické napajanie 2 batérie AAA
Dosah signélu 8m
Pripustnéteplota okolia|-5°C... 80°C

fab. 2

2.3 Pouzivanie s multi-splitovym klimatizaénym
zariadenim

Wnltornd jednotku mozro pouzif v systéme s multi-splitovym

klimatizatmym zariadenim. ¥ takom pripade su deaktivované

rnasledujice furkcie:

« Funkcie nadsporu energie Save+ a Regulacia vykonu

« Automaticke éistenie (iClean 56°C)

« Redukciahluku (Silent Mode)

« Manudny rezim

« Detekciadniku chladiaceho prostriedku

« Automaticky rezim Uspory energie v pohotovostre] prevadzke
(1 W standby)

2.4  Technické udaje IP brany

T ledwtka —— Hodmota

U Yo 5

- W 25

(RF) GHz 2,4{802.11 bfg/n) (P=
max. + 20 dBm)

Tasite R -20...50

BUS - UART

TriedaP = P40

Tab. 3
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3 Obsluha

3.1  Prehlad vnitornejjednotky
KFic k obr. 1:

[1] Displej

[2] Prednéstena

3] Vzduchowvaochrannamriezka
4] Vzduchovéfiltre
1 Tladidle namanualnu prevadzku
6] Snimad pohybu (Human sensor)

7] Panel prideniavzduchu

[
[
[5
[
[

Displejvnutornej jednotky

[ ]
1
Displej vnitorne] jednotky zostava standardne vypruty arozsvieti sana

kratkych 15 sekdnd iba pri pouziti dialkoveho ovladania. Tato funkeia
5|0z nadsporu energie.

QoIODOSzEET-001

Cislo Zobrazenie teploty, prevadzkova funkciaa kédy pordch
— Alctivne pripojenie WLAN

on Zobrazuje sa pri niektorych funkcidch, ak st zapnuté.
Signalizuje, zetasovat ZAPNUTIA jeaktivny, ked jewnltorna

jednotka vypruta.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ak si vypnuté.

dF Automatické odmrazovanie aktivne

FP Alctivia protimrazova ochrana: vndtorna jednotka udrziava
priestorovl teplotu naminimane 8 <C.

CL Funkcia automatického gistenia je aktivna (iClean 56°C)

Tab. 4 Symboly na tispleji vinitorne] fednotky

3.2 Prehl'ad dialkového ovladania
Tlaidla na diafkovom oviddani

D=
A

0010052 302-001
mm
O Zapnutiefvypnutie.
= Nastavenie prevadzkového redimu
@k Save+

Climate 7000i - 672187
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Por, Thcd[Funkeia
2 = Ponuka

Ok Potvrdenie volby

(S Nastaverie tasovata

A Zvyienie teploty

A4 Znizenie teploty

2 Otacky ventilatora

- Vertikalny/horizontalny wykyy

3 Pokrodily icnizator
Turbo Rezim Turbo
Silent Tichy rezim
Sleep Rezim spanku

& Detsky zamok

Tab. 5 Tlatild na diafkovom oviddan’

Displej diafkového ovladania

IGE: B X8

Autc Cool Heat Dry Fan

RS @

oC
%RH
%

% —~mmlll D @

®_

?

D = = =
* o =
B— @¢?P¢”‘FF15"\Q
\\_‘:r) =

0010052 20 1-001

Y

Prevadzkowy rezim: automaticka prevadzka

Prevadzkovy rezim: chladiaca prevadzka

>}<
o3 Prevadzkowvy rezim: wykurovacia prevadzka
(¢ Prevadzkovy rezim: sucha prevadzka
He Prevadzkowy rezim: re#im ventilatora
2 I} Pczadovana teplota
G ZAPNUTE spinacie hodiny
CH YYPNUTE spinacie hodiny
W Odosielanie signalu
& Detsky zamol
- Urovefi nabitia batérie

°C/°F { Zobrazenie hodnoty: zobrazu je pozadovand teplotu,
%RH % relativne] vihkost a éasovac.

& Tichy rezim

Horoin | Otatky ventil&tora
& Automaticky rezim ventilatora
@ Turbo rezim ventilatora
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Poz [Symbol [Vysvetlerie |

3 Vertikalny wykyv — Automaticky
Horizentalny wykyy — Automaticky
Odklonenie pradenia vzduchu
Pekrodily ionizator

Rezim spanku

iClean 56°C

Follow me (Nasleduj ma)

LED displej azap./wp. bzudiaka alarmu
Regulacia vykonu

gl

[RAIEN

LY
Fl

Save+
Srimac ludske] pritomnosti
Zobrazenie funkcie bezdréitového ovladania

Ol ||ENECIE (D |

Tab. 6 Symbofy na displefi diatkového oviddania

3.3 Pouzivanie dialkového ovladania
Dosah signalu je 8 m. Al su v ceste predmety aebo sa vie|iste]
miestriosti pouZivajl uréité Ziarivky, méze to ovplywnif prenos signalu.

» Nasmerujte diafkové evladanie na okienke prijimadasignalu na
rariadeni astlatte pozadované tlacidlo.

UPOZORNENIE
Sprévne fungovanie dialkovéhe ovladania méze byf trvao znemoEneng.

» Nevystavujte dialkové ovladanie priamemu sine€nému Zareniu.
» Nenechavajte dialkove ovladanie v blizkosti whkurovacieho
zariadenia.

» Chrarfte dialkové ovladanie pred vlhkostou anarazmi.

3.4 Konektivita

3.4.1 Konektivita
Pemocou aplikicie Bosch HormeCom Easy v mobilnom zariadeni méZete
velmi jedroducho ovladaf najddlezitej§ie funkcie.

A VAROVANIE

Nesprivne pouzitie!

Pouzivatelovi je prisnezakézané otvaraf vyrobok azasahovat dof inym
spbsobom, akoe su dinnosti povelend v tejte kapitole. Akékolvek
nespravne pouzitie méze mat zanésledok nebezpedenstvo pre majitela
apresamotny wrobol!

Technicke poziadavky

Operalny systém +  Android
- 10§

Router Standardny router so signélom
2,4 GHz

Norma WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Techmicke poZiadavky

Stiahnutie aplikicie

Aplikaciu je mozné stiahnut z Apple App Store pre systém i0S az Google
Play Store pre systém Android. Ak cheete wyuzivaf najnovéie aktuaizacie
funkcii azabezpetenia, uistitesa, 2e mate vo svejem mobilnom zariaden(
vdy nainstalevand najnovsiu verziu.

» Naskenujte QR kdd astishnite anaindtalujte si aplikaciu.

» Nastavtesiudet,

» Nezahudnite prijat Podmienky peuzivania.

ANDROID APP -ON

P> Google™ play

D Avnilable on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 08 FHEEE001

Obr. 1

Parovanie

i
| 1 |
Intenzitasignalu WLAN je dostatoénana vytvorenie pripojeniana

Internet. Ak jesignal prilis slaby:
» Pouzite zosilfovat WLAN.

» Zapnite vndtornd jednothu.
» Otvorte aplikdciu a postupujte podia uvedeného kroku.
» Naskenujte QR kod a sparujte produkt.

001005 3624-00 1

Obr. 2 HomeCom £asy

3.4.2 Kompatibilita Matter

Toto klimatizatné zariadenie je navrhnuté tak, aby bole kempatibilné s
protokolom Matter, £o zarudu je bezproblémow integraciu so
rariadeniami Alexa, Google Assistance, Apple Home aebo inymi
rariadeniami podporujdcimi Matter, &im sazvysuje vzajemna
kompatibilita a prepojenie s ekosystémon inteligentne | domacnosti
Srmart Home.

Medzi podporované funkcie patria:

» Zapnutie avyprutie zariadenia

» Nastavenie prevadzkového rezimu [chladenie, vykurovanie, suchy,
vertilator, autornaticky)

» Menitorovanie priestorove] teploty

Pozadovana teplota v miestriesti

» Nastavenie otafok ventil&tora

L4
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[i]

Dostupnéfunkciesamézu lisitf v zévislosti od typu zariadenias pedporou
protokelu Matter.

Konkrétne pokyny na pripojenie a pouZivanie inych zariadeni
kompatibilnych s protokolom Matter najdete v prislusmych prirudlach
alebo dokurmentacii dodane] s tymitozariadeniami.

3.5  Nastavenie hlavného prevadzkového rezimu

Zapnutiefvypnutie jednotky
» Stlatenim tladidia ) jedriotku zapnete alebo wprete:
Jednotka saspusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Mastaveniamozno zvolif a) viedy, ked je jednotka wpnutd, Jednotka
ulozi nastavenia a zachova ich aj v pripade wypadku napajania.

[i]

Po wpnut zostane jednotka v stave prevadzkove] pohotovoesti.
Inteligentna technoldgia zaprutia a vwpnutia umozfuje automaticky
rezim Uspory energie v pohotovostne] prevadzke (1 W standby).

Automaticka prevadzka
VreZime autematicke] prevadzky jednotka autematicky prepina medzi
rezimom wykurovania a chladenia, aby udr?ala poZzadovani teplotu.

» Opakovane stlatajte tladidlo ¥, kym sana displefi nezobrazi [a}.
» Pomoecou tlatidiel A aV zvolte poZadevand teplotu,

[i]

Y rezime automaticke] prevadzky nie je mezné nastavitf otacky
ventil&tora.

Chladiaca previdzka
» Opakovane stlatajte tladidlo 3, kym sanadispleji nezobrazf*.
» Pemocou tlatidiel A a 'V zvolte pozadovand teplotu.

» Stladajte tladidle & , kym sanedosiahne pozadovana rychlost
vzduchu.

Rezim ventilitora
» Opakovane stladajte tlatidlo &5, kym sana displeji nezobraz & .

» Stladajte tlacidlo & , kym sanedosiahnu poZadované otacky
ventilatora,

[i]

Vrezime ventilatoranie je moné nastavit ani zebrazifteplotu.

Suchy rezim

» Opakovane stlatajte tlatidlo &5, kym sanadispleji nezobrazi .

» Pomocou tladidiel /A a V zvolte pozadevand teplotu.

Zmenou percentualne] hodnoty vihkosti mézete udrzat minimalnu

poezadovany Uroven vihkesti pocas suchého rezimu:

» Opakovane stladajte tlafidlo =, kym sanadispleji nezobraz %RH.

» Potvrdte tlatidiom Ok.

» Stladajtetladidia A aV, kymsanezobrazi pofadovanapercentudina
hodnota relativrie] vlhkosti. Rozsah nastavenia je 35 % - 85 %y
krokoch po 5 %.

Nastavena vihkost sa zobrazuje na displeji dialkového ovlddania.

[i]

Tato funkcianie jeuréenanazwsenie vihkosti. Je Specidlne uréenana
odvihtovanie.

Y suchom rezime nie je mozné nastavit ani zobrazif otacky ventilatora.
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Vykurovacia prevadzka

» Opakovane stlatajte tlagidlo 53, kym sanadispleji nezobrazf{!-.

» Pomeocou tladidiel A a'V nastavte pofadovand teplotu.

» Stladajte tlatidle & , kym sanedosiahnu pozadované otétky
vertilatora.

[i]

Al jevonkajsiateplota velmi nizka, vykurovacia kapacita klimatizatneho
zariadenia nemusi byf dostatotna. Odporidame pripojif dalsiezdroje
tepla.

3.6 Nastavenie ¢asovaca (0

Casovate zapnutia a vypnutia mozno nastavit na 0 a2 24 hodin v 30-
mindtowych krokoch poéas prvych 10 hedin, potemn v 1-hodinowych
krokoch. Ak je nastavena hodneta O hodin, Casovad sazrusl.

Nastavenie {asovaca zapnutia
> Stlatajte tladidlo (O, kym sa nezobrazi symbol 9".

» Stlatenim tiadidla/\ alebo WV nastavte pofadovany tas.
Nastavenie sa pouzije kratko potom.

Nastavenie ¢asovaca vypnutia

» Stlatajtetladidlo (9, kym sa nezobrazi symbol 9

» Stlatenim tlatidla\ alebo V' nastavte poZadovany tas.
Mastaverie sa pouzije kratko potom.

Zrugenie {asovada
» Stlatenim tladidla (5 zvolte prislusny Casovad.
» Nastavte 0,0 hedin.
Po kratkom tase sa Sasovad zrusi.
Koembinacia asovadov
Oba asovate moZno nastavit sutasne. Kiorykolvek z ¢asovatovmoino
naprogramovat tak, aby sa aktivoval pred inym Sasovattom

» Nastavte tasoval zapnutia a Casovat vypnutia.
Mastaveriasa automaticky skombiruju.

Alctudlny éas 13:00 hedin
Nastavenie fasovata ZAPNUTIA 4,0h
Nastavenie fasovata YYPNUTIA 8,5h
Cas zapnutia 17:00 hodin
Cas vypnutia 21:30 hedin

Tab. 8 Prikfar

[i]

Casovat zapnutia a Sasoval vyprutia nemésete naprogramovat tak, aby
jednotka pracovala pri rozdielnych teplotich alebo s imymi
nastaveriami.

3.7 Hlavné prevadzkové funkcie

3.7.1 Funkcia ispory energie
Na zariadeni mozno zvolif nasledujicu funkciu dspory energie:

Save+ (2]

Jednotka automaticky znizi spotrebu energie azarover udrZiava
poezadovany priestorovy teplotu.

» Tito funkciu aktivujete stlacenim tladidla 2]
Na diallovem ovlddani sazobrazi symbol ©L.
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[i]

Funkciu Save+ mozno zvelit len vrezimoch chladiace] a vykurovace|
prevadzky.

Stlatenim tladidla £} sa pouzitie funkcie Save+ vypne.

3.7.2 Nastavenie funkcie vwkyvu =

UPOZORNENIE

Ak zallziazostane podas rezimu chladiace] prevadzky dihsi as v
najnizse] pelohe, méze sa vytvorif kendenzét. Nastavenie Zallzie rukou
mbZe spbsohif poruchy.

» Nanastavenie zallzie pouZivajte iba dialkové ovladanie.

Funkeiu wlkyvu moezne aktivovat vo vertikalne alebo horizontélre|
polohe (= 2).

Automaticky rezim vertikilneho vwwkyvu (hore/dole)
» Stlattetlatidio 4.

Na dialkovom ovlddani sazobraz symbol D,E.
Zrusenie automatického rezimu vertikalneho wylkyvu:
» Znovu stlatte tladidlo %

Manuilne nastavenie zalizie (horefdole)

» Opakovane stlatajte tladidlo % kym sanenastavi pozadovana
poloha.
Nastavenie sameni v nasledujlcom poradi:

Of -D--0.-0,_-0 -0 - O

Automaticky rezim horizontilneho vwkyvu (dofava/doprava)
» Stladenim tladidla f; na 2 sekundy aktivujte autormaticky rezim

horizontdneho vylkywu.
Ma dialkovom ovladani sazobrazi symbol 58 .

Zrugenie automatickéhorezimu horizontalneho vykywu:
» Znovustlatte fladidlo % nadve sekundy.

[i]

Prizapnuti jednothky sa polohaZallzie automaticky wati do
predchadzajice] polohy.

Advanced lonizer (Funkcia &erstvého vzduchu) &g
Povolbe tejto funkcie sazapne wndtorny kempenent vndterne] jednotky
a uvolrend iony sa rozsiria do miestnosti, aby poschili proti
znetistujdeim latkam vo vzduchu, akosd plesne, virusy a alergény, gim
pomahaju zlepsovaf kvalitu veduchu v miestnosti.
» Tito funkciu aktivu jete stladenim tladidla &g .

Ma dialkovom ovladan( sa zobrazi symbol g
Ukongeniefunkcie:
» Znow stladte tladidlo Bg'.

3.7.3  Turbo chladenie/Turbo vykurovanie $4

Ked je aktivna funkcia Turbo chladenie/Turbe vykurovanie, jednotka
pracuje namaimalmy vykon po dobu 3¢ min, aby rychlo vyhriala alebo
ochladila miestnost,

» Turbo chladenie: zapnite rezim chladiace] prevadzky a stladte
tlatidlo Turbo.

» Turbo vykurovanie: zapniterezim vykurovace] prevadzky a stlatte
tladidlo Turbo.
Na dialkovom ovladan’ sazchraz symbol 4 .

Ukonéenie furkcie:
» Znovu stlatte tlatidlc Turbe.
Symbol @& nadialkovom ovladani zmizne.

[i]

Tato funkcia je dostupnalen v rezimech chladiace] a vykurovace]
prevadzky.

3.7.4 SilentMode -
Tato funkciaznizuje hluk vydavany vndtornou a vonkajsou jednotkou
potas je] prevadzky. Je to vwhodné najma v noci, ak choete byt
chladuplnik susedom.
» Tito funkciu aktivu jete stladenim tladidla Silent.
Na dialkovom ovladan sazchrazi symbol <.
Ukongenie funkcie:
» Znovu stlatte tlatidlo Silent.
Symbol - na dialkovom ovladani zmizne.

[i]

Sa otacky ventilatora vndtorne] jednotky znizianaminimalnu droved. Ak
pre widterny jednotlku nastavite vyssie otadky ventilatora, funkcia
tichého redimu sa deaktivuje.

Ked je jednotka v tichom reZime, nemusi sa daf dosiahnut poZadovana
kapacita chladeniafwykurovania, pretoZe kompresor vo vorkajsej
jednotke pracuje nanizkej frekvencii.

3.7.5 BRezim spinku (L
Ugelom tejtofunkcie je $etritenergiu pofas netinnosti. Po hodine
rariaderie wvykuruje alebo chladi menejinterzivne. Natento igel sa
pozadovana teplotazmeni o 1 °C. Po dvoch hodinach sa poZadovana
teplotazmen o dalsi 1°C. Potom zostane nanove| teplote.
Alctivaciafunkcie:
» Stladtetladidlo Sleep.
Na diafkovom ovlAdani sazobrazi symbol G,
Deaktivacia funkcie:
» Znovu stlatte tladidlo Sleep alebo po 8 hodinach prevadzky v rezime
sparku.
Symbol (L nadialkovom ovladani zmizne.

[i]

Funkecianie je dostupna v suchom reZime a v rezime ventilatora.

3.7.6  Funkciadetského zimku (5
Tlatidla dialkového ovladania mozne uzamknlf detskym zamkom.

Alctivacia funkcie:

» Stladtesicasnetladidla Turbo aSleepna b sekdnd.
Na dialkovom ovladanf sazobrazi symbol 5] .

Deaktivacia funkeie:

» Stladte sidasnetladidla Turbo a Sleep na 3 sekundy.
Symbol (&) nadialkovon oviadani zmizne.

3.7.7 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Protimrazowl ochranu mozno aktivovat, aby saudrziavala priestorova
teplotaminimane 8 °C.
» Vo vykurovace] prevadzlke nastavte teplotuna 16 °C.
» Stlattetlatidlo V" 2x podas 1 sekundy.
Jednotkazostane vypnuta, kym teplota neklesne pod 8 °C.
Ukongenie funkcie:
» Stlattetlatidio ), tlatidio & alebo akekolvek iné tlatidlo.
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[i]

Ked je aktivnafunkcia protimrazove] ochrany, na displeji vnitorne
jednothky sa zobrazi napis Fp.

3.7.8 DalSie funkcie
» Stlattetladidlo =.

» Opakevanym stlatanim tlatidia = alebo tladidlami /A, WV zvolte
funkeiu.

- F% =funkciazapnutiafvypnutia LED
- % = furkcia regulacie vykonu
- & = funkcia Human sensor
- B2 =Windavoid me {funkcia nepriameho pridenia vzduchu)
- $% =iClean 56°C
- 5 =funkciaFollowme (Nasleduj ma)
- 2> = funkeia bezdrbtového ovladania
» Volbu potvrdte tlatidlom Ok.

Ukongenie funkcie:
» Zopakujte vyssie uveden & kroky.

Prepinanie displeja a bzufiaka alarmu (Mute Mode) =%

Zapnutie deho vypnutie displeja na vndterne] jednotke a vystrazného

bzutiaka:

» Opakovane stlataitetlatidlo = alebo tladidla s, V', kym sa
nezobrazl ikona #,

» Volbu potvrdte tlatidlom Ok.

Zobrazenie aktudlne] priestorove] teploty:

» Stlatte tladidlo Silent a pedrzte ho 5 sekind.
Zobrazenie pofadovane] teploty:

» Stlatte apodrite tlatidlo Silent dalsich 5 seldnd.

Regulicia vWkonu %‘

K dispozicii sU nasledujice moznosti regulacie wykonu. NazniZzenie

spotreby energie zariadenia je mozZné zvelif dve moZnosti regulacie

wykonu:

+ Reguliciavykonu (100 %): normalna prevadzka (ukon&enie funkcie
regulacie wykonu)

+ BRegulicia vykonu (75 %): znizenie spotreby el. energie0 25 %

+ Regulicia vykonu (50 %): zniZenie spotreby el. energieo 50 %

Yolba pozadovan e moznosti regulacie vykonu:

» Opakovane stliadaite tladidlo = alebo tladida, V', kym sa
nezobraz symbol %\

» Potvrdte tladidlom Ok.

> Stliatajte tladidla/ aV azvolte pofadovany Uroved reguldcie
wkonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdte tlatidiom Ok.

[i]

Funkciu Regulacia vykonu moZnozvoliflen v rezime chladenia.

Funkeia snimaga pohybu ' (S nimaé Fudskej pritomnosti)
VYnitornézariadenie ma snimad pohybu umiestneny nazadnej strare
predne]stery. Snimat deteguje pohybujlce sa objekty v miestnosti, ¢im
zistuje ludske aktivity.

Al snimad nezazramena Ziadny pohyb v miestrosti petas 30 mindt,
jednotkaznizi vykon. Ked'sa v miestnosti opaf zaznamena pohyh, vykon
sazvysi nanormalnu prevadzku.

Snimac ludske] pritemnosti (= 3, [2]) detegujevrozsahu & metrov [B],
pricom v oblasti 1 metranie je detekcia mozna [A] av oblasti 5 metrov
detekcia je mozna [1]. Matie? uhol detekcie 2,5 metraed stredu
klimatizatného zariadenia po botné strany (funkcia wylyeu) (= 4).

Climate 7000 - 6721873544 (2024
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» Opakovanestladajte tlatidle = debotlatidia/, V, kym sa
nezobrazi ikona &.
» Volbu potvrdte tlatidlom Ok.

[i]

Robotické vysavate, whkywné ventilatory, rastliny azaclony pehybujlce
savplyvom vetra atd. sdidentifikované akofudske ginnosti, to méze mat
zanasledok vyprutie furkcie Setreria energie pri nepritemnosti oséb.

Wind avoid me (funkcia nepriameho priidenia vzduchu) =

Tato funkciazabrariuje priamemu pradeniu vzduchunatelo.

» Cpakovanestlatatetlatidlo = aebo tladidlas, V, kym sa
nezcbrazf ikona &2,

» Yolbu potvrdte tladidlom Ok.

[i]

Funkeia je dostupna len v rezime chladenia, vreZime odvihéovaniaa v
rezime ventilatora.

iClean 56°C 4%

Jedrotka mafunkciu automatickéhe gistenia pre wymennik tepla

vnltorne] jednotky. Funkcia automatického éistenia odstrafiuje prach,

plesrie amastnotu, kioré by mohli viest k neprijemnému zapachu.

Funguje tak, Ze automaticky aktivuje zmrazovanie, rychlo rozmrazi

namrazu a potom pemoecou herdceho vzduchu wysush vymennik, &m

udinne cdstrani tieto nedistoty.

» Cpakovanestlatajtetiatidlc = aebotladidlas, V, kym sa
nezcbrazi ikona 4§.

» Yolbu potvrdte tladidlom Ok.

[i]

V priebehu automatického Sistenia sana displeji vndtorne] jednotky
zobrazi CL. Autormatické Sistenie sa automaticky ukonéipo 80 az 120
minttach.

Funkcia Follow Me (Nasleduj ma) (Follow Me) =¢

Funkcia aktivuje dialkoveé ovladanie na aktudlnoem mieste, aby sav 3-

mindtowych intervaloch merala teplota. Wnitorna jednotka sa teraz

reguluje nazaklade tychto merani.

» Cpakovanestladajtetladidlo = aebo tladidla A a V', kym sa
nezcbraz/ ikona =¥

» Yolbu potvrdte tladidlom Ok.

[i]

Funkcia Follow me (Nasledujma) je dostupna len v rezime chladenia, v
rezime vykurovace] prevadzky av rezime automaticke] prevadzky.

Funkcia bezdrétového ovladania 22>

Ugelom tejto funkeie je nadviazat spojenie prostrednictvom WLAN. Ak

jednotka nezobrazuje funkciu:

» Opakovanestladajte tladidle = debotladidia aV, kymsa
nezobrazi symbol 45

» Volbu potvrdte tlatidlom Ok.

4 Odstranenie poruchy

4.1  Poruchyso zobrazenim (Self diagnosis function)
Al sapodas prevadzky vyskytne porucha, blikajd LED na displeji dihsi
tas alebo sana displeji zobrazi kéd poruchy (napr. EH02).
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Al saporucha vyskytuje dihie ako 10 mint: Al nie je mozné odstranit poruchu:
» Preruste elektrické napajanie na kratky tas a vnltorn jednothku » Zavolajtezakaznicky servis a czndmteim kéd peruchy, ako ajidajeo
znovazapnite. zariadeni.

4.2 Poruchy bez zobrazenia
Al sapodas prevadzky wskytnd poruchy, ktoré sanedaju odstranit:
» Zavelajte zakaznicky servis a oznamte kod poruchy, akeajudajeo

zariadeni.
Porucka Momprina
Wykon vnltorne] jednotky je prilis slaby. Teplota je nastavend na prilis vysokd aebo nizku hodnotu.

Yzduchowy filter jeznedisteny a je nutného vydistit.

Mepriaznivy vplyy okolia na vndtornd jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchowmi otvormi
zariadenia, pre dverefokna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestrosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouZivaniu na plm vikon.

Ynltorna jednotka sanezapina. Ynltorna jednotka ma ochranny mecharizmus preti pretazeniu. Méze to trat 3 mindty, kym bude
moznéznovaspustitvnitornd jednotiu.

Batérie dialkového ovladania sa vyhité.

Je zapruty tasovad.
Prevadzkovy rezim sameniz chladeniaalebe | ¥nltorna jednotka meni prevadzkowy rezim, aby sazabranilo tvorbe namrazy.
vykurovania na prevadzku ventilatora. Nastavera teplota je predbe#ne dosiahnuta.

Ynitorna jednotka wytvara bielu hmlu. Yo vihkych oblastiach méZe vatsi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovarym
vzduchom viest k tvorbe bielejhmly.

Yonkajsia jednotkaavnitorndjednotkavytvarajl | Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, moze vznikafz dovedu
hielu hmlu. vysse] vihkosti vzduchu bielahmla.

Yonkajsia jednotka a vnltorna jednotka vydava | Hlasny hluk vo wndtorne] jednotke sa méze vyskytndf, ked sa mreza pradenia vzduchu vracia do
hlulk. svojejpolohy.
Tichy sytavy hluk je potas prevadziy normalny. Spéschuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskawy hluk sa méZe vyskytnif, pretoZe kovové a plastové dasti zariadenia sa pri kdreni/chladeni
rozpinajl alebo stahujd.
Yonkajsia jednotka vydava poéas prevadzky rézne d'aliie zvuky, ktoré sdnormalne.

Yonkajsia jednotka a wiltorna jednotha vyfukujd | Pri dihéich ehdobiach nepouzivania saméze v zariadeniach, ak nie su prikryté, nahromadif prach.
prach.

Neprijemny zapach potas prevadzky. Do zariadeni mbzu zo vzduchu vrikndt neprijermnné zapachy a d'alej sa Sirit.
Yzduchowy filter méize byt napadnuty plesfiou a je nutného vydistit.
Yentilater vonkajs e] jednotky nejde nepretrzite. |Naoptimainu prevadzku sa ventilator reguluje rozliéne.

Prevadzka je nepravidelna alebo Yndtornd jednotku mézu ovplyvnit interferencie stoziarov mobilnych radiokomunikécii alebo
nepredvidatelna alebovndterna jednotka zosilnovade signalu.
nereagule. » Yndtornd jednotku odpojte na kratko od napajania el. energicu aznova spustite.

Plech smerujlci pridenie vzduchu alebo lamela | Plech smerujdci pridenie vzduchu alebolamela pridenia vzduchu bola nastavena rukou alebo
pradenia vzduchu sa nepohybuje spravne. nebola spravne namoentovana.

» Wnltornd jednotku wypnite a skontrolujte, & su sugiastky spravne zasunuté.

» Zapnite ynltornd jednothku.

Tab. 9

» Znovanasadte kryt prietinka nabatérie.

5.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

/\ pozon
UPOZORNENIE
Nebezpedenstvo zisahu elektrickym pridom alebo pohyblivimi _

Eastami Poskodenie zariadenia nespravnym Cistenim!
» Predkazdou UdrZhou preruste elektrické napajanie. » Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
b Kroky Gdriby, kiorétu nie st uvedend, dajte wkonatiba » NepouZivajte horicu vodu, gistiaci préasok alebo silng rozpustadla.

Specializovane] firme s epravnenim.

» Ynltornd jednotku a dialkové ovliddanie utrite pre wytistenie makkou

utierkou.
5.1 Vymena batérii » Yorkaj$iu jednotku dajte vydistitiba Specializovane|firmes
Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedporita sa pouzivat nabijate/né opravnenm.

batérie.

» Yyberte lryt priedinka na batérie (= obrazok 5).
» Yloite nové batérie avenujte pozornost spravne] polarite.
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5.3  Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE
Vzduchovy filter sa méze ra priamom slneénom svetle zdeformovat.
» Nevystavujte vzduchowy filter priamemu sineénémuZiareniu.

Vzduchowy filter Sistite kefdé 2 ty?dne atie? pred a po dihom wyradeni

7 prevadzky.

» Vypnite vnitornd jednothku.

» Vyklopte nahor predny kryt widtorrej jednotky = cbr. 8, [1]).

» Odstréfte vzduchové mriezky a vyberteich z jednotky (= obr. 6,
[2]).

» Yyherte vzduchowvé filtre z mriefok, ak sinainstalované (= obr. 6,
(3]).

» Walévzduchové filtre vy&istite rugnym vysavatom.

» Yelly vzduchowy filter umyte teplou vodou a jemnym Gistiacim
prostriedikom a wysuste hov tieni.

» Nasadte spaf maly vzduchowy filter a velly vzduchowy filter.

5.4  Dlhiie odstavenie z prevadzky

Pred dlhéim cdstavenim z prevadzky:

> Yytistite vzduchové filtre.

»  Aktivujte samodistenie vnltorne] jednotky tladidlom Clean.

» Posamotisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym rebude vidtoma
jednotkasucha.

» Ynltornd jednotku vwpnite a odpoijte elektrické napajanie.
» 7 dialkového ovladania vyberte batérie.
» Zriadeniachrafite pred prachom.

5.5  Manualny rezim

UPOZORNENIE
Poskodenie jed notiek v ddsledku nespravnej prevad zky
Nepredpokladé sa nepretrzité pouZivanie manudlne] prevadzky.

» Smiesapouzival lennatestovacie Utely alebo v nidzowych
pripadoch.
» PouZivajtelen nakratky Sas.

» Yypnite wndtornd jednothku.

Wyklopte nahor horny kryt vidtorne] jednothey.

» Yyhladajte tladidlo manualneho ovladania na pravejstrane panela
displeja (= 7).

» Stlatte tlatidlo prerezim manudnehooviadania vlozenim tenkého
predmetu:
- Jedno stladenie: jednotka sa prepne do rezimu automaticke;

prevadzky.

- Dvestlatenia: jednotka sa prepre do chladiacehe rezimu.
- Tri stladenia: ¥niterna jednotka sa vypne.

» Naocbnevenie normalneho reZimu prevadzky pouZite dialkove
ovladanie.

v

6 Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

OchranaZivotného prostredia je zakladnym principorn skupiny Bosch.

Kvalita wrobkov, hospodarmost a ochrana Zivotného prostrediasd pre

nas rovnako doleZité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivamenajlepsiu moznd techriku

amaterialy, pricem zohladfiujeme hospodarnost zariaden’.

Balenie
Co satykabalenia, v jednotlivich krajindch saziéastiujeme na

systémoch opatovriého zhodnecovania odpadoy, ktoré zaistuju

Climate 7000i - 672187

Ochranazivotného prostredia alikvidacia edpadu

optimalnu recyklaciu.
Viethky pouzité ohalové materialy su ekologicke a recyklovatelné.

Staré zariadenia

Staré zariadenia obsahu j0 materialy, ktoré jemonérecyklovat.
Konstrukéng skupiny salahke oddelujl. Plasty s oznacené. Preto sa
dajl rézne konstrukéné skupiny roztriedit arecyklovaf alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronicke zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi edpadmi, ale ho je nutné priniest do
Specializovanych zhermych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.
— Tento symbol plat pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronickeho Srotu "Europskasmernica 2012/19/ES o
staryeh elektrickych a elektronickych pristrojoch”. ¥V tychto predpisoch
s stanovené ramcoveé podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie arecyklaciu starych elektronickych pristrojov.

KedZe elektronické pristroje mézu obsahovaf nebezpetné latky, jeich
nutné recyklovaf zodpovednym spdsebom, aby saminimaizovali
negativrie vplyvy nazivotné prostredie anebezpeenstva prezdravie
[udi. Okrem tohoe recyklacia elekironického Srotu prispieva k Setreniu
prirednych zdrojov.

Ohladom dalsich informacii tykajucich sa ekologicke] likvidacie starych
elektrickych a elekironickych pristrejov sa prosim obratte na prislusné
miestne drady, firmu $pecializujicu sa nalikvidaciu edpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakdpili vyrobok.

Daldie informécie najdete tu:
wivw.bosch-homecomfertgroup.com/defunternehmen/rechtliche-
themen/weee

Batérie
Batérie sanesmu likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestrych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32

Zariaderie chsahuje fludrovany s klenikowy plyn R32
A (potencidl globalreho oteplovania 6751 s nizkou
horlavostou anizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvolatky je uvedené na typovom stitku vonkajsej
jednothy.

Chladiace prostriedky s nebezpetenstvom preZivotné prostredie a
musia sazhromazdovaf alikvidovat eddelene.

Informacia o ochrane osobnych tidajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., AmbruSova 4, 821
04 Bratislava, Slovenski republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technicke idajea
Udaje opripojeni, udaje o kemunikacii, idaje o
registracii produktu a Udaje o historii klientana el
zabezpedenia funkcie produktu (8. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost menitorovat prodult a z dévodu
poskytnutia bezpednosti aspolahlivosti preduldu (8. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), nacchranu nasich prav v sivislosti s otazkami tykajucimi sa
zaruky aregistracie produktu (€. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) anaanalyzu
distribdcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informaci’ a pordk tykajlcich sa produktu (. 6 (1) vetal (f) GDPR). Za
Utelom poskytovaria sluzieb, napr. predajnych a marketingowych
sluzieb, marnazmentu zmlly, spracovania platieb, programovaria,
hostingu dat a sluzieb zakaznicke] linky mézeme zadaf a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb afalebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avak iba ak jezabezpedend primerana

1) nazaklade prilohy | Nariadenia (EU) & 517,/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Radyzo 16. aprila2014.




Informacia o ochrane osobriych ddajov

ochrana Udajoy, mézu byt osobné (daje prenesené prijemcem
machadzajlicim samimo Eurspskeho hospodérskeho priestoru. Dalsie
informacie budd poskytnuté na poziadanie. Mbzete sa skontaktovat's
rnasim dradnikem pre echranu ddajov na nasledovne] adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/1SP), Robert
Bosch GmbH, Pestfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecke.

7 déwodov tykajlcich sa vase] Specificke situécie alebov pripadoch,
ked saspracovavajl cscbné Udaje na Ucely priameho marketingu méate
préave kedykolvel namietaf spracevanie vasich osobnych ddajov na
rélklade &l. 6(1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prév sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalsie informacie,
prosim, pozrite QR-kbd.
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1.2 Splo3nivarnostni napotki

A\ Napotki za cilino skupino

Ta navedilaza uporabe so namenjena uporabniku klimatske naprave.
Upostevati je treba vse napotke v vseh navoedilih, ki zadevajosistern. V
primeru neupostevanja navodil lahko pride do materiane skode in
telesnih poskodb, tudi smrine nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih delov
naprave in jih shranite.
» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.




Podatki o izdelku

A\ Predvidena uporaba

Notranjaenota je namenjenazanamestitev znotraj stavbe s prikljuditvijo

nazunanjo enoto in druge sisternske kempenente, npr. regulacije.

Zunanja encta je namen jenaza namestiteyzunaj stavbe s prikljudityijo

naeno ai ved notranjih enotin druge sistemske kempenente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidenasame za industri jsko/zasebrouporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih Zeljenih

vrednosti ne povzrotijo telesnih poskodb ali materialne skode.

Klimatska napravani primernazanatanéno nastavitev in chranjanje

#elene absolutne zradne viaZnosti.

Vsaka druga uperaba se steje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilnauporabain Skoda, ki zaradi teganastane, staizkljuteni iz

garancije.

Zanamestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehniéni

nrostori, balkon ali poljubne polodprie povréine):

» Najprejupostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

/A SploSne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjenas hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahke vstiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj rednoe pregledain izvede vzdrzevanje pooblaséeni
strokovnjak.

» (e sumite na pudtan je hladilnega sredstva, temel jito prezratite
prostor in chvestite pooblaséeni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe naklimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodbin/ali materialne skode.

» Tadelasme izvajati samo poohlasteno strokovrio osehje.

» Neizvajajte spremembnazunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Predvsemi vzdrzevainimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.

/N Napotki za ravnanje z napravo
Mepravilna uporaba klimatske naprave lahko Skoduje vasemu zdravju.

» Telesane izpostavljajte dije Sasaneposredno zratnemu toku.

» 7Zagotovite, da je sobnatermperatura primernaza ljudi vsobi, tj.
dojentke, otroke, starej$e, nepokretne ali invalide.

» Nilcoli ne vstavjajte predmetov v napravo, saj selahke peskodujete.

Nepravilno ravnanje z naprave lahko zmanj§ a njerno zmogljivest in celo

vodi do Skode nanapravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte edprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite cknain vrata.

» Notranje enoto zadgitite pred vdorom vode.

» Redno prever jajte montazne ogredje zunanje encte glede chrabein

pritrditve.

Ne ohremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali |judmi.

» Vprostoru, kjer je namesgenanotranja enota, najbe im man] prahu,
hlapov in vlage.

» Y blizini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinoy, npr. iz préilne
doze.

» (e sezdi, dajes klimatsko rapravo kaj narobe (npr. vonj po
zgorelern, okvarjen kabel, tako] ustavite delovanje in odklopite
napajan je.

L4

25 Varnost elektriénih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namens

Dahi se izognili poskodbam zaradi elektriénih napray, skladnos

standardom EN 60335-1 veljajo nasledn jezahteve:

LOtroci, stari 8letali ved, in osebezzmanjSanimitelesnimi, serzoritnimi
ali dusevnimi sposchnostrmi ali s pomanjkl jivimi izkusn jami ter znanjem

® BOSCH

lahke napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ée so seznan jeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, i jih uporabanaprave
predstavlja. Otroci se z naprave ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo éistiti in oprav jati vzdrzevalnih del.®

<Dauporabnik ne bi ogrezal lastre varnosti, mora peskedovano
nrikljuénonapeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehniéna sluzba
oziroma pooblasteni serviser.”

1.3 Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navedil najdete zbirke slik. Besedilo vsebuje sklice na slike.

lzdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navedilih, edvisre od medela.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjavao skladnosti
Ta proizved glede konstrukeijein nadina chratovanja ustrezazahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

( S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvedaz vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevaje opremljanje s tem
znakom.

Popolne besedile lzjave o skladnosti je na voljona spletnem naslovu:
wwvw.bosch-homecomfort.si,

2.2 Tehniénipodatki daljinskega upravljalnika

Elektritne napajanje |2 baterij AsA
Dosegsignala 8m
dovoljenatemperatura |-5°C... 60°C
ockolice

Tab. 2

2.3  Uporaba z veidelno deljeno {(multisplit) klimatsko
naprave

Motranja enota selahko uporablja vsistemu z vetdelno deljeno

(multisplit) klimatsko napravo. ¥ tem primeru so oremegotene

nasledn je funkcije:

+  Funkciji varéevanja z energijo Save+in Power control

+ Samotistenje (iClean 56°C)

« Zmanjsanje hrupa [Silent Mode)

« Roéninatin

+ Zaznavanje uhajanja hladila

+ Samodejni vklop natinaza varéevanjez energije, ko je v stanju

pripravljenosti (1 W standby)

2.4  Tehnicnipodatki vmesnika IP

T o ednost |

U Voe 5

Pmaks. W 25

 (RF) GHz 2,4(802,11 bfg/n)(P=
maks. + 20 dBm)

ety T -20... 50

BUS - UART

Stoprja = IP4G

zasgite P

Tab. 3
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3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote
Legenda za sl. 1:
[1] Zaslon
[2] Sprednjaplosta
3] Resetkazazrak
4] Filtrizazrak
] Gumbzarotni natin delovanja
6] Tipalo gibanja (Human sensor)
7] Plostazapretokzraka

[
[
[5
[
[

Zaslon notranje enote

[ ]
1
Zaslon notranje encte je privzeto izklopljen in se vklopi za 15 sekund le,

ko uporabite daljinski upravljalnik. Tafurkeija je namen jena varfevanju
Zenergijo.

QoIODOSzEET-001

Swbol TRackg

Stevilka | Prikez temperature, natina delovanjain kod napak

= WLAN povezava je vzpostavljena

on Prikazan z nekaterimifunkci jami, tesovilopljene. Prikazuje,
da je tasownik vidopa vklepljen, ko je notranja encta
izklopliena.

OF Prikazan z nekaterimi funkcijami, te so izklopljene.

dF Samedejne odtal jevanje vklopl jeno

FP Zastitapred zamrznitvijo vidopljena: notran ja enota ohranja
temperaturo prostoranajmanj 8 °C.

CL Funkcijasametisten]a je vklopljena (iClean 56°C)

Tab. 4 Simboli na zastonu notranje ennte

3.2  Pregled daljinskega upravljalnika

Tipke na daljinskem upravljalniku

D=
A

P @9

0010062 302-001
R
1 (D Vklopfizklop
= Nastavitev natina delovanja
2! Varfevan je+

Climate 7000i - 672187

Upravljanje

2 = Meni

Ok Potrditey izhire

(S Nastavitev Casovnika

A Zvidanje temperature

v Znizanje temperature

2 Hitrest ventilatorja

- Mavpitnofvodoravnonihanje

3 Napredni ionizator
Turbo Natin turbo

Silent Tihi nadin

Sleep Nadin spanje

& Kljutaunicaza otroke

Tab. 5 Tipke pa dafinskem upravijalniku
Zaslondaljinskega upravljalnika

IGE: B X8

Autc Cool Heat Dry Fan

RS @

oC
%RH
%

% —~mmlll D @

®_

?

D = = =
* o =
B— @¢?P¢”‘FF15"\Q
\\_‘:r) =

0010052 20 1-001

IEIW

Madin delovanja: samodejno

:%‘(: Nacin delovan ja: hlajenje
o3 Natin delovan ja: ogrevanje
(¢ Natin delovanja: razvlazevanje
He Nadin delovanja: ventilator
2 I} Nastavitev temperature
= Vklop Sasovnika
2. lzklep Sasovnika
@ Posiljanje signala
& Kljutavnicazaotroke
- Raven napolnjenosti baterije
°C [ °F { | Prikaz vrednosti: prikazuje nastavljeno temperaturo,
%RH % relativne vlaznosti zrakain Sasovnik.
- Tihi nadin
Hseein | Hitrost ventilatorja
& Samedejni nadin ventilatorja
% Turbo nadin delovanja ventilatorja




Upravljanje

IEIW

Navpino nihanje - Samodejro
Yodoravronihan je - Samodejno
Funkcija pihaj stran od mene
Napredni ionizator

Nacin spanje

iClean 56°C

Funkeija Sledi mi

VYilopfizklep zaslona LED in zvotnega opozorilaza
darm

Nadzor porabe energije

030

LY
Fl

32 & &

Varfevanje+

Tipale gibanja

Brezzitno upravljanje

Tab. 6 Simbofi na zashnu dakiinskega upraviialnka

RN 1IN

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika

Dosegsignala je 8 m. Razlicne ovire ali nekatere flucrescencne sijalke v
prostoru lahko motijo prenes signala.

» Usmerite daljinski upravljalnik proti okencu za sprejem signalana
napravi in pritisnite Zelene tipko.

OPOZORILO
Daljinski upravljalnik se lahko trajno okvari.
» Daljinskega upravljainikane izpostavljajte neposredni soncni
svetlobi.
» Daljinskega upravljainika ne pustajte v blizini grelne naprave.
» Zastitite daljinski regulator pred vlage in udarci.

3.4  Povezljivost

3.4.1 Povezljivost
Najpomembnejse furkcije lahko preprosto upravl jate prek aplikacije
Bosch HomeCom Easy vmoebilni napravi.

A POZOR

Nenamenska uporabal

Strogo prepovedano je odpirati izdelek in posegati van|, razen v
primerih, ki so doveljeni za uperabnika v tem pegaviu. Ysaka
nenamenska uperaba lahko povzrodi nevarnostzalastnika hise in sam
izclelek!

Tehnicne zahteve

Operacijski sistem +  Android
« 05

Usmerjevalnik Standardni usmerjevalnik s
signalom 2,4 GHz

WLAN standard |EEE 802.11 bfg/n

Tab. 7 Tehniéne zahteve

Prenos aplikacije

Aplikacijolahko preresete iz trgovine Apple App Store za operacijski
sistermn 08 in iz trgovine Google Play Storeza operacijski sistem
Android. Ce zelite izkoristiti najnovejée funkcionalne in vamostne
poesodebitve, imejte v mehilni napravi vedne nameséence njeno
najnovejso razlifico.

» Optiéno preberite kodo QR, da prenesetein namestite aplikacijo
» Nastavite svoj ratun.

» Sprejmite pegeje uperabe.

ANDROID APP -ON

P> Google™ play

D Avnilable on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 08 FHEEE001

Si.2

Seznanjanje

i
| 1 |
Sigrial WLAN je dovolj mocen za vzpostavitev intermetne povezave. Ce je

signal presibek:
» Uporabite ojatevalnik WLAN.

» Vklopite notranjoencto.
» Odprite aplikacijoin sledite opisanemu koraku.
» Qptitno preberite kodo QR, da seznaniteizdelek.

001005 3624-00 1

S1.2 HomeCom Easy

3.4.2 Zdruzljivost s protokolom povezljivosti Matter

Ta klimats ka naprava je zasnovana, da je zdruzljivas protokelem

novezl jivosti Matter, kar zagotawlja nemoteno povezovan jez Alexa,
Google Assistance, Apple Homein drugimi napravami, ki omogotajo
protokol povezl jivosti Matter, za boljSo medopravilnostin povezljivostz
ekosistermom vasega pametrega doma.

Podprte funkcije:

» Yklopfizklop naprave

» Nastavitey nacina delovan ja (hlajen
vertilator, samodejno delovanje)

» Spremljanjesobre temperature

Nastavitev sobrie temperature

» Nastavitey hitrosti ventilatorja

nje, ogrevanje, razvlazevanje,

v
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[i]

Razpolozljive funkeije se lahko razliku jejo glede na vrsto naprave z
emogotenim protokolom povezl jivosti Matter.

Za podrobnejsanavedila o povezavi in uporabi naprav, zdruzljivih s
protokolom povezl jivesti Matter, si oglejte ustrezne uporabniske
priroénike ali dokurmentacijo, priloZzeno term napravarm.

3.5  Nastavitev glavnega nacina delovanja

Vklop/izklop enote
® Pritisnite tipko ¢ za vklop ali izklop enote:
Erota se zazene v nastavljenem nacinu delovan|a.

Mastavitve |ahkoizberete, ko je encta je izklopljena Enota shrani
nastavitve in jib chrani tudi v primeruizpada elektricére energje.

[i]

Enota poizklopu ostane vstanju pripravljenosti. Inteligentnatehnelogija
vilopafizklopa omogofa samodejni vklop nadinazavaréevanje z
energijo, ko je vstanju pripravijenosti (1 W standby).

Samodejni nacin
¥ samodejnem natinu encta samedejno preklaplja med nadinem
ogrevan je in hlajenje, da ohranjaZzeleno temperaturo.

b Vedkrat pritisnite tipko ¥, dokler senazaslonu ne pejavi[a}.
» IzheriteZeleno temperaturos tipkama /A in'V',

[i]

Hitrosti ventilatorjani mogode prilagoediti v samode jnemn nadinu
delovanja.

Natin hlajenje

» Yefkrat pritisnite tipko 53, dokler senazaslonu ne pojavi :’I‘:
» IzberiteZeleno temperatures tipkama /A in'V',

» Pritiskajte tipko 2 , dokler ne nastavite Zelene hitrosti zraka

Natin ventilator
» Vetkrat pritisnite tipko 5, dokler se na zaslonu re pojavi & .
» Pritiskajtetipko 2 , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatora.

[i]

Vnadinu ventilator ni mogoce prilagajati ali prikazati temperature.

Natin razvlazevanje

» Vedkrat pritisnite tipko &4, dokler senazaslonune pojavi (.

» |zheritezeleno temperature s tipkama A in'V.

Y natinu razvlaZevan je spremenite ods totek vl aznosti zraka, da chranite
najman j$o zeleno raven viaZnosti zraka:

» Yeckrat pritisnite tipko =, dokler senazaslenune pojavi %RH.

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

P Pritiskajte tipki /A in V', dokler ni prikazan Zelen odstotek relativne

vlaznosti zraka. Nastavite jo lahke med 35 %in 85 %, v koraku po 5
%.

Nastavljera vlaznost zraka je prikazana na zaslonu daljinskega
upravljainika

| ]

1
Tafunkeijani zasnovana za povetanje via?nost zraka. Posebej je
namerijenazarazvlazevan je.

Hitrosti ventilatorjani mogede prilagediti ali prikazati v nadinu
razvlaZevane.
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Ogrevanje

» VYedkrat pritisnite tipko $3, dokler senazaslonu ne pojavi‘f,!‘.

» Nastavite Zeleno temperature s tipkama /A in V.

» Pritiskajte tipko & , dokler ne nastavite zelene hitrosti ventilatorja.

[i]

(e jezunanjatemperaturazelo nizka, mot ogrevanja sistema klimatske
naprave morda ne bozadostovala. Priporofamo uperaboe dodatnih viroy
toplote.

36 Nastavitev ¢asovnika O

Casovnikaza vklop inizklep je mogote nastaviti med Oin 24 urami s
postopnim povetar jerm ali zmanj$anjem po 30minutzaprvih 10 ur, nato
pa je vrednost mogode spreminjati po 1 uro. Ce je nastavljena vrednost
Q. je Basownik preklican.

Nastavitev ¢asovnika za vklop
» Pritiskajte tipko (5, dokler se neprikafe simbol 9

» Pritiskajte tipko /A ali V', da nastavite #eleni &as.
Nastavitev se uporabi kmalu zatem.

Nastavitev Casovnika za izklop

» Pritiskajte tipko (5, dekler se ne prikafe simbel OCI?F

» Pritiskajte tipko /A ali V', danastavite Zeleni das.
Mastavitev se uporabi kmalu zatem.

Preklic €éasovnika
» Pritisnite tipko (5, daizberete ustrezen Sasovnik.
> Nastavite vrednost 0.0.

Casownik je kmaluzatem preklican.

Zdruzevanje fasovnikov
Istoftasno je megode nastaviti dva Gasovnika. Vsakega je mogote
programirati, da se vklopi pred drugim
» Nastavite Sasovnik vilopain Casovnik izklopa.
Mastavitvi bosta samodejno zdruzeni.

Trenutni 8as 13.00
Nastavitev tasovnika vilopa 4,0h
Nastavitev tasovnikaizklopa 8.5h
Cas vklopa 17.00
Cas izklopa 21.30

Tab. 8  Frimer

[i]

Casownika vklopain Sasovnika izklepa ne morete programirati za
delovan je enote z razliénimi temperaturami ali z drugimi nastavitvarni.

3.7 Primarne funkcije delovanja

3.7.1 Funkcija varevanja z energijo
Nanapravi je mogodeizbrati naslednjo funkcijo varéevan jaz energijo:

Vardevanje+ &}
Erota samodejno zmanjsa porabo enerdije, pritern pachranjazeleno
temperature prostora.
» Pritisnite tipko %1, da vidopite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 1.




Upravljanje

[i]

Funkcijo vartevanjaz energijo Varfevanje+ je mogode izbrati samov
natinu hlajenjein ogrevanje.

Ce pritisnete tipko €}, boste izklopili funkeijo vartéevanjaz energijo
Varevanje+.

3.7.2 Nastavitev funkcije nihanja =

OPOZORILO

Cezaluzijavnatinu hlajenje d je £asa ostane nanajnizjem polozaju, se
lahko nabere kondenzat. Reéne premikanje zaluzije lahke povzrodi
okvare.

» Zaluzijo premikajte samo z daljinskim upravljalnikom.

Funkcijonihanja je mogofe vidopiti v navpiéni ali vedoravni smeri (= 2).

Samodejni nagin navpitnega nihanja (gor/dol)
» Pritisnite tipko .
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol D,f.
Zapreklic samodejnega navpicneganihanja:
» Ponovro pritisnite tipko %

Rotno obracanje zaluzije (gor/dol)
» Yedkrat pritisnite tipko % dokler ni nastavljen zeleni poloZaj.
Mastavitev se spremeni v nasledn jem vrstnem redu:

D,&"D"’D--"D\"D‘ —>DI _)D“F

Samodejni nain vodoeravnega nihanja (levo/desna)

» Pritisnitetipko 55 in jo drfite 2 sekundi, da vklopite samodejni natin
vodoravnega nihanja.
Ma dal jinskem upravl jalniku je prikazan simbol 5.

Zapreklic samedejnega nadina vederavnega nihan ja:

» Ponovno pritisnite tipko % in jo drzite dve sekundi.

[i]

0b vklopu enote bo pelezaj 2aluzije samodejno chranil svej prejsnji kot.

Advanced lonizer (Funkcija za zunanji (svezi) zrak) &g
(e je izbrana ta funkeija, se vklopi napajanje kemponente notranje
enote, ioni pase sprostijo v prostoer in ofistije nefistofe v zraku, kot npr.
plesen, virusein alergene, s tem paseizbolj$a kakovost zraka vzaprtem
prostoru.
> Pritisnitetipke &g , da vklopite to funkcijo.

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol &g
lzhod iz funkcije:
» Poriovno pritisnite tipke &g

3.7.3  Turbo hlajenje/turbo ogrevanje @

Ko je wklopljeno turbo hlajenjefturbo ogrevanje, enota deluje z najvetjo

motjo 30 minut, dahitro ogreje ali ohladi prostor.

» Turbohlajenje: viklopite nadin hlajenje in pritisnite tipko Turbe.

» Turbo ogrevanje: vklopite nadin ogrevanje in pritisnite tipko Turbe.
Na daljinskem upravljahiku je prikazan simbol &4

lzhod iz funkcije:

» Porovro pritisnite tipko Turbo.
Simbol g4 nadaljinskem upravljalniku izgine.

[i]

Ta furkeija je navoljo samo v nadinu hlajenjein ogrevar)e.

® BOSCH

3.7.4 SilentMode -
Ta funkcijazmanjsa hrup, ki gamed delovanjem oddajata notranjain
zunanja erota. To je predvsem koristno penodi za miren spanec
sosedov.
» Pritisnite tipke Silent, da vkljutite to furkeije.

Na daljinskerm upravjalniku je prikazan simbol &-.
lzhed iz funkcije:

» Penevne pritisnite tipko Silent.
Simbol &~ nadaljinskem upravljaniku izgine.

(]

Bohitrost ventilaterjanotranje enote zmanjsanja nanajmanjso
vrednost. Ce nastavite vedjo hitrost ventilator ja notranje enote, se bo
funkcija tihega natina delovanja izklopila.

(e je enota v tihem natinu delovan ja, morda ne bo mogoge doset
potrebne modi hlajenjafogrevanja, saj kempreser v zunanji encti deluje
znizko wrtilno frekvenco.

3.7.5 Nafinspanje @
Narmen te funkcije je varéevanjez energijo v obdohjih nedejavnosti. Po
eni uri se naprava segreva ali hladi man] intenzivno. Zato se nastavljena
temperaturaspremeni zal °C. Podveh urah se nastavl jena temperatura
spremeni §eza 1 °C. Nato ohrani to novo temperature.
Zavklop te funkcije:
» Pritisnite tipko Sleep.

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol @
Zaizklop te funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Sleep oziroma ta funkcija seizklopi po 8

urgh delovanja vnacinu sparje.
Simbol @ na daljinskern upravljalniku izgine.

[i]

Ta funkcijani navoljo v natinu razvlazevan je in nacinu vertilator.

3.7.6  Funkcija kljuéavnica za otroke (5}

Tipke na daljinskern upravljalniku je mogote zakleniti s funkeijo

kljufavnica za otroke.

Zavklop tefunkeije:

» Istotasno pritisnite tipki Turbo inSleepin ju dréite 5 sekund.
Na daljinskem upravl jalniku se prikaze simbol @ .

Zaizklop te funkcije:

» |stotasno pritisnite tipki Turbo in Sleepin judréite 3 sekunde.
Simbol fg) na daljinskern upravljalniku izgine.

3.7.7 Zaitita pred zamrznitvijo (8 °C Heating)
Zadfito pred zamrznitvijo lahko vklopite, da chranjate terperaturo
prostoranajmanj 8 °C.
» Y radinu ogrevan je nastavite temperaturona 16 °C.
» 2-krat v 1 sekundi pritisnite tipko V.
Erota ostane izklopljena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.
lzhed iz funkcije:
» Pritisnite tipko ¢, tipko 5= ali katero koli druge tipke.

[i]

Nazaslonu notranje enote se pojavi Fp, ko je vilopljena furkcija zastite
pred zamrznityijo.

3.7.8 Dodatne funkcije
» Pritisnite tipke =.
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b Velkrat pritisnite tipko = ali tipki/\, V, daizberete funkcijo.
- % = funkcija vklopafizklepa LED

= furkcija nadzor porabe energije
- & =Humansensorfu nkcija
- == =Windavoid me {funkcija pesredni tok zraka)
- 4% =iClean 56°C
- 2 =funkcijasled mi
- 72> =funkcija brezziéno upravljanje

» Potrdite izhires tipko Ok.

lzhod iz funkeije:

» Ponovitezgornje korake.

Spreminjanje zaslona in zvodnega opozorila za alarm (Mute Mode)
E =3

Zavldop ali izklop zaslena na netranji enoti in zvoénega opozorilaza

alarm:

» Velkratpritisnite tipke = ali tipki A, V', dekler se ne prikaze
simbol %,

» Potrdite izhires tipko Ok.

Zaprikaz trenutne temperatura prostora:

» Pritisnite tipko Silentin jo driite 5 sekund.

Za prikaz nastavl jene temperature:

» Pritisnite tipko Silentin jo drzite nadal jnjih 5 sekund.

Nadzor porabe energije%,

Na voljo so naslednje moznosti nadzora porabe energije. lzberete lahke

dve moznosti nadzera porabe energije zazmanijanje porabe energije:

+ Nadzor porabe energije (100 %): normalno obratovan|e {izhod iz
funkeije nadzora porabe energije)

+ Nadzor porabe energije (75 %): zmanjsan]e porabe elektricne
energijeza 25 %

+ Nadzor porabe energije (50 %): zmanj$anje porabe elektrigne
energijeza 50 %

Zaizhiro zelene moznosti nadzora porabe erergije:

b Velkrat pritisnite tipko = ali tipki /A, V', dokler se ne prikaieﬁ,.

» Potrdite vrednost s tipke Ok.

b Pritisnite A in tipki V in izberite Zelen o raven nadzora perabe
energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

[i]

Funkcije nadzora porabe energi je Power controljemegodeizbrati samo
v nacinu hlajenje.

Funkeija tipala gibanja ‘&
Notrarjanaprava je opremljenas tipalom gibanja, ki se nahajanahrbini
strani sprednje ploée. Tipalozaznava premikajofe chjekte v prostoru.

(e tipalo 30 minut nezazna premikanja, enctazmanjéa mot delovanja.
Ko tipalozazna premikan je v prostoru, se moé povefananormalno
vrednost.

Tipalo premikanja (= 3, [2]) zaznava premike narazdalji do 6 metrov

[B], z obmotjem brez zaznavanja 1 meter [A] in chmogjem zazrnavar ja

5 metrov [1]. Njegey kot zaznavanja je 2,5 metra od sredine klimatske

naprave v obe strani (furkcijanihanja) (= 4).

» Vedkrat pritisnite tioko = ali tipki A, V', dokler se ne prikafe
simbol &

» Potrdite izbires tipko Ok.
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Odpravljanje moten;

[i]

Zaznavajo se premiki robota zasesan je, ventilator|i s funkci jo obradanja,
premiki rastlinin zaves zaradi vetra itd., vse to palahkoizklopi funkeije
vartevanjaz energijo.

Wind avoid me (funkcija posrednega toka zraka) &=
Tatunkeija prepretuje neposredno pihanjezraka na telo.

» Yeflratpritisnite tipke = ali tipki /A, ¥, dokler sene prikafe
simbol %=,
» Potrdite izbiro s tipko Ok.

[i]

Funkcijajenavoljosamoe v nadinu hlajenje, razvlazevan je in ventilator.

iClean 56°C 4§
Enotaimafunkecijo samotistenja prenosnika toplote v notran|i enoti.

Funkeijasamotisten ja odstrani prah, plesen in mast, ki lahko

povzrotajoneprijetne von jave. Prenosnik toplote samodejnozamrznein

se hitre edtali, nato pa se osusi z vrofim zrakom, s tem pa odpravi

nedistote.

» Yeflratpritisnite tipke = ali tipki A, V', dokler sene prikade
simbol<%.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

[i]

Nazaslonu riotranje enote se pojavi CL, &e je v teku postopek

samotiséenja. Postopek samodiséenja se samodejno kenta po 90 do
120 minutah.

FunkeijaSledi mi (Follow Me) 2

Funkeija vklopi daljinski upravljalnik na trenutri lokaci ji, da izmeri

temperaturo v 3-minutnih presledkih. Notranja enctasezdajkrmili glede

natemeritve.

b Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /A in V', dokler sene prikaze
ikenar.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

[i]

Funkcija Sledi mi jena velje samo v nacinu hlajenje, ogrevanjein
samodejro.

Funkcija brezziCnega upravljanja 5

Namen te funkci je je vzpostaviti povezavo preko omrezja WLAN. Ce
enota ne prikazuje funkeije:

» Vedkratpritisnite tipko = ali tipki A in V', dokler se ne prikaZe 75
» Potrdite izbiro s tipko Ok.

4 Odpravljanje motenj

41 Motnje s prikazom (Self diagnosis function)

(e se med obratovanjem pojavi motn ja, LED -diode daljéi &as utripajo ali

zaslon prikaze kodo motnje (npr. EHO2).

Ce motnjatraja ve kot 10minut:

» Zakratek cas prekinite napajanje in penovro vklopite notranjo encte.

e motnje ni mogote odpraviti:

» Poldidite pochlasteni servis ter sporofite kodo motrjein podatke o
napravi.




Yzdrievanje

4.2 Motnje brez prikaza

e med delovanjem pride do moten], ki jih ni mogofe odpraviti:
» Poldidite servisno sluzbe in sporedite motnje in pedatke o napravi.

Mot notranje enote je presibka.

Notranja encta se ne vklopi.

Nadin obratovanja preklopi iz hlajenja ali
ogrevanja v delovanje ventilatorja

Notranja enota ustvarja belo meglico.

Notrarjain zuranja encta ustvar jata belo
meglico.

Notrarjain zuranja encta ustvar jata hrup.

Notranja ali zunanja enota oddaja prah.
Neprijeten vonj med obratovanjem.

Yentilator zunanje enote re deluje neprekinjeno.

Obratovanje je neredne, nepredvidljivoali pase
notranjaenotane odziva.

Zratnaleputaalilamelazradnegatokase ne
premika pravilne.

Tab. 8

Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.
Filter za zrak je umazan in ga je treba ofistiti.

Neugoden vpliv okolja na notran jo encto, npr. zaradi ovir pred zracnimi odpriinami napray, zaradi
odpriih vratfoken v prostoru ali zaradi moénih virov toplote v prostoru.

Tiho delovan je je aktivirano in preprefuje uporabo celotne modi.

Notranjaenotaimamehanizem zazastito pred precbremenitvijo. Pred ponewnim zagonoem notran je
enote lahko minejo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.

Casomer je vilopljen.

Notranja enota spremeni natin chratovanja, da preprefi nastajanje zmrzali.
Nastavljena temperatura je zacasno dosezena.

Y vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzroti belo meglico.

Ceogrevanjetede takoj po samodejnem odta jevanju, lahko zaradi povedane viaznosti zraka rastane
belameglica.

Ko resetka toka zraka ponastavi svoj polozal, lahko vnotran|i encti nastane sikajof hrup.

Tih sikajet hrup med cbratovanjem je normalne. Povzrota ga pretok hladilnega sredstva.

Ko se kovinski in plastiéni deli naprave med egrevan jem/hlajenjem raztezaje ali kréijo, lahko pride
do Skripanja.

Zunanija encta med obratovanjem oddaja druge ohitajne zvoke.

Med dalj$imi obdobji izklopa se vnapravah lahko nabira prah, éeniso pokrite.

Neprijetni vonji iz zraka lahko prodrejo v naprave in se razéirijo.

Filter za zrak je |ahko plesnivin ga je treba oistiti.

Ventilator je za optimalno chratovan je razliéno reguliran.

Interference mobilnih radijskih stolpoy ali ojatevalnikov signala drugih proizvajalcev lahke vplivajo
nanotranjo enoto.

» Notranjo enoto za kratek £as odklepite iz napajanjainznovazaZenite.
Zraénaloputaali lamelazradnega toka je bila refno prestavljena ali nepravilne mentirana.

» Izklopitenotranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilne zaskotere.
» Yilopiternotranjo enoto.

Vzdrzevanje

PREVIDNO

AN

Nevarnost zaradi elektriinega udara ali gibljivih delov
» Pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektriéno

napajan je.

» Postopke vzdrzevana, ki tukaj niso navedeni, smeizvajati le

poohlastenospecializirano podjetje.

5.2  Cistenje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORNLO

Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega gistenja!

» Neprsite in ne pelivajte neposredno z vodo.
» Neuporabljajte wote vode, distinega praska ali mognih topil.

» Zatistenjenotranjo enoto in daljinski upravljanik cbrisite z mehko
krpo.

5.1  Zamenjajte baterijo

» Zunanjo enoto sme Sistiti e pooblasfeno specializirano pedjetje.

5.3  Cistenjefiltra za zrak

Petrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba pelnilnih baterij ni

priporodljiva.

OPOZORNLO

» Qdstranite pokroviek baterijskega predaléka (= SI. 5).
» Ystavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.
» Porovrionamestite pokrovéek baterijskega predalcka.

Filter za zrak se lahko ob izpostavljenosti neposredni sontni svetlobi
deformira

» Filtrazazrak neizpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

Filter za zrak odistite vsaka 2 tednain tudi e naprave niste ali ne boste
delgo uporabljali.

» Izklopite notranje encto.

» Qdprite navzgor spredn|i pekrov notranje enote = S1. 6, [1]).

» Snemite resetke zazrak in jih izvlecite iz encte (= SI. 6, [2]).

» lzylecite filtre zazrak iz reSetk, te se namesdeni (= S 6, [3]).
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» Otistite majhne filtre za zrak z roénim sesalnikom.

» Sperite velik filter zazrak s toplo vedo in blagim gistilnim sredstvom
ir ga osusite v senci.

» Ponovrie namestite majhne in velik filter za zrak.

5.4  Dalj3e ustavitve obratovanija

Pred dal jsimi ustavitvami obratovan ja:

» Oistitefiltrezazrak.

> Aktivirajte samotistenje notranje enote s tipke Clean.

» Posamefistenju vklopite delovanje ventilator ja, dekler se notranja
enotane posusi.

» Notranje enoto izklepite in jo edklopite iz napajan ja.

Qdstranite baterije iz dal jinskega upravl jalnika.

» Napravezastitite pred prahom.

v

5.5 Rocninadin

OPOZORILO

Poskodbe enot zaradi nepravilne ga delovanja

Stalno delovanje v rotnem nadinu ni predvideno.

» Roéninatin delovanja naj se uporablja samo zapreizkusanje ali v
nujnih primerih.

» Rocninatin delovanja uporabite samo za kratek ¢as.

» Izklopite notranjo enoto.

Odprite navzgor sprednji pokrov notran je enote.

» Poiddite gumbzarotnoupravljanje na desni strani ohis jazaslona
(= 7).

» S tarkim predmetom pritisnite tipko zanadin roénega upravljanja:
- Pritisnite enkrat: encta preide v samodejni nadin.
- Pritisnite dvakrat: enocta preide v nadin hlajenje.
- Pritisnite trikrat: notranja encta se izklopi.

» Zdaljinskim upravljalnikom se vrnite v chidajni nadin delovanja.

v

6 Varovanje okoljain odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnest in varovanje okoljasoza nas
enakevredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja se strego
upostevari.

Za varovan je okelja b upostevan ju gospedarskih vidikow uperabljamo
najbol o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospedarjenje z odpadld, ki
zagotavljajo optimano recikliranje

Vs uporabljem embalagni matenah 50 ekolosko sprejemljiviin jib je
mogote reciklirati.

Odsluzena oprema

Qdsluzene naprave vsebujejo snowi, ki jih je mogode reciklirati.
Sklope je mogode encstavio [ofiti. Umetne snovi so oznadene. Tako je
mozro posamezne sklope sortirati in jih oddati vreciklazo ali med
odpadke.

Odpadna elektritna inelektronska oprema
Tasimbol pomeni, da proizvoda ne smete odstran jevati
skupaj z drugimi odpadki, pat pa ga je treba oddati na
zhirnih mestih edpadkov za chdelave, zhiranje, reciklazoin
odstran jevan je.

— Simbel veljaza drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadri elektricniin
elektronski opremi'. Ti predpisi dolofajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vradiloin recikliranje cdpadne elektronske opreme v posamezmh
drzavah.

Climate 7000i - 6721873544 (20

Varovanje okoljain odstranjevan je

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snowi, jih jetreba
odgovorno reciklirati, dase omeji merebitno ckoljsko skodoin
nevarrostizazdravje |judi. Polegtegarecikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohran janju naravnih virov.

Zanadaljnje informacije o okelju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektritne in elektronske opreme se chrnite na pristojne lokalne orgare,
navase podjetjezaravnanjez odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Veé informacij riajdete nanasledn|i povezavi:

wivw. hosch -homecomfertaroup.com/en/company/legal topics/weee/

Baterij

Baterijni dovoljenometati med gospodinjske odpadke. lzrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistermom zbiranja
odpadkoy.

Hladilno sredstvo R32

Naprava vsebuje fluorirani toplogredni plin R32 (potencia
A globalnega segrevan ja 6751 z nizko wnetljivostio in nizke

toksiérostjo (A2L ali A2).

Vsebovana kelitina je navedena na napisni plosgici zunanje

enote.

Hladilna sredstva se nevarnaza okoljein jih je treba zbirati in
odstranjevati loteno.

7 Opozorilo glede varstva podatkov

i EE Mi, Robert Bosch d.o.¢., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidritevacesta81, 4220 Skofja Loka,
Slovenija obdelujemo produktre informacije,
poedatke o namestityi in tehnitne podatke, podatke o
povezavah inkomunikaciji, pedatke o registraciji
izdelkater zgodoving strank, in sicer z namenom
zagotavljanja funkcienalnosti (6. len 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavl janja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnestnih razlogov (6. tlen 1. cdstavek
pedodstavek 1 TGDPR), z namenom varovanjanasih pravic v povezaviz
garancijo in vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 11 GDPR), z namenom analize distribucije nagih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter pornudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. edstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljan je storitey, kot se predajnein marketinske storitve,
poegedbeni management, upravljanje izpladil, programiran je,
poedatkovno gostovar je telefonske storitve, imamo pravico pedatke
nosredovati zunanjim penudnikermn storitev infali podjetjem,
pridruzenim skupini Bosch. ¥ nekaterih primerih - vendar le, e je
zagotovl jenaustreznazastita podatkoy - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ved infermacij nazahtevo. Z naso
pooblaséenoc osebo za varstvo pedatkoy lahko stopite vstik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati chdelavi vasih osebnih podatkoy,
skladno s 6. Elenom 1. odstavka pedodstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaSo posebrio situacijo ali zanamene
neposrednegatrzenja Za uveljavljanje vasih pravic stopitez nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ved informaci| sledite QR kodi.

1} napodlagiPriloge | k Uredbi (EUY &t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
z dne 16. aprila 2014.
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1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar
Ky manua synehet pér pérdoruesit e sistemit t& kondicionerit. Duhet t&
respektohen udhézimet né té gjithamanualet nélidhje meimpiantin. Né
rastmosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dheléndimené
persoraderi nérrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe rugjini manualet e pérdorimit pér té gjithé kemponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe & mirémbajtjes.
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A\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés melidhje

drejtnjénjésie t& jashtme dhe kemponentéve 18 tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njéameé shumén jésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré t&

sistemnit, p.sh. rregullatoré.

Kendicieneri synohet vetém pér pérdorim komercial fprivat, ku devijimet

etemperaturés nga vlerat e péreaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk shtéi pérshtatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize t& |agéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim t]etér konsiderchet ré kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshiatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Périnstalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé t& hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin einstalimit t&
pércaktuarané dokumentacionin teknik.

/A Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjopajisje &shté e mbushur me freon. Gazii freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kentakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
|Ereni t& presé.

» Nésekadyshim pér rrjedh e freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni speciaistin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme 18 sistemit t& kendicionerit mund té

shkaktojnéléndime dhefose démtime té prorés.

» Kryeni punime vetdm nganjé kempani t& licencuar.

» Mosubénimodifikime njésisé séjashtme, t& brendshme apopjeséve
tétjeraté sistemitté kondicionerit.

» Higeni kondicionerin ngakorrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mundt'ju cencjé shéndetin.

» Moseekspozonitrupin drejtpérdrejtné&rrymén e ajrit pér periudhaté
gjata kohe.

» Pér foshnjat, fémijét, té moshuarit, personat né shirat apo invalidé,
sigurohunigé temperatura eambientit t& jeté e pérshtatshme pér ata
gé ndodhen néambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mundtéléndeoheni.

Keqpérderimii pajisjes mund t& sjell&rénie t& rendimentit, si dhe

démtirm t& pajisjes dhel&ndim.

» Mosibllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit t& pajisjeve.

» Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

» Mbrojeninjésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té njésisé sé jashtme pér
konsumim dhe fiksimin e duhur.

» Mos ushtroni peshémbinjésinée jashtme, p.sh. me objekte apo
PEersona.

» Mbajini néminimum pluburin, avujt dhe lagéshting né ambientin e
instalimit t& njésisé sé brendshme.

» Mos pérdorni gaze gé digjen lehtésisht prané pajisjeve, si p.sh. nga
kénacet spérkatése.

» Nésedickanuk juduketnérregull me kendicienerin (p.sh. erée
djegur, kabllo me defekt], ndaejeni funksionimin dhe higeni
menjéheré rga korrenti.

A Siguriae pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme

P&rménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike viejné né pérputhje me

EN 80335-1 standardet e méposhtme:

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Té dhéna pér produktin

o pajisje mund té pérdoret nga f&mijé mbi 8 vjec ose nga personame
aftési & kufizuara fizike, ndijore ose mendere, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohenné lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhekuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen t& luaing me pajis jen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérderuesitnuk lejohet t& kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim."

JNEse démtchetlinjaelidhjes nérriet, ajo duhetzévendésuar nga
prodhuesi ose shérhimiitiji klientit ose njé persen me kualifikim té&
ngjashém, pér t& ménjanuar rreziget.”

1.3  Shénimet né kété manual
Figuratrmund t& gjenden t& pérmbledhura né fund tékétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund t& ndryshojné né varési t& modelit t& shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

21 Deklarata e konformitetit
Ndértimi dhe funksionimi i kéti] produlti Eshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markirmin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore 1& BE-sé&, & cilat
parashikojné vendesjen e kétij markimi.

Teksti i plotéi deklaratés sé konformitetit Bshtéi dispenueshém né
internet: www.hosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezjaesinjalit 8m
temperaturae -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tah. 2

2.3 Pérdorimi me kondicioner Multi-Split

NjBsia e brendshme mund té pérdoret nénjé sistem mekondicioner

Multi-Split. N& kétérast, funksionet e méposhime jané joaktive:

+  Furksionet e kursimitté energjisé Save+ dhe Power control

 VYetépastrimi {iClean 56°C)

+  Reduktimiizhurmés (Silent Mode)

+ Punamanuale

« Zhulimiirrjedhjes sé&freonit

+  Modaliteti autornatik i kursimit té energjisé kur éshié né gjendje
pasive (1 W standby)

2.4  Specifikimet e portékalimit IP

U Vo 5

- W 2,5

T (RF) GHz 2.4(802.11bjg/n) (P =
maks. + 20 dBm)

T T -20...50

BUS - UART

Klasi i IP = P40

tab. 3




Pérdorimi

3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme
Legjienda e Fig. L:

[1] Ekrani

[2] Pareliiparmé

[3] CGrilaeajrit

[4] Filtrate ajrit

[5] Butoni pérpérdorimin manual

[6] Sensoriilévizjes (Human sensor)

[7] Pareliirjedhés sé ajrit

Ekranii njésisé sé brendshme

[i]

Ekrani i njésisé sé brendshme mbetet i fikur si parazgjedhje, duke u
ndezur pér 15 sekonda vetdm kur pérdorni telekomandén. Kjo vegori ka
pér géllim kursimin e energjisé.

QOLOOSZEET-00L

Simboli |Shpjegimi

Numri | Shfagjae temperaturés, funksioni i operimit dhe kodet e
gahimit

= Lichja WLAN aktive

on Shfaget medisafunksione, nése kéto janéaktivizuar. Tregon
g koh&matési i ndezjes &shté aktivkur njésiaebrendshme
gshté efikur,

OF Shfaget me disa funksione, nése kéto jané caktivizuar.

dF Shkrirja automatike éshté aktive

FP Mhbrojtjanga ngrica aktive: njésia e brendshme mban
temperaturén e ambientitné minimum 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (iClean 56°C)

tab. 4 Simbolet né ekranin e njdsisé sé brendshme

3.2  Pérmbledhje e telekomandés
Tastet e telekomandés

O @
o8
& |8

001008220 2-001

WM

Aktivizofcaktivizo.
D’ Caltoni modalitetin e punés
2} Save+

® BOSCH

Por Tasti [Fusksoni

2 = Menyja
Ok Kenfirmo zgjedhjen
(5 Konfigurimi i kohématésit
A Rrit temperaturén
v Ul temperaturén

3 £ Shpejtésia e ventilatorit
= Lékundje vertikalefhorizontale
& Jonizuesi i avancuar
Turbo Medaliteti Turbo
Silent Modaliteti | heshtur
Fjetje Modaliteti i fjetjes
&= Siguresa e fémijéve

tah. 5 Tastete telekomarnids

Ekrani i telekomandés

C}__

?

C}__

IoE:E e

Auto Cool Heat Dry Fan

1R G @ fam

°C
%RH
%

A, —~mulll E’l' @

O 5 =&
@¢%WW%\Q
\,\‘.'_ay =

00l 005 220L-001

I

1°/5° = 3= £ X 4 7]

=
—=,
=

e

Modaliteti: modaliteti automatik
Medaliteti: modaliteti i ftohjes

Medaliteti: modaliteti i ngrohjes
Medaliteti: modaliteti i tharjes
Modaliteti: modaliteti | ventilatorit
Temperatura e synuar

Koh&matési AKTIV

Koh&matési JOAKTIV

Dérgimi i sinjalit
Siguresaefémijéve

Niveli i baterisé

Shfagja e vlerds: tregon temperaturén e synuar, %18
lagéshtisé relative dhe koh&matésin.

Moedaliteti i heshtur

Shpejtésiae ventilatorit
Medaliteti automatik i ventilatorit
Medaliteti turbo i ventilatorit

Climate 70001 - 6721873544
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mw

Us Lékundja vertikale - Auto
— Lékundjaherizontale - Auto
= Wind avoid me

5 Jonizuesi i avancuar

@ Modaliteti i fietjes

% iClean 56°C

S Follow me

T Ekrani LED dhe alarmi aktiv/joaktiv
. Power control

“h Save+

ey Sensori pér njeréz

Ekrani i funksionitté komandimit me valé

tab. 6 Simbolet n8 ekranin e tefekomandds

3.3  Pérdorimiiteleckomandés

Diapazoni i sinjalit &shté 8 m. Nése ka objekte gé pengojné rrugén ose
nésepérdoren llambaté caktuara fluoreshente né té njéjtén dhoemé, kjo
murd t& ndikoj né transmetimin e sinjalit.

» Drejtojeri telekomandén drejt dritares sé marrésit té sinjalit t&
najisjes dhe shtypni tastin e déshiruar.

KESHILLE
Telekomarda mund t& pergohet pérgjithmonété funksionojé sig duhet.

» Mos e ekspozoni telekemandén nérrezet e drejtpérdrejtaté diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé pajisjeje ngrehése.
» Wbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe geditjes.

34  Lidhjet

3.4.1 Lidhjet
Kentrolleni shumé lehté funksienet mé té réndésishme népérmjet
aplikacionit Bosch HomeCom Easy né pajisjen portative.

A PARALAJMERIM
Pérdorim i gabuar!

Eshié rreptésisht e ndaluar g operaterit t& hapé dhe t& ndérhyjgé me
produktin pérveg veprimeve t& lejuara né kétg kapitull. Cdo pérdorim i
gabuar mund té rezultojé né rrezik pértézotin e shtépisé dhe pér veté
produlktin!

Kérkesat teknike

Sistemi operativ + Android
- 108

Router Rrugézues standard me sinjal
2,4GHz

WLAN standard IEEE 802.11bfg/n

tab. 7 KBrkesat tehnike

Shkarkimi i aplikacionit

Aplikacionimund téshkarkohet ngaspple App Store péri0S dheGoogle
Play Store pér Android. Pér & pérfituar nga funksionet mé té fundit dhe
pérditésimet e sigurisé, sigurchuni gé té keni gjithmené téinstaluar
versionin mé t&fundit né pajisjen portative.

» Skanoni kodin QR pér t& shkarkuar dhe instaluar aplikacionin.

» Konfiguroni llogaring tuaj.

» Sigurohuni gé té pranoeni kushtet e pérdorimit.

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Pérdorimi

ANDROID APP ON

P> Google play

Bosch HomeCom Easy

01005366 5001

fig. 1
Ciftimi

[i]

Fugiaesinjalit e WLAN &shté e mjaftueshme pér t& krijuar njélidhje me
internetin. Nése sinjali &shté shuméi dobét:

> Pérdorninjérepetitor WLAN.

» Ndizni njésinéebrendshme.
» Hapni aplikacionin dhendigni hapin e pérshkruar.,
» Skanoni kodin QR pér t& giftuar produldin,

00 100526234-001

fig. 2 HomeCom Easy

3.42 Mbéshtetja pér Matter

Ky kondicioner 8shté projektuar gé t& mbéshtesé protokollin Matter,
duke siguruar integrim t&shtruar me Alexa, Google Assistance, Apple
Home ose pajisje tétjera gé mbéshtesin Matter, pér ndérveprim dhe
lidhjeté pérmirésuar me ekosisternin e shtépisé tuaj inteligjente.

Karakteristikat e mbéshtetura périshijné:

v

Altivizim-caktivizimi i pajisjes

» Caktimii modalitetit {ftohje, ngrohje, tharje, ventilater, automatik)
» Monitorimi i temperaturés s& embientit

» Caktimii temperaturés sé ambientit

» Caktimiishpejtésisé sé ventilatorit

[i]

Vecorité e ofruara mund t& ndryshojné né bazé € llojit t& pajisjes me
mbéshtetje pér Matter.




Pérdorimi

Pérudhézime specifike pér lidhjen dhe pérderimin epajisjeve té tjera gé
mbéshtesin Matter, kensultchuni me manualet pérkatése té pérdorimit
ose dokumentacionin gé vien me ato pajis je.

3.5 Caktimi i modalitetit kryesor

Ndezjaffikja e njésisé
» Shtypni tastin (Y pér t& ncezur ose filkur njésiné:

Mjésiandizet né modalitetin e caktuar.
Cilésimet mund té zgjidhen gjithashtu kur njésia Bshté e fikur. Njésia
ruan cilésimet dhe gjithashtui ruan ato né rast té ndérprerjes sé
korrentit.

[i]

Pas filjes, njésia mbetet né modalitetin e pasiv. Teknologjiainteligjente
e ndezje-fikjes mundésen njé modalitet automatik kursimi energjie kur
gshté né modalitetin pasiv (1 W standby).

Modaliteti automatik

Né&medalitetin automatik, njésia kalon automatikisht ndérm jet
modalitetit t& ngrohjes dhe t& ftohjes pér té ruajtur temperaturén e
déshiruar.

» Shtypni disaherétastin & derisa né ekran té shfaget (a3.

> Zgjidhni temperaturén e kérkuar metastet A dhe V.

[i]

Shpeijtésia e ventilatorit nulk mund t& rregull chet né modalitetin
automatik.

Modaliteti i ftohjes

» Shtypni disaher&tastin & derisa né ekran t& shfaget *

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar metastet /A dhe V.

» Shtypni tastin 2 derisaté arrihet shpejtésia e kérkuar e ajrit.
Modaliteti i ventilatorit

» Shtypni disaher&tastin & derisa né ekran t&shfaget A, .

» Shtypritastin £ derisatéarrihet shpejtésiae kérkuar e ventilatorit.

[i]

Temperatura nuk mund t& rregullohet ose shfaget né modalitetin e
ventilatorit.

Modaliteti itharjes

» Shtypi disa herétastin & derisa né ekran t&shfaget (.

> Zgjidhni temperaturén e kérkuar metastet A dhe V.

Ndryshoni pérgindjen e lag8shtis & pér t& ruajtur nivelin minimal t&

déshiruar & lagéshtisé gjaté modalitetit t& tharjes:

» Shtypni disaherétastin = derisa né ekran t& shfaget %RH.

» Konfirmoni me tastin Ok,

» Shtypni tastet . dhe V' derisa té shiaget pérgindja e déshiruar e
|agéshtisé relative. Diapazoni i cilEsimeve éshté 35-85% né hapa
5%.

Lagéshtia e caktuar shfaget né ekranin e telekomandés.

[i]

Ky funksion nuk &shté krijuar pér & rritur |agéshting. Eshté menduar
posagérisht pér hegjen e lagéshtisé.

Shpejtésia e ventilatorit nuk murnd 1€ rregullohet apo shfaget ré
modalitetin e tharjes.

Modaliteti i ngrohjes
» Shtypni disaherétastin & derisa né ekran t&shfaget 'r,i'.

® BOSCH

> Caktoni temperaturén e kérkuar metastet A dhe V.
» Shtypritastin &, derisatéarrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

(]

Mése ternperatura e jashtme Eshté shumé e ulét, kapaciteti i ngrohjes sé
sistemit t& kondicienerit mund t& mos jeté | mjaftueshém. Ju
rekomandojmé lidhjen e burimeve shtesé té ngrohjes.

3.6  Konfigurimii kohématésit

Kohématésit e ndezjes/fikjes mundté caktohen midis O dhe 24 oréve,
merritje 30-minutéshe pér 10 orét e para, pasta) rritje 1-oréshe. Nése
caktohet O oré, kohématési anulchet.

Caktimii kohématésit té ndezjes

» Shiypni tastin (5 derisa té shfaget simboli g;)

» Shiypnitastin /A oseV pér t& caktuar kehén e d&shiruar.
Cilésimi zbatohet menjheré mé pas.

Caktimii kohématésit té fikjes

» Shtypni tastin (5 derisa té shfaget simboli OCI:)F

» Shiypnitastin A cseV pér té& caktuar kehén e déshiruar.
Cilésimi zbatohet men jheré mé pas.

Anulimii kohématésit
B Shiypnitastin (5 pér té zgjedhur koh&matésin pérkatés.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohé&matési anulohet pas njékohe té shlurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund t& caktohen nété njéjtén kohé. Secili koh&matés
mund t& programohet t& alktivizohet pérpara tjetrit
» Vendosni kohématésin erndezjes dheté filkjes.
Cilésimet do t& kombinohen automatikisht.

Ora aktuale 13:00
Caktirni i kohématésit té ndezjes 4.0h
Caktimii kehématésitté fikjes 8.5h
Koha e ndezjes 17:00
Koha e fikjes 21:30

tab. 8 Shembulf

[i]

Nuk mund ta programoni kehématésin e ndezjes dhe t& fikjes pér té
pérdorur njésiné nétemperatura t& ndryshme apo me cilésime té tjera.

3.7  Funksionet kryesore t& operimit

3.7.1 Funksionii kursimit té energjisé

Funksioni i méposhtém i kursimit t& energjisé mund tézgjidhet né
pajis je:

Save+ (),

Njésia redukton automatikisht konsumin e energjisé, duke ruajtur
ternperaturén e déshiruar t& dhomés.

» Shtypni tastin £ pér ta aktivizuar k&t vegori.
Telekomanda shfaq simbolin 1.

L ]
[i]
Funksioni Save+ mund t&zgjidhet vetdm né modalitetet e fioh jes dhe t&
ngroh jes.

Shiypja e tastit &} s& synuar do 18 ndalojé funksionimin Save+.
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3.7.2 Caktimi i funksionit té l8kundjes -

as

KESHILLE

Nése pendagéndron né pozicionin mé té ul&t gjaté modalitetit t8 ftoh jes
pér rjé periudhé té gjaté, mund t& formoehet kondensat. Rregullimi i
pendés me doré mund t& shkaktojg avari.

» Pérdorni vetém telekomandén pér té rregulluar pendén.

Pérdorimi

» Shtypri butonin Silent pér té aktivizuar kété funksion.
Telekomanda shfag simbolin &-.

Daljanga funksioni:

» Shtypni pérséri tastin Silent.
Simboli & né telekomandé zhduket.

[i]

Furksioni i 18kundjes mund & aktivizohet né pozicionin vertikal ose
horizontal (= 2).

Modaliteti automatik i BEkundjes vertikale (lart/poshté)
» Shiypni tastin = .

Telekomanda shfag simbolin Us.
Pér t& anuluar modalitetin automatik té |&kundjes ver tikale:
b Shiypni sérish tastin &5 .

Rrotullimi i pendés me doré (lart/poshté)

b Shiypri disaherétastin % derisa té& caktohet pozicioni i kérkuar.
Cilésimi ndryshon me radhén e méposhtme:

DI§+D_+D~+D‘+D‘ —)DI —)DI‘F

Modaliteti automatik i Bkundjes horizontale (majtas/djathtas)
» Shitypni tastin % pér 2 sekonda pér téaktivizuar modalitetin
automatik t&|8vizjes horizontale.
Telekomanda shfag simbolin 53.
Pér t& anuluar modalitetin autornatik 8 [Ekundjes horizontale:

» Shiypri pérséri tastin f, pér dy sekonda.

[i]

Kur ndizni njésing, pozicioni i pendés do té rifilojé automatikisht né
kérdin e vet t& méparshém.

Advanced lonizer (Funksionii ajrit té jashtém) 5
Kur zgjidhet ky funksion, njé komponent i brendshém i njésisé sé
brendshme doté aktivizohet dhe jonete dliruara do té shpérndahen né
dhomé pér té luftuar ndotésit né ajér si myku, viruset dhe alergjenét,
duke ndihmuar né pérmirésimin e cilésisé sé ajrit t& brendshém.
» Shiypritastin BF pér té altivizuar kété funksion.

Telekomanda shfag simbolin &g'.
Daljanga funksioni:
» Shiypri sérish tastin & .

3.7.3 Turbocool/Turbo heat 3¢
Kur Turbo coolf Turbo ngrohje shté aktiv, njgsia e funksionon mefuging
maksimale pér 30 min pér té ngrohur ose ftohur dhomén shpejt.

» Turbo cool: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shiypni tastin Turbao.

» Turbo heat: aktivizeni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni tastin
Turbo.
Telekomanda shfaq simbolin 9.

Daljanga funksioni:

» Shiypni pérséri tastin Turbo.
Simboli @ nételekomandézhduket.

[i]

Ky funksicn disponohet vetém né medalitetet e ftohjes dhe té ngrohjes.

3.7.4  SilentMode ¢~

Ky funksion redultton zhurmat el&shuaranganjésia e brendshme dhee
jashtme kur Eshténé puné. Kjo éshté veganérisht e dobishme gjaté
natés, nése duhetté tregoni korsideraté pér fqinjét tuaj.

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Shpejtésia e ventilatorit ténjésisé sé brendshme do t& reduktchetné
nivelin minimal. Nése vendesni njé shpejtési mété larté té ventilatorit
pér njgsing e brendshme, funksioni i modalitetit t& heshtur do t&
caktivizohet.

Kur njgsia e &shténé medalitetin e heshtur, mund t&mos jeté e mundur
té arrihet kapaciteti i kérkuar i ftehjes/ngrohjes sepse kompreseri né
njésinég e jashtme funksicnon me frekuencé t& ulét.

3.7.5 Modalitetiifieties ©
Qéllimii kétij funksioni &shié té kursejé energji gjaté kohés papuné. Pas
njé ore, pajisjangroh ose fioh jo aq fort. Pér tabéré kétE, temperaturae
synuar ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e synuar
ndryshon me 1 °C tjetér. Pastaj géndron né temperaturéne re.
Pér té altivizuar funksionin:
» Shtypni tastin Sleep.

Telelkomanda shfag simbolin @

Pér té caktivizuar funksionin:

» Shtypni pérséri tastin Sleep ose pas 8 orésh funksionimi né
modalitetin e fjetjes.
Simboli @ nételekomandézhduket.

[i]

Funksioni nuk ofrohet né medalitetin e tharjes dhe té ventilatorit.

3.7.6 Funksioni i siguresé sé fémijéve (5

Tastet e telekomandés mund t& kygen me siguresén e f8mijéve.

Pér t& aktivizuar funksionin:

»  Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njgherésh pér 5 sekonda
Telekomanda shfaq simbolin (&

Pér t& caktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njgherésh pér 3 sekonda
Simboli @ né telekomandé zhduket.

3.7.7 Mbrojtja ngangrica (8 °C Heating)
Mbrojtjiangangrica mund té aktivizohet pér t& mbajtur temperaturén e
ambientit né nj& minimum prej 8 °C.
» N& modalitetin e ngrohjes, cakiojeni temperaturén né 16 °C.
» Shtypnitastin V' 2 heré brenda 1 sekonde.
Njésia géndron e fikur derisa temperatura 1€ bjeré nén 8 °C.
Daljanga funksioni:
> Shiypri tastin (%, tastin T ose ndon & tast tjetér.

[i]

NE ekranin e njésisé s& hrendshme shfaget Fp lkur funksioni i mbrojtjes
ngangrica éshté aktiv.

3.78 Funksione té tjera
» Shtypnitastin =.




Zgjidhjae problemeve

» Shtypni disaherétastin = osetastet A, V' pér tézgjedhur
furksiorin.
- ¥ =funksioni i ndezje-fikjes LED
ﬁv\ = funksioni Power control
- & = funksioni Human sensor
- ™ =Wind avcid me (funksicni i rrjedhjes indirekte t& ajrit)
- &% =iClean 56°C
- R =funksioni Followme
- 72> =funksiorii kontrollit me valé
» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Daljanga funksioni:
» Pérséritni hapat e mésipérm.

Ndryshimi i ekranit dhe sinjalizuesi i alarmit (Mute Mode) 5%
Pérté ndezur ose fikur ekraninnénjésing e brendshme dhesinjalizuesin
e alarmit:

» Shtypni disaherétastin = csetastet A, V derisaté shfaget ikona
=

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Pér té shfagur temperaturén aktuale t& ambientit:

» Shtypri butonin Silent dhe mbajeni pér 5 sekonda.
Pér t& shfaqur temperaturén e synuar:

» Shtypri e mbani butonin Silent pér 5 sekondaté tiera.

Power control ﬁ,

Ofrohen opsienet e méposhtme pér kentrollin e korrentit. Dy nga

opsionet e kontrollitt& kerrentit mund 1€ zgjidhen pér té redultuar

konsumin e energjisé sé pajisjes:

«  Power control (100%): operim normal [dilni nga funksioni Power
cortrol)

«  Power control (75%): redukteni konsumin ekorrentit me 25%

«  Power control (50%): redukteni konsumin ekorrentit me 50%

Pér té zgjedhur opsionin e déshiruar & kontrellit t& kerrentit:

» Shtypni disaherétastin = csetastet /A, V' derisaté shfaget ﬁ\

» Konfirmoni me tastin Ok.

b Shtypni A dheV, dhezgjidhni nivelin e déshiruar t&kontrollitté
korrentit (100%, 75%, 50%).

> Konfirmoni metastin Ok.

[i]

Funksicni Power contrel mund tézgjidhet vetém né medaitetin e
tieh jes.

Funksioni i sensorit té lévizjes =) (sensori pér njeréz)

Pajisjae brendshme kanjé sensor|évizjeje t& vendosur né anén e pasme
té panelit ballor. Sensori zbulon objektet né |8vizje nénjé dhomé pér té
pércaktuar veprime njerézish.

Nése sensori nulk zbulen asnjélBvizje né dhomé pér 30 minuta, njésia ul
fuging. Kur rizbulohet |8vizje né dhomé, fugia rritet né operim normal.

Sensori pér njeréz (= 3, [2]) zbulon brendanjé rrezeje prej 6 metrash
[B]., menjézonété verbér 1 metér [4] dhenjézonézbulimi 5metra [1].
Gjithashtu ka njé kénd zbulimi prej 2,5 metrash ngagendrae
kondicionerit deri tek anét (funksieni i 18kundjes) (= 4).

» Shtypni disaherétastin = osetastet /A, V' derisaté shfaget ikona

» Konfirmonizgjedhjen me tastin Ok.

® BOSCH

[i]

Fshesat robotike, ventilatorét rrotullues, bimét dhe perdet g fryhen
ngaeraet]., té gjithaidentifikchen si veprime njeriu dhe mundté
rezultojné né déshtimin e funksioneve t& kursimit t& energjisé kur nuk ka
faketikisht njeréz né ambient.

Wind aveid me (funksionii rrjedhés indirekte té ajrit) ==

Ky funksion parandalon njérrjedhje té drejtpérdrejté té ajrit né trup.

» Shtypni disaherétastin = osetastet A, V' derisaté shfagetikena
=

-

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

[i]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin e hegjes
sélagéshtirés dhe moedalitetin e ventilatorit.

iClean 56°C 4%

Njgsia kanjéfunksion vetpastrimi pér shkémbyesin e nxehtésisé &
ambientit t& brendshém. Funksioni | vetépastrimit heq pluhurin, mykun
dhe yndyrén g& mund t& shkaktojné eréra t8 pakéndshme. Furksionon
duke engriré automatikisht, duke shkriré shpejtngricén dhe mé pas
duke pérdorur ajér & nxehté pér t& tharé shikémbyesin, duke eliminuar
me efikasitet kéto papastérti.

» Shtypni disaherétastin = osetastet A, V' derisaté shfagetikena

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

[i]
NE ekranin enjésisé sé brendshme shfaget CL kur kryhet vetépastrimi.
Vetépastrimi pérfunden autermnatikisht pas 80- 120 minutash.

Funksioni Follow me (Follow Me) =7

Furksioni aktivizon telekomandén né vendndodhjen aktuale pér té
matur temperaturén néintervale 3-minutéshe. Njésia e brendshme tani
kontrellohet dukeiu referuar kétyre matjeve.

» Shiypni disaheré tastin = ose tastet /A dhe V derisaté shfaget
ikona 4¢.

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

[i]

Funksioni Follow Me ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin
engrohjes dhe modaitetin autematik.

Funksioni i kontrollit me valé <2

Qéllimi i kéti] funksioni Eshté t& krijojé njé lidh je népérmjet WLAN. Nése
njésia nuk e shfag funksionin:

» Shiypni disaheré tastin = ose tastet /A dhe V' derisaté shfaget

I
O

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

4 Zgjidhja e problemeve

4.1  Gabimet me tregues (Self diagnosis function)
Nése ndodhin gabime gjaté funksicnimit, llambat pulsojné pér njé
neriudhété zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimit (p.sh.

EHO2).

Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:
» Ndérprisni kerrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e
brendshme.
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Kur njé defekt nuk mund t& ménjanchet:
» Teleforojini shérbimitté klientit dhe jepini kedin e gabimit dheté
dhénat pajisjes.

4.2  Gabime pa tregues
Neése ndodhin gabime gjaté funksionimit t& cilat nuk mund t& shmangen:

» Teleforejini shérbimitté klientit dhe rapoertoni gabimin dhe t& dhénat
epajisjes.

Poblmi [Shkakuimundshém

Rendimentii njésisésé brendshme shté shumé | Temperatura e caltuar éshté shumé e larté ose e ulét.
i dobgt. Filtrii ajrit &shté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésinée bendshme, p.sh. pér shkak té pengesave pérpara
daljeve t& ajrit t& pajis jeve, pér shkalk té dyerve/dritareve & hapura né ambient apo pér shkal t&
burimeve té forta té nxehtésisé né ambient.

Funksionimi mezhurmété ulét Eshté aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme nuk ndizet. Njésia e brendshme kanjémekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé
brendshme mund té marré 3 minuta.

Kanéréné baterité e telekomandés.
Eshté aktivizuar kohématési.

Modalitetii punés ndryshen ngaftohjaapo Njésia e brendshme ndryshon medalitetin e punés pér & parandaluar formimin e brymés.
ngrohjané modalitet ventilatori. Temperatura e caktuar arrihet pérkohésisht.
Njésia e brendshme krijor mjegull t& bardhé. Nérajoneme lagéshtirg, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé sé brendshme dhe gjrit té

kendicionuar mund t& shkaktojé mjegull t& bardhé.

Njésiae brendshme dhenjésia e jashtmelkrijojné |Nése modalitetii ngrohjes punon direkt pas shkrirjes autornatike, mund t& krijohet mjegull e bardhé
mjegull t& bardhé. pér shkal té [agéshtisé sé shtuar.

Njésiae brendshme dhe e jashtme b&nézhurmé. |Njézhurmé si fishkéllimé nénjésiné e brendshme mund t& ndedhé kur rrjeta e ajrit rivendos
pozicionin e vet,

Njé fishkéllimé elehté gjaté funksionimit shté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhja e freonit.

Njézhurmékércitése mund té ndodhé kur pjes &t metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
thurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésiae jashtme bén zhurma t& ndryshme gjaté punés, & jané normale.
Njésia e brendshme ose e jashtme |Eshon pluhur. |Pér periudha té gjata té [&na pa puné mund t& mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuleri.
Eré jo e miré gjaté funksionimit. Erérat e kégijangaajri mund té penetrojné e 1€ pérhapen népér pajisje.

Filtri i ajritmund t&keté marré myk dhe duhet pastruar.

Yentilateri i njésisé sé jashtme nuk punen gjithé | P&r funksienim optimal, ventilatori kentrellohet me tjetér formé.
kohés,

Funksionimi éshtéi grregullt ose i Interferencangastacionet celulare cseamplifikatorét e sinjaleve t€ paléve tétretamund t& ndikojné
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk | mbi njésing e brendshme.
reagor. » Shképuteni dheriniseni njésing e brendshme pér njé koh& té shikurtér,

Pendae ajrit ose fleta e |8vizjes sé ajrit nuk |éviz |Penda e ajrit ose fleta e |évizjes s& ajrit 8shté rregulluar me doré ose nuk &shté montuar sig duhet.

sig duhet. b Fikeninjésinjé e brendshme dhe kortrolloni nése komponentét jané kycur miré né vend.
» Ndizninjésing ebrendshme.

tab. 9

) — 5.2 Pastrimii pajisjes dhe i telekomandés
5 Mirémbajtja

KESHILLE
& KWDES Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét [vizése > Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdrett.

» Higeni ngakorrenti pérpara t& gjitha punimeve t& mirémbajtjes. P Mos pérderni ujé té ngrohtd, pluhur abraziv apo solucione té forta,
» Hapat e mirémbajtjes & nuk pérmenden kétu kryejini vetém nganjé

kompani e specializuar e miratuar. » Fshijeni njésinée brendshme dhetelekomandén menjélecktété
buté.
» Pastrojeni njgsing e jashtme vetém nganjé kompani especializuar e

51 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive t&karikueshme.

miratuar.

» Higni kapakun e folesé sébaterive (= figura 5).
» Futni baterité e rejadhe kushtojini kujdes polaritetit t& saktg.
» Rivendosni kapakun e folesé sé haterive.

Climate 7000 - 6721873544 (2024




Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

5.3 Pastrimi i filtrit t& ajrit

KESHILLE
Filtri i ajrit mund t& deformohet nénrrezet e drejtpérdrejtaté diellit.
» Mes e ekspozoni filtrin e ajrit né rrezet e drejtpérdrejta té diellit.

Pastrojeni filtrin e ajrit cdo 2 javé, si dhe para dhe pas caktivizimit pér
periudhamé té gjata.

» Fikeni njésiné ebrendshme.

» Palosni pér lart kapakun e parmé té njésisé sé brendshme = Fig. 6,
[1]).

Higri grilat e ajrit dhe rdrrni nga njésia (= Fig. 6, [2]).

Higni filtrat e ajrit nga grilat, nése jané téinstaluar (- Fig. 6, [3]).
Pastrojiri filtrat e vegjgl t ajrit me njé fshesé me korrent.

Lajeni filtrin e madh & ajrit me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté
dhethajeni né hije.
» Rivendosnifiltrin e vogél té ajrit dhe filtrin e madh t& ajrit.

¥y¥yYyYwvy

5.4  Lénia pa puné pér kohé mé té gjaté

Pérpara fikjes pér kohé 1 gjaté:

» Pastrojini filtrat e ajrit.

»  Aldivizoni vetépastrimin e njésisésé brendshme me tastin Clean.

» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilaterit derisanjésiae
brendshme téthahet.

» Fikeri pajisjen ebrendshme dhe shképuteni nga korrenti.

» Higini baterité nga telekomanda.

» Mbrojini pajisjet nga pluhuri.

5.5 Puna manuale

KESHILLE

Démtimi i njésive pér shkak t& pérdorimit té gabuar

Pérdorimii vazhdueshém i funksionimit manual nuk éshté parashikuar

ngaprodhuesi.

» Kiozgjidhje duhetté pérdoret vetém pér géllime testimi ose néraste
urgjente.

» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.

» Fikeri njésing e brendshme.

Paloseni pér lart kapakun e sipérm ténjésisé sé brendshme.

» Gjeni butonin e kontrollit manual néanén e djathté t8 kutisé sé
ekranit (- 7).

»  Shtypni tastin pér modalitetin e korttrollit manual duke futur njé send
té holl&:
- Shtypninjé heré: njésia kalon me forcé né modalitetin autematil.
- Shtypni dyheré: njésia kalon me forcé né modalitetin e ftohjes.
- Shtypni tre her&: njésiae brendshme fiket.

» Pérdorni telekomandén pér 18 rikthyer modalitetin normal.

L4

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtia e ambientit Eshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
ohjektive t& t& njéjtit nivel. Ligjet dherregulloretnélidhje me mbrojtjen
e ambientit respektehet me rigorozitet.

PEér mbrojtjen eambientit, duke marré parasysh piképam jet ekonomike,
pérderim teknologjing dhe materialet mé té mira t& mundshme.

Paketimi

Nérastin e paketimit ne périshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave 1 vendit pérkatés, pér t& garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nul jané t& démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

® BOSCH

Pajisja e vjetér

Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré q& mund tériciklohen.
Pjesétmund té ndahen |ehté. Plastikat jané etiketuar. N& kété ményrg,
njesét e ndryshme mund té klasifikohen, tériciklohen ose t& hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté gé preduldi nuk duhet t& hidhetme

mbeturinatétjera, pérkundrazi duhettédérgohet népkate

grumbullimit t& mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli &shté i vlefshém né shietet kuzbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB] Rregulloret
embetjeve 1€ pajis jeve elektrike dheelektronike 2013 (t& ndryshuara)".
Kéto rregullore péreaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vietra elektronike q& zhatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund t& pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet t&riciklohen me pérgjegjési né ményré qé té
minimizohet gdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmonnéruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mhbi asgjésimin ekologjik t& pajisjeve t& vietra
elektrike dhe elektronike, ju lutemni t& kontakioni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj 1 hedhjes s& mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni méshumé informacion kétu:
wwwy. bosch-hormecomiorigroup. com/en/company/legal -topics/weee/

Baterité

Baterité nuk duhen hedhur membeturinat e shtépisé. Bateritée
pérdoruraduhen hedhur nésistemet lokale t& grumbullimit.

Freon R32

Pajisja pérmban gaz té flucrinuar efekti serré R32
A (potenciali | efektit serré 675) me djegshméri dhe
toksicitet 18 ulét (AZL ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

7 Deklarata e privatésisé

3o [m] Ne, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
e Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom e
pérpunejmé informacionin e preduktit dhe t&
instalimit, t&dhénat teknike dhe té lidhjes, t&dhénate
kormunikirit, regjistrimin e produktit dhe té dhénat e
historisésé klientit pér t& ofruar funksionet e produltit
(neni & (1) fialia 1 (b) GDPR /UK GDPRY), pér t& pérmbushur detyrén
toné té mhikégyries sé produktit dhe pér arsye kujdesi dhe sigurie té
preduktit (neni 6 (1) fjalia 1 (f) GDPR / UK GDPR], pér t& mbrejtur t&
drejtat tonané lidhje me céshtjet e garancisé dhe té regjistrimit t&
preduktit (neni 6 (1) fjalia 1 {f) GDPR / UK GDPR) dhe pér t& analizuar
shpérndarjen e preduktevetona, dhepér téofruarinformacionee oferta
téindividualizuaranélidhje me produktin {neni & (1) fjalia 1 (f) GDPR/
UK GDPR). Pé&r té& ofruar shérbime si shitja dhe marketingu, menaxhimi i
kontratave, trajtimi i pagesave, programimi, hostimi i t& dhénave dhe
linja telefonike ne mund t'i nénkontraktojmé dhe transferojmé t& dhénat
drejt efruesve té jashtém té shérbimeve dhefose ndérmarrjet e lidhura
me Bosch. Né disaraste, por vet&m nése sigurchet mbrojtjae duhur e té
dhénave, t&dhénat personale mund té transferohen drejt marrésve gé
ndoedhen jashté Zonés Ekonomike Evropiane dhe Mbretérisé sé
Bashkuar. Informacione t& métejshme jepen sipas kérkesés. Jumund &

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillitté 16 prillit 2014.
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kontaktoni me pérgjegjésintoné pér mbrojtjen e té dhénave te: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Ju keni t& drejté t& kundérshtoni, pér arsye gé lidhen me situatén tuaj t&
vecanté ose kur t& dhénat personale pérpunohien pér géllime
marketingu t& dreftpérdrejté, né cdo kohé pér pérpunimin e té dhénave
tuaja personale gé hazohen né nenin 6 (1) fjalia 1 (f) GDPRf UK GDPR.
Pér t& ushtruar t& drejtat tuaja, nakontaktoni pérmes
privacy.ttgh@bosch.com Pér mé shum&informacion, ndigni kedin QR.
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1.2  Opétasigurnosna uputstva

A5\ Uputstva za cilinu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.
Instrukcije iz svih uputstava relevanine zauredaj moraju dase postuju. U
suprotrnom moze doti do materijalne Stete i telesnih povreda, pacak i do
opasnosti po Zivot.

» Uputstvaza upotrebu svih komponenti instalacije proditati pre
koriscenjai saduvati.
» Obratiti paznju na sigurnosna uputstvai upozorenja.




® BOSCH

A\ Pravilna upotreba

Unutradnja jedinica je namenjenazainstalaciju unutar zgrade sa

prikljutkem naspoljnu jedinicui druge kempoenente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namen jena za instalaciju izvan zgrade sa prikljutkom

na jedruili vise unutrasnjih jedinica i druge kemponente sistema, npr.

regulatore.

Klima-ureda] je namenjenza komercijalnufprivatnu upotrebu, tamo gde

cdstupan ja temperatura od podesenih zadatih wednosti ne dovedi do

novredaili materijalnih $teta. Klima-uredajnije pogodan za precizno

podesavanjei odrzavanje zeljene apsolutne viaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestruénaupotreba

oéteden ja koja proizadu iz iste, nisu chuhvacena garancijom.

Zainstalaciju naposebnamesta (podzemna garaza, tehnitke prosterije,

balken ili na hilo koje poluctvorene povrsine):

» Obratite pagn ju prvo nazahteve u pogledu mestainstalacijeu
tehiniéke] dokurmentaci ji.

/A Opite opasnostiod rashladnog sredstva

» QOvaj ureda] je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moze da obrazu je otrovne gasove.

» Sistem trebaredovno dakontrolise i odrZava ovla$ceno struéno lice.

» Ukoliko postoji sumnjanacurenjerashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i ohavestiti ovla$ceni specijalizovari servis.

A\ Preradai popravke

Nestruéneizmene naklimauredaju megu dovesti do telesrih povredai/

ili materijalnih osteden ja.

» Radove sme da vsi same ovladceni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene ra speljnej jedinici, unutrasnjo] jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Presvih radova odr?avanjaklima uredaja cdspojiti ga od
snabdevanja strujom.

A\ Napomene o rukovanju instalacijama
Pogresna primena klima uredaja moZe da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direkinem strujanju vazduha.

» Zadojentad, decu, starije osche, osobe koje leZe u krevetu ili esobe
sainvaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara oschama
koje senalaze u prostoriji.

» Nikadane uvediti predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogreéno rukovanje uredajem meze dovesti dosmanjenjasnage, ali i do

telesnih povreda i oste¢enja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vratai prozoreza vreme rada.

» Unutrasnju jedinicu zastititi od prodera vode.

» Montaro pestelje spoljne jedinice redovne proveravati na

dotrajalost | dobru pridvrscenost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu tezinama, npr. predmetimaili csohama.

Prasinu, isparenjai vlagu u prosteriji postavljanja unutrasn je jedinice

odrzavati naminimumu.

» Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

» Ukeliko bilo $ta saklima uredajem re izgleda kako treba (npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmah gaiskljuditi i edspojiti od
snabdevanja strujom.

r¥r

A\ Bezbednost elektriénih uredaja za kuénu upotrebu i shiéne
namene

Dabi se izhegle epasnosti od elektridnih uredaja, u skladu sa vazi

slede¢e:Dabi seizbegle opasnesti od elektriénih uredaja, u skladu saEN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da keriste deca starija od 8 godina kac | osohe sa
sman jenim Tizitkim, senzorigkim il mentalnim sposchriostimaili osohe
koje nemaju doveljno znanjai iskustva ako su pod nadzerom ili ake su

Climate 7000i - 672187

Podaci o proizvocu

pedutena o bezbedno] upotrebi uredajai opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Decane smeju da seigraju sa ovim uredajer. Gidcenje i
odrzavanje od strane korisnikane smeju da chavljaju deca bez nadzora™
JUkoliko je osteden kabl za prikl juéivan je na eleltrignu mrezu,
neophedno je da gazameni proizvedad ili njegova servisnasluzbaili
sligno kvalifikovano lice da bi seizbegle opasnesti.”

1.3 Napomene 0 ovom uputstvu
Slike mezete pronadi sakupljene na kraju oveg uputstva. Tekst sadrzi
reference naslike.

Proizvedi mogu da edstupaju od prikaza u ovem uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

21  lzjavaousaglaienosti

Po svojo] kenstrukeiji i natinu rada ovaj proizved odgovara evropskim |

nacionarnim propisima.

c CE-cznakem potvrduje se usaglasenost proizvoda sa svim
primenl jivirm pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznatavan je.

Kempletan tekst lzjave o usaglasenosti naraspolaganju je na internetu:
www.bosch-hemecomfort.rs.

2.2 Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

lzvor napajanja 2 AAA baterije
Dometsignala am
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruZenja

tah. 2

2.3  Upotreba sa multisplit klima-uredajem

Unutradnja jedinica se moze koristiti u instalaciji sa multisplit klima-
uredajem. U tom sludaju, onemogucene su sledece furkeije:

- Funkcije $tednje energije Stednja+ | Regulacija snage

+ Samotiscenje (iClean 56%C)

+  Smanjenje buke {Silent Mode)

+ RunireZim rada

+ Detekcijacurenjarashladnog sredstva

+  Automatski rezim $tednje energije kada je ureZimu pripravnosti
(1 W standby)

2.4  Specifikacije IP mreinog prolaza

T dedinica  rednost |

U Voe 5

P maks. W 2.5

T (RF) GHz 2,4 (802.11bjgn) P =
maks. + 20 dBm)

Wi °C -20...50

BUS - UART

IP klasa - P40

tab. 3




Rukovarije

3 Rukovanje

3.1 Pregled unutradnje jedinice
ObjaSnjenje oznaka na sl. 1:

[1] Displej

[2] Prednjaploda

[3] Vazdusnaresetka

[4] Filteri zavazduh

[5] Taster zaruénirezim rada

[6] Senzor pokreta (Human sensor)
[7] Plefastrujanja vazduha

Displej unutrasnje jedinice

[i]

Displejunutrasnje jedinice podrazumevano ostajeiskljuéen, svetlina
kratkih 15 sekundi samo kada se koristi daljinski upravljaé. Ova funkeija
je namenjena ustedi energije.

QOLOOSZEET-00L

N
Broj Displejzaternperaturu, funkcija rada, §ifre gresaka
= WLAN veza aktivna
an Prikazuje seuz neke funkcije, akosuone ukljudene. Pokazuje
da je tajmer za ukljuéivan je aktivan kada je unutradnja
jedinica iskljugena.

OF Prikazuje se uz neke funkcije, ako su oneiskljutene.

dF Automatske edmrzavan je je alktivio

FP Zastita od zamrzavanja je aktivna: unutrasnja jedinica
odrzava sobnu temperaturu na minimalnoe 8 °C.

CL Funkcijasamediscenja je aktivna (iClean 56°C)

tab. 4 Simboli na displefu unutra$nje jettinice

3.2 Pregled daljinskog upravljaca

Objagnjenje oznaka na daljinskom upravljadu

? @€

001005230001

Poz. | Taster
Ukljudivanje/iskljugivanje.

1 O
= Podesavanje nadina rada
z) Stednja+

® BOSCH
Poz. [Taster  [Funkcja |

2 = Meni
Ok Potvrda izhora
] Pode$avanje tajmera
A Povedanje temperature
v Smanjenje temperature
3 £ Brzina ventilatora
= Promenasmeraizduvavanja vertikalno/
horizontalno
) Mapredni jonizator
Turbo Turbo rezim
Silent Nedujan rezim
Sleep Rezim spavanja
& Zastitaza decu

tab. 5 Tasterina dafjinskon upravijacu

Displej daljinskog upravljata

(2 o X Q A

Auto Cool Heat Dry Fan

S @ B

°C
%RH
%

4 out, _----D @@

C}__

?

L
&— @@s’ﬂéﬁ%\ﬂ
'S =

00l 005 220L-001

A I T

Macin rada: automatski rezim
Madin rada: rezim hladenja

Madin rada: rezim grejanja
Nadin rada: rezim susenja
Natinrada: refim ventilatora
Pode$avanje temperature
Tajmer je UKLJUCEN

Tajmer je ISKLJUCEN

Slanje signaa
Zastitazadecu

Nive napunjenosti baterije

°G f°F{ |Prikaz vrednosti: prikazuje podesenu temperatury, %
%RH relativne vlaznost vazduha i tajmer.

DB 5% 5% = 3= %t 5 2

- Netujan rezim

A= | Brzinaventilatora

" Automatski rezim ventilatora
% Turbo rezim ventilatora
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o Snin JObinene

Vertikalna promenasmeraizduvavan ja - automatski

Horizontalna promena smera izduvavan|a -
automatski

lzduvavanje me izhegava
Napredni jonizator

Rezim spavanja

iClean 568°C

"Prati me"

LED displeji ukljuéivanjefiskljutivanje zvona alarma
Regulacijasnage

Stednja+

Senzor kretanjaljudi

Prikaz funkcije beZitne kontrole
tab. 6 Simboli na displeju dalfinskog upraviiata
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3.3  Kori5tenje daljinskog upravljaéa

Domet signala je 8 m. Ako se predmeti nalaze na putu il se u isto]
prostoriji koriste odredene flucrescentne lampe, to moZe uticati na
preros signala.

» Usmerite daljinski upravljat prema prozoru prijemnikasignala na
uredajui pritisnite 2eljeni taster.

PAZNJA

Daljinsko upravljan je moze biti trajne sprecenc u pravilnom radu.

» Nemoijte da izla?ete daljinski upravijac direkino] sunéevo] svetlosti.

» Nemojte da ostavljate daljinski upravljaé u blizini uredajaza grejan je.

» Zatitite daljinski upravljat od vlagei udaraca.

3.4  Povezivanje

341 \Veza
Upravljajte najvaznijim funkcijama vrlo jednostavne putem aplikacije
Bosch HomeCom Easy namobilnom uredaju.

A UPOZORENJE
Nepravilna upotrebal

Strogo jezabranjenc dakerisnik otvarai utie naproizvod radnjamakoje

su drugatije ed onih dozveljenih u overn poglavlju. Svakanepravilna
upotreba moze dovesti do cpasnosti za ukucane i za sam proizved!

Tehnicki zahtevi

Operativni sistem « Android
« 105

Ruter Standardni ruter sasignalom od
2,4GHz

WLAN standardni IEEE 802.11bfg/n

tab. 7 Tehniéki zabtevi

Preuzimanje aplikacije

Aplikacijase moze preuzeti iz Apple App Store-aza i0S i iz Google Play
Store-aza Android. Dabisteimali koristi od najnovije funkcijei
hezbednosnih aZuriranja, pobrinite se danasvorm mohbilnem uredaju
uvek imate instaliranu najneviju verziju.

» Skenirajte QR kid dahiste preuzeli i instalirali aplikaciju.

» Postavite svojnalog.

» Svakako prihvatite Uslove koriscenja

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Rukovanje

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

01005366 5001

st
Uparivanje

]
1
Jatina WLAN signala mora da bude dovol jna za uspostavljan je veze sa

internetom. Ako je signal previse slab:
> Koristite WLAN repetitor.

» Ukljudite unutrasnju jedinicu.
» Otvorite aplikaciju i pratite opisani korak.
» Skenirajte QR kod da biste uparili proizvod.

00 100526234-001

st2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter kompatibilnost

Qvajklima-ureda] je predviden da bude kompatibilan sa Matter

nprotokolom, koji ohezheduje besprekornu integraci ju sa Alexa, Google

Assistance, AppleHome ili drugim uredajimanakojima je omogucen

Matter, za peboljSano medusobroe funkcionisanje | povezivanje sa

ekosisternom vaseg pametnog doma.

Pedrzane funkcije ukljuduju:

» Ukljutivan jefiskljudivanje uredaja

» Podesavanjenatinarada (hladenje, grejanje, susenje, ventilator,
autornatski)

» Pracenje sobne temperature

Podesavanje sobre temperature

» Podedavanjebrzine ventilatora

¥




Rukovarije

[i]

Destupne funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od tipa vaseg uredaja
nakojern je omogucden Matter.

Zaposebrauputstva o povezivanjui koridéenju drugih Matter-
kompatibilnih uredaja, pogledajte odgovarajuca uputstva za upotrebu ili
dokumentaciju isporudenu uz te uredaje.

35 PodeZavanije glavnog nadina rada

Ukljutivanjefiskljudivanje jedinice

® Pritisnite taster & dahiste uldjuili ili iskdjuéili jedinicu:
Jedinicase pokrece u podesenom nacinu rada.

Podeé avanja se takode mogu izabrati kada je jedinicaiskljutena.
Jedinica tuva pedesavan|ai takode ih zadrzava u sludaju nestanka
struje.

[i]

Nakon iskljutivanja, jedinica ostaje u rezimu pripravnosti. Tehnologija
inteligentnog ukljudivan ja-iskljuéivanja cmoguéava automatski rezim
stednje energije kada je u rezimu pripravnosti (1 W standby).

Automatski rezim
U automatskom rezimu jedinica automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja kako bi odrzala zeljenu temperaturu.

b Nekoliko puta pritisnite taster &5 dok se [&} ne pojavi na displeju.
b |zaherite Zeljenutemperaturu pomodu tastera /A i V.

[i]

Brzina ventilatorane meze dase podesava u autormatskom reZimu.

Rezim hladenja

» Nekoliko puta pritisnite taster &3 dok se* ne pojavi na displeju.
» Izaberite Zeljenu temperaturu pomodu tastera /A iV,

» Pritisnite taster L dok se ne postigne 2eljena brzina ventilatora.

Rezim ventilatora
» Nekolikoputa pritisnite taster & dok se &, ne pojavi na displeju.
» Pritisnite taster L dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

[i]

Temperaturane moze dase pedeSavaili prikazuje ureZimu vertilatora.

Rezim susenja
b Nekoliko puta pritisnite taster &3 dok se {§ ne pejavi nadispleju.
» [zaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/\ iV,

Promenite procenat vlaznosti vazduha da biste odrzali minimalri zeljeni
nivo vlaZnosti tokom rezima susenja:

» MNekolike puta pritisnite taster = dok se %RH re pojavi na displeju.

» Potvrdite tasterom Ok .

» Pritisnite tastere /A i V' dok se ne prikaze zeljeni procenat relativne
vlaznosti vazduha. Opseg pedesavanja je 35 % - 85 % ukoracima od
5%.

Podesena viaznost vazduha je prikazana na displeju daljinskog
upravljada.

[i]

Owa funkeijanije namenjenazapovecan e viaznosti vazduha Specifitno
je namen jenazaodvlazivanje.

Brzina ventilatora ne moze da se podesava li prikazuje u reimu sudenja.

® BOSCH

Rezim grejanja

» Nekoliko puta pritisnite taster &5 dok se'ﬁ' ne pojavi na displeju.
» Podesite #eljenu temperaturu pomodu tastera /A i V.

» Pritisnite taster 2 dok se ne postigne zeljena brzina ventilatora.

(]

Ako je spoljna temperatura veoma niska, snaga grejanjaklima-sisterna
maozda rede biti dovoljna. Preperutujemo prikljudivanje dedatnih izvora
toplote.

3.6  Podesavanje tajmera (©

Tajmeri za ukljudivan je i iskljugivan je mogu da se podese zmedu Qi 24
sata, ukoracima od 30 minutaza prvih 10 sati, zatim u koracima ed 1
sata. Ako je podeseno 0 sati, tajmer je otkazan.

PodeSavanje tajmera za ukljudivanje

» Pritisnite taster (= dok se ne pojavi simbol 9

» Pritisnite taster /A ili V da biste podesili zel jernc vreme.
Podesavanje se primenjuje ubrzo nakon toga.

Podesavanje tajmera za iskljucivanje

» Pritisnite taster <) dok se ne pojavi simbol QF.

b Pritisnite taster A ili V' da biste pedesili 2el jenc vreme.
Poedesavanje se primenjuje ubrzo naken toga.

Otkazivanje tajmera
B Pritisnite taster {Z da biste izabrali odgovarajuci tajmer.
» Podesite na 0,0 sati.

Tajmer se otkazuje nakon kratkog vremena.

Kombinovanje tajmera

Dvatajmerase istovremeno mogu podesiti. Bilo koji tajmer se moze
programirati da se aktivira pre drugog

» Podesite tajmer za ukljudivanjei tajmer zaiskljuivanje.
Podesavanja ce se automatski komnbinovati.

Trenutno vreme 13:00 sati
Podesavanjetajmerazaukljuéivanje  4,0h
Podesavanjetajmerazaiskljucivanje [8,5h
Yreme ukljutivanja 17:00 sati
Yreme iskljuéivanja 21:30 sati
tab.8  Primer

[i]

Ne mozete programirati tajmer za ukljudivanjei tajmer zaiskljudivanje da
bi jedinicaradila na razliditim temperaturamaili sa drugim
poedesavanjima.

3.7  Primarne funkcije rada

3.7.1 Funkcija Stednje energije
NauredajusemoeZeizabrati sledeca funkcija $tednje energije:

Stednja+ )
Jedinica automatski sman juje potro$nju energije dok istovremeno
odrzava zel jenu sobnu temperaturu.

» Pritisnite taster &) da biste aktivirali ovu furkciju.
Na daljinskom upravljatu se prikezuje simbol 21,

[i]

Funikcija Stednja+ moze seizabrati samou rezimima hladen ja i grejanja.

Pritiskom nataster &} zaustavlja se rad $tednja+.
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3.7.2 Podesavanje funkcije promene smera izduvavanja —

PAZNJA

Ako redetka tokorn rezima hladen ja ostane u najnizem poloZaju u duzem
vremenskom periedu, moZe dodi do stvaran jakondenzata, PodeSavan je
resetke rukom moze dovesti do kvarova.

» Koristite iskljutive daljinski upravljat za podeSavan je resetke.

Furkcija promene smeraizduvavanjamoze se aktivirati u vertikalnom ili
herizontalnern poloZaju (= 2).

Automatski rezim vertikalne promene smera izduvavanja (gore/
dole) i
b Pritisnitetaster %

Na daljinskom upravl jatu se prikazuje simbol D,g'-.
Da biste otkarali automatski rezim vertikalne premene smera
izduvavanja:
» Ponovopritisnite taster % .

Ruéno zakretanje reSetke (gore/dole)
» Nekoliko puta pritisnite taster 45 dok se nie pedesi Zeljeni polozaj.
Podesavanje se menja slededim redosledom:

Dl‘s—)D_—)D.‘—)D‘—)D‘ —>DI —>D“F

Automatski rezim horizentalne promene smera izduvavanja (levo/
desno)
» Pritisnite taster 3; i dréite 2 sekunde da biste aktivirali automatski
rezim horizontalne promene smera izduvavanja.
Na daljinskern upravl jatu se prikazuje simbol 5= .

Da biste otkazali automatski rezim herizontalne promene smera
izduvavanja:
» Porovopritisnite taster 4—3 i dréite dve sekunde.

[i]

Prilikom ukljufivanja jedinice, polozajresetke ée se automatski vratiti na
prethodni ugao.

Advanced lonizer (funkcija osvezavanjavazduha) &
Kada je ovafunkeijaizabrana, unutrasnja kempenenta unutrasnje
jedinice ¢ebiti ukljutenai oslobedeni joni ée se Siriti prosterijom za
neutralisanje kontaminanata u vazduhu, kao $to subud, virusii alergeni,
$to doprinosi boljem kyvalitetu vazduha u zatvoreriom prostoru.
» Pritisnite taster & da biste aktivirali ovu funkeiju.

Na dal jinskem upravljatu se prikazuje simbol & .
Napustanje funkeije:
» Ponovopritisnite taster &g

3.7.3  Turbo hladenje/turbo grejanje $o
Kada je alttivrio turbo hladenjefturbe grejanje, jedinica radi
maksimalnom snagoem 30 minutaza brzo zagrevanje ili hladenje
prostorije.
» Turbo hladenje: ukljudite rezim hladenjai pritisnite taster Turbo.
» Turbo grejanje: ukljudite rezim grejan jai pritisnite taster Turbo.
Na daljinskem upravljatu se prikazuje simbol .
Napustanje funkeije:
» Ponovo pritisnite taster Turbo.
Simbol ¢ nadaljinskemn upravljadu nestaje.

[i]

Ovafunkcija je dostupnasame urezimimahladenjai grejanja.

Climate 7000i - 672187
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3.7.4 SilentMode <}~
Qvafunkeijasman]juje buku koju emituju unutrasnja i speljna jedinica
dok rade. Ovo je posebne korisnenecu kada je potrebno pokazati obzir
prema komsijama.
» Pritisnite taster Silent da biste aktivirali ovu furkeiju.
Na daljinskom upravjatu se prikazuje simbol -,
Napustanje furkeije:
» Ponevo pritisnite taster Silent.
Simbol &§- nadaljinskom upravljatu nestaje.

[i]

Brzina ventilatora unutrasnje jedinice ¢e biti smanjena naminimalni
nivo. Ako podesite vecu brzinu ventilatera unutrasnje jedinice,
deaktivirace se funkcijanefujnog rezima

Kada je jedinicau nedujnom rezimu, mozdanece biti moguce postici
petrebnu snagu hladenja/grejanja jer kempresor u speljno] jedinici radi
nanisko] frekvenciji.

3.7.5 RBeiimspavanja @
Swvrha ove funkcije je usteda energije tokom vremena mirovanja. Nakon
sat vremenauredaj grejeili hladi manjim intenzitetomn. Iz tog razloga,
pedesena temperaturase menjaza 1 °C. Naken dva sata, pode$ena
temperaturase menjaza jos 1 °C. Zatim ostaje na toj novoj temperaturi.
Da histe aktivirali ovu funkciju:
» Pritisnite taster Sleep.

Ma daljinskom upravl jatu se prikazuje simbol @
Da histe deaktivirali ovu funkciju:

» Ponovo pritisnite taster Sleep ili nakon 8 sati rada u rezimu spavanja.
Simbol @ nadaljinskom upravljatu nestaje.

[i]

Funkcija je dostupna samou rezimimasusenjai ventilatora.

3.7.6  Funkeija zadtite za decu (5

Tasteri daljinskog upravljata mogu da se blokiraju pomodu zastite za

decu.

Da biste aktivirali ovu funkeiju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremenc i dréite 5 selundi.
Na daljinskom upravljadu se prikazuje simbol 5] -

Da histe deaktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 3 sekundi.
Simbol (g na daljinskom upravljatu nestaje.

3.7.7 Zastitaod zamrzavanja (8 °C Heating)
Zastita od zamrzavan ja mozZe da se aktivira da edrzava sobnu
temperaturu naminimalne 8 °C.
» U rezimu grejan ja, podesite temperaturu na 16°C.
» Pritisnite taster V 2x uroku od 1 sekunde.
Jedinica ostaje isklju¢ena dok temperatura ne padneispod 8 °C.
Napustanje funkcije:
> Pritisnitetaster (3, taster &= ili hilo koji drugi taster.

[i]

Fp se pojavljuje na displeju unutrainje jedinice kada je aktivia furkeija
zastite od zamrzavan|a.

3.78 Ostale funkcije
> Pritisnite taster =.




Otklanjanje smetnji

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' da histe izabrali
funkeiju.
- % = Funkcija LED ukljudivan ja/iskljuivanja
ﬁv\ = Funkcija regulacije snage
- & - Funikcija Human sensor
- ™ =Wind avcid me (Funkcijaindirektnog strujanja vazduha)
- &% =iClean 56°C
- & =Funkcija"Prati me"
- /2> =Furkcijabezitre kontrole
» Potvrditeizbor tasterom Ok.
Napustanje funkeije:
» Ponovite gore navedene korake.

Menjanje displejai zvona alarma (Mute Mode) =%

Dabiste ukljugiliiliiskl judili displejnaunutrasnje] jedinici i zvono alarma:

» Nekeliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, ¥ dok se ne prikaZe
ikona %F,

» Potvrditeizbor tasterom Ok.

Zaprikaz trenutne sobne temperature:

» Pritisnite taster Silent i drzite 5 sekundi.

Zaprikaz podesene temperature:

» Pritisnitei drzite taster Silent jos 5 selkundi.

Regulacija snage '%,

Dostuprie su sledece opcije regulacije snage. Zasmarnjenje potrodnje

energije uredajamoegu se izabrati dve opcije regulacije snage:

+ Regulacijasnage (100%): normalanrad {izlaz iz funkcije regulacije
snage]

+ BRegulacijasnage (75%): smanjuje potrosnju strujeza 25%

+ Regulacija snage (50%): smarjuje potresnju strujeza 50%

Da histe izabrali el jenu opciju regulacije snage:

» Nekelike puta pritisnite taster = ili tastere /A, ¥ dok se ne prikase

» Potvrdite tasterom Ok.

> Pritisnite tastere A i V' | izaberite Zeljeni nivo regulacije snage
(100%, 75%, 50%).
» Potvrdite tasterom Ok.

[i]

Funkcija regulacije snage moZe seizabrati samo u rezimu hladenja.

Funkeija senzora pokreta & (senzor kretanja ljudi)

Unutraénji uredajposedujesenzor pokretako]i senalazi sa zadnje strane
prednje ploce. Senzor detektuje pokretre ohjekte u prostoriji kako bi
utyrdio aktivnosti.

Ako senzor ne detektuje kretan je u prostoriji 30 minuta, jedinica
smanjuje snagu. Kada se ponove detektuje kretan je u prostoriji, snagase
povedavananermalan rad.

Senzor kretanja ljudi (= 3, [2]) detektuje unutar opsegaod 6 metara
[B]. sapedrucjem od 1 metrakoje se re moze detektovati [A]
podrutjem od 5 metara koje se moZe detektovati [1]. Takode, serizor
imaugao detekcije od 2,5 metra od centralnog delaklima-uredajaprema
stranama (funkcija promene smeraizduvavan ja) (= 4).

» Nekelike puta pritisnite taster = ili tastere /A, ¥ dok se ne prikase
ikona & .
» Potvrditeizbor tasterom Ok.

® BOSCH

[i]

Rebhoti za diséenje, ventilatori sapromenom smeraizduvavan|a, biljkei
ravese koje se pemeraju izduvavanjem, itd. identifikuje se kao [judske
aktivnosti, $to moZe da dovede do neuspeha furkeija $tedn je energije
usled aktivriosti koje nisuljudske.

Wind avoid me (Funkeijaindirektnog strujanja vazduha) =2
Qvafunkcija spretava direktno strujan je vazduha u telo.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikafe
ikona &= .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

[i]

Furkcija je dostupnasame urezimu hladenja, rezimu odviaZivanjai
refimu ventilatora.

iClean 56°C 4%

Jedinica poseduje funkeiju samogiséenja unutrasnjeg izmenjivata
toplote. Funkeija samodiscenja uldan ja prasinu, budi masnocu koji
mogu uzrokovati neprijatne mirise. Furkcionise putern automatskog
zamrzavarja, brzogotapanja mraza, azatim keriséenjern topleg vazduha
rasusenje izmenjivaca efikasno eliminise te nedistoce.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V dok sene prikaze

ikona 4§ .

» Potyrdite izber tasterom Ok.

[i]
CL se pojavljuje na displeju unutrasnje jedinice kada je u toku

samociscenje. Samociscenje se automatski zavrsava nakon 90 do 120
minuta.

Funkcija "Prati me" (Follow Me) ~¢

Furkeija aktivira daljinsko upravljanje na trenutnej lokaciji kako hi se
izmerila temperaturauintervalima od 3 minuta. Unutrasnja jedinicase
sadaregulise prema ovim merenjima.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A iV dok sene prikaZe
ikona 4 .
» Potyrdite izbor tasterom Ok.

[i]

Funkeija Follow Me je dostupna sameo u rezimu hladenja, rezimu grejanja
i autormatskom rezimu.

Funkeija bezié ne kontrole <2
Svrha ove funkcije je uspostavljanje veze putem WLAN. Ako jedinicane
nrikazuje ovu funkeiju:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A i’V dok se ne prikaze

Yot

-
» Potvrditeizbor tasterom Ok.

4 Otklanjanje smetniji

4.1  Smetnje sa indikatorom (Self diagnosis function)
Ukoliko tokom rada dede do smetnje, LED lampice trepere na duzi
period ili se na displeju prikazuje ifra smetnje (npr. EH 02).
Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratke vreme i penovo ukl judit
unutrasnju jedinicu.
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Ukoliko smetnja ne meze da se otkloni:

Odriavanje

» Pozvati servis za kupce i navesti $ifru smetnje i pedatke uredaja.

4.2  Smetnje bezindikatora

Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis zakupce i saopétite podatke o smetnjii uredaju.

Smetp —egiwok

Snagaunutrainje jedinice je slaba.

Unutraénja jedinica sene ukljutuje.

Nacin rada semenjasahladenjaili grejanjana
rezim ventilatora.

Unutraénja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutraénja jedinicai spoljna jedinica chrazuju
belu maglu.
Unutraénja jedinicai spoljna jedinica su bugne.

Unutraénja jedinicaili speljna jedinica izbacuje
prasinu.
Neprijatan miris za yreme raca.

Wentiator spoljne jedinicene radi stalno.

Rad jeneredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinicane reaguje.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrece isprawno.

tab. 9

TemperaturasuviSe visoko ili suvise nisko podesena.
Filter za wazduh je prljavi mora da se odisti.

Nepovoljni uticaji okruzenjana unutrasnju jedinicu, npr. usled preprekaispred otvoraza vazduh na
uredaju, usled otvorenih vratafprozorau prosteriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aldtiviran jerad sa manje bukei spredavakoriscéenje pune snage.

Unutrasnja jedinica poseduje zastitni mehanizam od preopterecenja. Moze potrajati 3 minuta dok
novo ukljudivanje unutradnje jedinice ne postare moguce.

Baterije daljinskeg upravljanja su prazne.

Ukljucen je tajmer.

Unutrasnja jedinica menjanacin rada kako bi se spretilo ebrazovanje mraza.
Podeéena temperatura je privremeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturnarazlikaizmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduhamoze daprouzrokuje belumaglu.

Kadase nakon autermnatskog otapanja direkine ukljudi rezim grejan ja, usled povecane vlaznosti
vazduhamoze danastane bela magla.

Zvuk Sustanjau unutrasnjoj jedinici moZe da se javi kadaresetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk 5ustanjaza vremerada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Zvuk Skripan ja moze da se javi jer se metalni i plasti¢ni delovi uredaja raste?u i skupljaju tokom
grejanjafhladen]a.

Speljna jedinica tokom rada pravi i druge raznezvuke koji su nermalni.

U slutaju duzih intervala stavljan ja van pogona moze da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje | da se unjima chraduju.

Filter za vazduh je moZda plesnivi mora da se ofisti.

Za optimalan rad se ventilator razlidito regulise.

Interference tornjeva mobilne telefenije ili eksterni pojativadi signala moegu da ometaju unutragnju
jedinicu.

» Unutragnju jedinicu nakratke weme odspojiti od snabdevanja strujom i ponovo uld juiti.

Lim ili lamelazavazduh je pemeranarukom ili rije ispravio montirana.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicui proveriti dali su komponente isprawno uskodile.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

5 Odrzavanje

& OPREZ

Opasnost od strujnog udara ili delovau pokretu

» Presvih radova odrzavanja prekinuti doved struje.
» Radove odrzavan ja koji nisu ovde navedeni mora daizvrsi ovlasceni

specijalizovani servis.

5.2  CiScenje uredaja i daljinskog upravljanja

PAZNJA
Ostecenja uredaja usled nestru¢nog fiscenja!

» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutrasnju jedinicu i daljinsko upravljanje ofistiti mekom krpom.

5.1  Zamena baterija

» Spoljnu jedinicu sme da gisti samo ovla$ceni specijalizovani servis.

5.3  CiScenjefiltera za vazduh

Potrebne su vam 2 baterije velidine AAA. Primenapunjivih baterijase ne

preporutuje.

» Skinuti poklopac prostoraza baterije (= sl. 5).
» Staviti nove baterijei voditi raduna o polaritetu.

» Ponovostaviti poklopac prostera za baterije.
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PAZNJA

Filter za vazduh se moZe deformisati na direktnoj suntevo] svetlosti.
» Nemojte daizlazete filter za vazduh direkinoj sunteve] svetlesti.

Cistitefilter zavazduh svake 2 nedelje, takode i prei nakon stavljanja van
poegenatokom duzih vremenskih perioda.

» Iskljudite unutrasnju jedinicu.




ZastitaZivotne okelinei odlaganje otpada

Preklopite prednji peklopac unutrasnje jedinice nagore = sl. 6, [1]).
Uklonite resetkeza vazduh i izvadite ih iz jedinice (- sl. 8, [2]).
lzvadite filtere za vazduh iz resetki, ako su instalirani (= sl. 8, [3]).
Male filtere za vazduh otistite ruénim usisivaterm.

Veliki filter za vazduh eperite toplom vodom i blagim sredstvom za
giscenje i osusite uhladu.

¥y¥yYyYvyvyy

» Ponovo postavite male filtere za vazduh i veliki filter za vazduh.

5.4  Stavljanje van pogona na duii period

Pre stavljanja van pegena na duzi period:

> Odistiti filter za vazduh.

» Aldivirati samodiscéenje unutrasnje jedinice uz pomod tastera Clean.

» Naken samofiscenja uldjuditi rezim ventilatera dek se unutrasnja
jedinica ne osusi.

» Iskljuditi unutrasnju jedinicui odspejiti od snabdevan ja strujem.

» |zvaditi baterijeiz daljinskog upravljanja.

» Uredaje zastititi od prasine.

5.5 Ruéni rezimrada

PAZNJA
Ostecenje jedinica zbog nepravilnog rada
Mije predvidenaneprekidnaupotrebaruénog rezimarada

» Koristiti samo u svrhe ispitivanja il u hitnim slutajevima.
» Koristiti samo kratko wreme.

» Iskljudite unutrasnju jedinicu.

Preklopite gornji poklepac unutrasnje jedinice nagore.

» Pronadite dugmezaruénukontrolu na desnoj strani okvira displeja
(= 7).

» Pritisnite taster zarezim rutne kontrole umetanjem tankog
predmeta:
- Pritisnite jednom: jedinica se uvodi u automatski rezim.
- Pritisnite dva puta: jedinica se uvodi u rezim hladenja.
- Pritisnite tri puta: unutradnja jedinicase iskljuduje.

» Koristite daljinski upravljat za vracan je normalnog rezimarada.

hd

6 Zastita zivotne okolinei odlaganje otpada

Zastitazivotne okoline predstavlja princip peslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicrost i zastita Zivotre okoline su zanas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi ozastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Dabismo zastitili zivotru okolinu, koristime najbolju mogu éu tehniku i
materijale s aspekta ekornomiénosti.

Pakovanje

Kod pakovan ja smo vodili raduna o specifiSnim sistermnima razdvajanja
otpadau zem|jamaupotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svilkorisceni materijali za pakovanje su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Modulise lakorazdvajaju. Plasticni materijali su oznateni. Na tajnatin se
mogu sortirati razliéiti sklopovi | ponovoiskoristiti ili odloziti u otpad.

Dotrajali elektrifni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znadi da proizved ne sme da se bacazajedno sa
ostalim smecem, ve¢ moradase cdrese nazato
predvideno mesto zatretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbel vaZi zazem|je sa prepisima o elekironskern otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektriénim i elektronskim
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dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vate za
wacan je i reciklazu elektronskih detrajalih uredajau pojedinatnim
zermljama.

S ohzirem da eleltronski uredaji mogu da sadre opasne materije,
moraju odgovorno dase recikliraju kako bi se minimizovala ekeloska
Stetai opasnost po ljudskozdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinesi zastiti prirodnih resursa.

Zadodatne informacije o ekoloskom bacanju elektriénih i elelktronskih
dotrajalib uredaja melimo da se obratite nadleznim sluzbamanamestu
instalacije, kemunalnom preduzecu ije usluge keristite ili trgoveu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informaci je mozete da pronaete ovde:
wwwy. bosch-horm ecomiorigroup. com/en/company/ledal -topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
seodlazu u lokalhe sistemeza sakupl janje.

Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadr# visoko zapal jivfluorisani stakleniki gas R32
A (potercijal globalnog zagrevanja 6751 niske zapaljivosti i
niske toksiénosti (A2L il A2).

Sadrzana kolitina je navedenanatipsko] plodici speljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavl jaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

Napomene o zastiti podataka

Vi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i pedatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
poedatke o regstraciji proizvoda i podatke o istori]i
korisnika da bi se chezbedila funkcionalnost
proizvoda (Elan 6 stav 1 tathka 1 slove b Opéte uredbe o zastiti
podataka), dabismeispunili nasu ohavezu pracenjaproizvodai iz
hezbednosnih razloga (Clan 6 stav 1 tatka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti pedataka), da bismozastitili sveja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (8lan 6 stav 1 tatka 1 slovo T Opste
uredbe o zastiti pedataka), dabismo analizirali distribuciju nasih
proizvodai dabismo pruzili pejedinadne informacije i ponude u vezi sa
proizvoedima (Elan 6 stav 1 tacka 1 slove f Opste uredbe o zastiti
podataka). MoZemo angafovati eksterne dobavljate uslugaifili
kompanije povezane saBosch i prenesiti im podatke za pruzanje usluga,
kao Sto su usluge prodajei marketinga, upravl jan je ugovorima, obrada
placan]a, programiranje, hostingpodatakai usluge dezurnog telefora. U
odredenim slutajevima, ali samo ako jezagarantovana adekvatnazadtita
podataka, litni podaci se mogu preneti primaccima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatrie informacije se daju nazahtev. MoZete
kontaltirati naSeg sluzbenikazazastitu pedataka na sledeco] adresi:
Datenschutzbeaufiragter, Information Security and Privacy (C/ISP],
Rebert Bosch GmbH, Pestfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate prave da ulcZite prigovor na chradu vadih liénih podatakana
osnovu tlana 6 stav 1 tatka 1 slove f Opite uredbe o zadtiti podataka u
hilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vase posebre situacijeili u
svrhe direktnog oglasavan ja. Da biste ostvarili s voja prava, kontaktirajte
ras na DPO@bosch.com. Za viseinformac ja, pratite QR kod.

1) naocsnovuaneksaluredbe (EUY br. 517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila2014.
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1 Sembol Agiklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1  Sembol agiklamalan

Uyanlar

Uyar! hilgilerindeki uyan stizclkleri, hasarlarin énlenmesine yonelik
tedhbirlere uyulmarmas: halirnde ortaya cikabilecek tehlikelerin tirleriri ve
agirhidarin belirtmektedir.

Altta, bu doklmanda kullarnilan uyari sézcikleri ve bunlarin tamimlar yer
almaktadir:

A TEHLIKE

TEHLIKE: AZir veya 6limc(l yaralanmalarin meydana gelecegini
giisterir.

& iKaz
IKAZ: Adir veya 6limcil yaralanmaarin meydana gelebilecegini
giisterir.

& DIKKAT

DiKKAT: Hafif ve orta agirlikta varalanmalar meydana gelebilecegini
giisterir.

UYARI: Hasarlarin olugabilecegini gbsterir,

Onemli bilgiler

[i]

insan igin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesirin s6z konusu olmadi@
Bremli bilgiler, gésterilen sembol ile belirtilmektedir.

Yanici maddeler ikazi: Bu (riindeki R32 sofutucu
& akigkan, diigik yanic ve az zehirli bir gazdir (A2L veya
A2).

Kurulum ve bakim caligmalar sirasinda koruyucu
eldivenler kullann.

Bakim caligmalan, kalifiye bir kigi tarafindan ve bakim
@ lilavuzundaki talimatlar dikkate alinarak
gerceklegtirilmelidir.

i Isletim sirasinda kullanma kalavuzundaki talimatlar
. dikkate alin,

1.2 Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu igin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve igletmecisi icin
hazirlanmigtir, Sistern ile ilgili tim kilavuzlardaki talimatiara uyulmalidir,
Talimatlarn dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve
&lim tehlikesine yol acabilir.

» Tim sistermn hilesenlerinin kullanma llavuzlanm kullarmm dncesi
okuyun ve daha sonra bagyurmak izere saklayin.
» Emniyetleilgili bilgileri ve uyar bilgilerini dikkate alin.




Urdn lle ilgili Bilgiler

25 Talimathara uygun kullanim

¢ tinite, bir dig Gniteye ve kumanda panelleri gibi sistem bilegenlerine
baglantisi bulunan hina igindeki yerlere monte edilmesiicin
tasarlanmigtir,

Dig Unite, bir veyadaha fazlaic Gniteye ve kumanda parelleri gibi sistem
bilegerlerine baglantisi bulunan bina digindaki yerlere monte edilmesi
icin tasarlanmigtir.

Klima sisterni, sadece ayarlanmig nominal deferlerden olan sicaklik

farkhliklan canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

agmayacak ticarifzel kullammicin tasarlanmigtir. Klimasistemi, istenen

mutlak hava nem oranimn tam dogru ayarlanmas ve sabit tutulmas igin

uygun dedldir.

Farkli amagh her tirl 0 kullamm, talimatlaraaykin kullamm olarak kabul

edilir. Usullne uygun clmayan kullarm nedeniyle meydana gelen

hasarlar igin (retici firma herhangi hir sorumluluk Ostlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya var agik verler)

monte edilmesiileilgili hususlar:

» Orncelikle teknik doklmantasyonda helirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate ain.

25 Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu chaza sogutucu akigkan doldurulmugtur, Sodutucu akiskan gazi
alevileternas ettifinde zehirli gazlar olugturabilir.

» Tesisatin, dizenli zaman araliklanndayetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve balaminim yapilmasini saglaym.

» Sofutucu dagkarun digar sizdi@rdan siiphelenildidi takdirde oday
iyice havalandirn ve yetkili servise haber verin.

/A Diniigiim ve onanmlar

Klima sisteminde usullne uygun olmayan degigikliklerin yapiimasi,

insanlarin yaralanmasina vefveya maddi hasarlaraneden olabilir.

> Gerekli caligmalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapiimasini
sadlayin.

» Diglnitede, i Unitede veya klimasisteminin diger pargalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tim bakim calismalarindan drce klimasistemini elektrik
beslemesinden ayirin.

A5 Sistemin kullanimw ile ilgili uyarilar
Klima sisterni yarihg kullamldig takdirde sagli@inzi olumsuz etkileyehilir.

» Yicudunuzu uzun sire dogrudan hava akimina maruz birakmayin.

» Behekler, cocuklar, yaghlar, yatalak veya engelli kigiler stz kornusu
eldugunda, odasicakliginm cdada bulunan kigiler igin uygun
eldugundan emin elun.

» Cihazinigine kesinlikle hichir cisim sokmayin, aksi takdirde
yaralanahilirsiniz.

Cihaz yanls kullam|dig takdirde performans kayh, cihezda hasar ve
saglik sorunlar meydana gelebilir.

k4

Gihazin hava giriglerini ve hava giluglarim bloke etmeyin.

Gihaz caligirken kapilar ve pencereleri kapatin,

it; (niteyi suya kars! koruyun.

D15 Gnitenin montaj cergevesinde aginmabulunmadi@m ve yerinde

siki sekilde oturdugunu dizenli olarak kentrol edin.

Dig Unite (zerine cisimler veyainsanlar vs. ile a8irlik uygulamayin.

» g nitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
diizeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey sigeler vs. gibi kolay tutugabilen gazlar
kullanmayin.

» Klimacihazinda aroza belirtileri olduunda (Grnedin yanik kokusu,

hasarl kablo) cihaz hemen durdurun ve elektrik beslernesini kesin.

y¥v¥Yy
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A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaclar icin imal edilen elektrikli
cihazlaninemniyeti
Elektrikli cihazlarin yol achd tehlikelerin Grlerimesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak agagida belirtilen hikimler
gecerlidir:
“Bucihaz, gozetim altinda tutulduklar veya cihazin glivenli kullarnim
konusunda bilgilendirildikleri ve kullarmmdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin hilincinde ol duklar sirece 8. yagini asmig gocuklar ve kisit
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgive sahip kisiler tarafindan kullamlahilir. Gocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanicr tarafindan yapiimasi gereken bakim
caligmalanmin, gézetim atindatutulmayan cocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktr.”

“Sebeke baglant: kablosu hasar gérdigiinde, muhitemel tehlikelerin
gnlenmesiicin bu kablo, Gretici, Greticinin migteri hizmetleri veya
esdefer niteliklere sahip kigiler tarafindan deigtirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar

Sekiller, toplu gekilde bu kilavuzun sonurda yer almaktadir. Metin,
sekillerereferanslar icermektedir.

Urtnler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1 Uygunluk Beyam

Bu Griin, yapisi ve cahisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal yénetmeliklerce éngdrilen gerekliliklere
uygundur.

c CEigaretiile rindn, Grindn CE ileisaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet izerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Uygunluk Beyam
Bu (rinin tasarimi ve calisma tzellikleri Ukrayna

gerekliliklerine uygundur. Uyaunluk yandaki isaretile
onaylanmigtr,

2.3  Uzaktan kumanda ile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyal kapsamaalarn 8m

Izin verilen ortam sicaklig -5 C...60°C
Tab. 2

2.4  Multi-Split tip klima cihaziyla kullanim
Multi-Split tip klima cihazi bulunan sisterndeig (nite kullarlabilir, Bu
durumda aga@idaki forksiyenlar devre digi biraklir:
+ Enerji tasarrufu fonksiyonlar Tasarruf+ ve Kapasite kontrolii
+ Kendi kendini temizleme (iClean 56°C)
+ Sessiz mod (Silent Mode)
+ Manuel igletim
+  Sofutucu Akugkan Kagak Tespiti
+ Bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu modu
(1 W standby)

2.5  IPAgGeciditeknik verileri

. |Birim _ Deger

U Ve 5
Pmaks G 2.5
 (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n] (P =maks. +20 dBm)
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. |Birim  |Defer

T e 20...50
BUS - UART
IP-class - P40

Tab. 3

3 Kullanim

3.1 igiiniteye genel bakis
Sek. Lile ilgih agiklamalar:

[1] Ekran

[2]  Onpanel

[3] Havaizgaras

[4] Havafiltreler

[5] "Manuel igletim" tugu

[6] Hareketsenstr(l (Human sensor)
[7] Havaakig plakasi

i tinite ekrami

[i]

¢ tinite ekrani varsayilan clarak kapal kalir, yalnizca uzaktan kumanday!
kullamirken 15 saniye agilir. Bu fzellik enerji tasarrufu icindir.

0oL00SZ33T-001

Sombol hgama

Sayn Sicaklik géstergesi, igletim tzelligi ve ariza kedlar
=] WLAN baglantisi etkin

on Bez! tzellikler agilchysa gdsterilir. Ig Gnite kapatidiginda
Acma program saatinin etkin ol duunu gésterir.

OF Bazi dzellikler kapatldiysa ghsterilir.

dF Otomatik buz gézme etkin

FP Donma korumast etkin: Ic inite odasicakliginienaz 8 °C
seviyesinde tutar.

CL Kendini temizleme fonksiyenu etkin (iClean 56°C)

Tab.4  [c finite ekramndaki semboller

3.2  Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandadaki tuglar

@l
~

0010052 302-001
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Poz. | (ZAMANLAYICI KAPALI) fonksiyonu

Acmafkapatma.
Galismamodunu ayarlama
Tasarruf+
Men(
Segimi onayla
Program saati ayar
Sicalh@ arthir
Sicakdi@ diglr
Far hiz
Dikey/yatay sairmm
Geligmig iyorizer
Turbo modu

Sessiz Sessiz med

Uyku Uyku medu

Goculk kilidi

Tab. 5 Uzaktan kumandadaki tuslar
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Galigma modu: otomatik caligma modu
Calismamodu: soButma medu

Caligma modu: 1sitma modu
Caligma modu: nem almamodu
Galisma modu: fan modu
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Poz. [Sembol [Agklama
2 [§

Ayar sicaklig

cH Program saati AGIK
B Program saati KAPALI
i Sinyal gnderme

1) Gocuk kilidi

Pil seviyesi

°Cf°F  |Defer gfistergesi: Ayarsicakh@ni, havann bagl nem-
yiizdesini ve program saatini gésterir.
Sessizmed
=uet Fan hiz)

- ptomatik fan modu

- turbe fan moedu

Dikey salirum - Otomatik

Yatay salinim - Otomatik

- dofrudan Oflemeyi engelle

Geligmig iyonizer

Uyku modu

iClean 56°C

Beni Takip Et

LED ekran ve sesli alarm - agmafkapatma

Kapasite kontrol(

Tasarruf+

2
-]
x

0 30-0 42 g 3= 4

LY
Fl

Insan senstirll
Kabhlosuz kontrol Gizelligi ekram

O @ D5 Y & d

Tab. 6 Urzaktan kumanda ekramndaki semboffer

33 Uzaktan kumandayi kullanma

Sirya arali@ 8 m'dir. Arada nesneler varsa veya ayri odada belirli
floresan lambalar kullamiliyorsa sinyal iletimi bundan etkilenehilir.

» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alici penceresine do8ru tutun ve
istenen tuga basin.

UYAR!
Uzaktan kumandarin diizgln calismasi kalic olarak engellenehilir.

» Uzaktan kumanday dogrudan giines 1gi@ina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumanday bir isitma cihazinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karg koruyun.

3.4  Baganabilirlik

3.4.1 Baglanabilirlik
En dnemli fonksiyonlar mobil cihazimzdaki Bosch Home Corn Easy
uygulamasiyla kolayca kontrol edin.

/\ iz
¥anhs kullanm!

Kullarcimin bu bélimde izin verilen eylemler diginda irind agmasi ve
Grine midahale etmesi kesinlikle yasaktir. Yanhg bir kullarim ev sahibi
ve Oriindn kendisi icin tehlikeye yol acabilirl

Teknik dzellikler
isletim sistemi - Android
- 105
Router 2.4 GHz sinyali standart router
WLAN standardh IEEE 802.11bfg/n

Tab. 7 Teknik dzellikler

® BOSCH

Uy gulamay indirme

Uygulama, 108§ igin Apple App Store'dan ve Android igin

Google Play Store'dan indirilebilir. Glncel fonksiyonlardan ve glivenlik
glincellemelerinden faydalanmalk icin mohil cihazinizdaher zamanen
sor sardman yOklG oldugundan emin olun.

» Uygulamay indirip ylklemekicin QR kodu taratin.

» Hesabinz ayarlayin.

» Kullarmm kosullarir kabul ettiinizden emin olun.

Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 05 3565001

fes. !
Eslestirme

L
| 1 |
WLAN sinyal glcd, internet baglantis) kurmak icin yeterlidir. Sinyal gok
rayifsa:

» WLAN repeater [coklayic) kullarin.

» i[; tniteyi agin.
» Uygulamay agin ve agiklanan adimi izleyin.
» Uriind eglegtirmek icin QR kodu taratin.

001005 2524-00 1

Res. 2 HomeCon Fasy

3.4.2 Matter uyumlulugu

Buklimacihaz), akill ev ekosisteminizle geligmig hirlikte caligabilirlik ve
baganabilirlikicin Alexa, Google Asistan, Apple Evya daMatter bulunan
diger cihazlarla sorunsuz entegrasyen sunan Matter protekol(ileuyumlu
olacak sekilde tasarlanmistir,

Desteklenen tzelliklere agagidakiler dahildir:

» Gihazi AgmafKapatma
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» Caligmamodunu ayarlama (Sogutma, lsitma, Nem Alma, Fan,
Otomatik)

» Odasicakhini denetleme

» Odaayarsicakig

» Fan hizin ayarlama

[i]

Kullarulabilir 6zellikler Matter bulunan cibazinizin tipine gére farkl
olahilir.

Diger Matter uyurnlu cihazlarla baglant ve kullamma yinelik 6zel
talimatlar igin bu cihazlarla hirlikte verilen ilgili kullamm kilavuzlarina
veya belgelere bakr.

3.5  Anacalisma modunu ayarlama

Uniteyi agma/kapatma
> L:Jniteyi acmals veya kapatmak icin ¢ tusuna basin:
Unite ayarlanan calisma modunda baglar.

Ayarlar, (nite kapal| oldugunda da secilebilir. Unite ayarlan kaydeder ve
elektrik kesintisi durumunda da saklar.

[i]

Kapatldiktan sonra (nite bekleme modunda kalir. Akill agma/kapatma
telnolojisi bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu saglar
(1 W standby).

Otomatik ¢ahisma modu

Otomatik calisma modunda inite, isteren sicakli@ korumak icin 1sitma
ve so@utma modu arasinda otomatik ol arak gecis yapar.

» Ekranda [&} gérintilenene kadar &= tusuna artarda basin.

P AveV tuglanyla gerekli sicakli segin.

[i]

Fan hiz otomatik calisma modunda ayarlanamaz.

Sogutma u

» Ekran d::% gérintiilenene kadar %3 tusunaartardabasin.
» AoveV tuglarylagerekli sicakhi@ segin.

» Gerekli havahizina ulagilana kadar A tuguna basin.

Fan modu
» Ekranda A gdrintllenene kadar & tusunaart arda basin.
» Gerekli fan hizina ulagilana kadar £ tusuna basin.

[i]

Sicaklik fan modunda ayarlanamaz veya gosterilemez.

Nem alma modu

» Ekranda  gorintilenene kadar ¥ tusunaartardabasin,

» AveV tuglanyla gerekli sicakliy segin.

Mem almamodu sirasinda istenen minimum hava nemi seviyesini

korumak igin hava nemi ylzdesini degstirin:

» Ekranda %RH gorintiilenene kadar = tuguna artarda basin.

» Ok tusuyla onaylayin.

» Havarin ba@il nemi yiizdesi isterien seviyeye gelerne kadar /A veV'
tuglarimabasin. Ayar arali® %5k adimlarla %35-%85'ir.
Ayarlanan hava nemi uzaktan kumandanin ekraninda gosterilir.

Climate 7000 - 6721873544 (2024

Kullarim

[i]

Bu fonksiyon nemi artirmak (zere tasarlanmarm igtr. Ozellikle nem alma
meduna yoneliktir.

Fan hizi Nem alma medunda ayarlanamaz veya gorintilenemez.

Isttma modu

> Ekranda')::.‘(' gdrintilenene kadar &= tugunaartardabasin.
» AveV tuglanyla gerelli sicakli@ ayarlayin.

» Gereklifan hizina ulagilana kadar &, tugunabasin.

[i]

Dighavasicakh cok diglkse klimasisteminin isitma kapasitesi yeterl
olmayahilir. Ekisi kaynaklar baglanmasir treririz.

36 Program saatiayarn ©

ACMA ve KAPATMA program saatleri, ilk 10 saat igin 30 dakikalik
artiglarlave ardindan 1 saatlik artiglarla O ve 24 saat arasinda
ayarlanabilir. 0 saat ayarlanirsa prograrm saati iptal edilir.

Acma program saatini ayarlama

> g semboll girintllenene kadar (2 tusuna basin.

» Istenen saati ayarlamak icin /A veya V' tusuna basin.
Ayar kisa sire sonra uygulanr.

Kapatma pregram saatini ayarlama

(3 c@F semboll gorintilenene kadar (5 tusuna basin.

» Istenen saati ayarlamak icin /A veya V' tugura basin.
Ayar kisa slre sonrauygulanir.

Program saatini iptal etme
» ilgil program saatini segmekigin (O tusuna basin.
» (0,0 saat ayarlayin.

Program saati kisa sire sonraiptal edilir.

Program saatlerini birlegtirme
Ayriandaiki program saati ayarlanabilir. ki program saati de digerinden
gnce etkinlegecek sekilde programlanabilir

» Agmaprogram saatini ve kapatma program saatini ayarlayin.
Ayarlar otomatik olarak birlegtirilir.

Mevcut saat 13.00
ACMA program sagatini ayarlama 4.0sa.
KAPATMA program saatini ayarlama | 8,5sa
Acma saati 17.00
Kapatma saati 71.30
Tab.8 Omek

[ ]
1
Agma program saatini ve kapatma program saatini (niteyi farkl

sicakliklarda veya diger ayarlarla caligtracak sekilde
programlayamazsiniz.

3.7 Birincil isletim fonksiyonlan

3.7.1 Enerjitasarrufu fonksiyonu
Gihazda agag daki ener|i tasarrufu fonksiyonu secilehilir:

Tasarruf+ &}
Unite isteren oda sicakli@ni kerurken enerji tiketimini otomatik olarak
diglrir.

» Bu dzelligi ethinlestirmelcicin 2} tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekramnda 24 sembol gdrintdlenir,
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[i]

Tasarruf+ forksiyonu yalnizca segutma ve isitma modlannda segilebilir.

£} tusuna basiimas degistirilmesi Tasarruf+ calismasini durdurur.

3.7.2  Salmm fonksiyonunu ayarlama —

- Kanatgiklar sodutma modu sirasinda uzun sire en disik konumda
kalirsayoBusmasuyu olugabilir. - Kanatgklarin elle ayarlanmasi anzalara
yol acabilir,

» - Kanatgiklar ayarlamak icin yalnizca uzaktan kumanday kullamim.

Salirnm fenksiyonu dikey veya yatay konumda etkinlegtirilebilir (= 2].

Otomatik dikey salimm modu (yukarifasag)
> = tuguna basin,
Uzaktan kumanda ekraminda D“G sembol gdrintllenir.
Otomatik dikey Salimm modunu iptal etmek igin:
» = tuguna tekrar basin.

- Kanat¢iklarin manuel olarak déndiiriilmesi (vukanfagagi)
» Gerekli konum ayarlanana kadar % tuguna art arda basin.
Ayer) agafidaki sirada degigir:

D“F—>D_—>D~_->D\—>D‘ —>DI _)D“F

Otomatik yatay salimm modu (solfsag) )
» Otomatik yatay salinim modunu etkinlestirmekicin % tusunu
2 saniye hasil tutun,
Uzaktan kumanda ekraninda o sembel i gérintilenir.
Otomatik yatay salimm modunu iptal etmek igin:
> % tusunu tekrar iki saniye basili tutun.

[i]

Uniteyi acarken - kanatcik konumu otomatik olarak eski agsina daner.

Advanced lonizer (Temiz havafonksiyonu) B3
Bu forksiyon segildiginde g Gnitenin bir ig bilegenine enerji verilir,
sainaniyonlar odaya yayilir ve havadald k(f, virls ve derjenler gibi
zararl maddeleri gidererek i hava kalitesini iyilegtirmeye yardime olur.
» Bu fonksiyonu etkinlegtirmek igin &g tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda &g sembolll gériintiilenir.
Forksiyondan gikma:
» BF tusunatekrar basin.

3.7.3  Turbosogutma/Turbo sitma $4
Turbo sogutmafTurbo 1sitma etkinken Unite, oday hizlica 1sitmak veya
sofutmak igin 30 dakika en yiksek kapasitede caligir.
» Turbo sogutma: Soutmamodunu agin ve Turbg tusuna basin.
» Turboisitma: Isitmamodunu agin ve Turbe tuguna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda §¢ semboli gérintilenir.
Fonksiyondan gikma:

» Turbo tuguna tekrar basin.
Uzaktan kumandadaki @ semboll kaybolur.

[i]

Bu fenksiven, yalmzca sogutmave isitma medlannda kullanilabilir,

® BOSCH

3.7.4 Silent Mode -
Bu fonksiyon ig ve dig Gniterin caligirken yaydi@ glriltiyi azaltir. Bu
forksiyon komgularimzi diginiyorsamz Gzellikle geceleri faydalidir.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmel icin Sessiz tusunabasin.

Uzaktan kumanda ekraninda &~ sembol gdrintilenir.
Fonksiyondar glkma:

» Sessiz tusunatekrar basin.
Uzaktan kumandadaki &~ sembol{l kaybolur.

[i]

Ic Ginitenin fart hizi minimum seviyeye distirilir. ig niteicin daha
ylksek bir fan hizi ayarlanirsa sessiz mod forksiyonu devre cigi birakilir,

Unite sessiz moddayken dig (initedeki kompresér digik frekansta
calisti@ icin gerekli sogutmafisitma kapasitesine ulasilamayabilir.

3.7.5 Uykumodu (E,
Bu forksiyonun amaci bogta kalinan sirelerde ener jiden tasarruf
etmektir. Bir saat sonra cihaz 1sitma ve sogutma yofunlugunu azaltir.
Bununigin ayar sicakh@ 1 °C degistirilir. ki saat sonraayar sicakh@ 1 °C
daha degistirilir. Sonra yeni sicaklikta kalir,
Fonksiyonu etkinlegtirmek icin:
» Uyku tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda @ semboll gérintdlenir.
Forksiyonu devre digi birakmak igin:

# Uykutugunatekrar basin veya Uyku modunda 8 saat caligtinin,
Uzaktan kumandadaki @sembol[] kaybolur.

[]

Bu fonksiyen nem alma ve fan medlarinda kullarlamaz.

3.7.6 Cocukkilidi fonksiyonu (5
Uzaktan kumandarin tuglar gocuk kilidi ile kilitlenebilir,

Fonksiyonu etkinlegtirmek icin:

» Turbo ve Uyku tuglarim ayni anda 5 saniye basili tutur.
Uzaktan kumanda ekraninda &) semboli griintilenir.

Forksiyoru devre digi birakmak icir:

» Turbo ve Uyku tuglarir ayri anda 3 saniye basili tutun.
Uzaktan kumandadaki (g sembolii kaybolur.

3.7.7 Donma korumasi (8 °C Heating)
Donma korumas! oda sicakh@ni enaz 8 °C seviyesinde tutmakicin
ethinlegtirilehilir.
» |sitmamodundasicakh@ 16 “C olarak ayarlayin.
> V tuguna 1 saniye icinde 2 kez basin.
Unite, sicaklik 8 °Cseviyesinin atina diisene kadar kapali kalir,
Fonksiyondan gikma:
» ) tusuna, 2 tusuna veya bagka bir tusa basin.

[i]

Donma kerumasi Bzelligi etkinken i Onitenin ekraninda Fp gérintllenir.

3.7.83  Diger fonksiyonlar
= tusunabasin.
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» Fonksiyonusegmekicin = tugunaart ardaveya/\, V tuglarina
basin.

- %F = LED agma/kapatma fonksiyonu
- %, = Kapasite kontrel( fonksiyonu
- & = Human sensor fonksiyoru
- &= =Windavoid me (Dogrudan (flemeyi engelleme foriksiyonu)
- 4% =iClean 56°C
- B¢ =Beni takip etfonksiyon
- 72 =Kablosuz kontrol forksiyonu
b Ok tusuylasecimi onaylayin.
Fonksiyondan gikma:
» Yukaridaki adimlan tekrar edin.

Ekrami ve sesli alarm - degistirme (Mute Mode) &%

g Gnitedeki ekrarn ve sesli alarmi - agmak veya kapatmak igin:

» T simgesi girlntllenene kadar = tusunaartarda veya/\, V'
tuglarinabasin.

» Ok tusuylasecimi onaylayin.

Mevcut oda sicakh@in gorintllemel igin:

» Sessiz tusunu 5 saniye basil tutur.

Ayar sicakl@im gérintdlemnek igin:

» Sessiz tusunu 5 saniye daha basili tutun.

Kapasite kontrolii %\
Asa@idaki kapasite kontrol( segenekleri meveuttur. Gihazin ener|i
thketimini azattmak igin kapasite kontroll segeneklerinden ikisi
secilebilir:
Kapasite kontrolil (%100): normal caligma (Kapasite kontrold
forksiyonundar gik)
Kapasite kontrolii (%75): enerji tiketimini %25 azalt
Kapasite kontrolii (%50): enerji tiketimini %50 azalt

isteren kapasite kontroli secenegini secmek igin:

(8 'Hy, girintilenene kadar = tusunaartardaveya/\, Vv tuglanna
basin.

» Ok tusuyla onaylayin.

k AveV tuslarinabasin veistenen kapasite kontrol U sevivesini
(%100, %75, %50) secin.

> Ok tusuyla onaylayin.

[i]

Kapasite kentrolil fonksiyonu yalnizea sogutma modunda secilebilir,

Hareket sensbrii fonksiyonu & (- Varlik senstrii)
ic tinite cihazinin 8n kapa@inin arkasinda hareket sensér{l vardir. Sensér,
insan faaliyetlerini belilemek igin odadaki hareketli nesneleri alglar.

Senstr odada 30 dakika hareket alglamazsa (nite kapasiteyi azaltir.
Odada tekrar hareket glandi@inda kapasite normal calismayayikselir.

insan sensérli (= 3, [2]) 6 metrelik bir arahi dglar [B]; bunun

1 metresi alglanamayan alan [A] ve 5 metresi algilanabilir alandir [1].
Ayrica klimacihazinin ortasindan yanlarado8ru 2,5 metrelik algilama
acisina sahiptir (salimm fonksiyonu) (= 4).

» & simgesi gérintilenene kadar = tusunaart arda veya/\, V'
tuglarina basin.
» Ok tusuylasecimi onaylayin.

[i]

Robotsiplrgeler, salimmtanlar, rizgardasallanan bitkiler, perdeler vb.
insar faaliyetleri olarak tarmlanir ve bu nedenle insan olmadi@inda
etkinlesen enerji tasarrufu forksiyonlan calismayabilir.

Climate 7000i - 6721873644 (201

Arizagiderme

Wind avoid me (Dogrudan iiflemeyiengelleme fonksiyonu) ==

Bu fonksiyon vlicuda dogrudan havaakigin nler.

» = simgesi girintllenene kadar = tusuna artarda veya /A, V'
tuglannabasin,

» Ok tusuylasecimi cnaylayin.

[i]

Bu forksiyon yalmzea sogutma modu, nem almamoedu ve fan medunda
kullan!abilir.

iClean 56°C <%

Unitede ig Gniterin esanjér icin kencl kendini ternizleme forksiyonu
vardir. Kendi kendini temizleme fonksivonu istenmeyen kokulara yol
acahilecek toz, kif ve gresi giderir. Otomatik clarak dondurup buzu
hizlica gizerek ve ardindan eganjorl kurutmakicin sicak hava kullanarak
caligir ve bu kirleri etkili bir gekilde ortadan kaldirr.

> 0? simgesi gorintllenenekadar = tusunaart ardaveya/\, Vv
tuglarina basin.
» Ok tusuylasecimi cnaylayin.

[i]

Kendi kendini temizleme devam ederken ekranda CL gérintllenir. Kendi
kerdini temizleme 90 ila 120 dakika sonra octomatik olarak biter.

Beni takip et fonksivonu (Follow Me) ¢

Bu fonksiyon, sicakli@i 3 dakikalik araliklarla Slgmek igin uzaktan

kumanday mevcut kenumda etkinlestirir, g dnite artik bu dlglimler

referans alinarak kumanda edilir.

k2 simgesi gbrintllenene kadar = tugunaart ardaveya/\ ve V/
tuglarina basin.

» Ok tusuylasecimi cnaylayin.

[i]

Beni Takip Et fonksiyonu yalmzea sogutma modu, 1sitmamedu ve
otomatik modda kullarmlabilir,

Kablosuz kentrol fonksiyonu 5>

Bu fonksiyonun amact WLAN yoluyla baglantl kurmaktr, Unitede

fonksiyon gorGntllenmiyorsa:

» < gorintillenene kadar = tusunaart arda veya/\ ve V' tuglarina
basin.

» Ok tusuylasecimi cnaylayin.

4 Anzagiderme

4.1 Gostergesi olan anizalar {Self diagnosis function)

Calisma sirasinda ariza meydana geldi@inde, LED'ler uzun sire yarup

stner veya ekranda bir ariza kodu gosterilir {Brn. EH02).

10 dakikadan uzun sre ariza meydana geldiginde:

» Elektrik beslemesini kisasireli@ine kesin veig Oniteyi tekrar devreye
alin.

Bir ariza giderilernediginde:

» Wisteri hizmetlerini arayin, anzakoedunu ve cihaz hilgilerini belirtin,
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4.2  Glstergesi olmayan arizalar

Galismasirasinda, giderilmesi mimk(n olmayan anzalar meydana

geldiginde:

» Migteri hizmetlerini arayin, anzay ve cihaz hilgilerini belirtin.

A iahiemelneden

Ic tinite kapasitesi ok distik.

Ig linite devreye girmiyor.

Calismamoedu sogutma veya isitma modundan
fan moduna geciyor.

I Gritede beyaz sis olusuyor.
I Gritede ve dig (initede beyaz sis olusur.

Ic Gritede ve dig (initede glrliltd ol usur.

g linite veya dig inite toz gikariyor.
Calismasirasinda kitl koku geliyor.

Dig Gnitenin fan sirekli galigmiyor.

Calismadizensiz, ongdrilemez halde veyaic
Unite tepki vermiyor.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadi dogru
hareket etmiyor.

Tab. 9

Sicalkdik cok yilksek veya cok digik ayarlanmis.
Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Gihazlarn hava delikleri Sniindeki engeller, odadaki agik kapilarfpencereler veya odadaki glgllsi
kaynaklari nedeniyleig Gnitenin ortam kosullar uygun degildir.

Sessiz caligma etkinlegtirilmigtir ve tam kapasite kullarm engellemektedir,

¢ (nitede, agiryike kargi korumamekanizmas bulunmaktadir. Ig initenin yeniden baglatlmasi igin
3 dakika gegmesi gerekehilir,

Uzaktar kumandanin pilleri bogtur.

Program saati agiktr.

Don clugmasim Grlemek igin, iglnite caligmamodunu dedistirir.
Ayarlanan sicaklia gecici olarak erigilir.

Nemli hilgelerde, ic ortam havas ileiklimlendirme yapilan hava arasinda biyGk sicaklik farklar
meveut oldugunda beyaz bir sis olugabilir.

Otomatik buz gizme sonrasinda dogrudan 1sitma modu galistinldi@inda, yiksek hava nemi
nedeniyle heyaz sis olugabilir.

Hava akig 1zgarasi kendi pozisyonuna geri dondiginde, i initede glriitl olugahilir,

Galsmasirasinda hafif ugultulu bir ses cikmasi normaldir. Bu sese, so8utucu akigkanin akigi neden
olmaktadir.

Gihazin metal ve plastik pargalarisitmafsogutmasirasindagenlestigi veya biz0ld0g0 icin gcirtl bir
ses meydana gelehilir.

Dis Onite. caligma sirasinda bagka normal sesler gikarabilir,

Cihaz uzun siire devre digi birakildi@inda, cihazlarin (zeri Gridilmedigi takdirde toz hirikehilir.
Havadaki ko1l kokular cihazlara girerek ortama yaylabilir.

Hava filtresi kiiflenmig olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir,

Ideal dizeyde isletim icin fan farkl sekilde kortrol edilir.

Beaz istasyonlanna veya harici sinyal gliclendiricilerine bagh enterferanslar, i Gniteyi olumsuz
etkileyebilir.

b ic Gniteyi elektrik beslemesinden kisa stire ayirin ve yeniden baglatin.

Hava ydnlendiricisi veyahava akim kanadin elle ayarlanmigtir veya dofru monte edilmerigtir.
» ic lniteyi kapatin ve yap elernanlarinin yerine doru eturdugunu kentrol edin.

» iclniteyi devreyealin.

Elektrik ¢carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tim bakim calismalarindan Gnce akim beslemesini kesin.
» Buradayer aimayan bakim caligmalarinin, sadece yetkili servis

tarafindan gerceklegtirilmesini salayin.

5.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

UYAR!
Usuliine uygun clmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar girebilir!

» Cihazasu plskirtmeyin veya dokmeyin.
» Sicak su, asindinic toz veya giicll ¢dzicl maddeler kullanmayi.

» iclniteyi ve uzaktan kumandayi temizlemek igin yumusak bir bezle

5.1  Pillerin degigtirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullarmimas:

Bnerilmez.
» Pil bélmesi kapagim gikarin (- Sekil 5).

» Yeni pilleri takin ve kutuplarin do@ru olmasina dikkat edin.

» Pil bdlmesi kapagin tekrar takin.

silin.
» Diglnitenin temizli§i sadece yetkili servis tarafindan yapilmalidir.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

LYAR!
Havafiltresi dogrudan glines signda deforme clabilir.
» Havafiltresini dogrudan glnes 1s1@mamaruz birakmayin.

Hava filtresini 2 haftada bir ve ayrica Griteyi uzun slre devre digl
hirakmadan &nce ve biralktiktan sorra temizleyin.

» Ig lniteyi kapatin.
» ic (nitenin én kapa@in yukari kaldinn = Sekil 6, [1]).
» Havaizgaralarim gikann ve Gniteden digar alin (= Sekil 8, [2]).




® BOSCH

» Havafiltrelerini talaliysa izgaralardan gikarin (= Sekil 8, [3]).

» Kiglk havafiltrelerini elde taginabilen bir siiplrgeyle temizleyin.

» Blylk havafiltresini ilik su ve hafifbir temizlik maddesiyle yikayim ve
gilgede kurutun.

» Kiclk hava filtresini ve biylk hava filtresini tekrar takin.

5.4  Uzunsiire devre disi birakma

Uzun slre devre chgi birakmadan trice:

» Havafiltresini temizleyin.

» I Unitede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

» Otomatik temizlik sorrasinda, i dnite kuruyana kadar fan modunu
etkinlegtirin.

» g tniteyi kapatin ve akim beslemesinden ayimn.

» Pilleri uzaktan kumandadan glkarin.

» Cihazlari toza karg koruyur.

5.5  Manuelisletim

UYAR!
Yanhs igletim nedeniyle iinitelerde hasar
Manuel igletimin siirekli olarak kullanilmas: ngdrilmemistir,

» Yalnizca test amacli olarak veya acil durumlarda kullarnilmalichr,
» Yalnizca kisastrekullanim.

> igUniteyikapatm.
» g Onitenin st kapagimi kaldinn.

» Gosterge kutusunun sag tarafindaki manuel kumanda digmesini
bulun (= 7).

» Manuel kumandamodu icin tugaince bir nesneyle basin:
- Birkez basinca tnite otomatik caligma modunazorla gegirilir.
~ ki kez basinca tinite sogutma modunazorla gegirilir.
- Ugkez basincaic tinite kapatili.

» Normal caligma modura dénmek icin uzaktan kumanday kullarin.

6 Cevre korumasi ve imha

(Cevre korumasi, Bosch Grubu'nuntemel bir sirket prensibidir.
Urtinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasy, bizler icin ayni tnem
seviyesindedir. Gevre korumasinailigkin yasalara ve talimatiara gok siki
bir sekilde uyulmaktadir,

Gevrenin korunmasi icin bizler, mimkdn olan eniyi teknclojivi ve
malzemeyi kullanmaya Gzen gisteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimurn bir geri kazarma (Recycling) imkar
sadlayan, Olkeye tzel geri kazandirmasistemleri kullamImalktadir.
Kullanch @ miz tim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
dinGglmli malzemelerdir,

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir,
Bilegenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmigtir. Boylelikle farkl gruplari ayrighrlabilir ve geri
dinlgtirme veyaimhaigin yonlendirilehilir,

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, irindn diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecedi, aksine iglenmesi, toplanmasi, geri
dénlgtlrllmesi veimha edilmesi icin atlk toplamayerlerine
ghtliriimesi gerektigi anlamina gelmeldedir.

Sembol, Grnedin 2012/19/AB sayil Atk Elektrikli ve
Elektronik Egya Direktifi yon etmelii gibi elektronik hurda yéretmeligine
sahip Ulkelerde gegerlidir. Buytnetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarm iade edilmesi ve geri dnlgtirllmesi ileilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu Glkelerde gergeve kogullarm belirler,

Climate 7000i - 6721873644 (201

Gevre korumasi ve imha

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler igerehileceginden
dolay, olasi cevre zararlarinin veinsan sa@ligi risklerinin en aza
indirgenmesi igin bunlar sorumluluk bilinei ile geri dénigtirGlmelidir.
Ayrica elektronik hurdalann geri dénistirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katk saglar.

Atik elektrikli ve elektrorik cihazlarin cevreye uygun hir sekildeimha
edilmesiile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundudunuz
yerdeli yetkili kuruma, atikimha kurulusuna veya irind satin aldi@niz
yetkili saticiya bagvurun.

Bu konuyailigkin daha fazla hilgiicin blez:

wwiy. bos ch-homecomfertgroup.com/en/compary/legaltopics/weee/

Piller

Piller evsel atik cfipline atlmamalicir. Kullamlmig piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akiskan R32

Cihazda, az yanici ve &z zehirli florlu seragazi bulunmaktadir
A R32 (kiresel isimma potansiyeli 6751 dilglk yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya 42).

icerikteki miktar, dig Gnitenin tip levhasinda yer almaktacr.

So8utucu akigkanlar cevre igin risk teghil etmelktedir ve ayr sekilde
toplarp imha edilmelidir.

Veri gizliligi uyarlan
J.%[=] Biz [DE] Bosch Thermotechnik GmbH,

; SophienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar,
Deutschland, [AT] Robert Bosch AG,
Geschiftsbereich Thermotechnik, Gillnergasse
15-17, 1030 Wien, Osterreich, [LU] Ferrcknepper
Buderus §.4., Z.I. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette, Luxemburg, Uriin
forksiyonlarim sunmak (Genel Veri Koruma Tiz(80 Madde 6, Paragraf 1
AltParagraf 1 Benth), (riin glvencesi sebeplerinden dolay (riin
denetim yikimlGgimizd yerine getirmek (Genel Yeri Keruma Tlz0g0
Madde 6, Paragraf 1 AltParagraf 1 Bentf), garanti hizmeti ve (r(in kayd
talepleri ileilgili haklarimizi kerumak (Genel Yeri Koruma Tlz080 Madde
6, Paragraf 1 AltParagraf 1 Bentf), Grlinlerimizin satigini analiz etmek ve
de tzelve (riine tzgll bilgileri ve telifleri sunmak (Genel Veri Koruma
Tiz(80 Madde 6, Paragraf 1 Alt Paragraf 1 Bent f) amacryla (rin ve
kurulum bilgilerini, teknik verileri ve baglant verilerini, iletigim verilerini,
Grn kaydh verilerini ve migteri gegrmisi ile ilgili verileri igliyoruz. Satg ve
pazarlama hizmetleri, sdzlegme yaretimi, Gdeme sekilleri,
programlama, veri barindirmave cagn merkezi ser visleri gibi hizmetleri
yerine getirmel amaciylaharici hizmet sadlayicilan vefveyaBosch
firmasina bagl kuruluglar gorevlendirebilir ve verileri bunlara
aktarahiliriz. Verilerin yeterli derecede korunmasi olmak koguluylabelirli
durumlarda, kigisel veriler Avrupa Ekonomik Alam digindaki alicilara da
iletilehilir. Talep edilmesi halinde ayrintih bilgiler surulacaktir.
Sundugumuz iletigim hilgileri (zerinden firmamizdaki verilerin
korunmas! ileilgili yetkiliye ulasahilirsiniz: Veri koruma gérevlisi, Bilgi
Glvenligi ve Gizlilik {CfISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALMANYA.

Genel Yeri Koruma Tiz(8( Madde 6, Paragraf 1 AltParagraf 1 fBendine
dayanarak kigisel fizel durumunuz veya do@rudan reklam amaciyla
iglenen kisisel bilgileririzin islenmesini her zaman itiraz etrme hakkina
sahipsiniz. Haklarimzi &8renmel igin [0tfen [DE]
privacy.ttde@bosch.com, [AT] DPO@hosch.com, [LU]
DPO@bosch.com adresi Gzerinden bizimleiletisime gecin. Ayrintil
hilgiler igin |itfen QR kodunu tarayin.

1} AwrupaParlamentosu veKonseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayil yonetmelig Ek | esas alinmaktadir
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8 Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bélgesi - 45030 Manisalrtibat Adresi:
Aydinevier Mahallesi Inénl Caddesi No: 20Kl clikyall Ofis Park A
Blok34854 Matepe/Istanbul

Tel: (0216) 432 0 800Faks: (0216) 432 0 986l Sistemleri Ser vis
Destek Merkezi: 444 2 474www.bosch-climate.com.tr

Uretici Firma:Bosch Thermotechnik GmbH
Sopheinstr. 30- 32

35576 Wetzlar, Germany

wiww. bosch-industrial .com

Gin "de Oretilmistir,
Kullarim Omrd 10 Yildir.

Sikayet veitirazlariniz konusundaki basvurularimzi tiketici
mahkemelerine ve tiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli elmasi durumunda;
a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmedend@nme,
b Satlam alkoyup ayip oramindasatis bedelinden indirimisteme,

c) Asiri bir masraf gereltirmedigi takdirde, bitln masraflarisaticiya ait
olmak (zere satilann Gcretsiz onanimasini istermne,

¢) Imkén varsa, satilarin ayipsiz bir misliile degistirimesiniisterne,
haklarindan birisi kullarlabilir,
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Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili TOketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yuriarige kenulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslanna Dair Yonetmelik uyarinca dizenlenmigtir,

Bu garanti belgesinin gegerli olabilmesi icin agagidaki alanlann satici firma ve devreye almay
gerceklegtiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmig ve kagelenmig olmasi

gerekmektedir,
imalat¢: veya Ithalatgi Firmanin
Unvan : Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim $irketi
Merkez Adresi : Organize Sanayi Bblgesi - 45030 Manisa
irtibat Adresi . Aydinevler Mahallesi inén( CaddesiNo:20
Kiigiikyah Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul
Telefonu : (0216) 4320800
Telefaksi : (0216) 4320986
Migteri iletisim Merkezi : 4442474
Web Sitesi : hitp:ffwww bosch-thermotechnology.com/ftr
Malin
Cinsi : Yetkili Imzasi ve Kagesi
Markasi :
Modeli
Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Slresi : 2yl
Azami Tamir SUresi + 20is Gand

Fatura Tarihi ve Sayisi

Satic: Firmanin
Unvani : Yetkili Imzasi ve Kagesi
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili Servis Firmasinin
Unvani : Yetkili [mzasi ve Kagesi

Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

-~ () BOSCH

4442 474 Yagam icin teknoloji

6720861065 (2020/01) TR
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Garanti $artlar;

1. Garanti sresi maln teslim tarihinden baglarve 1. sayfada belirtilen siire kadardir.

2. Mahn bitun parcalan dahil olmak (izere tamami firmamizin garanti kapsamindadir,

3. Mahn kullanim dzellikleri; kullanim kilavuzu’nda a?lkga belirtilmigtir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykin kullanilmasindan kaynaklanan anzalar garanti kapsami disindadir.

4. Anzalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlan, yetkili servis

istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; maln saticisi, ithalatgisi veya ireticisinden

birisi tarafindan mala iligkin azami tamir siresi igerisinde diizenlenen raporla belirlenmesive bu
raporun birndshasinin tlketiciye verilmesi zorunludur.

Tiketiciler gikayet ve itirazlan konusundaki bagvurulanini tiketici mahkemelerine ve tiketici

hakem heyetlerine yapabilirler,

6. Malin, garanti sUresiicerisinde gerek malzeme ve igcilik gerekse montaj hatalanindan dolayi
anzalanmasi halinde iggilik masrafi, degigtirilen parca bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda
higbir (cret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

7. Malin garanti sUresi igerisinde anzalanmasi durumunda, tamirde gegen sire garanti siresine eklenir.
Malin tamir sOresi en fazla 20 is ginOdiir. Bu sire, mala iligkin anzanin servis istasyonuna, servis
istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatgisi veya
imalatgisi-ireticiden birisine bildirim tarihinden baglar.

8. Mahn ayiph oldugunun anlagilmasi durumunda tiketici;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sozlegsmeden dénme,

b) Satilanialkoyup ayip oraninda satis bedelinden indinm isteme,

¢) Agin bir masraf gerektirmedigi takdirde, bltin masraflan saticiya ait olmak (zere satilanin
Ucretsiz onanlmasini isteme,

d) Lmllfé.n vt;a{sa, satilanin ayipsiz bir misli ile degigtirilmesini isteme, segimlik haklanindan birini

ullanabilir.

9. Toketicinin, (cretsiz onanm hakkini kullanmasi halinde malin;

a) Garanti siiresi icinde tekrar anzalanmasi,

b) Tamiri igin gereken azami sirenin agiimasi,

¢) Tamirinin momk{n clmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatg tarafindan bir
raporla belidenmesi durumlarninda; tiketici malin bedel iadesini, apnp oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degigtirilmesini saticidan talep edebilir.

10. Mahin ayiph olmasi durumunda; tiiketicinin sozlesmeden donme veya ayip craninda bedelden
indirim hakkim sectigi durumlarda, satici, mahin bedelinin timiind veya bedelden vapilan indirim
tutanini derhal tiketiciyve iade etmek zorundadir.

11. TOketicinin, malin ayipsiz misli ile degigtirilmesi hakkin segmesi durumunda satici, Uretici veya
ithalatginin, malin ayipsiz misli ile degigtirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azami otuz ig gind icerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

12, Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti sdresi, satin alinan mahn kalan garanti
suresi ile simirhdir.

13. Garanti kapsamiigindeki malin anzasinin 10 (on) is giin{ icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tilketicive, benzer 6zelliklere sahip bagka bir mal verilir.

&

Garanti lle ligili Miigterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:

Litfen agagida belirtilen onlemleri aliniz:

1. Cihaziniz montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz,

2. Anzasoz konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz,

3. Garanti belgesi ile beraber cihazinizin ilk ﬁa|l§tlﬂ|dlél zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz,

Garanti Kapsami Digindaki Haller;

1. Tiketiciye tesliminden sonranakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (¢carpma, kirma, gizme ve
kimyasal etkenlerden olugan hasar ve anizalar)

Satig sonrasi mijgteriler tarafindan yapilan yanhs depolama ve ortam kogullan

YUksek ya da algak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi igin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmig oldugu servis, bakim ve onanmlar.

Yanhs kapasite ve model segimi, hatal montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullaniimamasi, dhazlarda ongorilen koruma réleleri ve termik
kuII%r;llmlamaﬂ ya da eksik veya yanhg baglanti yapilmasi, topraklama clmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz digi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kogullannin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Tarkge kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve caligtirma gartlannin yerine
getirlmemesi.

ook wN

oo~
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1 ¥MOBHI NO3HAUCHHA TA BKAZIBKH IW0A0 TEXHIKH
beanexu

1.1 YMOBHI NO3HAYSHHA

Bra3iBKH 3 TEXHIKH Be3nexn

¥ BKaziBKax i3 TexHikn beaneky 3a3HaYEH| CHTHANbH | CUMBOAK, THN |
BEMKICTE HACA IAKIE B PAZ | HEAOTRUMAHH A NPABKA TeXHiKK Deaneku.

HaeepeH i HUMHYe CHIHANBH I CNOBA MAKTL TAKI 3HAYEHHA | MOMYTH
BMKOPRHMCTOBYBATVCA B LUbOMY JOKYMEHTI:

HEBE3NEKA 0zHaqae TAKKI NI CHK I TPABM 1 Ta HeDeaneky Anq MuTTA.

& MONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA czHayas MOMAMBICTE BHHMKHEHHA TAMKKK
NIACHKAK TPARM | HeBeanekn gna #aTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03H24ac AMORIDH ICTh BMHWKHEHHA NIOACHKHUX TRABM
TIBTKDIO T8 CEPEAHBOTD CTYTIEHH.

YBAI A 03HAYAE HMOBIPHICTE NOW KogMeHb oBnanHaqH A,

BancnuBa inthopmania

[i]

Bamnmea iHhopmayis bes Hebeaneku ond nHoaei i Now KogGHKEHHA
oBNaAHAHHA NO3HAYEHA TAKMM IHHIOPMATHBHM CHMBONOM.

MNonepesHeHH A Wooe 3aHMACTH X PEYOBHH:
xonogoareHt R32 ¥ ubomy eupobi - ue
HUZBKOrOPIOYMI CNABKo TOKCHYHUIA ras (AZL abo AZ).

OpAranTe 3axMcHi pYKaBL i Nig Yac MOHTEKY Ta
BHKOHAHHA POBIT i3 TexHiMHOre obCAYroBYBaHHA,

TesHiyHe oBCNYroBYEaHHA NOBMHHO NPOBOAWMTHCA
@ KeanidikoeaHoK ocoBeD 3 ACTRMMAHHAM IHCTRYKLH,
HEBEAEHMX ¥ BiANOE iOHOMY NOCIBHMKY.
Mig yac pobotv AOTPUMYHTECA BKAZIBOK IHCTRYKUIT 3
eKcnayaray,ii.

1.2 3aranbHi BKa3iBKH W0A0 TeXHIKM Be3nexu

Z\ Bra3siBku anA ninboBOT rpyn

LA iHCTRYKL A 3 excnayaTayii NpM3HaYeHa ANA KOPYCTYBAYA CHCTEMM

KOHAWL ioHYBaHHA NoeiTpA. DBoBR AZKOBO AOTOMMYATEC A BKAIIBOK B YCiX

IHCTRYKLiAX 40 cHeTemu. HenoTpManHA LW NPUMYCIB MOME NPH3BECTH

A0 NOLWKOMHEHHA MAAHA TA TINECHHX YILKOAMEHb, AKI CTAH 0BNATL

HeDeaneky ana #MTTA.

» [lepen noyatkom poboTH CRig NPOYMTATH IHCTRYKU T3 ekcnayaTauii
YCiX CKNAAoBMK cUCTemMK Ta 3beperti ix.

» HeobxigHo 0OTPUMYBATHCA BKAZIBOK i3 TexH KK Beaneku Ta
nonepeHeHb.




Haninpo eupif

Z\ BHKOPHCTAHKA 32 NPH3HAYEHHAM

BHYTpIWH A Bhok BCTAHOBRAKETLE A BCRPEAMHI BYaisniTa nigKnoyacTECA
[0 30BH iLUHbOr 0 BACKY H iHW WX KOMIOHEHTIE CHCTEMM, HANPWKNAZ,
CHCTEM KEpYBAHHA.

30BHIWHIK BAOK BCTAH OBMDETHCA 38 MEMaMK Byl isni Ta NigKNIoYaETHCA
A0 0HCrD b0 KiNbKoX BHYTRILWH ix BNOKIE W IHIWWX KOMTNOHEHTIE
CHCTEMM, HAMPUKNAL, CHCTEM KepYBaHHA.

CuCTeMa KOHAWL IDHYBAHHA NOBITPA NPH3HAYEHA A7 BMKOPHCTAHHA
TiNbKA ¥ KOMEPLIRHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, A2 B iAXMAEHHA
TEMMNEPATYDH Bif BCTAHORNEHH X 3HAYSH b HE LI KOAATb HMBHM
OpraHiamam | marepianam. CUCTEMa KOHAWLIOHYBAHHA NOBITPA He
NifXoaMTe ANA TOMHOMD HANAWTYEAHHA Ta YTPMMYBaHHA abconioTHoT
BOADIOCTI NOBITRA.

Byab-AKE iHlW e BMKOPHCTAHHA HE € BUKOPWMCTAHHAM 38 NW3HAYSHH AM.

FapaHTiiHi 30B0B'A3AHHA HE NOLWWPIOIOTECA HA NOLWKOMHKEHHA, AK

BUHMKAW B PE3YNETATI BHKORWCTAHHA HE 38 NEM3HAYSHHAM.

MOHTEM Y MICUAX, WO MAOTb 0CoBAMBOCTI (Mig3eMHWA NAPKIHT, TeXHIYHI

npurilLerHa, BankoH abo Bygb-AKi HANIBBIAKDWTI MARAAHYMKK) :

» Hacamnepen ACTPUMYHTECA BUMOr LWOAD MICLIA MOHTEHY,
HABEABHH XY TEXH IMHIA AOKYMeHTaL T,

Z\ 3aranbha nebeanexa wepes xonogoarenT

» Lled npunan 2anoBHEHWA xonodeareHToM. [azonog ibHMA
XONDADATEHT B PEIYNLTATI KOHTAKTY 3 MONYM AM MOME YTRODICBATH
OTOYHHI raau.

» Qaxieyicneliani3oBaHol KOMNAH iT NOBUHH I PEMYAARHD NPORDAKTK
TEXHIYHMIA OrAZ CHCTeMM Ta 3aDeaneyyBaTi TexHIYHe
obCAYroBYBAHHA.

» B pazi BUHMKHEHHA Nig03PK 0D BUTOKY XONOA0AreHTY PETensHo
NPOBITPITL KiMHATY Ta NoeigemTe thaxiey s cneyianiaceaqel
KomMnaH ii.

A\ Texniune 0benyroByBanna

3aiAcHEH | HEKBANIQIKOBAHMM NEPCOHANCM 3MIHW B CHCTEMI

KOHAWLIOHYBAHHA Ta T KOMNOHEHTAX MOMYTh NPUIBECTH A0

TREBMYBAHHA Negel ifabo nowkod#eHHA obnagHaHHA.

» PoboTn 403R0NAETECA BUKEHYBETH TiNbKK QaxiBLAM
CMelianiaeRaHero NignpUEMCTEA.

> HiuoroHe 3MiHIORTE ¥ 30BHIWHLOMY Ta BHY TRIWHEOMY Bnokax abo
IHLLIM X KOMMOHEHTAX CHCTEMM KOHAWL IDHYBAHHA NOBITRA.

> [lepw Hix npoesogMTH Byab-Aki poboTk 3 TexHivHEMo
oBCAYrOBYBAHHA BIAKMIOM iTh CHCTEMY KOHAWLIOHYBAHHA NOBITPA Bif
BNEKTRCNOCTAYaHHA.

Z\ BrasiBku Wwogoe excnnyartanii CHCTemMn

HenpaeunbHa ekcnyaTal ian CHCTEMK KOHAWLIOHYBAHH A NORITPA MOHKe

BYTH WKigAMBUM 408 300p0R'A.

» HenignasadTe opradiam BeanocepenHbe0MY BNAMBY NOTOKY NOBITRA
MPOTATOM TOMBANDTO YacY.

» 3abeaneute, WobkiMHaTHa TemnepaTypa Byna nigkonAwoe AnA
oCib, WO ZHAXOAATLE A Y NPUMILLLEHH], 30KPEMa ANA HEMOBAAT, 1 iTed,
MOAEA NOXUADID BIKY, NPHUKYTH 0 NiKKa abo 3 obMeMeH MK
MO MBOC TAMH,

» Heecraenaite NPeIMETH B NPWN AL, LIS MOME NPHMIRECTH A0
TPARMYBAHHA.

HeHanesHa excnnyaral s npunagy MOmKe NDU3BECTM 40 IMEHLeHHA

NOTYHHOCTi AB0 A0 MO NOW KOREEHH A Y4 TiNBCHM X YILKOAMEHb.

» HenepekpueadTe oTRORW NPMAAAY ANA BNYCKY | BUNYCKY NOBITPA.

> 3aKpuBAWTE BiKHATA ABEPRI NI YAC eKCINYATALT.

> 3abeaneyte 3axMCT BHYTRIWHLOMO BNOKA Big NOTPANAAHHA BOAM.

> BUKOHYHATE PErYAARHY NEPeBID KY MOHTEHMHMX CTIHOK 30BHILW HBOMD
BAoKa Ha NpeaMeT 3HOCY Ta HERIRHICTL KRINneHHA.

> HeHacTynanTe TAHEe KNaf iTb HA 30BH iLUH iH BRoK HoAHKX NPeAMETIR.

® BOSCH

» MiHiMizyATe piBeHb NUAY, Napy Ta BoNOroCTi ¥ MICLi BCTAHORNBHHA
BHYTRILHBOMD BAoKa.

» He BMKOPMCTORYMTE NErKo3auMUCTirasuw Bina npuaagis, Han puknag,
i3 aepo3oNLHMK BANCHUMKIR.

» Akwowocs Typbye ¥ poboti KoHguuioHepa (HanpUkNag, 3anax rapy,
NOWKOAHEH WA Kabenb), HeralHo NPHITWHITE BKCNAYATALI0 Ta
BIIKNIOYITE Bif @NeKTRONOCTaYaH HA.

A Texnika 0e3nexH npH BHKOPHCTANKI ENEKTPHYHHX NPHAARIE B
AOMALIHIX YMOBAK T3 A0 IHLWKHK Yineh

[nsa 3anobiraHHA HeWACHMX BMNAAKIE | NOWKOAMEHb NpWA agy

oboR'A3KORD AOTPUMYiTecA Unx BKadisok EN 60335-1:

aLleF NPUCTRIA MOMKYTE BUKODUCTOBYBATH A iTW cTapwi & pokis, ccoby 3
obmenermi iznuHMi B0 poayMoBrMy 30 iBHoCTAMK Ul ocobu bea
ACCTATHBOMD A0CEIAY | 3HAHD, AKLD BOHW BUKOR MCTOBYKSTE NPMCTRIA Nig
Harnaaoew abo By NPOIHCTPYKTORAH | OO eKCInyaTaL i npUCTRoD B
BeaneyHui cnocib i YoRinOMNIDIOTE, AKY HeDeaneky BiH Moxe
CTAHOBMTH. [iTH HE NOBWHH i TRATHCA i3 NPUCTROEM. YK LeHHA Ta
oBCAYreBYBaHHA NPYGTOOK NOBWMHHI BUKOHYBATVCA KB AN IKOBAHWM
NEePCOHAN0M. »

&AKLLO KADEN b MEPEMEROMD MM EBNEBHHA LBOrD NPMCT IO
NOW KOMHKEHKMA, BiH NIANATAE 38M iH | BHPOBHUKOM, CEPBICH o chybow
abo MW KM KeMNETEHTHIM axiaLem, WoB YHuKHYTH Hebeaneku.»

1.3 BkaziBku 1,0 wi€i incTpykuii
YCi DUCYHKM AWMB. HANPUKIHL Ui ET IHCTRYKLUIT. TEKCT MICTMTE NOCHMAAHHA
Hal PHCYHKM.

30BHILHIK BHMAL DKPemMK Moaenel Bupobie mome BigpizHATHCA Bif
30DPEMEHHA, HABBABHOMO Y L iM IHCTRYKL,IT.

2 Hani npo Bupib

2.1  Ceprudikar signosigHocri
KoHcTpykUia T2 poboyi xapakTepucTMiK Lboro Brpoby
BiANCBINATL YKPAIHCEKOMY 3aK0H 0ARBCTRY.
BignoeigHicTs nigTeepmxeHa BigNoBigHMM
MAPKYBAHH AM.

2.2  TexHiuHi XapaKkTePHCTHKH NYNbTA AHCTAHLi HHOTO

KepyBaHHA
EnekTpotmBReHHA 2 Daraperki AAA
Me:i gocArHeHHA Bm
CurHany
Honycrrma -5°C...80°C
TeMnNeparypa
30BHIWHLOTD NOBITPA

Tab. 2

2.3 BHKOPHCTaHHA 3 MYNBTHCNMIT-KOHA UL OHEPOM

BHYTPILWH i BNOK MOMHA BUKOPWCTORYBATH B CHCTEM i 3 MYNBTUCNAIT-

KOHZWLioHepom. ¥ UboMY pazi Hasenedi Hiskye dyHiy iTBY oy Th

BUMKHEH :

« ExeproowaaHi diynxyi’ Ene protwaanni pexam + 12 Kentpono
NOTYHHOCTI

+  Camoounwerda (iClean 56°C)

+  3HuHeHHA Wymy (Silent Mode)

+ Ekcnnyaradis Bpyuny

+ BuABNEHHA BUTOKIB X0N0ACANEHTY

+ ABTOMETHMHWH PEMMM 380WAAMEHHA BHERr T B PEMHMM I DYiKYBaHHA
{1 W standby)
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® BOSCH

2.4  TexHiuHi xapakTePHCTHKH wnio3y IP

Bror. CTIYM
Pma,{c_ W 2,5
f(RF) My 2,4(802.11 b/g/n) (P =
makc. + 20 nbm)
Tanb °C -20...50
BUS - UART
Knac IP = P40
fa6. 3
3 Ekcnnyartauin

3.1  Omag BHyTpilIHbOro Gnoka
¥moBHi no3navennd na man. 1;
[1] Oucnned

[2] MNepegHAnaHens

[3] 3axvcHa pelliTka CTROPY PeUMpPKYNAL HOre NeBITRA
[4] Noeitpanmii inbtp

[5] KHonKapyyHoro pesumy

[6] JDaruns pyxy (Hurman sensor)

[7] TNaHenb gnA niHit nogadi nositpA

Oucnned BHYTPiWmbOre bnoka

[i]

Iucnaed BHYTRIW HbOMo BAOKA CTAHAAPTHD ABHON BHMKHEHWA |
KOPOTKOMACHD BMUKAETECA Ha 15 CexyHI NULL e NpK BUKOPKCTaHHI
NYILTA AW CTaHLIRHore KepyeanHa. L a hyHKL A npuadaveHa ona
JACWAAMKEHHA eHepril.

QoIODOSzEET-001

Cowoon Momcwommn

Homep |BinobpamerHa TeMneparypu, NapaMeTpd ekcnayarauii ta
KOZAMW HeCnpaeHoCTEA

=N JenHanHa WLAN aktieHe

Dn BigobpamacThca pasem 3 AeAKUMM QYHKLIAMA, AKILO BOH K
AKTHRORAHI. BKAZYe HATE, LU0 TAMMED AKTUBH MM, KoMK
BHYTPILLIH i BNOK BUMKHEHD.

OF BinoBpakacTbca pazoM 3 AeAKUMK YHKLIAM K, AKLLO BOHK
BHMKHEHI.

dF ABTOMATHYHE BiATARAHHA AKTUBORAHO

FP 3axMCT Bif 3AMEP3AHHA AKTMBOBAHD: BHYTRIWHIA BNoK
NiATRHMYE TEMNEPATYPY B NPUMILLEHH | WoHaRMeHwe 8 °C.

CL DyHKLU 0 DuALEHHA akTMBORAHD (iClean 56°C)

Tah. 4 Cumeony va ducinel snyTpitissore Groka

Climate 7000i - 6721873544 (20

Excnnyarayia

3.2  Omag nynbTa AHCTaHUIHHOIO KepyBaHHA

Knonks na nynbri gHCTAHLIAKOrO KEPYBAHNA

OEe
Fat

001008 2302001

Too [Koomea Oy

1 (') MepemiKay YBIMK. /BUMK.
=i B craHoeneHHA peskumy pobot
72} EHEproolwaaHWA pexmm +
2 = WMeHw
ok MinTRepaMeHHA BUDopY
(G HanawTtyeaHHA TalMepa
FAN 3BinblUeHHA TeMNepaTypK
v 3MEeHL BHHA TeMMNepaTypu
3 S YactoTa obepraHHA BeHTUAATORA
% KoNMBAHHA ¥ ropM3CHTANGH IR/ REPTUKANBH IR
AOLLMHAX
= YaocKoHaneHur ioHisaTop
Turbo Pexum "Typbo"
Silent THxriA pesim
Pexcam cuy | HiuHui peskim pobotw
) 3axvcTeig Aired

Tab. 5 Kuonwu va nynst GMCTaHyfAHON KepyBanHa

Jucnnei nynbra AHCTANLIHHOTO KePYBannA

BHEXOA

Auto Cool Heat Dry Fan
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Ekcnnyaradia

Tefspmie

Peskim poboTH: BBTOMATHYHWA PEHNM
Pexm poboTi: pronoHeHHa

Pexm poboti: cnaneqHa

Pexn poboTi: peskum ekcnnyaradii bes yT1sopeHHn
KOHAEHCATY

Pexn poboti: BeHTMNATOR
3agaHaTeMneparypa

YBIMKHEHHA 32 TAUMEROM

BuMKkHEHHA 32 TARMERDM
HapacunaqHa curHany

3axicTBif AiTen

PiBeHb 3apARY enemeHTa HMBNBHHA
°C/°F/ |Hagucnnel sigobpaskacrboa: 3agaHatemneparypa, %
%RH BigHOCHOT BONOrOCTI NORITRA, TAMMER.
¢ THail pesmm

Fe=1 UacToTa obepTana BeHTHAATOPA

74 ABTOMATHYHWIA PEMHIM BEHTUNATOPA
@ Peztnm 'Typbo" BeHTHAATORA

KONMBAHHA ¥ BERTHKANGH iH NACLLMHI —
BBTOMATWYHW A DEIKUM

KONMBAHHA ¥ rORHa3CHTANGH i NADLMHI—
BBTOMATWYHW A DEIKUM

MoTik NOBITRA CNPAMOBYETECA HE HA MEHE
YAOCKOHaNeHWA ioHizaTop

HiyHui pexum poboti

iClean 56%C

Cnigy 3a MHOHD

B =€ =)k ex B

3 Us

30

i

LY
2

YaiMkHeHHa/BumiHenHA LED-grecnnea 1a symepa
CHMHAMY TRHROMN

KoHTR 0Nk NOTYMHMHOCT

EHeproowagHui pemum +

JETYHK BHABNEHHA K MHM

BigobpamerHa QyHKLT BeagpoTororo perynaropa

< @ R Y ed e d

Tab. 6 Cumpomm Ha ducanel nyasta OuC TaHyiAOI0 KepyBauHAa

3.3 BHKOPHCTaHHA NYNLTa AHCTAHUIHHOMO KEPYBaHHA

HianazoH Aii curHany cTaHoeuTb 8 M. Ha nepenaqy CHrHany Moyt

BNAWBATH 0B'EXTH, POITALICEEH] HA LW NAKY GHrHaNY, abe nesHi

MHOM IHECUEHTHI AAMMNH, LD BHYKOPHCTOBYIOTECA ¥ BIANORIHOMY

NPUMILLEHHI.

» PoITalysar nynsT AMCTaHUIMHOMD KepYBaHHA HABMNPOTH BIKOHUA
MPUAMAYA CHTHANY NMPUCTROIO Ta HATUCHYTH NOTRIBHY KHONKY.

[T¥NGT AMCTAHL IHHOMD KeRYBaHHA MOME BMATW 3 Nany Dea MoMAMBoCT

PEMOHTY.

» He nonyckatk BNAWBY Ha MYALT AMCTaHLIRHOMD KEpYB.aHH A NPAMMX
COHAYHWX NpOMEH B,

> 3aDOpOHEH D 3aN U ETH NYNLT AWCTAHL IMHOTD KERYBAaHHA NORYY 3
CNAMEBANLHAMU N PUAAIAM 1.

» BauTi 3ax0fis ANA 3aXMCTY MYNLTA AWCTAHLIRHOTD KepYBaHHA Big
BOAOTW Ta YAEPIB.

3.4 MOXAHEi CTb NiAKAIOUSHHA A0 MePeXi

3.4.1 MOMNIHBICTE NIAKNICYEHHA o0 MEPeKci
Haipasnmeil | YHKLITMOMH A NErKo KOHTPOMIOBATH 38 40N 0MOT00
nporpami Besch HomeCom Easy Ha moBbinsHoMY nprcTpol.

® BOSCH

/I\ nonEPEmKEHHA
BHEKOPHC TAHNA HE 33 NPH3HAYEHKAM!
KopucTyBa4esi cyeopo 3abopoHeHD BiKPHBATH TA BUKOHYBATH 3
Brpobom il Wo He nepenbadeni ¥ ubomy pozaini. byas-Ake
BHKOPWCTAHHA HE 38 NPM3HAYEHHAM MOME CNPHYMHATH Hebeaneky anA
melwKaHy e bymrHiy Ta beanocepegHbo BMpoby!

Texniuni BHMOTH

Onepauiiina cucrema + Android
- 108
MapwpyTH3aTop CTaHAapTHHA MapLpYTH3aTopR

acurHanom 2,4 Ty

Cranpapt WLAN |EEE 802.11b{gfn

fab. 7 Texuiyni euMoru

3aBanTAMEHHA NPOrPaMu

MporpaMy Mo#Ha 3aBaHTanMTH 3 Apple App Store gna i0S, atakow 2

Google Play Store gna Android. LLeb ckeprctarica nepesaramu

HAMHOB L X QIYHKLIIR T OHORNEHE BeaneKky, NepeKoHaiTecH, Wo Ha

BALIOMY MODINBHOMY NPWCTROT BCTAHOBAGHD DCTAHHK BROCID

NpOrpam.

» Binckanysati QR-kof AnA 3aBAHTEMEHHA TA YCTAHOBABHHA
nporpamu.

» HanawTtynre ceid obnikoeuA sanuc.

» OBOB'A3KOBOC NOrOALTECA 3 YMOBAMM BUKOPUCTAHHA.

D Awnllghle on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

001 005 3665001

Man. 1
Cnonyuenna

4]

MoTyseH icTh crrHany WLAN gocTatha and 3'egHAHHA 3 MeR eMelo
[HTEepHET. AKWe cHrHan 3acnabKui:

» BukopuctadTe nigcunosad cirHany WLAN.

» YRIMKHYTH BHYTRIWHIK BNoK.
» BigkpuTi nporpamMy i AoTRMMYBATMCE YCiX ONMCaHKX eTan iB.
» Binckanyeati QR-kog AnA cnonyJeHHA 3 BUpobom.

Climate 70




0010053624001

Man. 2 HomeCom Fasy

3.4.2 CymicnicTe 3 npotoxonom "Matter”

LleH KOHAMLIOH e CNPOEKTORBAHMI ANA CYMICHOCTI 3 NPOTOKONOM

"Matter", o 3abeaneyye BeanpobnemHy iHTerpadiio 3 Alexa, Google

Assistarce, Apple Home aBo MW M nprcTpoAMK, LD CYMIcH 3

npotokenom "Matter", anA nokpalleHoT B3aEMOZTTa M OMNWBOCTI

MIgKNIOYEHHA 10 MepexXi Baw ol ekoclcTemu Smart home.

Migrprmyeani dyH Kyt

» BBiMKHEHHA/BMMKHEHHA NPHCTPOID

» BCTAHOBNEHHA DEMAMY POBOTH (OXONGAMEHHA, ONANEBHHA, DEXMM
poboTv Bea YTBOPEHHA KOHABHCATY, BEHTWAATOR, ABTOMATMYHMA
PEHIM]

»  KoHTpOMb KiIMHATHOT TeM NepaTy pu

» 3afaHa TeMNepaTypa B nprMilleHH

» BCraHoBARHHA WRMAKDCTI BEHTMAATOPA

[i]

HdoctynHi hyHKUITMOMYTE Bigpi3HATYCA 380 EHO Big TUNY BalloMD
NPHCTPOH, CYMICHOro 3 npeTokonom "Matter.

KOHKPETHT IHCTRYKLUITILOAD NIAKAYEHHA TA BHKOPWUCTAHHA HIWIKX
NPUCTPCIR, CYMICHKMK 3 npoTtokenoM "Matter", HaregeHO ¥ BIGNOBiAHWK
nocibHKKax 3 ekcnayaral i abo oKYMeH Tau il TaKKMK NprcTpoiB.

3.5 HanawryBaHHA OCHOBHOTO PEXHMY P0G OTH

Yeimknenna/BaMnennd bnoxa

»  [InA BBIMKHEHHA{BUMKHEHH A BNDKa HATMCHYTH KHonky (O
BAoK NoYHE NPAUKRETH ¥ HANAL TOREH OMY PEMMI pobBoTw.

HanalwTyeaHHA MOMH A BHDPATM TAKOM 32 BUMKHEHOro Bnoka.

HanawTyeaHHA 3bep irarotbea ¥ BOLI, KPiM TOro HANAWTYRAHHA

3DepiraThcA TAKDXK ¥ PAZI BIOKNOYEHHA BNEKTRONOCTAYEHHA.

[i]

MicnA BUMKHEHHA BNOK 32nWIW BETECA B DEXMMI OMIKYBEHH A, 38B0AKK
HTENEKTY 2N bH iH TEXHONOT T BB IMKHEHHA/BHMIKH BHHA B pEXMMI
OMIKYBAHHA AKTWBYETHCA ARTOMATHUHMHA DEXMM 3A0LIAAMEHHA eHepril
(1W standby).

ABTOMATHUHHE PEHHM

B apToMaTMuHoMY pexumi BnoK aRTOMATMYHE NepeMUKAETLCA MM
DEXMMAMK ONaNEHHA T OXONOKEHHA ANA NIOTRMMAHHA NoTRibHOT
TEMMERaTY oM.

» KinbKa pazie HATMCHYTH KHOMKY &3 A0KK Ha fucnnel He 3'ABKTLCA
(3.

» Bubpara notpibry TeMneparypy kHenkami A 1a'Vv,

Climate 7

Excnnyarayia

[i]

B aBTOMaTHYHOMY PENMMI HEMOMNMBO PEryBaTH YACToTY obepTaHHA
BEHTUNATOPA.

Pexctim oxonomHenna
» K'Inbﬁapasia HATUCHY TH KHOMKY = ACKH HA AKCNART HE 3'ABKTLCA

» Bubpami noTpibHy TemMnepaTypy kHenKamk A 1a'V,
» Harmmckaty kHonky A&, aokd He Byne ectadoeneHo notpibHy
WBWAKICTE NOBITHA.

PexHmM BEHTHRATOPA

b KinbKa pasie HATHCHYTH KHOMKY % [OKH Ha AMcTnel He 3'ABMTLCA
A

» Harvckarm kHonky £, goku He Byae BCTaH oeneHo NOTRIDHY yacToTy
obepTaHHA BEHTMANATOPA.

[i]

B pesumi BEHTHAATOPA HeM OHMAHB O HANalW TYRaTH abo BigobpazuTH
TEMIepaTypy.

Pexnm ocywenna
P Kinbka pazis HATMCHYTH KHEMKY S [OKK Ha aucrnel He 3'ABMTLCA

» BubBpati noTpiBHY TeMneparypy kHonkami A 1a 'V,

3MiHa BONOIOCTI NOBITRA Y BIACOTKEX AAA NIATEMMAEHHA MiHIMaNeHOTo

HeobXigHOMo PiBHA BONDTOCTI B PEMKWMMI eKCNAYaTALiT Dea YTROpeHHA

KOHAEHCATY:

B Kinbka pasis HATHCHYTH KHONKY = [CKW HA AMCNNE! He 3'ABMTLCA
%RH.

» [ligTeepgud, HATHCHYBLW W kHonky Ok

» 3a fonoMoroko kKHonok 7 Ta' V' HanawTYeaTH NoTpiBHE 3HAYEHHS
BifIHOCHDT BONDrOCTi NOBITPA Y BifcoTKax. []iana3oH HanawTyeaHHA
Bin 35 %0 85 % aKkpokom 5 %.
3apaHe SHAYEHHA BONCTOCTI NOBITPA BinoBpaKAETLCA HA guonnel
NYN6Ta AWCTAHLIHHOTD KepYBaHHA.

[i]

L# dhyHKL ia He npraHadena 40A 2Binblw edHA BonorocTi noeitpA. Boxa
NPMEHAYEH A BUKMOYHD A8 OCYL BHHA.

YacTory cbepTaHHA BEHTUAATORA B PEMKMMI eKCNAYaTalil bes YTBOpReHHA
KOHASHCATY HEMOMNWBD Bigperynioeard abo sinobpawrTi.

Pextum narpieanna
* Kinbka pazia HATMCHYTH KHOMKY P ACKK HA AKMCNART HE 3'ABKTLCA

» HanawTysary norp iBHY TeMNEpaTYRY 3a Acnomoro KHonok /A 1a 'V

» Harvckari kHonky A gou He Byge cTad oBned e NoTRIbHY yacToTy
obepTaHHA BeHTUNATOPA.

[i]

¥ pazi 3aHaaTe HU3bKD T TEMNERATYRW 30BH ILHLOrD NOBITRA
TENAONPEOAYKTMEHICTh CHCTEMH KOHAWLIOHYBAHHA NOBITA MoKe BYTH
HEAOoCTATHA. PEKOMEHAERAHD Nif EAHATH A0 ATKOBE MHED eno Ten/a.

3.6  HanawryBaHuAa Takmepa (&

WosHE HANAWTYBATH TAHMEPK BR IMKHEHHA TA BUMKHEHHA B AianadoH|
Bin 0 oo 24 rogrH 3 Kpokowm 30 xBrAKH ANA Nepw ki 13 roguH, anotiv 3
kpokow 1 roprHa. Akw o BeTaHoeneHo O roguH, Takmep Byne
CKACOBAHD.




Ekcnnyaradia

Hanaumyeanna TaiMepa BBIMKHEHHA

» Haruckar kHonky (5 Ao NeABM CUMBONY 9

» 3a gonomoroie kHonok /A abo V' HanawTyeatk neTpibHui vac.
MicnA uboro HEBACR3I HANALWTYEAHHA bYe 3ACTOCORAHD.

HanawmryBanng TaiMepa BHMKHEHHA

P Hamckark kHonky (5 0 noasw cu Maonz.rc@F.

» 3a gonomorok kHenok A\ abo V' HanawTyeaTk noTpibHMi Yac.
MMicnA Uboro HerAERE3i HANAWTYRAHHA Byae 3aCTOCOREHD.

CkacyBanna TaHMepa
» 3apgcnomoroko kHonkk (5 BubpaTy BignceigHWA TaRMED.
» BeradosuTi 3HadedHA: 0.0 roguH.

Micna ubore Hepaee3i TakMep byAe CKACOBAHD.

Kombinysanna raiimepin
0AHoYACHD MOKHA HANAWTYRATH ABa TaRMepH. KoMeH TaRMep MoMHA
3ANPOrPaMYBaTH HA aKTHBALID paHille iHW oro

» HanalwTysard TAHMED BRIMKHEHHA | TAAMED BHMKHEHHA.
MapameTpu Byae NoEgHAHD ABTOMATHYHD.

MNoTOYHWA Yac 13:00
HanawTryeaHHA TaMMepa BRiMkHeHHA 4,0 ron

HanawrypaHHA TaMMepa BuMKkHerHA | B,5on
Yac BRIMKHEHHA 17:00
Yac BHMKHEHHA 21:30

Tab. 8 flonunad

[i]

3anporpaMysaTtd TAMMED YBIMKHEHHA TA TAMMED BUMKHEHHA ANA
POBOTH NPUCTROID NPH PiZHKX TemMneparypax abo 2 WM
HANAWTYBAHHAMMK HEMOMAWED.

3.7 MepeunHi poboui QyHKuii

3.7.1 ODyHKuia 3a0wWwAQNEHHA eHeprii
Ha nprcTpo’ Mo+ a BrBpari 1aKy QyH KL 3801 aNKeHHA eHepriT:

Eneproowaauuii pesum +/<}
BNoK aBTOMATHYHD 3MEHLIYE CNICHKHBAHHA EHEeprT, NimTRMMYHoUM
NoTpibHY KIMHATHY TeMNepaTypy.
» [nA axtveanil LieT hyHKYiTHATHCHYTH KH onKle.
Ha avcnnel nynbTa gMcTanUifHoro KepyeadHa Byoe einobpaskamvca
cHMBon i<y,

[i]

Eneprocisagiii PerHmM + MOKHA B DRaTH TiNbKK B D EKMMax
oxonogzteHHA abo cnaneHHA.

¥ pazi HATMCKAHHA KHOMKK 2. @HepProOLUARHEN PeXcHM + Gyne
BMMKHEHD.

3.7.2 Hanaumyeanns by HKil KOTHBANKA =

AKLLLC NPOTAroM TRWBAM Oro YACY KAMNo3 | 3HAXOAATLCA Y HARHHIKYOMY
NONCMEHH | B PEIKMMI OXDADAMEH HA, MOME ¥TBORUTHCA KOHABHCAT.
PerynioBaHHA NOBOPOTHHX Manioai PYKOK MOME CNIPHYUHKTHI

MOW KOAEHHA.

»  [lnA perynioBaHHA NOB OPOTH MK Kanea BUKCPUCTOBYBATH BHKNIOYHD
MYALT AMCTAHLIMHOMD KepYBaHHA.

® BOSCH

ABTOMATHUHHE PEHHM KOMTMBAHNKA ¥ BePTHRANDbHIA nowpm i (Bropy/
BHH3)
» HATUCHYTH KHOMKY %
Ha aucnnei nynsTa AMcTaH L inHoro kepyeaHHA byae sinobpamamica
CHMBONE.

[nA cKacysaHHA aBTOMATHYHOO PEMUMY KONMMBAHHA Y BEPTHKAMLH
NOLWWHI:

o
» 3HOBY HATUCHYTH KHONKY 4 .

KOnHBAHKA NOBOPOTHHX KANKO3i ¥ PYunomMy pexcami (Bropy/Brna)
> KinbKa pazie HATMCHYTH KHOMKY % A0KW He byOe BCTaHDRABHD
noTRIBHE NONCHEHHA.
HanalwTysaHHA 3MIHIOITECA ¥ TAKIK NoCAIgOBHOCTE:

DI«_.—>D_—>D‘_—>D\—>D\ —>DI _)D“F

ABTOMATHUHHE PEHHM KOMHBAHHA ¥ rOPHICHTAND Hil NOWMHI
(enieo/enpaco)
» [InAaKkTvBal iTaBTOMATHYH OO DEXWMY KONMBAHHA Y FTOPUIoHTaNbHIM
NOWMHI HATUCHYTY 7l YTDHMYBETH 2 CEKYHIN KHOMKY 5.
Ha amcnnei nynsTa AMCTaH L IMHD o KepyeaHHA Dyae Binobpamarica
=l
CHMBON S .

[nA cKACYBaHHA EBTOMATHYHOMO PEHMMY KONWBAHHA Y TORM30HTANBHY
NOLWWHI:

. . 5
» 3HOBY HATMCHYTWMIA YTDUMYBATH ABI CBKYHOM KHOMKY 2.

[i]

Mif Yac BRiMKHEHHA BNOKa NoNepedHiK KYT NOBOPOTHWX Xano3 i byge
BBTOMATHYHD BiHOBNEHO.

Advanced lonizer (®ynkuia cBixcoro noeitha) &g
¥ pazi enbopy wiel diyHKLITHA BHYTRLH | KOMIGH8HTH BHYTRIL HbOro
Bnoka by ae NonaHo BHEPrilD i BMBINBHEH | IDHK BYOYTh PO3NORCKYRKEH | B
NPWUMILLEHH | ANA 3HEW KoAMEHHA 3aBpYAHICBAY B NOBITRA, TAKKMX AK
NAICHAB &, BIPYCH Ta anepreru, Wob nokpawyTd AKICTe NoBiTpA &
MPUMILLEHH .
> [nAakTieal i LeT hyHKUITHaTHCHYTH kHonky B .
Ha gucnnel nynbTa AMCTaH L IRHOMo KepyeaHHA Byae Binobp amxamvca
cumeon 'Bg'.
BumKHeHHA dyHKLT:
P 3HOBY HATHCHYTH KHOMKY Bg .

3.7.3  Pemum "Typbo" cxonogmennajonanenna@e

¥ pasi aktveay il pexvmy "TypBo" oxoncomerHafonanetta Bok

npoTarom 30 XB NPaLKOE 3 MAKCUMMANBHOIO NOTYHHICTIO A1A WBMIKOro

HArpiEaHH A/ oXONOAMEHHA NPUMILLEHHA.

» OxonogseqHA B pexwmi "Typbo'; BBIMKHYTH DEMMM OXONOIMEHHA |
HATMCHYTA KHonky Turbo.

» HarpisanHa & pesdmi "Typbo': BRIMKHYTY DEXUM ONANeHHA |
HATHCHYTH KHonKy Turbo.
Ha aucnnei nynsTa AMCTaH L iMHD o KepyeaHHA Dyae Bigobpamarica
cHMBON Y .

BUMKHeHHA dyHKLT:

» HammcHytu kHonky Turbo we pas.
Cumeon Q@ Ha NYNLTI AWCTAHLIMHOIo KepYRaHHA 3racHe.

[i]

La thyHKL iA [OCTYNHATINGKA B PEMUMEX 0XONoAMeHHA 200 pnaneHHa.

DYHKL K KONMBAHHA MOMHE BKTMRYBATW ¥ BEOTHKANDLHIA abo
FOPM3CHTANBHIA NACWKHI (= 2).




® BOSCH

3.7.4 SilentMode <}~

LA chyHKL A 3HMMYE WYM, L0 CTRODIIOTD BHYTR ILLH A TA 30BH L Hil
Broku nig vac poboti. Lg ocobnkeo KOpKCGHD BHOM I, AKLLO BaM NOTRIGHD
npoABKTH TYRBOTY Npo CROTY CYCiniB.

»  [na akmuean i yieT diyHKy THATMCHYTH KHOMKY Txore pexumy Silent.

Ha avcnnei nynbTa AMCTaHUIMHEMD KepyeaqHa Byae sinobpaxatica
CUMBONE]=.

BumkHerHA dyHku,iT:

» HatrcHym knonwy Silent we pas.
Cumeon € Ha MYALTI AMCTAHLIHOTD KEpYBaHH A 3racHe.

[i]

LUsuakicTs obepTaHHA BEHTUNATORA BHYTRIW Hboro Bnoka Byae
AMEHLIEHD 10 MiHIMan bHoro pisHA. ¥ paai BcTaHoeNeHHA Binbwot
WEWAKeCTI oBepTaHHA BEHTUNATCD 8 BHYTRIWH oMo Broka yHKL o
MANGLLYMHOT o pEXUMY BYne BUMKHEHD.

KoM 30BHIWHIA BNOK NpaUE B MANOL YMHOMY DEMMM i, MoMe BYTH
HEMONAMBO ADCATTH NOTRIBH DT NOTYHHOCTI DXoNoAMEHH A/
TENNONPOAYKTHRHOCTI, OCKINbKKM KOMNPECOP 30BHIL HEOMo BoKa
MPAUKDE 3 HUIBKOK YACTOTOH.

3.7.5  Hiunnit pexum poborn @
Lla chyHKLiA NpWaHaYeHa [ 3ACILAAMEHHA eHeprii nig Yac nepepan &
poBoTI. Yepes roguHy NpUCTRIA Harpisae abo oxX0NOOMYE MEH L
iHTeHCMBHD. A Uboro 3anaHaTeMneparypaamiHioetecaHa 1 °C. Yepes
ABIroAMHK 3aaHA TeMNepaTypa 3MiHeTeCA We Ha 1 °C. MNoTim
NiATRUMYETECA HOBE 3HAYEHH A TEMMNEPATYRH.
Ona aktveauii KT
»  HaTMCHY M KHOMKY HivHoro pexumy Sleap.
Ha gucnnei nynsTa AucTaHy iHHero KepyeadHa byae sigobpaxkamica
CHMBONAS,.

Ona peakrueal i yHsy T
»  HaTMCHYTH KHONKY HiYHOMo pesuMy Sleepwe paz abo yepes 8 rogrH

BKCNAYATALIT NEPEATH BHIYHWA pEsKMM poboTwH.
Cvmeon H& NYNLTi AMCTAHLIMHOMo KepyYeaHHA aracHe.

[i]

La thyHKLiA He AOCTYNHA B pexumMi ekcnayarayil bea yTeopeHHa
KOHABHCATY ab0 B DEKMMI BEHTUAATOPA.

3.7.6  Dynkuii 3axncTy Bip Aiven (3

3a gonomorote QYHKL T 3axKeTy Bif giTel MoxHa 3aB10KYBATH KHOMKKM

NYALTA AW CTAHLIFHOrD KepYBaH HA.

Ona aktieauii dyHkyT:

» OpHOYACHD HATUCHYTH W YTPHMYBATM NPOTATOM 5 CeKYHA KHOMKKM
Turbo 12 Sleep.
Ha gucnnei nynsra AucTaHy iHHero KepysadHa byae eigobpaxamica
cumeon (3] -

Ona peaktueau i dyHky iT:

» OfHOYACHD HATUCHYTH | YTRHMYBATM NPOTATOM 3 CEKYHA KHOMKM
Turbo 12 Sleep.
Cvmeon @ Ha Ny bTi AMCTAHL IRHOMO KepYB AHHA 3rACHE.

3.7.7 3axuctBin3amep3anna (8 °C Heating)
3axvCT Bif 3aMep3aHHA MOMHE aKTUBYBATH f11A NiATRHMAHHA
MiHiManbHol KimHaTHo  Temneparypn 8 °C.
» B peimi onaneHH s, BCTAHOBWTH 3HEYBHHA Temneparypu 16 C.
» HatmcHy i kHonky V' gBidinpoTtArom 1 cekyHau.
BAOK 38NMILATHMETECA BUMKHEHMM, DKW TEMNERATYpa He
ONYCTHTBGA HWaue 8 °C.

BUMKHEHHA DYHKLLIT:
» Hammchy i kHoniy (O, = abo Byab-AKY iHLWY KHOMKY.

Excnnyarayia

[i]

Konn diyHKL A 33XMCTY Big 3aMep3aHHA aKTMBHE, Ha guonnel
BHYTRIWHbOMD Bnoka BigobpaxkacTocA Fp.

3.78  Inuwidynxuyii
P HETMCHYTH KHONKY =.
P Kinbka pasie HATMGHYTW KHonKY = abo kHonkn A\, V' ana erbopy
chyHKL T,
- FF = peiMmrHeHHA/BrMKHEHHA LED
- ?}, = (DYHKL A KOHTPOMIG NOTYMHOCT
- & - dynryin Human sensor
- B2 =Wind avoid me (Henpamuit NoTik nosiTpa)
- 4% =iClean 56°C
- B¢ = dynruia "Cnigyi 3a MHoio"
- 2= dyHkyin Beagpotoeoro perynatopa
» [na nigreepmxeqt A euBopy HatcHYTH kHonky Ok
BUMKHEHHA DyHKL T:
» [IOBTORWTH HABEARHI BULLE BTANW.

BeiMkheHHA/EHMKHEHHA QHC MR A TA 3Ymepa chrnanizanji (Mute

Mode) &%

[nA BBIMKHEHHA/BUMKHEHH A QMCTINed BHYTPIW Hboroe Boka Ta ymepa

CWrHanizalii:

P Kinbka pazie HATMGHYTH KHOMKY = abo kHenkn /A, V' 1o noABK Ha
ancnnel nikrorpamu .

» [na nigreepmHeqt A BuBopy HaTMCHYTH kHonky Ok

Ina BinobpameHHA NOTOMHOT KiMHATHO! TRMNep aTypu:

»  HaticHYTH # YTDUMYBAETH NROTArOM 5 cekyHa kHonky Silent.

[n#A eigobpaeHHA 3a0aH0T TEMN BpaTYR U:

»  HETMCHYTH i YIDHMYBATH LLE NPOTAroM 5 cekyHg KHonky Silent.

KouTponb noTyHuoCTi %\

LocTynHi onuii KoHTROAK NOTYRHOCTI HABEAeHD HIMYe. A

IMEHLL BHHA CNOMMBEHHA eHepriT npHAaaeM moxHa subpatv g i onu il

KOHTROMIO NOTYHHOCT:

+  Konrponb notysenocti (100 %): 3snuaiina excnayaradia
(cKacyeaHHa hYHKLT KOHTROMO NOTYHHOCTI)

+  Konrponb noTysenocTi (75 %): 3MEHWEHHA CNOMUBAHHA
enekTpoeHeprirna 25 %

+  Kontponb noryuenocTi (50 %): 3MEHWEHHA CNOMUBAHHA
enekTpoeHeprirtHa 50 %

[na erbopy noTpIBHOT oNUiTKOHTPOND NOTYHHOCTI:

» KinbKapasie HATMCHYTH KHoNKY = abo KHonkW /A, V' 10 NoARBK Ha
AUCNAET NIKTOrPamMA 7.

» [ligreepautd, HATHCHYBLW W kHonky Ok

» 3a fonomoroto kHonok /A 1a V' enBpat noTpiBHMA piBeHb
KoHTRONO nory#HocTi (100 %, 75 %, 50 %).

» [ligTeepguTi, HATHCHYBLW M kKHonky Ok

[i]

DYHKLUID RONTPONIC NOTYHHOCTI MOMH A B BPATH TINbKK B PEXKUMI
OXONDIHEHHA.

Patunk pyxy = (paTunK BRABNEHNA NICAHHN)
BHYTPIWH A nprnag oCHALLEH D AATYHKOM DYXY, AKMA POSTALIOBAHMA HA
3BOROTHIA CTOPCHINepeHboinaHeni. Jarynk BMABNAE pyxomi ob'ekti B
MPUKILLEHH | ANA BU3HAYSHHA 1 IANBHOCTI MIOAMHM.

AKLLD AATYMK HE BUABAAE PYX Y NRMMILLEHHI npoTArom 30 xeuauMH,
NOTYHHICTb BNoKa 3MeHW YeTeCA. LLIOHHO JaTUYMK 3HOBY BUABKTL PYX ¥
MPUKILLEHH |, NOTYHICT 3BiNbW MTLCA A0 PIBHA 3BMYARHOT
eKcnnyaral ii.




YCYHEeHHA Heon paBH ocTen

Jaruuk erasneHHa mieguin (= 3, [2]) enAsnae pyxy pagivci G metpia

[B], npw uboMy "cnina" aoHa Jatunka cTaHoeBMTs 1w [A], a3oHa

JetextyeaqHHa—5 merpie [1]. Kpiv Toro, KYT AeTeKTYBaHH A CTAHOBMTL

2,5 MeTpw Big LeHTPa KeH ML ioH epa Ao bokie (diyHKUIA KonHBAHHA)

(= 4).

P Kinbka pagie HATMCHY T KHoNKY = abo kHonkn /A, WV 1o noseu Ha
aucnaet nikTerpamm @

» [ndA nigreepmeqHd enbopy HatmcHy T kdonky Ok

[i]

Pobotu-npubupansHUKK, BEHTHAATORM, LD KONWBAKTECA B PiaHi Doku,
POCAMHW Ta LITOPK, LD KOMMBAKTLCA BITROM, TOLLC BRAMAKTLCA
DIANBHICTIO MOAMHM, LD MOME NPHIBECTH A0 HEHANEKHOMD

thyYHHKL IOHYBAHHA PYHKLLIA eHepro3bepeerHA 3a BINCYTHOCTI NOUHK.

Wind avoid me (Gynruia nenpamoro norory noeitpa) ==
LA dyHKL iA 3anobiras cnpaMoBYBaHHIO NOTOKY NoB TRA BeanocepeHbo
HA TIND NIDAKHK.

P Kinbka pasie HATMCHYTH KHONKY = abo kHonkn 27, V' go noReu Ha
avcnaer nikTorpamy &=,

» [ndA nigreepmxeqHa subopy HaTMoHY T kHonky Ok

[i]

LLA hyHKLLiA AOCTYNHA TINGKK B PEHMM AKX OXONOAMEHHA, DCYLBHHA TA B
PEMM| BRHTUNATOPA.

iClean 56°C 4§

BAoK OGHALLLEH O YHKLIEK CaM DOMMLLEHHA TENACOBM IHHIKA
BHYTRIWHbOro Bcka. GYHKLIA CamMOo0OYMILEHHA NpM3HaYeHa gnAa
BUgANEHHA MUY, BpYOY Ta MacTMNa, WO MOMYTb CPUYKHKMTH
YTROPEHHA HENPHEMHOID 3anaxy. [PUHUKM Ail: CNoYaTKY aKTUBYETLCA
ABTOMaTWYHE 3aMOPOMYBAHHA, NOTIM BiADYRAETLCA LUBWAKE
PO3MOPOMYBAHHA, NICAA YOro TennoobMIHHMK BUCYWYETLCA 38

[ ONOMOroe rapAYore NOBITRA, BHACGAIACK Yoro Ui 3abpyaHeHHA
etheKTHBHO BUAANAIDTLCA.

P Kinbka pasie HATMCHY T KHoNKY = abo kKHonkn A7, W o NoABK Ha
AvcnAet nikTerpamu 4?
» [nA nigreepmreqH A BuBopy HATUCHYTH KHonky Ok

4.2 Hecnpaeuocti be3 ingukauii

AL Nig Yac ekcnnyaral it BUHMKAKTL HECNPABHOCT, AKIHE BAAETLCA

YOYHYTM:

» 3arenedioHyidTe Ao cny#bi 3 0BCNYTOBYBAHHA KNIEHTIB TR NOBIdOMTE
MPo HECNPABHICTL, & TAKOME AaHi Npunagy.

® BOSCH

[i]

Konu dyHKL A CAMODUNLLEHHA BKTMBHE, Ha AUCNNET BHYTRILHbOM
Broka eigobpasacTeca CL. CamMoouMLIeHHA 38BEPIL YETHCA
BRTOMATHYHO Yepes 90-120 xBuauH.

dynkuia "Cnigy# 3a mmoe” (Follow Me) ¢

DYHKL iR BKTHBYE NYALT AW CTAHLIAH OO KEPYBAHHA B NOTOMHOMY MICL |
A7A BYMIRIOBAHHA TEMERATYPH 3 iHTepRanom 3 xeuarHK. KepysadHa
BHYTPIL HiIM BAOKOM HAPRAZ T 30IACHIDETLCA 3MIAHO 3 LMK
BUMIDIOBAHHAMM.

b Kinbkapazie HaTMCHYTH KHonkY = abokHonku A TaV gonosem Ha
AMCnAeT MiKTorpaMu S,
» [ndAnigreepgxeHHa exbopy HatmcHy i kHonky Ok.

[]

DyHruiA "Chigyi 3a MHO" JOCTYNHE BHKAKOYHO B REMHUMEAX
OXONOMEHHA, ONANEHHA TA B ABTOMATHYHOMY PEXMMI.

DynKuia beagpoToBOTo perynaropa =

LA thyHKL iA NpMaHaYeHA ANA BCTAH OBNEHHA 3 EAHAHHA 38 J0NOMOTO

WLAN. Akwe Ha Broui He BigeBpamacTocA hyHKY iA:

P Kinbkapazis HATMCHY TW KHONKY = abokHonkk A 12V aonoasm Ha
ANCINeT NIKTorpam i 72,

» [nAnigreepaeHHa sxMbopy HatmcHy T kHonky Ok.

4 YCyHEHHA HECNPABHOCTEH

41 Inaukauia necnpasnocten (Self diagnosis function)

AkLWwe nig Yac ekcnnyatal il BUHUKAE HECNPABH ICTb, CBITNCAICAK

BrvmaTMyTe NROTArCM TRMBaNore Yacy aboHa gucnnel BigobpaavTocA

Kog HecnpaeHecTi (Hanpuinag, EH 02).

AKIL O HECNPABHICTL TR BAE NROTArCM Binbl Hid 10 XBHAMH:

P [1pHNHH T BNEKTROMHBNBHHA HA JBAKKMHA YAC Ta 3HORY YBIMKH iTh
BHYTRIWH A Brok.

AKIL O HECNPABHICTD HE YCYBAETLCA:

» 3arenedioHyiTe go cny#bu 3 obenyroBYBaHHA KNIEHTIB TANOBIIOMTE
KOf, HRCMPABHOCTI, A TAKDK AaHi NpWAaay.

HuabKa NoTYHICTb BHYTRIWHLOMO Bnoka.

Boranoenera Tem neparypaBMCoKA abo HMabKa.

MogiTpAHWE QinbTp 38BPYOHEHD Ta KoM HEOBXIAHO OYMCTHTH.

HecnpwATAKE 30BHIWHI YMDBM OnA BHYTRIWHLOMD BRoka, HaNpWKNag, Yepes NepellKoau nepes
CTROpAMM NPUAAAY ANA NOBITPA, Yepes BigkpKTi geepi/eikHa abo yepea cuibHi prepena Tenna y

KiMHaTi.

AKTWBOBAH O PEMUM IHUMEHHA PIBHA WYMY, AKMIA NepeLKogHae pobBoTi Ha NOBH il NOTYMHOCT.

BHYTRIWHIA BAOK He BMUKAETLCA.

BHYTRIW HIM BNOK MaE MexXaHiaM 3aXHCTY Big NepeHaeanTaxeHHA. [lepesanyok BHYTRILHBOMD Bioka

MOME TPHEATH A0 3 XBUAMH.
EnemMeHTH 2MBARHH A NYNLTA AWCTAH L IRHOTO KEPYBAHHA DO3RATMEH i,

BeimMKHeHo TaRMEp.

Pestm poboT NepemMUKacTbeA 3 OXCNCIMEHHA | BHYTRIW HIM BNoK 3MiHI0E pemim poboTti ana 3anobiraHHA 3aMepaaHH 0.

YK onaneHHA Y peskun "Tinbky BeHTMAATOR".

BHyTRiWHIA Bnok Brupobnae Binni TYmMaH.

BcraHoBneHOT TEMN BRATYDH THMM YACOBD AOCATHYTO.
Y perioHa 2 NifBuLEHOK BOAOTICTIO YEPEe3 BEAWKY PISHUUID TEMNEPaTYP M i NoBITRAM B

NPUMILLEHHT TR NORITRAM, L0 BHARE CUCTEMA KOHAMLIOHYBAHHA, MOME YTROPUTHCA DIiNKK TyMaH.

Climate 7




® BOSCH

TexobcnyroryeaHHA

Hecnpaenicte MOXNHEA NPHYKKA

BHYTPILIHIK Ta 30BHIWH A Bnoku BupobnAT:
BinvA TyMaH.

BHYTRILIHIA Ta 30BHIWH A BNoKK YTRORIOIDTL
LIYM.

BHYTRIWHIA abo 208 HIW HIA BAOKK BMAYBAIOTL
.

MNoraHwi zanax nig yac ekcnnyaray v,

BeHTMNATOR 30BHIWHLOMo BNOKA HE NPALE
NPOTArOM TOMBANDTD YaCcY.

HenaneskHa abo Henepen bayysaqa
eKcnayarayia abo BHYTRIWHIK Bnok He
Bignoeinae.

HanpamH Ui NoBITRAHKIA KoMy abo xanoaigna
CNPAMYBEHHA NOTOKY NOBTPA PYXA0TLCA
HEMpPaBUNbHD.

fab. 9

AKILD NicnA BB TOMATMYHOID BigTaRaHHA beanocepedHbo 3aNYCKAEThCA PEMUM DNANeHHA, Yepes
NiABMLLEHY BONDTICTb NOBITPA MOME YTROPHTHCA DINMK TYMaH.

LU¥M ¥ BHYTRIWHbOMY BNOLT MOME BUHUKATH, AKLLO PeLll iTKA Manioai ANA NOBITRAHCID NOTOKY
NOBEPTAETLCA Y BHXIAHE NOADMKEHHA.

Tuui CRUCT Nig yac ekcnayaray i e HopM oo, BiH CNpHYMHEH A NOTOKOM XONOA0AareHTY.

[MKCK MOME BUHWKATH, OCKINbKKM METANER | TA NNACTUKOB | ABTAAI NPWAaaY PO3W Mp I TECA abo
CTHCKYIOTBEA NI YA HAPIBAHHAfOXONOIMEHHA.

30BHIWHIA BAok nig Yac ekcnnyaray il BMaas A iHW I 3BYKM, LD & HOPMOHD.

B pazi eMBefeHHA CUCTEM M 3 eKCNAYaTAL T NP OTArCM TOWBANOTC YACY Y HEH BKEHTH X NPMNANAK MOHe
HAKOMW YYBATHCA MK

MoraHi 3anaxu Moy Tb NTPOHMKATH ¥ NPMNAAW 3 NOBITD A TA PO3N 0BCIOMHKYBATMCA Aari.
MoBTPAHMA iNbTp MoMe BYTH BKPWTWA NAICHABOH TR MO HeobXIGHO DYACTHTH.

3aana 3abeaneyeHHA oNTMMANLHOT eKCNAYATALT PEryNIOBAHHA BEHTMNATOPA BinDYBAETLCA No-
Ri3HOMY.

Mepewxoay Big BAWOK MoDiNbHOMD 38°A3KY A00 J0BHIWHIX NIACHNOBAY B CHTHEN B MOMYTL
BNAWBATK HA BHYTRILWLHIK Brok.

> Bifnioyith BHYTRIWHIA BNOK HA KOPOTKKMIA YAC Bif eNeKTRONOCTAYEHHA TA YB IMKH ITh ZHOBY.
HanpamH KK NOBITPAH WA Koxyx abo Maneai BYno rigperynboraq o BpYYHY abo BCTAHORNEHD
HEMNPABHNBHD.

P BUMKHITe BHYTPIW HiA Bnok Ta nepeaipTe NpaeuibHICTL QIKCALTKOMMOHEHTIB.

» YBIMKHITE BHYTRIWH M BAoK.

TexobcnyroByBaHHA

5
A OBEPEXHO

5.3  UYwwenna nositpanoro dinbTpa

NoBiTpAHMA dinbTp Moe Jed CPMYBATACA BHACNINOK BNAWBY NPAMMK

Hebeanexa ypanenna CTRYMomM abo vepes pyxomi getani

» [lepl HiX BHKOHYRATH BYOb-AKi pOBOTH 3 TeXH IMHOD
obCAYroBYBAHH A NPHMMH Th BNEKTRONOCTAYEHHA.

> KpowW 3 TexHivHero obcnyroByYBaHHA, HeHaBEAEH B LW IHCTRYKL, T,
MOZKYTb BMKOHYBATH MWll e haxieL i crnew ian i2eeaHol KomnaH ii.

5.1  3amina eneMenTiB KHBNEHHA

HeobxigHo 2 enemeHTy MueneHHA AAA. He peroMeHIYETLCA

BUKOPHCTOBYBATH BNEMEHTH MHBNEHHA, AK MOHKHA Nepe3apAdMaTH.

» 3HIMITb KPULWKY BIACIKY A0A eneMeHTis #ueneqnd (= Puc. 5).

» BCTAHORITH HOBI BNEMEHTH MHBNEHHA. [JOTPHMYATECA NPaBHAbHOT
NoNARHOCTI.

> BCTAHOBITD KPWILIKY BIAGIKY ANA BNEMEHTIE MMBABHHA.

5.2 YHILEHHA NPHNAAY Ta NYNbTa AHCTAHLIHHOTO
KepyBaHHA

Mowkomenna NPRNagy Yepes3 HeNPaBHNbHE YHILeHHA!

» He nigpaeaite beanocepeaHboMY ONPUCKYRaHHID b0 NONHBAHHD
ROJIOKD.

» He BUKDPMCTORYHTE rapady Boay, abpazueHimuieyi 3acebu abo
CHIbHI PO3YHHHH KK,

> [1nA oUW LLEHHA BUTRITE BHYTRIWHIA BAOK Ta MyALT AWCTAHL IKHO MO
KePYBAHHA M AKDIO TKAHMHOID.

» 30BHILLHIF BNOK MY Th DUMILYBATH MMWe daxisui cneyianizeeaqol
KOMMAHIT.

Climate 7

COHAYHKX I'IDOME‘HiB.

» He gonyckati BNAMBY Ha NOBTPAHWA (INETR NPAMAK COHAYHNX
NPOMEHIB.

YW ILEHH A NOBITPAHCTE QiNbTRA BUKOHYBATH KOMHI 2 TH3HHI, 2 TaKoM a0

TANICNA BMBEABHHA 3 eKCNAYaTaUT Ha TPWBANKA Nepiog.

» BUMKHYTM BHYTRIWHIA Dok,

» CKNACTH KOPNYC BHYTRIW Heoro Broka Bropy (= man. 6, [1]).

> 3HATH 3BAMCHI PEL ITKK OTBOPY PEUMPKYNALIMHOMD NOBITRA |
BHAHATH % 3 Bnoka (= man. 6, [2]).

» BUAHATH NOBITRAHI QUNLTPH i3 38XMCH KX PELL TOK, AKLLO BCTAHOBNEH |
(= man. 8, [3]).

»  QUUCTUTH Mani NOBITPAHI ) INETPK PYYHUM MHNDCOCOM.

» BenukihinsTpu NpoMATH TENNOK BOACKe 3 M AKMM 3acobBom ana
YHLLEHHA | BHCYL MTH B 3ETIHEHOMY MiCL.

» BCraHoeuTd Mani Ta sennii nes mpadi dhinkTpu Ha micue.

5.4  BuBeaeHHA CHCTEMH 3 €KCNNyaTauii NPOTArom
TPHBanNoro yacy

[Meplw Hi BUBECTM NPpMAEN 3 eKCNAYaTALITHA TRHBANMA Yac:

» BUKOHEATE YHILEHHA NOBITPAHCTC QinsTpa.

P AKTUBYATE CAMOCYMILEHHA BHYTRIL HbOMo BACKA 38 A0NOM oM oHo
kHonku Chean,

» [1icnA CamoDuMIL eHHA YB IMKH Te Npunag ¥ pesumi 'Tinbkwu
BEHTUAATOR", 1OKK BHYTRIWHIA BNOK NROCYWMTLEA.

» BUMKHITb BHY TRIWHIA Brok Ta Big egHaliTe Aoro eig
BNEKTRONDCTAYAHHA.

» [licTAHETE BNeMEHTH 3UBNEHHA 3 NYNLTA AMCTAHLIRHOMD KepyBaHHA.

> 3abeaneyTe 3axXHCT NPUNASIB Big NKMAY.




3axXMCT NOBKINAA Ta YTHAIZaLiA

5.5 Ekcnnyatauia BpyuHy

Mowkoapcen nA bnoka BRACNLROK HENPABHNbLHOT @ KCNYATAL
MocTiMHa BKCNAYATALA B PYYHOMY PEMMMI He nepenbayeHa.

> PYYHui pesium HeoDigHo BHKOPUCTORYBATH NMW e AnA
BUNPOLYRaHHA aD0 B BKCTPEHWX BUNAOKAX.
» BUKOPWCTOBYRATM BHKHOYHO KOPOTKOCTROKORO.

» BUMKHYTH BHYTRIWHIA Bnok.
» CHNACTH BEPXHID KPWLLKY BHYTRILWHGOro BAoKka AoropH.
» KHoMKa pyyHOr o KEPYBAHHA PO3TAL DBAHA 2 Npasoroe boky Kopnycy
aucnned (= 7).
»  HETUCHYTI KHOMKY DEHUMY DYUHOD KEPYBAHH A, BCTARMBLIM TOHKMA
npegMmeT:
- HaTmMCHYTH OAMH Pas: NPUMYCORA AKTURALLIA ARTOMATMYH Oro
pexmmy pobotw Bnoka.
- HamMcHYTW ABa pasu: NPUMYCORA aKTHBAL A pobotk Bhoka B
PEHKHMM i DXONOMKEHHA.
—  HamcHYTH TpM Pasu: BUMKHEHHA BHYTRIWHLOO Boka.

P> [1nA BigHOBNEHHA 3BMYARHOID DMWY BKCNAYATAL, T CKOPHCTATHGA
MYALTOM AWCTAHLIFHOro KEpYBaHHA.

6 3axucT AOBKINNATa yTHRi3alina

3aXHCT NOBKINNA € OCHOBONOACHHUM NPUHLMNOM I iANLHOCTI MY Nk
Bosch.

AKicTe NPoAYKL T, BKOHOMIYHICTD | BKONOTIYHICTE € ANA HAC
NRICPHUTETHUMK LinAmMK. HeoBxigHO CYBORO ACTRHMYBATHCA 3AKOHIE |
MPHMHCIE LWOAC 3AXMCTY HABKOMWWHbBOTD CEResoBH LA,

[1nA 38XMCTY HABKONWLIHBOMD CEPEADRHLLA MM BUKDPUCTOBYEMD

HARKP AL 3 TOYKK 300Y SKOHOM IYH UK ACNeKTIR MATERIANW Ta TeXHONoril.

¥naroBka

Lo cTOCYETbCAYNAKOBKM, MM DEPeMO YYACTb Y NPOrPamMax ONTHMan bHoT
Y¥TUAi3auii sigxonis.

Yoi nakyBancH i Marepiand, AKi BUKORHCTOBYIOTECA, BKONDMYHD
BeaneyHi TaNpUAATHI ANA NOOANBLW Cro BUKORHCTaHHA.

ObnagnannA, wo BIACNYHKNG CBiH TEPMin

ObnagHaHH A, WO BILCAYHWAW CBOITEPMIHKM MICTATL L iHHI MaTEpianm, AK
MOHHA BUKODH CTATH NOBTOPHO.

KoHCTPYKTUBHI BY31M NErko IBMOHTYIOTECA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MApPKYBaHHA. Takn M YMHOM MOKHE COPTYBATH KOHCTRYKTHBH | BY3NW T
NEepeaaBark X Ha NOBTORHE BUKOPHUCTAHHA YW YTHAIZAL .

EnextpHuni T3 eneKTponni CTapi npanagH
Lle# cimBeon oaHavae, Wo Bupib 3a00poHAETECA
YTWAIZYBATH BA3CM I3 iHWMMK Bigxogamd. Horo HeobxigHo
nepenamd anA obpobku, 3bupanHa, nepepobry Ta
YTHAIZALT A0 NYHKTY NPUAOMY CMITTA.
Lled cHMBON € JIHCHWM ANA KPaTH, ¥ AKWK NepeabadveHo
NONOMEHHA NP0 Nepepebky eNeKTROHHKMK BigXoa e, HaNPHKNAL
"Mupektwea 2012/19/EC npo BIAXOAM ENBKTOMYHOMO TA BNEKTROHHOM
obnagHadHAa". Ui nonokeHHA nepegbadaloTs pamMKoBi YMOBK, WO AiloTs
ANA 30841 Ta YTHAI3ayiT CTApHK BNeKTROHHKK NPHNELAIE ¥ OKDEMKK
KpaiHax.
OCKINbKK eneKTRPOHHT NPUNEAN MOMYTh MICTUTH HEDE3NeYH | PEYDBHHK,
% HeoBXigHO YTHAIZYBATH 3 YCIEK BIANCBINANGH iCTO, WED 3BRCTH A0
M iHIMYMY MOMAMBY KoY A0BKINNKD Ta Hebegnewy AnA 3nopoe'a
noaed. KpiM Toro, yTvnisalia enekTporHore obnagHadHA cnpuae
3bepeMeHHID NPMPOAHKX PECYRCIB.
Binbw getansHy M opmadio woaoe BesneyHel gna goekinna yTuaizan i
CTEPWX BABKTPOHHMX TA BNEKTD MYHWX NP AT B MOMHA OTOUMATH ¥

® BOSCH

KOMMETEHTH M X YCTAH OBAX 38 MICL@3HAXOAMEHH AM, ¥ NiANPHEMCTRI 3
¥TAizalii Bigxoaie abo ¥ gunepa, ¥ AKoro byno KynneHo erpib.

Binbl getansHy iHhopwmal i ane.:

www. bosch-homecomiorigroup. com/en/companyflegal -topics/weee/

ARYMYNATOPH

AKYMYNATOPW 3800P CHAETECA YTHAIZYBATH D A3 0OM 3 NOGYTOBMM CMITTAM.
BaeaH i akyMyNAaTopK HeobKigHO YTHAISYBATH B MICLIERKX CMITTERMX
YCTAHORAX.

Xonopoarent R32
Mpunag MiCTHTb TOPUCTHA NAPHMKOBHA HI3bKOTORIY A
A cnabroe TokcyHA ras R32 (netenuian mebansHoro
notenninng 6751 (A2L abo A2).
XopnopoareHT € HebeaneyHum gnA JOBKINNA TanoBuHed abupamca 1a
YTHNIZYBATMCA DKPEMO.

KinbKicTb, WE MICTHTLEA, 3a3HAYEH0 HA BIPMOBIA Tabnkyyi
30BHIWHbOM bNoKa.

7 BkasiBKH 11040 3aXMCTY BaHHX

Mu, Bosch komnaniiia rpynu Pobepr bow (Robert
Bosch) Worcester (3oxpema, TOB «Pobepr bow
N, micue3anaxoquennd: 02152, m.Worcester
Knie, np-1N.Tuunnn 1-B, odhic ATOL;
DPO@bosch.com; info@ua.bosch.com; Tenedion
+380 (44) 490-2400, dakc +380 (44) 490-2486),
obpoBnaemo iHiopMaL e Npe TeRAP TA AOTD BCTAHOBNEHHA, TEXHIYHI
AaHI Ta AaHi Npo 3'egHaHH A, AaHi 38’ A3KY, PRECTPALLID ToRAPY Ta AaHi
iCTORITKAIEHTR, WO MOMYTh BRAMATHCE NEPCOHANEHMMA faHumI. Mi
obpobnAemo TaKi AaHi i2 3aKoHH IR MeTRIR, KOTPA He oBoB'AZK0RO
BMMAraE HAABHOCTI 3roauM CyB'eKTA NEPCOHANGH WX aHKM X, A MOKE
ANIMCHIOBATHCA HA HLWK X NPABOBWX NIACTARAX BiANOBIAHD A0 3aKOHY
¥rpaiHn «[po3axdcT NepcoHansHry gad e ([gani «3akoHs), - wob
3abeaneyutn yHKLicHaNLH icTb Torapy (Ha nigerasin. 3u. 1cer 11
3aKkoHy), WoeberKoHATH Haw oBoB'AZ0K 3 HArNAZY 32 TORAPaMM TA 2
MipKyBaHb Beanexu Toeapy (n. 64. 1 cr. 11 3akoHy), wob 3axucTi
HAL iNPaBa ¥ 38'A3KY 3 NMTAHHAMK rapanTii Ta peecTpayitosapy (n. 6 4.
1 cr. 11 3akoHy) 121406 NpeaHanisyeaTi PO3NOBCHIMEHHA HALDMTD
TORAPY TA HAAATY IHAMBIYANEHY H(OPMAL e Ta Nponoanu T, Nos'AsaH |
atoeapoem (n. 6u. 1 cr. 11 3akony). dna nponasy ToRapIE Ta HAAAHHA
MAPKETHHIOR MX NOCNYT, BEOeHHA A0roBopis, obpobku nnaremis,
NPOMPAMYBAHHA, PO3MILEHHA AaHWX Ta NOCAYT rap AYeT NiH T, M
WMOMEMOD 3AMOBAATK Ta NepeaBatk Baw i NepcoHanbHi fadi 30BHIWH im
NoCTa4a bHUKaM necnyr Tafabo kemnadiam rpynu Pobepr Bow (Robert
Bosch)Bosch. Bosch ¥ peaknx eiunagkax, ane nuwe 3a yMoRK
3abeaneyeHHA HANEHHOTD 3AXMCTY JaHWK, NEPCOHANLHI JaH | MOMYTh
nepenaRaTye A TReTiM ocobam, poaTal OBAHWUM 38 MesamMi YKpaiiu 1a
ERpONERChKOID eKoHoMIYHerD npocTopy. dedatkoea iHdopmMaL,ia
HAABETHCA Ha 3anuT (KonTakTk TOB «Pobepr Bow M1a» BKazaHo BULWE)
Jeaarkesa iHQopMaLiA HAAAETECA 38 3aNKTeM. Bi MoMeTe TakoM
3R'AZATHCA 3 HAWOK YNOBHOBEMEH 010 DCeBDIO NO 3aXMCTY
nepcoHansHux ganny (Mpyna Pebept Bow) 3a agpecoio: ¥noeHoeameHa
ocoba no 3axXuCTy NepcoHancHuy AaHny, PobeprBow MweX, (Robert
BoschBosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY -
Himewumra).Bosch

B MAETE NPARD 3aNepevyBard Woao obpobku NepCoHanbHUK JaHWX Ha
nigcTaeax, Wo cTocyioTecA Baw of KoHKpeTH o cuTyaui, abo Konw
NepCoHansHi aaHi obp obnATLCA ANA LINEH NPAMOrD MaPKETHHY.
LoBCKopUCTaTHCA CROIMKM NRABAM K, 3B'AMITECA 3 HamMK
privacy.ttgh@bosch.com. Texcr 3axony, axum nepenbayeqc Baw i
npaea, AOCTYNHWA Ha carTi NapnamedTy: https:/fzakon.rada. gov.ua/

1) norenuian robansroro norenninia {GWP), srigno s Jogarkom | goPernamenty
{ECINDG17/2014 Eaponedcekoro NapnamedTy | Pagu Big 16 KeiTHA 2014 p.




@ BOSCH BKEZ IBKMW LIDAD 3AXHCTY JAHA K

laws/show/2297-17 privacy.ttgh@bosch.com. LLob orpumarm
AoAaTKosy inthopmal i, Byab nacka, ckopucTaiTecs QR-Kogom.
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germarty

www.bosch-homecomfortgroup. com
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